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Kronika prokletých zaklínačů 03. Nádherný zmatek

 

Našim matkám:

Susan Raccaové, která láskyplně pečuje o male‘ veverky a krmí je očním kapátkem, a Marilyn Ross Stohlové, která se naučila řídit traktor dřív než auto.

Tady hledejte pravé gatlinské broskvičky.

Vřava a klid, temnota a světlo – my všichni jak stvoření jedné mysli, rysy stejné tváře, květy na haluzi jednoho stromu, postavy velké Apokalypsy, předobrazy a symboly Věčnosti, prvního a posledního a mlhy a bez konce.

William Wordsworth:

Předehra aneb jak vzniká básnický duch, kniha VI

 

Cukr a sůl

Je legrační, jak jsou v Gatlinu propletený dobro a zlo. Někdy je dost těžký určit, co kam patří. Stejně vždycky skončíte tak, že s cukrem dostanete i sůl a s hubičkou kopanec, jak připomíná naše Amma.

Nevím, jestli to takhle chodí všude. Znám jenom Gatlin a taky vím jen tohle: tou dobou, kdy jsem zase doprovodil Sestry na naše starý místo v kostele a mezi lidma putovala miska na vybírání příspěvků, jediný zdejší novinky obnášely zjištění, že v kavárně U drozda přestali nabízet knedlíčkovou polívku, že sezóna broskví je už pomalu u konce a nějaký chuligáni ukradli pneumatikovou houpačku z Generálova parku. Dobrá polovina věřících se šourala kostelní uličkou v obutí, kterýmu mamka přezdívala „boty z Červenýho kříže“. Představte si všechny ty napuchlý červený kolena, vykukující nad okrajema pod– kolenek… Budilo to dojem, jako by celý moře nohou sborově zatajilo dech. Aspoň já ho teda zatajil.

Zato Sestry si už zase otvíraly zkřivenejma prstama zpěvníky na špatnejch stránkách a muchlaly kapesníky v rukách kropenatejch stařeckejma skvrnama. Těm by nic nezabránilo v hlasitým, pronikavým zpěvu, kterým se viditelně snažily jedna druhou ohlušit. Až na tetu Prue. Z tří set not se do správný melodie trefila sotva tak u trojice z nich, jenže to nikomu ze shromážděnejch nevadilo. Některý věci se zkrátka měnit nemusí, a možná by ani neměly. Některý stálice jako teta Prue jsou prostě předurčený k falešnýmu zpěvu.

Zdálo se, jako by se letošní léto nikdy nekonalo a my uvnitř byli v bezpečí. Jako by sem nemohlo proniknout nic než sytý sluneční světlo, který na nás proudilo mozai– kama v oknech. Žádnej Abraham Ravenwood ani Hunting se svou Krvavou smečkou. Ani Lenina matka Sarafine. Nebo rovnou sám ďábel… Jako by se sem nikdo z nich nedokázal vetřít přes urputnou vstřícnost dobrovolnic, který nám nabízely program dnešní bohoslužby. I kdyby moh, kněz by stejně kázal dál, sbor by pokračoval ve zpěvu…, protože obyvatele Gatlinu by od pobožnosti (a od šťourání v tom, co provedli sousedi) nerozptýlilo nic menšího než apokalypsa.

Jenže mimo stěny kostela tohle léto změnilo všechno – jak ve světě Zaklínačů, tak ve světě Smrtelníků, i když o tom většina obyvatel Gatlinu neměla tušení. Lena se při Vyžádání nerozhodla pro Světlo, případně pro Tmu – vybrala si obojí a rozštípla Sedmnáctej měsíc. Bitva mezi Démonama a Zaklínačema skončila se ztrá– tama na obou stranách a způsobila trhlinu v Řádu věcí, velkou asi jako Grand Canyon. Lena zkrátka provedla něco jako zaklínačskou variaci rozbití desky s Deseti přikázáníma. Zajímalo by mě, co by na to starousedlíci říkali, kdyby se to k nim někdy doneslo. Doufal jsem, že ani omylem.

Z tohohle města jsem měl odjakživa klaustrofobický pocity a nenáviděl jsem ho za to. Ted jsem začal Gatlin brát spíš jako místo, kde aspoň vím, co můžu čekat. Jako místo, po kterým se mi jednou bude stejskat. A ten den se blížil. Nikdo to nevěděl lip než já.

Cukr a sůl. Hubičky a kopance. Vrátila se ke mně dívka, kterou jsem miloval, a zničila svět. Takže tohle jsem v kostce dělal letos v létě.

Éra knedlíčkový polívky, broskvovejch koláčů a houpačky v Generálově parku byla zkrátka za náma. Zato jsme čelili začátku něčeho jinýho.

Začátku Konce dní.


Linkubus

O tál jsem na vrcholku bílý vodárenský věže a sluníčko mě hřálo do zad. Můj bezhlavej stín dopadal na rozpálenej natřenej kov a za okrajem mizel do nebe. Sledoval jsem, jak se pode mnou rozprostírá Summerville. Dohlídnul jsem až k jezeru Moultrie, k silnici číslo 9 a ke Gatlinu. Tady jsme s Lenou bejvali šťastný – aspoň místama. Ale já už si nijak šťastně nepřipadal. Bylo mi, jako kdybych měl každou chvíli začít zvracet.

Oči mi slzely, i když jsem netušil proč. Nejspíš to bylo tím světlem.

Tak už pojd. Je čas.

Sevřel jsem ruce v pěst a zase je rozevřel. Zíral jsem na miniaturní domečky, autíčka, lidičky. A čekal, až se to stane. V žaludku se mi převalovala těžká, nemístná hrůza. Vtom mě do pasu udeřily povědomý paže, vyrazily ze mě dech a strhly mě na podlážku

ke kovovýmu žebříku. Praštil jsem se bradou o zábradlí a zapotácel se. Vrhnul jsem se dopředu, abych útočníka shodil.

A ty seš kdo?

Čím víc jsem sebou mrskal, tím byly jeho rány tvrdší. Další mi přistála pod žaludkem, až jsem se z toho ohnul v pase. A pak jsem je uviděl.

Černý conversky Chuck. Byly stejně letitý a odřený jako ty moje.

Co po mně chceš?

Na odpověď jsem nečekal. Skočil jsem mu po krku stejně neurvale, jako šel on po mým. V tu chvíli jsem zahlíd– nul jeho tvář a pochopil.

Byl jsem to já.

Zatímco jsme si zírali do očí, zatínali jsme jeden dru– hýmu prsty do krku a kutáleli se k okraji vodárenský věže. A pak jsme ho přeletěli.

Celou dobu, kterou zabral ten pád, jsem myslel jen na jedno:

Konečně.

.

Hlava mi zaduněla o podlahu a tělo ji následovalo jen o vteřinu pozdějc. Deku jsem měl omotanou kolem sebe jako kuklu. Snažil jsem se rozlepit oči, ale ty jsem měl pořád zamlžený spánkem. Čekal jsem, až pomine nával paniky.

mejch starejch snech vždycky někam padala Lena a já se ji snažil chytit. Teď jsem padal sám. Co to znamená? A proč se po probuzení cítím, jako by se to stalo před chviličkou?

„Ethane Lawsone Wate! Co to tam nahoře prokrista– pána vyvádíš?!“ Amma si vypěstovala zvláštní schopnost zavřeštět tak, že by to vzbudilo i mrtvý v podsvětí, jak vždycky prohlašoval táta.

Otevřel jsem oči, ale uviděl jen lichou ponožku, pa– voučka, co si to bezcílně štrádoval prachem, a pár ohmata– nejch knížek s uvolněným hřbetem: Hlava XXII, Enderova hra, Cizinec od Camuse a pár dalších. Vzrušující pohled pod mou postel.

„Nic. Jen zavírám okno.“ Zadíval jsem se na něj, ale zavřít jsem se ho nepřiměl. Vždycky ho na noc nechávám otevřený. Začal jsem to dělat, když umřel Macon – nebo spíš když jsme si mysleli, že umřel –, a teď se z toho stal docela uklidňující zvyk. Většina lidí se

sice cítí víc v bezpečí za ubedněnejma oknama, ale já věděl, že před tím, čeho se bojím, by mě taková překážka stejně neochránila. Okno mi proti Temnejm zaklínačům ani proti Krvavejm Inkubům nepomůže.

Pochyboval jsem, jestli nějaká ochrana proti nim vůbec existuje.

Jestli jo, Macon se ji zřejmě snažil vykoumat. Od chvíle, kdy jsme se vrátili z Velký hranice, jsem ho skoro neviděl. Každopádně byl buď věčně v Podzemí, nebo makal na kouzlech na ochranu Ravenwoodu. Jeho a Lenin domov se stal Supermanovou nedobytnou pevností od Se– dmnáctýho měsíce, čili od chvíle, kdy došlo k narušení Řádu věcí, choulostivý rovnováhy, která řídí svět Zaklínačů. Amma pak vytvořila podobnou pevnost i z Wateovic domu – Pevnost pověr, jak to potměšile pojmenoval Link. Naše hospodyně to nazvala „Vopatření dyby něco“. Posypala solí všechny parapety. Po tátovým rozviklaným žebříku vylezla nad ozdobnou myrtu v naší zahradě a rozvěsila na každou větvičku popraskaný flašky dnem vzhůru. U Brodivýho potoka, kde měla svůj baráček, byly tyhle lahvový stromy běžnější než cypřiše. Když jsem teď občas narazil ve Čmajzni & zdrhej na Linkovu mámu, pokaždý sondovala: „Tak co, už se do těch starých láhví polapili zlí duchové?“

Kéž by se tam tak lapil ten váš, míval jsem v tu chvíli na jazyku. Paní Lincolnova nacpaná v zaprášený hnědý lahvičce od koly. Dost pochybuju, že by tohle nějakej lahvovej strom zvládnul.

Zrovna teď jsem potřeboval nalapat spíš trochu čerst– výho vzduchu. Když jsem se opřel o starej dřevěnej rám postele, valilo se přese mě horko. Horko těžký a dusivý jako deka, kterou člověk nemůže skopnout. Neúnavnej ji– hokarolínskej pařák si obvykle dal v září už trochu pohov, ale letos se k tomu neměl.

Promnul jsem si bouli na čele a klopýtavě se vydal do sprchy. Pustil jsem na sebe studenou vodu a čekal asi minutu, než odteče. Pořád byla horká.

Pětkrát za sebou. Slítnul jsem z postele už pátý ráno po sobě, ale bál jsem se svěřit s těma nočníma můrama Ammě. Kdoví, co by na tu myrtu zavěsila pak? Po tom, co se přihodilo letos v létě, kolem mě naše hospodyně kroužila jako jestřábí matka chránící svoje hnízdo. Pokaždý když jsem vytáhnul paty z domu, jsem ji za sebou doslova

větřil – jako by se proměnila v můj osobní Přízrak, v ducha, kterýho se nikdy nezbavím.

Do nosu mi zavanula opečená slanina. Pustil jsem vodu víc – a konečně začala týct studená. Teprve když jsem se vytřel do sucha, zjistil jsem, že se okno v pokoji bez mýho přičinění zavřelo.

 

„Tak pohni, Šípková Růženko. Chci se vrhnout na studium!“ Linka bylo slyšet dřív, než jsem ho uviděl, zato jeho hlas jsem málem nepoznal. Byl hlubší. Už nezněl jako hlas kluka, co v jednom kuse mydlí paličkama do bubnů a skládá příšerný písničky. Byl to málem hlas dospělýho chlapa.

„Je mi jasný, že se chceš na něco vrhnout, ale silně pochybuju, že by to bylo studium.“ Zahučel jsem na židli u našeho kuchyňskýho stolu vedle něj. Link proti mně vypadal tak mohutně, jako by vyplňoval plastovou židličku ze školky. „Odkdy zrovna ty chodíš do školy včas?“

Amma se u sporáku ušklíbla. Jednu ruku měla v bok, druhou obracela míchaný vajíčka Jednookou hrozbou – svou děravou vařečkou, kterou jindy nastolovala spravedlnost.

„Dobrý ráno, Ammo.“ Z toho, jak měla naše hospodyně jeden bok vystrčenej vejš než druhej, se dalo soudit, že asi dostanu držkovou. Bylo to jako zírat do hlavně nabitý pistole.

„Mně spíš přídě, že už je skorém poledne. Už sem ani nečekala, že nás ráčíš poctít svou přítomností, Ethane Wate.“ Činila se sice u horkýho sporáku v parným dni, ale nebylo znát, že by se potila. Ammu by z obvyklýho řádu věcí muselo vykolejit něco mnohem mocnějšího než vrtochy počasí. Připomněl mi to její pohled ve chvíli, kdy mi na modrobílej talíř Dragonware vyklopila celodenní snůšku jedný středně velký drůbežárny. Čím výživnější snídaně, tím úspěšnější den, aspoň podle Ammy. Podle týhle logiky ze mě do maturity vykyne obrovskej vdolek ponořenej do vany plný palačinkovýho těsta. A dvanáct míchanejch vajíček na talíři znamenalo, že s tím stejně nic nenadělám. Je prostě první den školy.

Ode mě by asi nikdo nečekal, že se klepu nedočkavostí, abych byl zpátky na Jacksonovce. Loni se ke mně takzvaný kámoši (teda s

výjimkou Linka) chovali jako pitomci. Ale popravdě řečeno jsem se vážně těšil, protože škola byla aspoň důvod, proč vypadnout z domu.

„Koukej to sníst, Ethane Wate.“ Na talíř mi dopadla topinka a hned za ní slanina. Za ní přistála vedle ještě miska ovesný kaše s pořádnou lžící másla. Před Linka sice Amma položila prostírání, ale nestál na něm žádnej talíř ani sklenice. Věděla, že Link teď nepozře její vajíčka ani jinou specialitu, kterou ona vyčaruje u našeho sporáku.

Jenže ani Amma nám nedokázala vysvětlit, čeho všeho je teď Link schopnej. To nevěděl nikdo, a nejmíň ze všech můj kámoš. Jestli je John Breed, týpek, co ho pokousal, nějakej zaklínačsko-inkubskej hybrid, tak Link je produkt úplně jiný generace. Macon odhadoval, že má s Inkubama společnýho asi tolik jako vzdálenej jižanskej bratranec, kterýho člověk vždycky jednou za pár let potká na něčí svatbě, a ani si pořádně nepamatuje, jak se ten maník jmenuje.

Můj nejlepší kámoš si protáhnul ruce za hlavou a uvolnil se. Dřevěná židle pod jeho vahou zavrzala. „Bylo to dlouhý léto, Wate. Nemůžu se už dočkat, až se do toho zase dáme.“

Nasoukal jsem do sebe sousto ovesný kaše a bojoval s nutkáním ho zase vyplivnout. Chutnalo to nějak divně, vysušeně. Jenže Amma nikdy v životě neuvařila špatnou ovesnou kaši. Možná to bylo tím horkem. „Co kdyby ses zeptal Ridley, co na to říká, a pak se vrátil?“

Zamrkal, takže jsem pochopil, že tohle téma už spolu probírali. „Tohle je náš předposlední rok na škole a já jsem jedinej Linkubus na Jacksonovce. Umím holku očarovat, nikomu nic nedarovat. Svaly mám jak Herkules a…“

„Copak? Nenašels rým na Herkules? Co třeba ‚pes‘? Nebo ‚les‘? ‚Dnes‘?“ Zasmál bych se, ale měl jsem zrovna potíže s polykáním kaše.

„Ty víš, jak to myslím.“ To si piš, kámo. Ne že by v tom byla jen nepatrná ironie osudu – tahle byla doslova pořádná. Jeho bejvalá a pro změnu zase současná holka, Lenina sestřenka Ridley, byla Siréna. Což znamená bytost, pro kterou by se každej chlap rozkrájel. Jenže pak ji o tuhle kouzelnou moc připravila Sarafine, a z Ridley se stala normální Smrtelnice… jen pár dní předtím, než se z Linka stal

částečnej Inkubus. A po tom kousnutí jsme všichni brzo zjistili, že se nám můj kámoš mění přímo před očima.

Z jeho legračních ježatejch mastnejch vlasů se staly legračně úžasný ježatý mastný vlasy. Na rukou mu vyskočily svaly připomínající ty nafukovací rukávky, který ho jeho máma nutila nosit do vody ještě hezky dlouho potom, co se naučil plavat. Najednou mnohem víc připomínal rockera než kluka, kterej sní o tom, že se rockerem stane.

„Na Ridley bych si dal bacha. Možná už není Siréna, ale pořád to dovede člověku zavařit.“ Nandal jsem si na topinku vejce a slaninu a zakousnul se do ní.

Link se na mě podíval, jako by se mu chtělo zvracet. S krví Inkuba už pro něj jídlo nemělo takovou přitažlivost. „Čéče, já si na ni dávám bacha. Jsem sice vůl, ale takovej zase ne.“

O tom jsem měl jistý pochybnosti. Pokrčil jsem rame– nama a nacpal si do pusy topinku. Taky chutnala divně. Nejspíš jsem to přehnal s tou slaninou.

Než jsem stačil něco namítnout, dopadla mi na rameno ruka a já nadskočil. Na vteřinu jsem se zase ocitnul na vodárenský věži ze zlýho snu a připravoval sena výpad protivníka. Ale byla to jen Amma, která se mi chystala udělit obvyklou přednášku na téma první den školy. Nebo jsem si to aspoň myslel. Pak jsem si všimnul, že má kolem zápěstí uvázanou červenou šňůrku. Nový kouzlo vždycky naznačovalo, že se na obzoru stahujou mraky.

„Nevim, na co vy dva spolíháte, že tady taklenc sedíte, jako kdyby to byl vobyčejnej den jako každej druhej. A to teda nejni. S tim měsícem a timdle parnem a s Abrahamem Ravenwoodem za zadkem. Chováte se, jako by skončil film, v sále se rozsvítilo a lidi šli z kina domů na kutě.“ Ztišila hlas. „To ste teda vedle – stejně vedle, jako dybyste šli do kostela naboso. Všecko má svý důsledky, a my zatím neviděli ani půlku z nich.“

O důsledkách jsem teda něco věděl. Byly všude, kam jsem se podíval, přestože jsem se je snažil přehlížet sebevíc.

„Madam?“ Link už by měl mít dost rozumu, aby nezkoušel mluvit na naši hospodyni, když na ni šlo zase to její zatmění.

Amma popadla kámošovo tričko ještě pevnějc, až se na nažehleným nápisu BLACK SABBATH objevily čerstvý prasklinky. „Drž se u mýho chlapce, to ti povidám. Vim, že máš ted sám pořádný trable, a je mně to desetkrát líto, to mi věř. Akorát že tohle je ten druh trablů, který vám můžou pomoct, abyste se nezapletli do dalších. Kapišto, Wesleyi Jeffersone Lincolne?“

Link vyděšeně kejvnul. „A… ano, madam.“

Zadíval jsem se na ni ze svý strany stolu. Nemínila uvolnit sevření kámošova trička a nepouštěla ani moje rameno. „Ammo, nerozčiluj se. Je to jen první den školy. Ve srovnání s tím, čím jsme si prošli, je to brnkačka. Na Střední škole Stonewalla Jacksona žádný Zmarové, Inkubové ani Démoni nebudou.“

Náš host si odkašlal. „No, to není tak docela pravda.“ Pokusil se usmát, ale naše strážkyně mu zakroutila tričko ještě víc, dokud Linka nezvedla ze židle. „Au!“

„Tobě to připadá srandovní, jó?“ Link měl naštěstí dost duchapřítomnosti na to, aby tentokrát držel jazyk za zuby. A tak se Amma otočila ke mně. „Byla sem u tebe, dyž sis tehdá kousnul do jabka a výpad ti první zub. A taky při závodech tříkolek v Borovým derby. Vystříhávala sem ti postavičky z krabic vod bot a dělala do košíčků zmrzlinu, dyž sme slavili tvý narozeniny. A nikdá sem neřekla ani popel, dyž ti přetek kyblík s vodou, a to sem tě varovala předem.“

„Ne, Ammo.“ Vážně. Tahle sveřepá osůbka představuje pevnej bod v mým životě. Zvlášť potom, co před rokem a půl umřela mamka a táta se pak začal před světem zavírat v pracovně.

Pustila moje rameno stejně nečekaně, jako ho předtím sevřela, uhladila si zástěru a ztišila se. Netušil jsem, co u ní tuhle přeháňku vyvolalo, ale každopádně to bylo pryč. Třeba to bylo jen tím příšerným vedrem. Dolíhalo na všechny.

Naše hospodyně vykoukla přes Linka a přese mě z okna. „Byla sem vždycky tady, Ethane Wate. A budu tady, pokaváď tady budeš ty. Pokaváď mě budeš potřebovat. Ale ani vo minutu dýl.“

Co to má znamenat? Takhle se mnou ještě nikdy nemluvila – jako by měla nastat doba, kdy tady nebudu, nebo kdy nebudu tuhle oporu potřebovat.

„Já vím, Ammo.“

„Tak se mně podívej do voěí a zkus mi tvrdit, že nejseš tak vyděšenej jako já. Až na půdu.“ Pronesla to tiše, skoro šeptem.

„Dostali jsme se domů vcelku. To je důležitý. To ostatní už nějak zvládnem.“

„To nejni tak jednoduchý.“ Pořád mluvila tak potichu, jako by si šuškala se sousedkou v první lavici při nedělním kázání. „Soustřeď se. Připadá ti po tom, co sme se vrátili do Gatlinu, aspoň něco stejný jako dřív? Aspoň jedna jediná věc?“

Link se podrbal na hlavě. „Madam, jestli se bojíte o Ethana a Lenu, tak slibuju, že dokud budu poblíž, s tou svou supersílou a vůbec, nikdo jim nezkřiví vlásek na hlavě.“ Pyšně k ní natáhnul ruku, jako by chtěl stvrdit ujednání.

„Wesleyi Lincolne,“ odfrkla si posměšně Amma, „ty to nechápeš, co? Těm věcem, vo kterejch mluvím, nemůžeš zabránit vo nic víc, než dyby sis usmyslel přidržet nebe, aby neslítlo na zem.“

Napil jsem se svýho oblíbenýho ěokoládovýho mlíka a skoro ho vyprsknul na stůl. Bylo tak strašně sladký, že mi cukr zalepil krk jako sirup proti kašli. A vajíčka chutnaly po bavlně a ovesná kaše jako písek.

Dneska bylo všechno nějak mimo. My taky. „Co je s tím mlíkem, Ammo?“

„To nevim,“ pokrčila ramenama. „Co je s tvou pusou?“

Jo, to kdybych věděl.

Když jsme venku nasedli do beateru, otočil jsem se ještě jednou na náš dům. Nevím proč. Amma stála v okně ve škvíře mezi záclonama a dívala se, jak odjíždím. A kdybych ji neznal – kdybych nevěděl, že tohleto je u ní naprosto vyloučený – přísahal bych, že brečí.


Smrtelnice

JtVdyž jsme ujížděli Holubí ulicí, bylo dost těžký uvěřit, že naše město mělo někdy jinou barvu než hnědou. Tráva vyhlížela jako připálená topinka, než z ní člověk oškrábe ty nejpňpečenější části. Snad jenom beater vypadal jako dřív. Link jel projednou

předepsanou rychlostí, ale jen proto, že chtěl zjistit, co zbylo z předzahrádek našich sousedů.

„Čéče, koukni na azalky paní Asherový. To příšerný sluníčko je spálilo dočerna.“ Se sluníčkem měl pravdu: podle Farmářovy ročenky – a podle Sester, který byly chodící kronikou Gatlinu – panovalo v našem okrese takovýhle horko naposledy v roce 1942. Jenže azalky tenhle žár na svědomí neměl.

„Nejsou spálený. Jsou posetý kobylkama.“

Kámoš se vyklonil z okýnka, aby na to nadělení lip viděl. „To snad ne.“

Kobylky přiletěly v hejnech před třema nedělema, po tom, co se Lena Vyžádala. A za čtrnáct dní uhodilo nejhorší horko za posledních sedmdesát let. Ta havěť se vůbec nepodobala zelenejm koníkům, který někdy na

cházela Amma usazený v kuchyni. lyhle kobylky byly černý, spíš jako sarančata, a spořádaly veškerou zeleň ve městě včetně udržovanýho pažitu v Generálově parku. Socha generála Jubala A. Earlyho teď stála v kruhu sežehlý trávy a kord vojevůdce opanovala armáda hmyzích černokabátníků.

Link za volantem mírně přidal. „To je hnus. Moje máma si myslí, že to je jedna z morovejch ran a že vypukla apokalypsa. Teď čeká na žáby a na to, až voda poteče rudá.“

Protentokrát jsem to paní Lincolnový nemoh mít za zlý. Ve městě postaveným na náboženství a na pověrách bylo dost těžký nevysvětlovat si nebývalou invazi kobylek, který se snesly na město jako černej mrak, zrovna tímhle způsobem. Každej den tu svým způsobem připomínal ten soudnej. A já rozhodně nepoběžím zaťukat paní Lincolnový na dveře, abych ji začal vyvádět z omylu, že tohle není apokalypsa, že to jenom moje zaklínačská přítelkyně rozštěpila měsíc a narušila Řád věcí. Dost na tom, kolik práce nám dalo Linkovu máti přesvědčit, že za jeho novou muskulaturu nemůžou steroidy. Jen v září ho už dvakrát dovlekla do ordinace doktora Ashera.

Když jsme zajeli na parkoviště, ukázalo se, že Lena už je na místě. I tady bylo něco jinak. Už nejezdila ve sporťáku svýho bratrance Larkina. Stála u Maconovy černý limuzíny, na sobě

klasický tričko U2 s názvem jejich alba WAR na prsou, šedivou sukni a starý černý conversky. Na špičkách měly fixkou nově vyvedený nápisy. Zvláštní, jak může člověka rozveselit auto podobný pohřebáku a jedny odrbaný křusky.

hlavě mi vířil milión myšlenek. Jen se na mě podívala, bylo to, jako kdyby nikdo jinej na světě neexistoval. A když jsem se na ni díval já, vnímal jsem na její siluetě všechny podrobnosti, zatímco všechno kolem se rozplývalo v mlze. Jako kdybych byl sám sebou, jenom když můžeme bejt spolu.

Nedalo se to vyjádřit slovama. I kdybych to zkusil, nikdy bych nezjistil, jestli jsou to ty správný výzvy. Aspoň že jsem to nemusel zkoušet – s Lenou jsme nikdy nemuseli vyslovovat to, co jsme oba cítili: stačilo si to jen pomyslet, a o ostatní se už postaral kelting.

Ahoj.

Kde vězíte tak dlouho?

Vysoukal jsem se ze sedadla spolujezdce. Zadní díl trička jsem měl úplně propocenej. Link budil dojem, že je vůči tomu pařáku imunní – další výhoda toho, když se z někoho stane trochu Inkubus. Vzal jsem Lenu do náručí a nadechnul se její vůně.

Citróny a rozmarýn. Vůně, za kterou jsem se omámeně potácel chodbama Jacksonovky ještě dřív, než jsem Lenu prvně uviděl. Tahle vůně se nikdy nerozplynula, i když Lena odešla ode mě a do Temnoty.

Naučil jsem se ji opatrně líbat tak, abych se při tom nedotýkal jiný části jejího těla. V poslední době jsem nemoh popadnout dech, sotva jsem se jí dotknul. Fyzický účinky, který to na mě mělo, se zhoršovaly – a Lena to poznala, když jsem se to snažil nedávat najevo.

Vždycky jsem dostal ránu okamžitě, jakmile se naše rty setkaly. Sladkost jejího polibku byla tak dokonalá a šok z doteku tak mocnej, že se mi z toho pravidelně zatočila hlava. Ale teď v tom bylo i něco víc: pocit, jako by vdechovala můj dech pokaždý, když se naše rty spojily. Jako by tím tahala za neviditelnou strunu, kterou nemůžu ovládat. Lena prohnula krk a odtáhla se ode mě dřív, než jsem se stačil pohnout.

Potom.

Povzdychnul jsem si. Poslala mi vzdušnej polibek.

Hele, Leno, vždyť už to je…

Celejch devět hodin?

Jo.

Usmál jsem se na ni. Zavrtěla hlavou.

Nechci, abys strávil první den školy na ošetřovně.

Dělala si o mě větší starosti, než jsem si o sebe dělal sám. Bylo mi fuk, jestli se mi něco stane – což bylo silně pravděpodobný vzhledem k tomu, že naše polibky na mě měly čím dál horší vliv – jenže nelíbat ji bylo čím dál těžší. Nedokázal jsem se smířit s představou, že bych se jí nesměl dotýkat. Všechno se změnilo. Ten pocit – bolest, ale ne ta skutečná – ve mně zůstával, i když jsme zrovna nebyli spolu. Určitě pro to existuje nějaký pojmenování: pro tu bolest z prázdnoty, kterou obvykle vyplňovala Lena.

Je vůbec nějakej výraz, kterej tenhle stav vystihuje? Třeba stesk? Nebo touha? Jak se takový slova vůbec roděj? Cítil jsem je v žaludku, v hlavě, v celým těle. Viděl jsem všude Lenu, při pohledu z okna i ve chvíli, kdy jsem zíral do zdí.

Pokusil jsem se soustředit na něco, co by tak nebolelo. „Líbí se mi tvůj novej povoz.“

„Myslíš můj starej? Ridley z toho dostala záchvat.“

„Kde je vlastně Rid?“ ozval se Link. Propátrával pohledem parkoviště.

Moje holka ukázala na limuzínu za sebou. „Převlíká se v autě.“

„Proč se nemůže převlíknout doma jako normální lidi?“ podivil jsem se.

„Já tě slyšela, Skorobratránku!“ zavolala Ridley z auta. „Já totiž nejsem z postranního okýnka u řidiče vyletěla zmuchlaná koule nějaký látky a přistála na rozteklým asfaltu, normální člověk.11 Ucedila to jako zvlášť odpornou nadávku. „A nehodlám nosit tyhle odporný konfekční hadry z hypermarketu.“ Pak se zavrtěla, kožený sedadlo zavrzalo, blonďatý a růžový vlasy švihly vzduchem a zmizely nám z dohledu. Oknem vzápětí vylítly stříbrný sandály. „Vypadám jako čúza z disneyovky.“

Sehnul jsem se a sebral z asfaltu pohaněný oblečení. Byly to mínišaty s potiskem z místního obchodního řetězce. Variace

stejnejch šatů, jaký nosily Savannah Snowová, Emily Asherová, Eden Westerlyová a Charlotte Chaseo– vá – královny zdejších roztleskávaček – a po jejich vzoru taky půlka všech holek na Jacksonovce.

Lena protočila panenky. „Babička se rozhodla, že Ridley se ted musí oblíkat slušnějc, když bude chodit do smr– telnický školy.“ A pak začala šeptat. „Že se musí strojit jako Smrtelnice.“

„Já tě slyšela!“ Z okýnka letěla bílá vestička. „Jen proto, že jsem odporná Smrtelnice, se ještě nemusím oblíkat jako blbka!“ Lena se ostražitě ohlídla a ucouvla od auta. Její sestřenka vystoupila z limuzíny a popotáhla si svoje nový odění: jásavě růžový tričko a černej proužek kolem boků, kterej zřejmě mínila vydávat za sukni. Tričko mělo spoustu otvorů, sem tam jištěnejch spínacíma špendlíka– ma. Viselo ke straně tak, že měla jedno rameno odhalený.

„Nevím, jestli budeš někdy vypadat jako Smrtelnice, kotě.“ Link si rozpačitě popotáhnul za svý tričko, který pro změnu vypadalo, jako by se jeho mámě při praní zdrclo.

„Díkybohu za ty dary. A to kotě si nech.“ Ridley chňapla po šatech a podržela je štítivě palcem a ukazováčkem. „Můžem to věnovat do sekáče. Třeba to ještě prodaj jako kostým na Halloween.“

„Když už mluvíš o sekáči, co je tohle?“ Lena ukázala na sponku pásku, kterej volně visel kolem sestřenčinejch boků.

„Co – tenhle starej krám?“ Zadíval jsem se na obrovskou sponu na popraskaný odřený kůži. Vypadala jako nějakej tvor uvězněnej v kameni nebo v pryskyřici. Možná štír. Působilo to strašidelně a ujetě… přesně jako tahle holka. „Heledte, jen se snažím zapadnout. Tohle se teď prostě nosí.“ Ridley se bez svejch lízátek tvářila stejně rozmrzele jako táta, když ho Amma donutila přesedlat na kafe bez kofeinu.

Lena už to radši nechala plavat. „Než přijedem domů, musíš se zase převlíknout, jinak babička zjistí, cos vyváděla.“ Ridley si těch řečí nevšímala. Hodila zmuchlaný šaty na asfalt a dupla na ně nohou v sandálech se supervyso– kým podpatkem.

Druhá z dívek si povzdychla a natáhla ruku. Odhozený šaty jí vyletěly k prstům, ale než se jich stačila dotknout, vzplály. Hrůzou

ucukla. Látka žuchla zpátky na asfalt a její okraje nepřestávaly doutnat.

„Do hajzlu!“ Link začal po šatech dupat, až z nich nezbylo nic než zuhelnatělá hromádka, ze který stoupal kouř. Lena zrudla.

Zato Ridley se tvářila nezdolně. „Taky dobrý. Sama bych to nezmákla lip, sestřenko.“

Lena sledovala, jak se poslední spirála černýho dýmu rozplývá ve vzduchu. „Nechtěla jsem

„Já vím,“ ušklíbla se Ridley a zatvářila se znuděně.

Leniny schopnosti čarovat se od okamžiku, kdy se Vyžádala, nějak narušily. Což vzhledem k tomu, že byla zároveň Světlá i Temná, neznělo moc slibně. Už předtím bejvaly její schopnosti nepředvídatelný, ale teď mohla rozpoutat cokoli – od potopy přes hurikán až po lesní požáry.

Utrápeně si povzdychla. „Do večera ti splaším jiný, Rid.“

Sestřenka protočila panenky a začala se hrabat v kabelce. „Hele, hlavně mi nedělej žádný milosti.“ Vylovila sluneční brejle.

„No jo, bezva nápad.“ Link si nasadil svoje poškrábaný umělohmotný elvisovky, který byly super možná deset minut tenkrát v šestý třídě. „Úsměv – a jde se na věc, cukrouši.“

Zamířili ke schodům a já vycítil šanci. Chytil jsem Lenu za ruku a přitáhnul si ji blíž. Ona mi odhrnula z čela hnědý vlasy, který jsem měl pořád trochu přerostlejší, než bylo pohodlný, a zadívala se na mě vzhůru skrz hustý černý řasy. Zíralo na mě jedno dokonale zlatý a druhý tmavězelený oko. Po tý noci, kdy Sarafine předčasně přivolala Sedmnáct ej měsíc, se už barva Leninejch duhovek nezměnila. Dívala se na mě zlatým okem Temný zaklínačky a zeleným okem Světlý. Mělo to symbolizovat trvalou připomínku toho, že se rozhodla spojit obě moci v jednu. A taky to byla připomínka toho, že se rozhodla změnit věci v Zaklí– načským i Smrtelnickým světě. A taky pokud jde o nás dva.

Ethane, ne –!

Pššt. Děláš si zbytečný starosti.

Objal jsem ji a dotyk jejího těla se mi propálil až do žil. Cítil jsem jeho prudkost, když jsem se pokusil ovládnout svůj povrchní dech.

Lena mě zlehka kousla do spodního rtu a já se na chvíli cítil zmateně. Točila se mi hlava.

mejch představách jsme nestáli uprostřed parkoviště. Hlavou se mi míhaly obrazy podobný halucinacím: najednou jsme se líbali ve vodě v jezeře Moultrie – v mý lavici na angličtině – u stolu v jídelně – za tribunou na hřišti – v zahradě na Greenbrieru.

Potom nade mnou přeplul mrak a já ucítil něco, co náš polibek nezpůsobil. Stejnej pocit mě přepadnul už dřív: ve snu na vrcholku vodárenský věže. Jako by se mě zmocnila dusivá závrať. Už jsme nebyli ani na Greenbrieru. Všude kolem nás byla hlína. Líbali jsme se v otevřeným hrobě.

Bylo mi na omdlení.

A když se mi podlomily kolena, najednou nehybný horko i náš polibek pročísnul cizí hlas a Lena se ode mě odtrhla.

„Čau, lidi, tak jak je?“ Savannah Snowová.

Zhroutil jsem se zády k limuzíně a pomalu sklouznul do podřepu. Vzápětí mě někdo vytáhnul vzhůru tak prudce, že jsem se skoro ani nedotýkal nohama asfaltu.

„Co je to s tím Ethanem?“ protáhla Savannah zvědavě. Otevřel jsem oči.

„To bude tím vedrem.“ Link se na mě zašklebil a postavil mě opatrně na zem. Lena se tvářila vyděšeně, ale Ridley ještě víc. Protože můj kámoš se křenil, jako by mu zrovna někdo nabídnul smlouvu na natočení desky. A ne jen tak někdo. Savannah Snowová, kapitánka roztles– kávaček, ká tři (kočka na třetí, Linkovo největší ocenění dívčí krásy) a Svatej grál nedosažitelnosti mezi holkama na Jacksonovce.

Místní královna krásy tam stála a tiskla si k hrudi učebnice tak křečovitě, až jí zbělaly klouby na rukou. Na sobě měla skoro stejný šaty jako ty, kterejma Ridley před pár vteřinama mrskla na rozteklej asfalt. Za ní přešlapovala Emily Asherová v další verzi týhle róby a tvářila se nechápavě. Savannah přistoupila k novopečenýmu svalovci tak, že mezi nima byly už jen její knížky. „Teda vlastně… jak je, Linku?“

Kámoš si nervózně prohrábnul prstama vlasy a ucouv– nul. „V poho. Proč?“

Savannah pohodila blond ohonem a svádivě si skousla spodní ret, na kterým se jí v tom parnu rozpouštěl lep– kavej růžověj lesk. „Nic, já jen… jestli třeba… náhodou nepudeš po škole do Méčbaru. Třeba bys mě moh svízt…“

Emily se tvářila stejně ohromeně jako já. Připadalo nám pravděpodobnější, že by se Savannah radši vzdala svýho místa kapitánky roztleskávaček, než že by si dobrovolně sedla do Linkový prorezlý plechovky, kterou oficiálně vydával za auto. A protože Emily se jako správná nohsledka musela držet svý velitelky, pohotově vyhrkla: „Ale Savannah, my už přece máme odvoz. Bere nás Earl, tys zapomněla?“

„S Earlem jeď ty. Já bych se radši svezla tadyhle s Línkem.“ Savannah na spolužáka dál obdivně zírala, jako by se přes prázdniny proměnil ve hvězdu.

Lena směrem ke mně zavrtěla hlavou.

Říhala jsem ti to. Za tohle může Johnny Breed. Ani u čtvrtinového Inkuba jeho vliv nezeslábnul. Nemůžeš čekat, že to Smrtelnice nevycítí.

A to bylo ještě dost těžký podhodnocení skutečnosti.

Jenom Smrtelnice, Leno?

Předstírala, jako by nevěděla, o čem je řeč.

Na všechny Smrtelnice to nezabírá. Koukej –

Měla pravdu. S Emily Asherovou Linkův zjev nehnul ani v nejmenším. A čím víc si Savannah olizovala rty, tím víc se bejvalá Ethanobijka tvářila, že se jí dělá zle.

Ridley chytila mýho kámoše za ruku a odtrhla ho od Savannah. „Tady fešák odpoledne nemá čas, brouku. Radši poslouchej, co ti říká tvoje kámoška.“ Oči Leniný sestřenice už sice nebyly žlutý, ale vypadala pořád stejně nebezpečně jako v dobách Temný zaklínačky.

Savannah byla ale jinýho názoru, anebo jí na tom nezáleželo. „Jéžiši, pardon. Vy dva spolu jako zase chodíte, jo?“ Na chvíli se odmlčela a pokusila se vypadat zamyšleně. „Aha, ne… nechodíte.“

Každýmu, kdo strávil aspoň pár minut v Méčbaru, muselo bejt jasný, že v Linkovým a Ridleyiným vztahu „chvíli jo, chvíli ne“ teď nastala ta druhá fáze. Jenže Savannah se do svýho úlovku zavěsila.

Byla to očividná výzva. „A to podle mě znamená, že Link si může dělat, co chce.“

Můj nejlepší kámoš se jim vymanil oběma a pak jim položil chlácholivě paže kolem ramen. „Dámy, dámy. Nemusíte si hned vjíždět do vlasů. Je toho tady dost pro vás obě.“ A nadmul hrud, která byla obrovská už tak. Normálně by mě představa, že se o Linka perou dvě holky, pořádně rozesmála. Koneckonců tohle nebylo jen tak obyčejný zboží: mluvíme přece o Savannah Snowový a Ridley Duchannesový. Zaklínačský schopnosti sem nebo tam, tohle byly nejmocnější Sirény, na který moh člověk v těchhle končinách narazit – ke svý smůle nebo ke svýmu štěstí, podle toho, k čemu používaly svý přesvědčovací schopnosti.

Tohle se nějak zvrtlo, Leno.

Neboj. Nedovolím, aby Rid hned první den vyhodili. Tuhle radost řediteli Harperovi nedopřeju.

„Ridley, jdeme,“ zavelela a přistoupila k sestřenici. „Tahle ti za to nestojí. Věř mi.“

Savannah jí užuž chtěla odseknout, když vtom ji něco rozptýlilo. Nakrčila nos. „He? Iý tvý oči – každý má jinou barvu. Co je to s tebou?“

Emily popošla k nim, aby si ten div lip prohlídla. Byla to jen otázka času, než si Leninejch dvoubarevnejch očí někdo všimne. Nedalo se tomu vyhnout. Jen jsem zadou– fal, že před první vlnou drbů unikneme aspoň z parkoviště do budovy. „Savannah, co kdybys –?“

Než jsem to stačil vyslovit, Lena mě přerušila. „Mohla bych se tě zeptat na to samý, ale právej důvod všichni známe, že jo.“

Ridley si založila ruce na prsou a přisadila si: „Třeba bych ti mohla napovědět. Seš prostě ta, co začíná na M a rýmuje se to se slovem sprcha.“

Lena pak Emily a Savannah nastavila záda a vydala se po popraskanejch betonovejch schodech ke vchodu do Jacksonovky. Chytil jsem ji za ruku a paží mi projel výboj. Čekal jsem, že bude ze střetu se Savannah otřesená, ale zatím vypadala klidně. Něco se v ní změnilo – nebyly to jen oči. Když někdo čelí Temný zaklínačce, která je čistě náhodou i jeho matka, a navrch sto padesát let starýmu

Inkubovi, kterej mu usiluje o život, párek nablblejch roz– tleskávaček už mu husí kůži nenažene.

Seč v pohodě?

Stiskla mi ruku.

Jasně.

Slyšel jsem, jak její podpatky klapou po betonu. Link za mnou popoběhnul. „Čéče, jestli se můžu těšit na tohle, tak letošní rok bude fakt bomba.“

Zkoušel jsem přesvědčit sám sebe, že na jeho vyhlídkách je něco slibnýho, zatímco jsme přecházeli prostranství pokrytý sežehlou trávou a pod nohama nám křupaly mrtvý kobylky.

1 V lavicích

Jít do školy a držet se přitom za ruku s někým, koho člověk vážně miluje, je zvláštní. Ale ne ve špatným smyslu slova. Je to zvláštní ve významu „bezvadně zvláštní“. Vzpomínal jsem si na dvojice, který se potloukaly po škole propletený do sebe jako studený špagety. Tolika různejma způsobama: ruce kolem ramen, překřížený paže zastrčený do kapes toho druhýho. Ani my jsme nemohli jít vedle sebe, aby se nám ramena každou chvíli neotřely jedno o druhý, jako by nás k sobě vábila sama zemská přitažlivost. A když každej z těch nepatrnejch doteků provází elektrickej výboj, člověk si jich všimne tím spíš.

Už bych na to sice měl bejt zvyklej, ale stejně mi přišlo zvláštní jít školou s Lenou, na kterou všichni civěli. Pořád to je nejhezčí holka ve škole, bez ohledu na dvojitou barvu jejích očí, a všichni si to uvědomujou. Patří k tomu druhu holek, co mají nad ostatníma zvláštní moc bez ohledu na to, jestli je přirozená nebo nadpřirozená. A kluk se prostě musí na takovou holku podívat jistým způsobem bez ohledu na to, co provedla nebo jak moc je podle jeho názoru potrhlá.

A tak se na ni všichni kluci zrovna dívali.

Klídek, Othello.

Lena do mě bouchla ramenem.

Už jsem skoro zapomněl, jaký to je jít vedle ní. Od chvíle, kdy jí bylo šestnáct, jsem ji pomalu den za dnem ztrácel. Ke konci školního roku byla už tak vzdálená, že jsem ji na školních chodbách sotva

dokázal najít. A to všechno bylo jen před několika měsícema. Ale teď jsme zase tady, a spolu.

Nelíbí se mi, jak na tebe civí.

A jak?

Zastavil jsem se a dotknul se její tváře pod tím mateřským znamínkem ve tvaru půlměsíčku, co měla na lícní kosti. Oba jsme se zachvěli. Sklonil jsem se k jejím rtům.

Takhle.

Odtáhla se ode mě, rozesmála se a vlekla mě halou dál.

Už chápu. Ale myslím, že se fakt pleteš. Hele.

Když jsme došli k zamykacím skříňkám, Emory Wat– kins a kluci z basketu zírali někam do prázdna. Emory pak kejvnul na pozdrav jen mně.

Nerada ti beru iluze, Ethane, ale já jsem jim úplně volná.

„Čau, bobánci,“ ozval se Link. „Hodíme si odpoledne pár košů, co?“ Kámoš si bouchnul pěstí o Emoryho, ale ani jemu nikdo nevěnoval pozornost.

O krok za náma šla Ridley a přejížděla dlouhejma růžo– vejma nehtama po dvířkách skříněk. Když se dostala k tý Emoryho, zatlačila nehty na plech tak, aby se přibouchnul.

„Čau, bobánci.11 Způsob, jakým to Ridley zapředla, zněl pořád ještě dost sirénovitě.

Vtom Emory něco zakoktal. Ridley mu krátce přejela prstem po hrudníku a pokračovala v cestě. V tý mini z ní bylo vidět víc, než kolik povoloval zákon. Celej basketovej tým se po tom zjevení otočil s pusou dokořán.

„Kdo je ta tvoje kámoška?“ zeptal se Emory Linka, ale nespouštěl oči z Ridley. Viděl ji sice už předtím – ve Čmajzni & zdrhej, kde jsme se všichni potkali poprvé, na Zimním plese, kde málem zbořila tělocvičnu. Jenže tenhle baskeťák stál o vzájemný představení – jaksepatří osobní a důvěrný.

„A kdo to chce vědět?“ zajímala se Ridley. Vyfoukla bublinu ze žvejkačky a nechala ji prasknout.

Link se na ni úkosem podíval a popadnul ji za ruku. „Nikdo.“

Davy v chodbě se před nima rozestoupily – před bej– valou Sirénou a čtvrtinovým Inkubem, kteří právě dobyli Jacksonovku. Zajímalo by mě, co by na tohle řekla naše Amma.

Jéžišku na křížku. Pán nás vochraňuj.

 

„Děláš si srandu? Mám strčit svý věci do týhle mrňavý kovový rakve?“ Ridley zírala na svou skříňku, jako by čekala, že na ni odtamtud něco vyskočí.

„Rid, vždyť do školy už jsi chodila, a taky jsme tam měly skříňky,“ připomněla jí trpělivě Lena.

Ridley pohodila hřívou blondato-růžovejch vlasů. „Asi jsem si to v paměti zablokovala. Říká se tomu posttrau– matickej stres.“

Lena jí podala papírek s kombinací jejího zámku. „Používat ji nemusíš. Ale když si sem budeš odkládat knížky, nemusíš je s sebou celej den tahat.“

„Knížky?“ Ridley se zatvářila znechuceně. „ Tahat?“

Její zasvětitelka si povzdychla. „Dneska vyfasuješ na hodinách učebnice. A ty pak musíš na daný předměty nosit. I když tohle bys už měla dávno vědět.“

Ridley si upravila děravý tričko tak, aby jí rameno vykukovalo ještě víc. „Když jsem naposledy chodila do školy, byla jsem Siréna. Na žádný hodiny jsem ve skutečnosti nemusela. A rozhodně jsem s sebou nic nevláčela.“

Link ji poplácal po rameni. „Tak pod. Máme spolu tříd– nickou hodinu. Ukážu ti, jak se to zmákne – po linkovsku.“

„Jo?“ opáčila nedůvěřivě. „Tos jako vynalez ňákej zlepšovák?“

„Pro začátek to znamená nula učebnic…“ Kámoš se tvářil šťastně nad tím, že ji může doprovázet. Určitě na ni chtěl pro jistotu dohlídnout.

„Rid, počkej! Budeš potřebovat tohle!“ Lena na ni zamávala zápisníkem.

Jenže to už se dotyčná zavěsila do Linka a jejích rad si nevšímala. „Klídek, sestřenko. Tadyhle fešák mi to zapíše,“ zavolala.

Zabouchnul jsem dvířka skříňky. „Tvoje babička je optimistka.“

„Myslíš?“

Sledoval jsem jako všichni kolem, jak Link a Ridley mizí za ohybem chodby. „Dávám tomu experimentu tři dny. Maximálně.“

„Tři dny? Tak to seš optimista ty.“ Lena si povzdychla a vydali jsme se spolu po schodech na angličtinu.

Klimatizace jela naplno a její žalostný mechanický bzučení se rozlíhalo chodbama. Jenže ten starej krám neměl v souboji s vlnou úmornýho vedra nejmenší šanci. V patře hlavní budovy bylo snad ještě větší horko než venku na parkovišti.

Cestou do učebny angličtiny jsem se zastavil pod zářivkou – pod tou, co vyhořela v den, kdy jsem na tom místě uviděl Lenu poprvé. Zíral jsem na čtverce na stropě.

Když se podíváš fakt pořádně, uvidíš kolem tý nový zářivky ohořelý fleky.

To je teda romantika. Místo naší první katastrofy. Lena sledovala můj pohled ke stropu.

Jo, asi to vidím.

Klouzal jsem očima po černejch tečkách ve čtverco– vejch podhledech. Kolikrát jsem seděl ve třídě, civěl na ty tečky a snažil se zůstat vzhůru? Kolikrát jsem je počítal, abych nějak zabil čas do konce hodiny? Kolikrát jsem počítal minuty do zvonění, hodiny do konce vyučování – dny do konce tejdne a tejdny do konce školního roku, a pak až do chvíle, kdy budu moct z Gatlinu vypadnout?

Lena prošla kolem paní Englishový, která už první den seděla za katedrou za hromadou lejster, a vklouzla na svoje starý místo. Do nechvalně známýho zornýho pole Je– dinýho oka.

Vykročil jsem za ní, ale pak jsem vytušil, že se za mnou něco děje. Přepad mě pocit, jako když člověk stojí ve frontě, a ten další v řadě si stoupne moc blízko. Otočil jsem se. Nikdo.

Když jsem vklouznul do lavice vedle Leny, už si něco zapisovala do notesu. Napadlo mě, jestli zase nepíše novou básničku. Chtěl jsem jí zašilhat přes rameno – a pak jsem to uslyšel. Slabej hlas, kterej nepatřil mý holce. Zně

lo to jako zašeptání, který se mi ozvalo hned za krkem.

Otočil jsem se. Na židli za mnou nikdo neseděl.

Říkalas něco, Leno?

Udiveně zvedla oči od zápisníku.

Cože?

Nezkoušelas kelting? Myslím, že jsem něco zaslech.

Zavrtěla hlavou.

Ne. Není ti něco?

já jsem zavrtěl hlavou a otevřel si sešit. A zase se to ozvalo. Tentokrát jsem rozpoznal i slova. Na stránce přede mnou začaly vyskakovat slova, jako kdybych je tam psal vlastnoručně.

JÁ ČEKÁM

Prudce jsem sešit zaklapnul a zaťal ruce v pěst, aby se mi přestaly klepat.

Lena se na mě znova otočila.

Fakt ti nic není?

Ne, jsem, v pohodě.

Do konce hodiny jsem už nezvednul oči. Ani ve chvíli, kdy jsem vyhořel při písemce na Millerovu Zkoušku ohněm o čarodějkách ze Salemu. Ani když se Lena s vážnou tváří zapojila do třídní debaty o čarodějnickejch procesech ve státě Massachusetts. Ani když Emily Asherová vypustila z pusy to přihlouplý srovnání mezi drahým, nedávno zesnulým Maconem Ravenwoodem a posedlej– ma měšťanama v probíraný hře, a ze stropu se zčistajasna uvolnil jeden sádrokartonovej podhled a spadnul jí na hlavu.

Neopovážil jsem se vzhlídnout, ani když zazvonilo.

Paní Englishová na mě zírala tak zneklidňujícím nepřítomným pohledem, až mi blesklo hlavou, jestli nemá skleněný obě oči.

Snažil jsem se namlouvat sám sobě, že tohle je první den školy – a kdo by z něj nejančil? Paní Englishový nejspíš jen nesedlo ranní kafe.

Jenže tohle je Gatlin. A tím pádem i docela slušná šance na to, že se pletu.

 

Když nám skončila angličtina, neměli už jsme s Lenou žádný společný hodiny až do oběda. Mě čekala trigonometrie, Lenu aritmetika. Linka a s ním i Ridley zapsali na Matematiku pro život – což byl předmět, kam dotyčný– ho strčili, když už bylo nad slunce jasnější, že nikdy ne– proleze kurzem Algebra II. Přezdívalo se tomu McMatika, protože se tam člověk naučil leda to, jak si správně

přepočítat drobný. Ostatně všechny Linkový zapsaný předměty jako by napovídaly, že učitelé se už skálopevně rozhodli, jak se bude vyvíjet jeho budoucnost, a viděli ho po matuře leda tak postávat u místní benzínky s Edem. Všechny jeho předměty byly v podstatě vycpávkový, jako kdyby ho jen nechali posedávat ve studovně, zatímco se nám ostatním pokusí natlouct něco do hlavy. Já chodil na biologii, on na „Neživou přírodu“. Já měl světový dějiny, Link „Kulturu států Jihu“. Vedle něj jsem vypadal jako děsnej vědátor. Ale zřejmě mu to bylo fuk – a pokud nebylo, točila se kolem něj pořád taková spousta holek, že na to nejspíš ani neměl čas pomyslet.

A upřímně řečeno, fakt na tom nezáleželo. Toužil jsem jen po jednom: ztratit se v tom povědomým cvrkotu prvního školního dne natolik, abych dokázal zapomenout na ten divnej vzkaz v sešitě.

Když člověk stráví šílený léto a stane až na prahu smrti, zřejmě mu pak první den školy ve srovnání s tím musí připadat úžasnej. Teda dokud se nedostane do jídelny: k obědu byly hamburgery. Nic nevypovídá o prvním školním dni lip než hovězí karbanátek v žemli.

Lenu a Ridley jsem vypátral snadno. Seděly spolu u jednoho z oranžovějch stolů a kolem nich kroužili kluci jako smečka mlsnejch vlků. O Ridley se už do oběda všichni doslechli, takže si ji toužili prohlídnout na vlastní oči.

„Kde je Link?“

Ridley kejvla bradou dozadu, kde se můj nejlepší kámoš přesunoval od stolu ke stolu, jako by byl klíčovej hráč týmu na mistrovství Jižní Karolíny nebo podobnýho šampionátu. Mrknul jsem na její tác: měla ho naloženej čokoládovým pudinkem, želatinovejma kostkama a kousky suchý bublaniny. „Asi ti pořádně vyhládlo, co?“

„Co ti mám na to říct, Skorobratránku? Holky se prostě můžou po sladkostech utlouct.“ Přitáhla si misku s pudinkem a zabagrovala do ní lžící.

„Nerej do ní,“ napomenula mě Lena. „Má těžkej den.“

„Fakt? To by jeden neřek.“ Zakousnul jsem se do prvního splasklýho hamburgeru. „Co se stalo?“

Lena se otočila k jednomu ze stolů a kejvla hlavou. „Tohle.“

Link tam stál s chodidlem opřeným o plastovou lavičku a nakláněl se k roztleskávačkám, se kterejma se zrovna živě bavil. Soustředil se zvlášť na jejich velitelku.

„Ale to přece nic neznamená. Link je prostě Link. S tím si starosti dělat nemusíš, Rid.“

„Jako bych si je dělala,“ odsekla bejvalá Siréna. „Je mi úplně fuk, co dělá.“ Ale když jsem se podíval na její podnos, čtyři mističky s pudinkem už byly vyškrábaný. „Zejtra sem teda rozhodně nepáchnu. Tahle škola je úplně debilní. Všichni se tady pořád přesunuj ou ze třídy do třídy jako stádo dobytka?“ neodolal jsem doplnit.

„Hm.“ Ridley podrážděně protočila panenky.

„Nech toho.“ Lena po mně střelila pohledem.

„Zato ty seš tak trochu jedinečná, co?“ Snažil jsem se, aby to znělo soucitně. Ridley se vrátila k bagrování pudinku s neoddiskutovatelně vášnivým odhodláním nacpat do sebe co nejvíc cukru. Nespouštěla přitom oči z Linka.

„Snažit se podobat někomu, jako jste vy, je naprosto nesmyslný. Je to zoufalý. Je to tak smrtelnický?“

„Přesně.“ Zachvěla se a hrábla po želatině.

Link se za pár minut postupně propracoval až k našemu stolu. Když dopadnul na lavici vedle Ridley, ta protější, na který jsme seděli my s Lenou, doslova vylítla do vzduchu. Měřím sto osmdesát osm cenťáků, takže patřím mezi nejvyšší kluky na Jacksonovce. Ale teď mám na Linka náskok sotva tři cenťáky.

„Hele, bacha, jo?“

Kámoš se nazdvihnul a naše část stolu bouchla o zem.

Lidi se po nás otáčeli. „Pardon. Pořád na to zapomínám. Procházím Přechodem. Pan Ravenwood mě varoval, že pro nováčky to bejvá dost těžký období.“

Lena mě pod stolem kopla. Snažila se nesmát.

Zato její sestřenka tolik taktu neměla. „A já už myslela, že se mi zvedá žaludek z toho cukru. I když to spíš bude z toho trouby.“ Podívala se na Linka. „Tím myslím tebe, aby bylo jasno.“

Svalovec se usmál. Tohle popichování měl na Ridley nejradši. „Tvůj strejda říkal, že to nikdo jinej nechápe.“

„No jo. Asi není lehký stát se obrem,“ poznamenal jsem v legraci, ale jen trochu.

„Čéče, to teda není žádná sranda. Nemůžu si ani chvilku někde sednout, aby po mně lidi nezačali házet jídlo. Jako by fakt čekali, že to spořádám.“

„No jo, mívals jistou pověst – něco jako pochodující popelnice.“

„Pořád klidně můžu jíst, když se mi bude chtít.“ S odporem se zašklebil. „Akorát mi to už nechutná jako jídlo. Je to jako přežvykovat lepenku. Držím dietu Macona Raven– wooda – prostě sem tam zbodnu nějakej ten sen.“

„Čí sen?“ Jestli si Link myslí, že se bude živit těma mejma, nakopu mu zadek. Stejně jsou dost zmatený i bez jeho přispění.

„Tvůj ani náhodou, kámo. TVoje hlava je na mě moc ujetá. Ale nevěřil bys, o čem se zdává Savannah. Jenom naznačím, že o srovnávacích zkouškách to zrovna není.“

Nikdo z nás neprahnul po podrobnostech – zvlášť ne Ridley, která právě zápolila s želatinovou kostkou. Pokusil jsem se jí zastat. „Bez týhle informace se docela dobře obejdu, dík.“

„Je to hustý. Ale nevěřil bys, co jsem tam zahlíd.“ Jest

nám začne líčit Savannah ve spodním prádle, je z něj mrtvola.

Lenu zřejmě napadlo totéž. „Linku, podle mě –“

„Panenky.“

„Cože?“ Tohle od něj zrovna nečekala.

„Barbíny, ale ne takový, s jakejma si hrajou mrňata. Tyhle jsou vystrojený – každá jinak. Savannah má barbí– nu nevěstu, Miss Ameriky, Sněhurku… všechny vystavený ve velký vitríně.“

„Já si říkala, že mi ta holka někoho připomíná.“ Ridley nakrojila další kostku ze želé.

Link se k ní přisunul blíž. „Týmě pořád zasklíváš, Rid?“

„Nestojíš mi ani za to,“ prohlásila a zírala dál do průhledný želatiny. „Tohle by Kuchyň podle mě nezvládla. Jak tomu tady říkají?“

„Želatinový překvapení,“ upřesnil Link a zašklebil se.

„A co má bejt jako to překvapení?“ Někdejší Siréna zamžourala na kostku zblízka.

„To, co do toho dávají.“ Cvrnknul do zákusku a Ridley rychle odtáhla tác.

„A co teda?“

„Mletý kopyta, kůže nebo kosti. Nikdy nevíš.“

Ridley se na něj zamračila, pak pokrčila ramenama a strčila si sousto do pusy. Bylo jasný, že tomuhle fešákovi nedopřeje ani titěrný vítězstvíčko. Aspoň ne do tý doby, než Link přestane navštěvovat Savannah Snowovou po nocích v její ložnici a ve dne s ní flirtovat u jejího stolu.

Kámoš se otočil ke mně. „Tak co? Pudem si po škole dát pár košů?“

„Ne.“ Strčil jsem si do pusy zbytek hamburgeru.

„Nechápu, že tohle jíš. Vždyť tys tady hamburgery odjakživa nesnášel.“

„Já vím. Ale dneska jsou moc dobrý.“ Poprvý v dějinách Jacksonovky. Jestli Amminy jídla chutnají hrozně a blafy z týhle jídelny skvěle, nejspíš vážně nastal Konec světa.

Jestli si chceš zahrát basket, klidně můžeš.

Lena mi nabízela totéž co Link: šanci usmířit se s klu– kama, zařadit se zase do stáda, pokud je to ještě provedi

telný. Jenže na to už bylo pozdě: přátele má člověk v těch, co s ním zůstanou za každý situace. A já už teď věděl přesně, kdo mezi ně patří, a kdo ne.

Nechce se mi.

„No tak. Je to přece super. A ty problémy s partou, to už je přece minulost.“ I Link tomu bludu věřil. Ale když ono je těžký zapomenout na to, co bylo, pokud to obnášelo i roční mučení mý holky.

„To je možný, ale tady do dějepisu nikdo moc hrr není,“ prohlásil jsem významně.

Moje jízlivost došla tentokrát i Linkoví. „Hele, víš co? Já to na chvíli zkusím.“ Neopovážil se na mě podívat. „Možná se i vrátím do týmu. I když tím nechci říct, že bych z něj vážně vypadnul.“

Ne jako ty. Tohle už nedodal.

„Je tady hrozný vedro.“ Po krku mi tek pot. V týhle místnosti se mačkalo tolik lidí.

Není ti blbé?

Ne… Jo. Akorát potřebuju na vzduch.

Stoupnul jsem si. Dveře se v tu chvíli zdály kilometry daleko.

Tahle škola má vážně talent přimět člověka, aby se cítil jako trpaslík. I když je sama taky umrněná. Některý věci se holt nezmění nikdy.

Ukázalo se, že Ridley se nezajímá o studium kultury ji– žanskejch států o nic víc než o Linkovo studium Savannah Snowový. Pět minut před začátkem hodiny ho přesvědčila, že by spolu měli přestoupit na Světový dějiny. Což mě nepřekvapilo – až na to, že změnit si předmět obvykle v týhle škole vyžadovalo zajít s rozvrhem za slečnou Hes– ter. A pak lhát a žadonit, v případě potřeby se i rozbrečet. Takže když se Link a Ridley objevili na hodině Světovějch dějin, a když kámoš prohlásil, že mu zázračně změnili rozvrh, zmocnilo se mě víc než pouhý podezření.

„Co chceš říct tím, že ‚ti ho změnili‘?“

Link položil zápisník na lavici vedle mě a pokrčil ra– menama. „Fakt nevím. Savannah si zrovna sedla vedle mě a Rid si přišla sednout z druhý strany, a já najednou koukám jako puk, že na mým rozvrhu jsou napsaný Světový dějiny. A na Ridleyiným taky. Ukázali jsme to učitelce, a ta nás ze svý hodiny hned vyhodila.“

„Jaks to dokázala?“ zeptal jsem se Leniny sestřenky, když se konečně uvelebila na židli.

„Co jsem jako dokázala?“ Dívala se na mě tak nevinně a cvakala si se svou bláznivou přezkou.

Lena ji z toho nechtěla nechat tak lehce vyklouznout. „Tý víš moc dobře, jak to Ethan myslí. Sebralas z pracovny strejdy Maca nějakou knížku?“

„Cože, ty mě obviňuješ ze čtení?“

Moje holka ztišila hlas. „Tak zkusilas podle ní čarovat? Pro Smrtelníky to není právě bezpečný, Rid.“

„Chceš říct, že to není bezpečný pro mě, protože jsem jen pitomá Smrtelnice.“

„Je to pro ně vážně nebezpečný, pokud za sebou nemají léta studia jako Marian. Což není tvůj případ.“ Lena to nechtěla

rozmazávat, ale s každou zmínkou o slově „Smrtelnice“ se Ridley napružila. Bylo to jako přilejvat olej do ohně.

Možná to pro naši novou spolužačku bylo o to horší, že takový řeči musela poslouchat od Zaklínačky. Skočil jsem jim do toho: „Lena má pravdu. Kdoví, co by se mohlo stát, kdyby se něco zvrtlo.“

Ridley ztichla a na chvíli se zdálo, že jsem ty plameny levou zadní zadusil. Jenže pak se ke mně obrátila a modrý oči jí žhnuly stejně zlověstně jako v dobách, kdy je mívala žlutý. A já pochopil, že jsem se šeredně seknul.

„Nepamatuju se, že by si někdo stěžoval, když sis s tou svou anglickou skorostrážkyní kouzlil u Velký hranice.“

Lena zrudla a odvrátila se.

Ridley měla pravdu. Liv a já jsme u Velký hranice opravdu pronesli zaklínadlo, který mělo vysvobodit Ma– cona z Arcisvětla. A proto už z Liv nikdy nemůže bejt Strážkyně. Pro mě to navíc byla bolestná připomínka doby, kdy jsme se s Lenou jeden druhýmu vzdálili tak, jak jen dva lidi můžou.

Mlčel jsem. Místo mluvení jsem se probíral myšlen– kama, který do sebe bolestně narážely a sršely jiskrama v tichu, ve kterým se nás pan Littleton pokusil přesvědčit, že jeho pojetí předmětu Světový dějiny bude fakticky vodvaz. Což se mu nepovedlo. Přemítal jsem nad něčím, co bych moh namítnout a co by mě zachránilo před roz– pakama aspoň na nejbližších deset vteřin. Ale ani mně se to nepovedlo.

Přestože Liv nechodila na Jacksonovku a skoro všechen čas trávila s Maconem v Podzemí, zabírala ve třídě pořád tolik místa, jako by v ní trůnil slon. Liv bylo téma, o kterým jsme s Lenou nemluvili. Sám jsem ji od noci Se– dmnáctýho měsíce viděl jen jednou. A chyběla mi. Jenže s tím jsem se nemohl nikomu svěřit.

Stejskalo se mi po jejím britským přízvuku i po tom, jak pronášela slovo „Karolína“ bez „a“ na konci. Stejskalo se mi po jejím selenometru, co vypadal jako obrovský plastový hodinky, jaký se nosily před třiceti lety. Stejskalo se mi po tom, jak si ustavičně něco zapisovala do svýho červe– nýho notýsku. Stejskalo se mi po tom, jak jsme si jeden ze druhýho utahovali. Prostě se mi stejskalo po kamarádce.

Smutný na tom je, že ona by tomu rozuměla.

Akorát jsem jí to nemoh říct.

 

Za silnicí číslo 9

Po škole si šel Link zahrát s klukama basket. A Ridley odmítala odjet bez něj, dokud v tělocvičně trénovala taky partička roztleskávaček, i když tohle pochopitelně nemohla přiznat nahlas.

Stál jsem u vchodu a díval se, jak můj kámoš dribluje, a jak na jeho těle nevyskočila jediná kapička potu. Díval jsem se, jak střílí koš od lajny, předpisovou trojku ze středu hřiště. Díval jsem se, jak na něj ostatní kluci civí s otevřenou pusou. Díval jsem se, jak trenér sedí na lavičce a z pootevřený pusy mu ochable visí píšťalka. A užíval jsem si každou chviličku skoro stejně jako Link.

„Chybí ti to?“ zeptala se Lena, která pro změnu sledovala mě.

Zavrtěl jsem hlavou. „Ani náhodou. Nechci mít s těma klukama už nic společnýho.“ Usmál jsem se. „Aspoň už teď nikdo nekouká na nás.“ Natáhnul jsem ruku a Lena mě za ni vzala. Byla horká a hebká.

„Pojď pryč,“ vyzvala mě.

Bubu Radley hlídkoval v rohu parkoviště, u znač

ky STOP, a s vyplazeným jazykem funěl tak, jako by na tomhle světě nebylo dost vzduchu, kterým by se dokázal ochladit. Zajímalo by mě, jestli Macon pořád pozoruje nás dva i všechny ostatní v Gatlinu prostřednictvím tohohle zaklínačskýho psa. Zastavili jsme vedle něj a otevřeli dveře. Bubu nezaváhal ani na vteřinku.

Jeli jsme po silnici číslo 9 až do míst, kde domy Gatlinu končily a vystřídala je pole. Touhle roční dobou je obvykle tvořila směsice zelený a hnědý – obilí a tabák. Jenže letos na nich nebyl k vidění jinej odstín než černá a žlutá, kam až oko dohlídlo. Mrtvý rostlinky a kobylky, který si proku– sovaly cestu k silnici. Bylo slyšet, jak jejich tělíčka křupou pod pneumatikama. Zlověstný znamení.

tohle byla věc, o který jsme nemluvili. Apokalypsa, která dorazila, do Gatlinu místo podzimu. Linková máma zastávala přesvědčení, že vlna horka a hejna kobylek jsou dokladem Božího hněvu, ale já věděl, jak moc se plete. Abraham Ravenwo– od u Velký hranice přece slíbil, že Lenino rozhodnutí ovlivní svět Zaklínačů i Smrtelníků. A myslel to smrtelně vážně.

Lena zírala z okna, jako by nemohla odtrhnout pohled od zpustošenejch polí. A mě nenapadalo nic, čím bych ji rozveselil, nebo jí aspoň ulehčil od pocitu, že za to může ona. Moh jsem zkusit jen jedno: rozptýlit ji. „Dneska to bylo švihlý. Ještě víc, než první den školy obvykle bejvá.“

„Je mi líto Ridley.“ Zvedla si vlasy z ramen a zatočila je do prapodivnýho uzlu. „Není ve svý kůži.“

„Chceš říct, že byla ve svý kůži, když byla zlá Siréna a pracovala jako agentka pro Sarafine? Jak moc mi má bejt líto, že je to teď jinak?“

„Připadá mi strašně bezradná.“

„Chceš slyšet mou předpověď? Zase zamotá Linkoví hlavu.“

Lena se kousla do rtu. „Hm, asi jo. Ridley si pořád myslí, že je Siréna. Motat lidem hlavy měla takříkajíc v popisu práce.“

„A vím jistě, že přitom taky zlikviduje celou tu roztles– kávačskou chásku.“

„Ale to by ji vyhodili,“ připomněla Lena.

Projeli jsme křižovatkou, kde se na silnici číslo 9 napojovala odbočka k Ravenwoodu. „Ale ne dřív, než srovná Jacksonovku se zemí.“

Nad příjezdovou cestou k domu Lenina strejdy Maco– na rostly duby a jejich koruny se nad ní proplítaly v loubí. Jejich stín aspoň o pár stupňů zmírnil to příšerný horko.

Otevřeným okýnkem zafoukal dovnitř vítr a rozcuchal Leně tmavý vlasy. „Myslím, že Ridley v tomhle baráku nevydrží,“ spustila. „Celá rodina se chová bláznivě. Teta Del nikdy neví, jestli zrovna přichází, nebo odchází.“

„To není žádná novinka,“ nadhodil jsem.

„Včera si myslela, že Ryan je Reece.“

„A Reece?“ zeptal jsem se.

„Její schopnosti jako kdyby se úplně pomátly. V jednom kuse si na to stěžuje. Občas se na mě podívá a vyděsí se – a já nevím, jestli kvůli tomu, co mi vyčetla ve tváři, anebo kvůli tomu, že v ní už číst nedokáže.“

Jenže Reece se chovala vždycky potrhle i za normálních okolností.

„Aspoň máš strejdu.“

„Hm, to je chabá útěcha. Každej den si zmizí do Podzemí a odmítá mi říct, co tam dole provádí. Jako by ani nechtěl, abych to věděla.“

„A to ti přijde divný? Vždyť on i Amma se přece od začátku snažili před náma všechno utajit.“ Chtěl jsem budit zdání, jako že si s ničím nelámu hlavu, ani když auto při jízdě drtilo další vrstvy kobylek.

„Je zpátky už celý tejdny, a já stejně pořád nechápu, co je teď za Zaklínače. Teda kromě toho, že patříte ke Svět– lejm. S nikým o tom nemluví.“ Dokonce ani se mnou, tohle měla na jazyku.

„Možná to sám neví.“

„Nech to plavat,“ povzdychla si a zadívala se z okna. Vzal jsem ji za ruku. Oba jsme byli tak rozpálený, že jsem elektrickej výboj z doteku skoro necítil.

„Můžeš to probrat aspoň s babičkou?“

„Ta je v jednom kuse na Barbadosu. Snaží se tam přijít na to, jak z toho ven.“ Lena nerozvedla, co přesně tím myslí. Její rodina se snažila znovu nastolit Řád věcí – zmírnit to horko a zahnat kobylky i další pohromy, který nás patrně ve světě Smrtelníků čekaj. „Ravenwood je opředenej kouzlama víc než zaklínačský vězení. Řeknu ti, že se cítím hrozně stísněně. Stejně spoutaná jako ten dům. To dává výrazu ‚domácí vězení‘ úplně novej význam.“ Po týhle úvaze zavrtěla Lena hlavou. „Doufám aspoň, že na Ridley to nepůsobí, když je teď Smrtelnice.“

Nic jsem sice neřek, ale bylo mi naprosto jasný, že její sestřenka to vnímá, protože na mě to působilo taky. Když jsme se blížili k Ravenwoodskýmu sídlu, vnímal jsem tu moc. Bzučela jako elektrický vedení pod proudem – a příkrov hustý mlhy kolem toho domu neměl s počasím nic společnýho.

Byla to atmosféra zaklínačský magie, Temný i Světlý.

Tohle jsem dokázal vnímat už od chvíle, kdy jsme se vrátili od Velký hranice. Když jsem zajel k pokřivený železný bráně, která vyznačovala hranice Ravenwoodu, vzduch kolem nás zapraskal. Byl nabitej elektřinou, jako kdyby zuřila bouřka.

Brána žádnou překážku nepředstavovala. Ravenwood– ský zahrady, za dob Maconovy nepřítomnosti tak zarostlý, byly přesto jediným kusem půdy v gatlinským okrese, kterýmu se vyhnul žár i nájezd kobylek. Možná to byl důkaz moci Leniny rodiny – i když jsme projížděli branou, cítil jsem, jak se energie zvenčí odtahuje jedním směrem, zatímco energie Ravenwoodu druhým.

Tohle sídlo se prostě drželo. Bylo to znát z kontrastu mezi spálenejma hnědejma plochama za branou a svěží zelení uvnitř i z toho, že v zahradě nespásly kobylky jedinej list. Maconovy květinový záhony dál kvetly a hýřily barva– ma, stromy byly prostříhaný a ladně vytvarovaný, rozlehlý trávníky zelený a posekaný tip top po anglicku. Táhly se od domu až ke břehům řeky Santee. Dokonce i chodníčky tu byly vysypaný čerstvým štěrkem. Jenže vnější svět už dorážel na hradby týhle pevnosti, který tvořily kouzla a zaklínadla, dorážel jako vlny na skaliska, který po každým šplouchnutí vymelou z kamene pár zrníček písku.

A tyhle vlny nakonec prorazí. Jestli je Řád věcí vážně narušenej, nezůstane Ravenwood nedotčenou výspou ztracenýho světa nadlouho.

Zajel jsem s limuzínou k domu. Než jsem se zmoh na jediný slovo, ocitli jsme se venku na vlhkým povětří. Lena se svalila na chladivou trávu a já hned vedle ní. Na tohle jsem čekal celej den. Litoval jsem Ammu, tátu i zbytek Gatlinu, všechny ty lidi polapený ve městě pod nemilosrdně žhnoucí oblohou. Netušil jsem, kolik toho ještě snesu.

Já vím.

Sakra, já nemyslel –

Já vím. Nechtěls říct, že je to moje vina. To je dobrý.

Přisunula se blíž a natáhla dlaň k mýmu obličeji. Obrnil jsem se. Když jsme se dotýkali, nebylo to už jen tak, že by mi srdce uhánělo jako splašený. Ted jsem k tomu všemu cítil, jak mi z těla vyprchává energie, jako by ji zvenčí něco vysávalo. Lena zaváhala a nechala ruku klesnout. „Jenže je to moje vina. Tobě přijde, že bys to neměl říkat, ale já můžu.“

„Leno.“

Překulila se na záda a zadívala se na oblohu. „Nad ránem ležím v posteli se zavřenejma očima a snažím se to překonat. Pokouším se přitáhnout mraky a skoncovat s tím vedrem. Nemáš zdání, jak je to těžký. Kolik sil nás všechny stojí uchránit aspoň Ravenwood.“ Utrhla stéblo zelený trávy. „Strejda Mac prohlásil, že neví, co se stane dál. A babička povídala, že se to ani nedá předpovědět, protože nic podobnýho se ještě nikdy nestalo.“

„Věříš jim?“

Macon se k Leně choval stejně ochranitelsky jako Am– ma ke mně. I kdyby měl svět vyletět do povětří proto, že Lena něco provedla, její strejda by byl ten poslední, kdo by jí o tom řek.

„Nevím. Ale neděje se to jen v Gatlinu. To, co mám na svědomí, zasáhlo i další Zaklínače mimo naši rodinu. Všem se jejich moc vymkla z rukou, stejně jako mně.“

„Ale ta tvoje byla vždycky nepředvídatelná,“ namítl jsem.

Odvrátila se. „Spontánní požár je něco víc než jen nepředvídatelnost.“

Věděl jsem, jak to myslí. Gatlin nebezpečně vrávoral na okraji neviditelnýho útesu, a my neměli nejmenší ponětí, co je na dně. Jenže to jsem jí nemoh říct – aby si nezačala vyčítat, že to ona nás tam všechny odtáhla. „Ale my přijdem na to, co se děje.“

„Tím bych si nebyla tak jistá.“ Natáhla ruku k obloze a já si vzpomněl na to, jak jsem ji poprvý sledoval na Greenbrier. Tehdy jsem ji pozoroval, jak obkresluje ze země obrysy mraků zavěšenejch na obloze a mění jejich podobu. To jsem ještě vůbec nechápal, do čeho jsem se to namočil, ale na tom ted nezáleží.

Ted bylo všechno jinak, dokonce i na nebi. Tentokrát na něm nebyl jedinej mrak, co by se dal obkreslit. Nezbylo nic, jen spalující horko.

Lena zvedla i druhou ruku a podívala se skrz mě. „Tohle nepřestane. Bude se to zhoršovat. Musíme bejt připravený.“ Bezmyšlenkovitě hladila oblohu, míchala pozvolna vzduch, tvarovala ho v prstech jako karamelku. „Sarafine a Abraham se jen tak nevzdaj.“

Já jsem. připravenej.

Zakroužila prstem v povětří. „Ethane, chci, abys věděl, že už se nebojím. Ničeho.“

Já taky ne. Pokud jsme spolu.

„A o to právě jde. Jestli k něčemu dojde, bude to kvůli mně. A já to budu muset napravit. Rozumíš, co ti chci říct?“

Ne. Nerozumím.

„Nerozumíš, nebo nechceš?“

Nemůžu.

„Vzpomínáš, jak tě Amma kdysi varovala, že máš dávat pozor, nebo uděláš díru do nebe a celej vesmír s ní propadne na zem?“

„Tomu se říká P-R-Ů-V-O-D-N-í jev. Je to na osm svisle. Jako když zatáhneš za uvolněnou bavlnku a rozpáráš celej svět jako svetr, Ethane Wate.“

Chtěl jsem ji rozesmát, ale nepovedlo se mi to. „Já zatáhla za bavlnku, když jsem se obrátila na Knihu měsíců,“ povzdychla si.

„Kvůli mně.“ Myslel jsem na to v jednom kuse. Lena nebyla z nás dvou jediná, kdo zatahal za přízi, ze který byl spletenej Gatlin. Nad povrchem i pod ním.

„Vyžádala jsem se.“

„Muselas. Měla bys na sebe bejt hrdá.“

„To taky jsem.“ Zaváhala.

„Ale?“ Obezřetně jsem ji pozoroval.

„Ale musím za to zaplatit. A jsem na to připravená.“

Zavřel jsem oči. „Nemluv tak.“

„Snažím se bejt realistka.“

„Čekáš, jestli se stane něco špatnýho.“ Tak na tohle jsem myslet nechtěl.

Lena si pohrávala s přívěskama náhrdelníku. „Nejde o jestli. To správný slovo je kdy.“

Já čekám. Tak to bylo napsaný v tom sešitě.

jakým sešitě?

Nechtěl jsem, aby o tom věděla, jenže teď už jsem jí v tom nemoh zabránit. A nemoh jsem ani předstírat, že se budeme tvářit, jako by se nic nedělo.

Najednou na mě dolehla špatnost toho všeho. Celýho letošního léta. Maconovy smrti. Toho, jak se ke mně Lena zaěala chovat jako

cizí. Jak utekla s Johnem Breedem, jen aby ode mě byla pryč. A pak i to, co se stalo předtím, než jsem Lenu poznal. Jak se moje mamka jednoho dne nevrátila domů – jak její pantofle zůstaly ležet tam, kde je shodila z nohou, jak její osuška byla ještě mokrá od toho, když se do ní naposledy utírala. Jak její polovina postele zůstala nedotčená. I s vůní jejích vlasů na polštáři.

Jak k nám na její jméno dál chodila pošta.

Dolehla na mě nečekanost toho všeho. Nezměnitelnost. Holý uvědomění si skutečnosti – že nejdůležitější osoba v životě člověka najednou přestane existovat.

horších dnech to vypadalo, jako by mamka na světě nikdy nebyla. V těch lepších se zase dostavovala jiná obava: že tu sice byla, ale že já jsem možná ten jedinej, kdo si na ni vzpomíná. Nebo komu na ní nepřestalo záležet.

Jak může polštář vonět tak dlouho po někom, kdo už nechodí po stejný planetě? A co si má člověk počít, když ta vůně nakonec vyvane, a ten polštář je prostě cejtit jako obyčejnej kus povlečení? A jak se má jeden donutit, aby odnes pantofle, který si už nikdo neobuje?

Ale já to zvládnul. A pak jsem uviděl mamku jako Přízrak na hřbitově Bonaventura v Savannah. Poprvý v životě jsem uvěřil, že po smrti vážně něco následuje. Mamka neležela opuštěná v hrobě v Jeho zahradě věčného pokoje, jak jsem se toho vždycky děsil. Nechal jsem ji tehdy odejít. Nebo jsem k tomu měl přinejmenším blízko.

Ethane? Co se děje?

Kéž bych to věděl.

„Nedovolím, aby se ti něco stalo. Nikdo to nedovolí.“ Vyslovil jsem to, přestože mi bylo jasný, že ji nezvládnu ochránit. Vyslovil jsem to čistě z obavy, že se mi srdce rozletí na kusy.

„Já vím,“ zalhala Lena. Nic dalšího už neřekla. Určitě věděla, jak se cítím.

Přitáhla si k sobě oblohu tak prudce, jako by ji chtěla odtrhnout od slunce.

Uslyšel jsem mohutný zarachocení.

Netušil jsem, odkud se ten zvuk vzal, ani jak dlouho trval. Modrá obloha se znenadání rozevřela, ačkoli se na ní nevyskytoval jedinej mrak, a začalo nám pršet do tváře.

Cítil jsem mokrou trávu i kapky v očích. Připadalo mi, že jsou opravdový. Zpocený šaty neusychaly, ale byly čím dál mokřejší a lepily se mi na tělo. Přitáhnul jsem si Lenu blíž a cítil v dlaních její obličej. Pak jsem ji líbal tak dlouho, až jsem to nebyl jen já, kdo zůstal bez dechu, a země pod náma proschla a obloha byla zase nelítostně modrá.

 

K večeři se podávalo Ammino vyhlášený zapečený kuřecí maso se zeleninou v koláčový formě. Moje porce zakrej– vala celej talíř, kterej byl jako kolo od vozu. Prorazil jsem vidličkou zlatavou kůrčičku a nechal z jídla stoupat kouř. Cejtil jsem Amminu tajnou přísadu do týhle směsi, kvalitní sherry. Každá jižanská hospodyňka přidává do tohohle jídla nějakou tajnou ingredienci: kysanou smetanu, sójov– ku, cayennskej pepř, někdy dokonce i čerstvě nastrouha– nej parmazán. Tajemství a kuchařina u nás kráčej ruku v ruce. Když vyklopíte před někoho slanej koláč, leckdo by zabíjel, jen aby zjistil, co se schovává pod jeho křupavou kůrčičkou.

„Páni. Když to tady takhle voní, připadám si, jako by mi bylo zase osm.“ Táta se na Ammu usmál, ale ta si nevšímala ani jeho lichotky, ani jeho podezřele dobrý nálady.

Na univerzitě už taky začal zimní semestr a táta s náma stoloval v učitelský košili se stojáčkem. Tvářil se u toho, jako by to takhle chodilo odjakživa. Člověk by skoro dokázal vypudit z paměti ten rok, kdy táta prospal celý dny a v noci pak seděl v pracovně a předstíral, že „píše knihu“ – jenže zaplňoval papíry nesmyslnejma klikyhákama. Skoro nic tehdy nejed, přestal mluvit… a nebylo to ostatně tak dlouho, co začal vystupovat po strmým, dlouhým žebříku zpátky k příčetnosti. Hm… možná i se mnou vůně týhle Amminý pochoutky nějak divně cvičí. Nabral jsem si pořádný sousto.

„Jak to šlo první den ve škole, Ethane?“ zeptal se s plnou pusou táta.

Prozkoumal jsem si sousto na vidličce. „Celkem to ušlo.“

Všechno bylo nakrájený na maličký kousky, zapečený ve voňavým těstíčku. Na tak titěrný kousíčky, že nešlo ani rozeznat, co je kuřecí maso a co kousíčky zeleniny. Sakra. Vždycky když Amma vzala do ruky sekáček, nebylo to dobrý znamení. Tenhle koláčovej mišmaš byl důkazem pořádně zuřivýho odpoledne, který jsem si radši ani nemínil představovat. Litoval jsem její nebohý prkýnko. Mrknul jsem přes stůl na její prázdnej talíř. Aha. Takže dneska si s náma nesedne a nepopovídá. A ani se nedočkáme vysvětlení, proč nám tu výsadu odepřela.

Polknul jsem. „A co ty, Ammo?“

Stála u kuchyňský linky a míchala salát tak rozvášněně, až jsem měl strach, že rozdrtí tu velkou skleněnou mísu. „Taky sem měla celkem dobrej den.“

Táta se s ledovým klidem chopil sklenice s mlíkem. „Tak to já zažil něco naprosto neuvěřitelnýho. Probudil mě ohromný nápad, jen tak zničehonic. Muselo mi to uzrát v hlavě přes noc. Během úředních hodin na katedře jsem si udělal synopsi. Vrhnul jsem se do psaní nové knížky.“

„Jo? To je paráda.“ Přitáhnul jsem si misku salátku a soustředil se na šťavnatě vyhlížející rajčátko.

„Bude to z doby občanské války. Dokonce jsem vymyslel, jak bych do toho románu mohl zakomponovat maminčiny staré výzkumy. Musím si o tom promluvit s Marian.“

„Už víš, jak se to bude jmenovat, tati?“

„Právě tohle mě napadlo tak znenadání. Probudil jsem se a měl jsem to v hlavě velkými písmeny. Osmnáctý měsíc. Jak se ti to líbí?“

Miska mi vyklouzla z ruky, narazila na kraj stolu a roztříštila se o zem. Natrhaný listy salátu se promíchaly s ostrejma střípkama, který rázem posely moje tenisky podlahu kolem.

„Ethane Wate!“ Než jsem stačil říct slovo, Amma už byla u mě a sbírala ten slizkej, nebezpečnej nepořádek. Tak jako vždycky. Když jsem se svez na všechny čtyři vedle ní, sykla mi do ucha: „Už ani muk.“

Jako by mi před pusu připlácla zatuhlý koláčový těsto.

Co myslíš, že to znamená, Leno?

Ležel jsem nehybně v posteli, obličej přikrytej polštářem. Amma se hned po večeři zavřela u sebe v pokoji. Podle mě to znamenalo, že ani ona nemá ponětí, co se to s tátou děje.

To nevím.

Lenin kelting ke mně doletěl tak zřetelně, jako kdyby seděla na kraji mý postele. Tak jako vždycky. A já si jako vždycky přál, aby tam opravdu seděla.

Jak ho to mohlo napadnout? Mluvili jsme před ním o těch písničkách? Vyvedli jsme něco?

Ještě něco, kromě… Ale to jsem nevyslovil a snažil se na to radši ani nemyslet. Jenže odpověď přišla okamžitě.

Ne, Ethane, nikdy jsme o tom nikomu neřekli.

 

Takže když spustil o Osmnáctým měsíci…

Pravda nám došla oběma najednou.

… tak proto, že to někdo chce.

A to dávalo smysl. Temný zaklínači už zabili mou mamku. A táta, kterej se sotva trochu zmátořil, pro ně byl snadným cílem. Ne poprvý: zkoušeli jsme to na něj už jednou, tu noc, kdy bylo Leně šestnáct. To tedy bylo jediný vysvětlení, který mě napadalo.

Mamka byla daleko, ale našla způsob, jak mi i přesto napovídat. Prostřednictvím Stínovejch písní Šestnáct měsíců a Sedmnáct měsíců, co mi zněly v hlavě tak vytrvale, až jsem je konečně začal brát vážně. Ale tenhle vzkaz mi neposlala ona.

Leno? Myslíš, že je to něco jako varování? Od Abrahama?

Možná. Nebo od mý úžasný matinky.

Sarafine. Lena nikdy nevyslovovala její jméno, pokud se tomu dalo vyhnout. Ne že bych jí to měl za zlý.

Musí to bejt někdo z nich, ne?

Odpovědi jsem se nedočkal. Ležel jsem v posteli v tichu a ve tmě s podivnou nadějí, že je to jeden z těch dvou. Jeden ze dvou zloduchů, který známe, a ze zaklínačskýho světa, o kterým už víme svý. Protože myslet na zlo, co ani neznáme, a co přichází ze světů, o kterejch nic netušíme, bylo mnohem děsivější.

Seš tam, Ethane?

Jsem tady.

Budeš mi něco číst?

Usmál jsem se a zalovil pod postelí. Vytáhnul jsem první knížku, co jsem nahmatal. Lenin oblíbenec Robert Frost. Nazdařbůh jsem ho otevřel. „Uzavíráme se sami v ústraní/ za hradbu lehkých slov, jež jsou jen drzá chátra,/ slov, která nám srdce nezraní,/ jen dokud nás tam někdo nevypátrá…“

Nečetl jsem dál. Cítil jsem, jak se ke mně naklání Lenino vědomí, a to stejně zřetelně, jako by mi opravdu položila hlavu na rameno. Chtěl jsem si ji nechat u sebe tak dlouho, jak jen budu moct. Cítil jsem se tak míň sám.

Každej řádek básně jako by pojednával o ní. Aspoň mně to tak připadalo.

A když usnula, poslouchal jsem vrzání cvrčků…, než mi došlo, že to nejsou žádní cvrčci. Ve skutečnosti to byly kobylky. Morová rána, o který mluvila paní Lincolnová. Čím dýl jsem je poslouchal, tím víc mi připadalo, jako by v dálce bzučely milióny pilek, co ničí moje rodný město a všechno kolem něj. Pak se to vrzání proměnilo v něco jinýho – v tichou melodii, kterou bych poznal všude na světě.

Byla to píseň, kterou se přihlásila ve chvíli, kdy jsem poznal Lenu. To Šestnáct měsíců, melodie, kterou jsem moh slyšet jen já, mě k ní přivedlo. Těmhle písničkám jsem nedokázal uniknout o nic víc, než se mohla Lena vyhnout svýmu předurčení… nebo já svýmu osudu. Týhle písničky byly varováním od mamky, který jsem ze všech lidí na světě věřil nejvíc.

Osmnáct měsíců, osmnáct létavic ze světa za světem, kde není zhola nic.

Ten, kdo si nevybral život či zrození,

Zemi tím připravil den plný soužení…

Pokusil jsem se dát těm slovům smysl, jak jsem se o to snažil pokaždý. „Svět za světem“ je zřejmě nějakej prostor mimo působiště Smrtelníků. Ale co z něj přichází? Osm– náctej měsíc? Nebo „ten, kdo si nevybral život či zrození“? A kdo to má jako bejt?

Vyloučit jsem moh jedině Lenu, protože ta už si vybrala. Což znamenalo, že nebyla jediná, kdo se musí rozhodnout…, a ten někdo další se podle všeho ještě nerozhodnul.

Ale nejvíc mě znepokojovalo to poslední – „den plný soužení“. Přišlo mi, že tohle by se dalo vztáhnout na každej z posledních dnů, který jsme zažívali. Nebo snad může nastat něco ještě horšího, než je tohle nadělení?

Kéž bych měl lepší nápovědu než jen písničku. Kéž by mamka byla se mnou a dokázala mi vysvětlit, co to všechno znamená. Ale ze všeho nejvíc jsem si přál – kéž by to šlo a my zvládli napravit všechno, co jsme způsobili.

Zkáza pyramidy

Z talíře na mě skleněnejma očima zíral celej sumec a jeho ocas sebou naposledy mrsknul. Vedle něj stála mísa s hromadou neopečený, třaslavě bílý slaniny. Pak další talíř se syrovejma, průhledně šedivejma garná– tama, kopeček instantní kaše v prášku, zatím nezali– tej mlíkem. Řídký míchaný vejce s tekoucíma žlout– kama byly z tý hrůzy asi nejpřijatelnější. Působilo to ujetě i na poměry panující na Ravenwoodu, kde jsem právě seděl proti Leně v jejich nóbl jídelně. Polovina z těch potravin vypadala, jako by se co nevidět chystala utýct ze stolu nebo naskákat zpátky do moře. A nevyskytovala se mezi nima jediná věc, kterou by někdy někdo ze ctihodných občanů gatlinských pozřel k snídani. Zvlášť ne já.

Zadíval jsem se před sebe, kde se zrovna objevila sklenice čokoládovýho mlíka. Ale v sousedství těch tekoucích vajec nevypadala moc lákavě.

Lena se ušklíbla. „Kuchyně? To myslíš vážně? Už zase?“ Z vedlejší místnosti se ozvalo nedůtklivý zarachocení ná

dobí. Moje holka právě urazila kouzelnou ravenwoodskou kuchtičku, kterou jsem zatím neměl to potěšení vidět. Pak se podívala na mě a pokrčila ramenama. „Říkala jsem ti to. Všechno je tady vzhůru nohama. A den za dnem je to horší a horší.“

„Tak jdeme, koupíme si cestou ve Čmajzni & zdrhej koblihu.“ Jenže chuť k jídlu mě přešla ve chvíli, kdy jsem zahlídnul tu syrovou slaninu.

„Kuchyň dělá, co může. Poslední dobou je život želbo– hu poněkud drsný. Včera o půlnoci mi na dveře ložnice bouchala Delphine a trvala na tom, že nás přicházejí obsadit Angličané.“ Známej hlas, zašoupání pantofli, zavrzání židle – a rázem byl tady.

Macon Ravenwood držel stočenej štůsek novin a zvednul šálek, ve kterým se zrovna objevilo něco, co měl bejt nejspíš čaj, ale vypadalo to spíš jako hustá polívka nevábný zelený barvy. Bubu se přiloudal za ním a stočil se pánovi u nohou.

Lena si povzdychla. „Ryan brečí. Nepřizná to, ale hrozně se bojí, že přišla o všechny věštecký schopnosti. Strejda Barclay už nedokáže měnit věci jako Převaděč. Teta Del o něm říká, že už nezvládne ani ze zamračení vyrobit úsměv.“

Macon směrem ke mně pozdvihnul šálek. „To všechno počká až po snídani. Na kolik odhaduješ ranní slunce, Ethane?“

„Ehm… prosím, pane?“ Připadalo mi to jako nějakej chyták.

„Robbie Williams. Úžasný písničkář, nemám pravdu? A také je to v posledních týdnech velice příhodná otázka.“ Podíval se na zelený bahno ve svým šálku, než se napil, a pak ho radši odložil. „Chtěl jsem tímto neobvyklým způsobem jen popřát dobré ráno.“

„Dobré ráno, pane Ravenwoode.“ Snažil jsem se na něj necivět. Měl na sobě černej saténovej župan. Ještě jsem ale neviděl nikoho v županu, komu by z horní kapsičky čouhala špička kapesníku. Kostkovanýmu, sepranýmu froté hacafraku mýho táty se to rozhodně nepodobalo.

Macon si všimnul, jak na něj třeštím oči. „Ten výraz, nad nímž zřejmě hloubáš, je,pánský domácí plášť. Když mám ted před sebou celé dny zalité sluncem, zjistil jsem, že v životě je k mání spousta netušených potěšení – například negližé.“

„Ehm?“

„Strejda Mac tím chce říct, že se tady ted rád povaluje v pyžamu,“ přetlumočila Lena a políbila ho na tvář. „Musíme jít, nebo nám vyprodají koblihy. Když budeš hodnej, jednu ti donesu,“ slíbila mu.

Povzdychnul si. „Hlad dokáže být nepředstavitelně obtížný.“

Neteř popadla svůj batoh. „Beru to jako závaznou objednávku.“

Macon si jí nevšímal a rozložil před sebou první ze štůsku novin. „Zemětřesení v Paraguayi.“ Uhladil druhý, opatřený francouzskejma titulkama. „Seina vysychá.“ Další. „Ledovec na pólu taje desetkrát rychleji, než se předpokládalo. Aspoň pokud se dá věřit tomu, co píší

v helsinském tisku.“ Čtvrtej deník. „Celé jihovýchodní pobřeží Spojených států sužuje záhadná invaze kobylek.“

Lena mu odebrala noviny a přisunula před něj košíček s bílým chlebem. „Najez se. Svět bude na pokraji katastrofy i po tom, co dosnídáš. I v tom tvým ‚pánským domácím plášti‘.“

Chmury z Maconova obličeje vymizely a ty zelený oči Inkuba přeměněnýho na Světlýho zaklínače se při jejím doteku znatelně rozsvítily. Neteř mu věnovala úsměv, vy– hrazenej speciálně jemu. Ten úsměv mu napovídal, že ona už všechno chápe – že si užívá každou jejich společnou chvilku. Uvědomovali si, co jeden ve druhém mají. Od tý doby, co se Macon vrátil prakticky ze záhrobí, si Lena vážila každý společný minuty. Nevymlouval jsem jí to, jen jsem tiše záviděl.

Protože takovej vztah jsem míval i já s mámou – a už mít nebudu. Napadlo mě, jestli bych se taky usmíval jinak, kdybych se na ni moh takhle podívat. Jestli se nějak dozvěděla, že dneska už je mi všechno jasný. Třeba jak četla každou knížku, kterou jsem právě čet já, aby si o ní se mnou mohla povídat při večeřích u našeho velkýho dubovýho stolu. Věděl jsem i o tom, jak trávila hodiny v knihkupectví Modrý bicykl v Charlestonu a snažila se najít pro mě to pravý čtivo.

„Jdeme!“ Lena mi pokynula, takže jsem ze sebe setřás vzpomínky a natáhnul se pro batoh. Na rozloučenou strejdu prudce objala. „Ridley!“ houkla do schodů. Seshora se z jednoho pokoje ozvalo tlumený zasténání. „Jo!“

„Pane Ravenwoode.“ Složil jsem ubrousek způsobně na stůl a vstal.

Maconův uvolněnej výraz byl tentam. „Buďte venku opatrní.“

„Dám na ni pozor.“

„Děkuju ti, Ethane. Vím, že to splníš.“ Odložil šálek. „Ale i ty si dávej pozor. Věci jsou trochu složitější, než se na první pohled zdají.“ Město se rozpadalo. Nejspíš jsme způsobili i to, že se rozpadal celej svět. Netušil jsem, nakolik by se to mohlo ještě zašmodrchat.

„A na co si mám dávat pozor?“ Stůl mezi náma tvořil hradbu ticha, i když jsme shora slyšeli, jak se Lena a babička dohaduj ou v chodbě s Ridley.

Macon se zadíval na hromadu novin a uhladil jedny v neznámým jazyce, kterej mi byl něčím povědomej.

„To kdybych věděl.“

Po snídani na Ravenwoodu – pokud se tomu tak dalo říkat – začalo bejt všechno ještě ujetější. Do školy jsme dorazili pozdě, protože jsme se stavili pro Linka, a to právě ve chvíli, kdy ho jeho máti přistihla, jak vyhazuje jídlo do odpadků, a donutila ho posadit se a dát si repete. Když jsme pak dorazili ke Čmajzni & zdrhej, zjistili jsme, že policejní strážce docházky na Střední škole Stonewalla Jacksona přezdívanej Tlustoprd se tam nerozvaluje v autě jako obvykle, nečte noviny a neláduje se koblihama. Příchod apokalypsy naznačovalo taky to, že na nás i přes pokročilou hodinu v pekárně ještě dost koblížků zbylo. Ale to nejneuvěřitelnější nás čekalo teprve v budově Jack– sonovky, kam jsme nakráčeli s dvacetiminutovým zpožděním: ani slečna Hester neseděla za recepčním pultem, aby nám vypsala tresty za pozdní příchod. Lahvička s rudým lakem na nehty stála na jejím stole neotevřená. Všechno nasvědčovalo tomu, jako by se zemská osa o pořádnejch pár stupňů vychýlila.

„Máme prostě klikařskej den,“ prohlásil Link a zvednul zaťatou pěst. Ťuknul jsem mu tou svou na znamení radosti. Podle mě to byl spíš den pošahanců.

Což se mi potvrdilo pohledem na Ridley, která okamžitě zamířila k záchodkům. Přísahal bych, že se z ní stala normální holka, oblečená v podivně normálních šatech. A nakonec, když jsem vklouznul na svý obvyklý místo vedle Leny v zorným poli Jedinýho oka paní Englishový, ukázalo se, že jsem se místo toho ocitnul v Zóně soumraku, aspoň pokud šlo o zdejší zasedací pořádek.

Teda já seděl tam, co vždycky. Zato se změnila učebna, anebo paní Englishová, která se rozhodla strávit celou hodinu angličtiny tím, že bude otáčet s lidma na opačný straně rožně.

„‚Tohle je ostrý čas, přesný čas – už nežijeme v přítmí před večerem, kdy se zlo mísí s dobrem a mate svět,‘“ ocitovala zrovna a vzhlídla. „Slečno Asherová? V jaké době podle Arthura Millera žijeme?“

Emily na ni nechápavě vytřeštila oči. „Madam? Nechtěla jste se zeptat – jich?“ Podívala se na Abby Porterovou,

Lenu a mě, jediný tři studenty na straně zdravýho oka naší angličtin ářky.

„Hodlám se ptát každého, kdo by jednou rád postoupil do příštího ročníku, slečno Asherová. Odpovězte mi, prosím.“

Třeba si ráno nasadila skleněný oko do špatnýho důlku.

Lena se usmála, ale neodvážila se odtrhnout oči od sešitu.

Nejspíš.

„Ehm, já bych řekla, že Arthur Miller byl jako mimo z toho, že ted už nejsme zmatený.“

Zamžoural jsem přes okraj svýho výtisku Zkoušky ohněm. A když Emily začala koktavě odsuzovat hony na čarodějnice (přestože jeden takovej v loňským školním roce sama spunktovala), skleněný oko se upřelo přímo na mě.

Jako by dokázalo vidět nejen mou maličkost, ale také skrz ni.

Než vyučování skončilo, začalo se všechno trochu víc podobat normálu. Emily Ethanobijka na mě zasyčela, když jsem procházel kolem ní a kolem trojky plus čtyřky v jejich partě – Eden a Charlotte. Jako za starejch dobrejch časů. Ridley pochopila, že Lena kouzlem Facies Celata očarovala její kostým Sirény, aby se tvářil jako normální holčičí šaty, a ted už byla zase ve svým – černá kůže, růžový proužky, odplata, vendetta a spol. Horší bylo, že nás po zvonění oba odvlekla na trénink basketu, protože se chtěla mrknout na Linka.

Tentokrát to ale nebylo žádný postávání ve dveřích tělocvičny. Ridley nedala pokoj, dokud jsme si nesedli normálně dovnitř a rovnou doprostředka. Bylo to hotový zoufalství. Link ani nebyl v poli – a já se musel koukat, jak mí bejvalí spoluhráči kazej sport, ve kterým jsem kdysi sám hrával prim. Zato Lena a Ridley se štěkaly jako ségry, takže na tribuně se to vyvíjelo zajímavějc než na hřišti. Konečně jsem uviděl svýho nejlepšího kámoše, jak se zvedá z lavičky.

„Tys mě začarovala? Abych vypadala jako Smrtelnice?!“ spustila Ridley skoro ječákem. „Máš dojem, že mi nic nedochází? Myslíš, že jsem přišla o svou moc, a navíc o mozek?!“

„To nebylo z mý hlavy. Nařídila mi to babička, když si všimla, co nosíš.“

Ridley zrůžověla na odstín svejch melírovanejch pramínků. „Tohle je svobodná země. Aspoň kromě týhletý díry. Nemůžeš čarovat, jen aby lidi chodili oblíkaný, podle tvýho vkusu. Zvlášť ne takhle.“ Otřásla se odporem. „Nejsem barbína Savannah Snowový!“

„Rid, nemusíš bejt stejná jako ty holky,“ ujišťovala ji sestřenice. „Ale taky se nemusíš tak urputně snažit, abys byla jiná!“

„To je totéž,“ odsekla Ridley.

„To teda, není.“

„No tak se teda podívej na to stádo a řekni mi, proč by mi mělo záležet na tom, co si o mně zrovna tyhle lidi myslej.“

A v tom měla Ridley pravdu. Jak se Link pohyboval po hřišti, oči roztleskávaček ho sledovaly sem a tam. Holky sborově otáčely hlavy, který jako by patřily jediný bytosti. A to v podstatě patřily. Já už se na hřiště ani nedíval. Bylo mi jasný, že Link se svou supersílou nejspíš dokáže trefit koš i z vršku tribuny.

Ethane, skáče moc vysoko.

Asi tak metr. Leně to dělalo těžkou hlavu, ale já věděl, že o takovejch schopnostech Link už od narození snil.

Jo.

A nějak moc rychle běhá.

Jo.

Nechceš ho usměrnit?

Ne.

Protože Linka nemohlo usměrnit vůbec nic. Po škole se už rozkřiklo, že se přes léto neskutečně zlepšil v basketu, takže na tomhle tréninku se ukázala půlka školy jen proto, aby to viděla na vlastní oči. Akorát mi nešlo na rozum, jestli je to další důkaz toho, jak moc je život v Gatlinu nudnej… nebo doklad toho, jak mizerně se náš Linkubus dokáže maskovat za Smrtelníka.

Savannah zvedla roztleskávačky z lavic a uvedla je do pohybu. Popravdě řečeno to měl bejt i jejich trénink. Ale ještě pravdivějc řečeno jsme nikdo z nás od Savannah nečekali takovou změnu přístupu. Vzhledem k výrazům, jaký měly ve tváři Emily, Eden a Charlotte, bylo jasný, že pro tuhle trojku je to stejný překvápko. Emily se dokonce ani nezvedla z lavičky.

Savannah u postranní čáry skákala málem metr dvacet jako Link. „Já chci EL!“

„To si snad dělá srandu.“ Lena málem vyprskla limonádu.

Savannah bylo slyšet přes celou tělocvičnu. „Já chci Í!“

Zavrtěl jsem hlavou. „Kdepak, ona to myslí vážně. Savannah Snowová je určitě přesvědčená, že ironie je prostředek na mytí oken.“

„Já chci EN!“

„Tohle si asi do konce nevyslechneme.“ Lena se podívala na Ridley, která žvejkala stejně náruživě jako Ronnie Weeks, když se snažil odvyknout kouření. Čím víc Savannah skákala, tím usilovnějc Ridley přežvykovala.

„Já chci KÁ!“

„A já chci, aby tady bylo ticho.“ Ridley vyplivla žvej– kačku a nalepila ji pod lavičku. Než jsme ji stihli zastavit, slezla z hliníkový konstrukce tribuny a seskočila na hřiště – v sandálech na supervysokým podpatku, s růžovejma proužkama ve vlasech a v černý mini – prostě v plný polní.

„Ale ne.“ Lena se začala zvedat.

Stáhnul jsem ji zpátky. „Tomu nezabráníš, Leno.“

„Co dělá?“ Moje holka se tam dolů nedokázala ani podívat.

Ridley se začala dohadovat se Savannah a utahovala si pásek se štírem uvězněným ve sponě, jako když si gladiátor před bojem upravuje výstroj. Nejdřív jsem se snažil napínat uši, ale brzo to bylo zbytečný. Obě zakrátko přešly do jekotu.

„Co máš jako za problém?!“ vyštěkla Savannah.

„Nic,“ zašklebila se Ridley. „Jo, vlastně počkat… tebe.“

Savannah upustila bambule na zem. „iy mrcho! Klidně si sbal kluka, na kterýho si brousíš zuby, je mi to fuk. Ale Link patří k nám.“

„Jenže o to právě jde, Barbíno. Já už ho sbalila, a protože se snažím hrát na férovku, ber to jako první výstrahu. Dej od něj pracky pryč, nebo budeš litovat.“

Savannah si zkřížila ruce na prsou. „Zkus mě k tomu donutit.“

To už se zdálo, že budou potřebovat, aby jim to někdo pískal.

Lena si zakryla oči. „Už se perou?“

„Zatím je to ve fázi roztleskávání,“ upřesnil jsem a odtáhnul Leně dlaň z očí. „Tohle si nenech ujít.“

Ridley měla jeden palec zaháknutej za pásek. Druhou rukou třásla s odporem odhozenou bambulí, jako by to byla chcíplá myš. Roztleskávačky se před ní srotily ve svý obvyklý formaci ve tvaru pyramidy, se Savannah na základně.

Link přestal pobíhat po hřišti. Ostatní kluci taky ztuhli.

Leno, já nevím, jestli je tohle vhodná chvíle na pomstu.

Moje holka nespouštěla oči z Ridley.

Ale já nic nedělám. Tohle je někdo jinej.

Savannah se usmívala ze základny pyramidy a Emily se zamračeně šplhala na vrcholek. Ostatní dívky ji sledovaly nezúčastněným pohledem.

Ridley zamávala nad hlavou zplihlou bambulí.

Link zadribloval na místě. Čekal, stejně jako my všichni, co jsme měli s Ridley svý zkušenosti – na něco hrozný– ho, co se neodvratně stane příští vteřinu.

Leno, ty myslíš, že Ridley –?

To není možný. Už přece není Zaklínacka. Nemá žádnou moc.

„Já chci Ridley zatřásla na půl plynu bambulí, ER.“

Emily se na vrcholku pyramidy zakymácela.

Ridley znova mávla. „Ehm, a co třeba 1?“

Roztleskávaěkama proběhlo zachvění, jako by nacvičovaly pyramidovou vlnu.

„A pak už stačí jen DÉ.“ Lenčina sestřenka odhodila bambuli. Emily vykulila oči. Link si přidržel míč v dlani. „Co je to za slovo, Roztlemenky?“

Leno –

Začal jsem se zvedat, ještě než jsem něco zahlíd.

„RID!“ zakřičel Link, ale dotyčná se po něm ani neohlídla.

To už Lena vyskočila z lavičky a sbíhala dolů z tribuny.

Ridley, ne!

Letěl jsem hned za ní, jenže už tomu nešlo zabránit.

Bylo pozdě.

Na Savannah se zřítila celá lidská pyramida.

 

Pak se všechno událo ráz naráz, jako by Gatlin zkoušel bleskově přesunout tuhle zprávu z horkejch novinek do nezajímavejch análů. Pňsvištěla sanitka a odvezla Savannah do nemocnice do Summerville. Vykládalo se, že Emily se při pádu nezabila jen zázrakem. Škola si šeptala něco o poranění páteře, což byl nesmysl, protože Emily se i potom chovala stejně bezpáteřně jako předtím. Savannah zřejmě její pád zmírnila, když se jako mučednice obětovala pro blaho týmu. Což byl další nepodloženej drb.

Link se za ní jel podívat do nemocnice. Myslím, že ho hryzaly stejný výčitky svědomí, jako kdyby tu pyramidu shodil sám. Vyslechnul tam oficiální diagnózu „v pořádku, jen šeredně potlučená“, a když si Savannah poslala matku pro mejkap, všichni se začali cítit trochu lip. Linkoví možná pomohlo hlavně to, že se ho tam všechny roztleskávačky začaly vyptávat – která z nich se podle jeho názoru kamarádí se Savannah nejdýl.

Pak nám do mobilu s potěšením líčil podrobnosti. „Všechny holky jsou celý. Dokonce se střídaj na mým klíně.“

Jo?“

„No, všechny jsou dost rozčilený, to zas jo. Dělám, co můžu, abych je uklidnil.“

„A daří se ti to?“

Měl jsem pocit, že Link i Savannah si to odpoledne svým způsobem užívají. Ridley nikde vidět nebylo – ale až zjistí, kam její fešák odjel, nejspíš ztropí ještě větší virvál. Možná nebude od věci, když si Link udělá pár známostí i mezi summervillskejma sestřičkama.

Když jsem si s ním telefonoval, byli jsme s Lenou v jejím pokojíčku a Ridley apaticky posedávala v přízemí. Tohle útočiště bylo od Jacksonovky milióny světelnejch let daleko a všechno, co se stalo ve škole, nám na tomhle místě připadalo stejně vzdálený. Od chvíle, kdy se Lena vrátila z Velký hranice, se její pokoj změnil. Tvrdila, že je to proto, aby viděla svět zeleným i zlatým okem. Taky Ravenwood se měnil podle toho, jak zrcadlil její pocity – koneckonců takhle se vždycky proměňoval na základě jejích a Maconovejch potřeb.

Její pokoj byl ted úplně průhlednej, jako nějaká výstřední ptačí budka z plexiskla. Zvenku vypadal pořád stejně a byl opatřenej odřenejma okenicema porostlejma psím vínem. Pořád jsem dokonce viděl pozůstatky starýho pokoje: okna na původním místě, dveře tam, co bejvaly.

Ale strop se otevíral a tvořily ho skleněný panely, který teď byly odsunutý ke straně, takže dovnitř proudil večerní vzduch. Odpoledne sem vítr nafoukal listí a poházel ho po její posteli. A podlahu tvořilo zrcadlo, odrážející proměnlivou oblohu. Když na nás svítilo slunce – což ted vlastně bylo pořád –, jeho odraz se lámal a vracel v tolika podobách, že se ani nedalo poznat, který z tý spousty sluncí je vlastně opravdový. Všechny žhnuly stejně oslepující září.

Ležel jsem na zádech se zavřenejma očima na posteli a nechával se ofukovat větříkem, kterej kolem vanul. Věděl jsem, že není opravdovej, že je to jen variace Lenina zaklínačskýho vánku, ale to mi bylo jedno. Moje tělo si užívalo pocit, jako by se od rána poprvý nadechlo. Stáhnul jsem si propocený tričko a odhodil ho na podlahu. Čím dál lepší.

Otevřel jsem oko. Lena psala na skleněnou stěnu za postelí a její verše visely ve vzduchu jako vyslovený věty. Akorát že byly načmáraný fixem.

ani ttf, ani já, ani světlo, ani tm znám světlo znám tmu zjiám tebe znám sebe

Pohled na její rukopis mě trochu rozveselil. Vybavoval jsem si ho z doby před Šestnáctým měsícem.

tvrdá je cesta, co ceKá nás rozi>ítden, ten spalující jas

Přetočil jsem se na bok. „Co to znamená – rozbít den?“ Nějak se mi to nechtělo líbit.

Podívala se na mě a pousmála se. „Dneska to nebude.“

Stáhnul jsem ji k sobě na postel a nechal jí dlaň položenou na šíji. Prsty se mi zapletly do jejích dlouhejch vlasů. Přejížděl jsem jí palcem po klíční kosti. Miloval jsem ten pocit, kdy jsem se směl dotýkat její kůže, i když mě to spalovalo. Přitisknul jsem rty na její a zaslechnul, jak se z toho zajíkla. Taky mi docházel dech, ale bylo mi to fuk.

Lena mi přejela rukou po zádech a její prsty tančily na mý nahý kůži.

„Miluju tě,“ zašeptal jsem jí do ucha.

Podržela mi obličej v dlaních a zaklonila se, aby se na mě mohla zpříma podívat. „Nevěřím, že ještě někdy dokážu milovat někoho tak jako tebe.“

„Já vím, že bych nemoh.“

Pak mi položila dlaň na prsa. Věděl jsem, že pod ní cítí, jak mi buší srdce. Potom se posadila a sebrala ze země moje tričko. „Radši by sis to měl oblíknout, nebo budu mít kvůli tobě domácí vězení až do smrti. Strejda Mac už celý dny nespí. Nejspíš je ted v Podzemí s –“ zarazila se, takže mi okamžitě došlo, koho tím myslí. „Sedí tam ve svý pracovně a čeká, že se za ním stavím.“

Posadil jsem se. Tričko jsem žmoulal v ruce. Lena si sedla na postel vedle mě. „A stejně… já ani nevím, proč tohle píšu. Prostě mi to samo naskakuje v hlavě.“

„Jako mýmu tátovi ten novej bestseller, co se bude jmenovat Osmnáctej měsíď‘ Nedokázal jsem se tý myšlenky zbavit. Amma se mi vyhejbala. Třeba by odpověď znal Macon.

„Anebo Savannah, ta úžasná roztleskávačská říkanka o Linkoví,“ ušklíbla se Lena a opřela se o mě. „Je to teda pěknéj zmatek.“

„Já chci ZET, já chci EM, já chci A

„Přestaň,“ napomenula mě a políbila mě. „A oblíkni si to tričko.“

Už jsem si ho přetahoval kolem ramen, ale v půlce pohybu jsem se zarazil. „Nechceš si to rozmyslet?“ Lena se sehnula, líbla mě na břicho a rychle ho přikryla tričkem. Bodlo mě z toho bolestí, která se rozplynula stejně rychle, jako se objevila. A přece jsem se po Leně natáhnul.

Uhnula. „Měli bysme strejdovi povykládat, co se dneska stalo.“

„A co mu chceš říct? Jak Ridley vyvolala hádku? A že je teď sice úplně bezmocná Smrtelnice, ale že se roztles– kávačkám stejně dějou divný věci, když se k nim nacho– mejtne dost blízko?“

„Jen pro jistotu. Možná má něco za lubem. A třeba bys mu měl říct o tý chystaný knížce tvýho táty.“ Vložila mi ruku do dlaně a já ji stisknul. Cítil jsem, jak ze mě vyprchává energie.

„Myslíš pro případ, že by byla stejně bombastická jako ta minulá? Vždyť ani nevíme, jestli vážně něco sepisuje.“ Nechtělo se mi v tuhle chvíli myslet na tátu a jeho psaní o nic víc, než se mi chtělo myslet na Ridley a Savannah Snowovou.

Byli jsme asi v půlce chodby, když mi došlo, že jsme oba zmlkli. Čím víc jsme se k tomu místu blížili, tím víc Lena zpomalovala. Ne že by jí vadilo jít do Podzemí. Akorát nechtěla, abych tam vkročil já.

Což nemělo vůbec nic společnýho s nadpřirozenejma hrozbama podzemního světa Zaklínačů, zato to mělo zřejmou souvislost s Maconovou oblíbenou studentkou na výměnným pobytu.


Adam a Eva

Lena se zastavila před černě nalakovanejma dveřma. Za jeden růžek tam visel ručně malovanej plakát na vystoupení Linkový skupiny Kongregace (ROKENROL BEZ LEGRACE!). Zaťukala na ně. „Rid?“

„Proč za ní vůbec jdeme?“ Osobně jsem měl její sestřenky pro dnešek dost.

„Nejdeme za ní. Tohle je zkratka do Podzemí. Tajná chodba strejdy Maca, pamatuješ?“

„No jo. Jeho pokoj je ted vlastně…“ Ridleyin. Zadíval jsem se na dveře a zkusil si představit, jak asi Maconovo doupě zmasakrovala. Nevkročil jsem tam od toho dne, kdy jsme se s Lenou rozešli.

Moje holka pokrčila ramenama. „Strejda si ten pokoj nechtěl nechat. Stejně ted většinou přespává ve svý pracovně v Podzemí.“

„Dobře že ho nechal Ridley. To rozhodně není holka, která by v noci utíkala tajnejma podzemníma chodbama z domu,“ prohodil jsem kousavě.

Lena se zarazila s rukou na klice. „Ethane, Rid má ted z naší domácnosti nejmenší kouzelný schopnosti. Měla by se cesty do Podzemí bát víc než kdokoli

Než stačila tu větu dopovědět, zaslechnul jsem zvuk, kterej se nedal s ničím splíst. Párání oblohy – jako když z dohledu mizí Inkubus.

Říkají tomu Cestování.

„Slyšelas to?“

„Co?“ zamračila se moje průvodkyně.

„Jako by někdo Cestoval.“

„Strejda Mac už tohle nedělá. A Ravenwood je chráně– nej Poutem. Sem se žádnej Inkubus, ani ten nejmocnější, dostat nemůže.“ Ale tvářila se u toho ustaraně.

„Tak to bylo nejspíš něco jinýho. Třeba vaše Kuchyně už zase experimentuje.“ Dotknul jsem se její ruky na klice a zatajil dech. „Otevři.“

Stiskla kliku a zatlačila. Nic. Zkusila to znova. „To je divný. Je to nějak vzpříčený.“

„Počkej, zkusím to sám.“ Opřel jsem se o dveře celou vahou. Ani se nepohnuly, což bylo trochu pokořující, takže jsem to zkusil podruhý a zabral ještě silnějc. „Není vzpříčená. Je to – ty víš.“

„Co?“

„Jak je to latinský slovo pro případ, kdy zamknete nějaký dveře pomocí magie?“

„Myslíš Obex? Ale to je nesmysl. Rid by to nezvládla. Týhle zaklínadla jsou moc složitý.“

„Pro ni? Po tom, co předvedla s roztleskávačkama? To si ze mě střílíš, ne?“

Podívala se na dveře. Zelený oko jí zaplálo, zlatý potemnělo. Černý prameny vlasů jí začaly poletovat nad ra– menama. Ještě jsem ji ani neslyšel vyslovit zaklínadlo, a dveře se s ohromující prudkostí vyvrátily z pantů. Žuchly na podlahu Ridleyina pokoje. Zřejmě to byla zaklínač– ská obdoba smrtelnickýho „trhni si“.

Rozsvítil jsem u Rid lustr.

Lena nakrčila nos a zvedla ze země růžový lízátko, přilepený k varný natáčce spolu s pár dlouhejma blond vlasama. Všude se povalovaly šaty, boty, laky na nehty, šminky a sladkosti. lýhle krámy ležely úplně všude, na stolcích i na židlích, na posteli i na růžovým plyšovým retro koberečku.

„Dej bacha, ať všechno zůstane tam, kde to bylo. Jestli se Rid domákne, že jsme sem vlezli, dostane záchvat,“ varovala mě Lena a šťouchla do otevřenýho laku na nehty, ze kterýho trochu vyteklo na prádelník. „No, žádný stopy po kouzlení tady nevidím. Ani žádný knihy kouzel.“

Odhrnul jsem růžověj kobereček a odhalil nenápadnej obrys zaklínačskejch dveří v podlaze.

„Až na…“ Lena zvedla skoro prázdnej pytlík od chipsů Doritos. „Hm. Ridley chipsy nesnáší. Má ráda sladký, ne slaný.“

Zadíval jsem se do tmy za tajnejma dveřma. Skoro se mi ani nechtělo věřit, že jsou v ní schody. „Tady číhá neviditelný schodiště, a tobě přijde divnější pytlík od chipsů?“

Moje holka se natáhla po druhým pytlíku Doritos. Ten byl plnej. „Tak teda jo.“

Šátral jsem nohou ve tmě, dokud jsem pod chodidlem neucejtil pevnej stupínek. „Já miloval čokoládový mlíko, a ted se mi z něj zvedá žaludek. Ale to asi neznamená, že se u mě objevily zaklínačský schopnosti, co?“

Vstoupil jsem do temnoty dřív, než mi na tu jízlivost stačila odpovědět.

Když jsme se ocitli u paty schodiště, který vedlo do Maco– novy soukromý pracovny v Podzemí, uviděli jsme Leniný– ho strejdu u psacího stolu. Začet se do stránek mohutný rozevřený knihy. Lena vykročila a –

„Sedm,“ ozval se dívčí hlas.

Při tom povědomým zvuku jsme strnuli. Položil jsem Leně dlaň na paži.

Počkej.

Zůstali jsme stát ve stínu chodby poblíž dveří. Ti dva nás nemohli vidět.

„Sedm čeho, slečno Durandová?“ upřesňoval si Macon.

Liv se objevila u dveří s náručí knih. Blond vlasy jí splývaly na její oblíbený tričko PINK FLOYD. V modrejch očích se zalesklo světlo. Liv i v temnotě Podzemí budila dojem, jako kdyby byla stvořená čistě ze slunečního svitu.

Marianina bejvalá pomocnice. Moje bejvalá kamarádka. Ale úplně takhle to nebylo, a všichni jsme to věděli. Liv ke mně cítila něco víc než pouhý přátelství. A když byla Lena pryč, možná jsem to cítil i já. Jenže ted je Lena zpátky, takže my dva s Liv jsme… co vlastně? Pro mě to zůstane vždycky kamarádka, i kdyby to pro ni bylo nepřijatelný. Pomohla mi najít cestu k mý holce i k Velký

hranici, k místu, kde se setkává Temná i Světlá magie. Kvůli mně a Leně se vzdala svý budoucnosti Strážkyně. Oba jsme si uvědomovali, za co všechno jí vděčíme.

Existuje víc způsobů, jak se k někomu Připoutat. To jsem zjistil na vlastní kůži… a dost drsně.

Liv položila knížky na Maconův stůl. Z prastarejch svazků se zvednul oblak prachu. „Vyskytlo se jenom pět případů smíšených zaklínačských rodokmenů, které jsou dost mocné, aby vznikla taková kombinace. Prošla jsem křížem krážem všechny rodokmeny Zaklínačů na obou stranách Atlantiku, včetně vašeho.“

Míšení nadpřirozený krve. Ethane, oni hledají Johna.

Lenin kelting byl skoro nezřetelnej. Zdráhala se na to dokonce i pomyslet.

Macon, kterej se skláněl nad svou knihou, zamumlal: „Ach, ovšem. V zájmu vědy, pochopitelně.“

„Pochopitelně.“ Liv otevřela červenej zápisník, kterej jsem tak dobře znal.

„A? Našla jste v rodinných záznamech, udržovaných Strážci někoho, kdo by se mu podobal? Osobu, která by nám pomohla osvětlit existenci toho záhadného míšence, toho nepolapitelného Johna Breeda?11

Koukám, že máš zase pravdu.

Liv rozbalila dva pergameny, který jsem okamžitě poznal. Rodokmen Duchannesovejch a Ravenwoodovejch. „Jsou tady jen čtyři podobný případy – aspoň podle Rady pro záležitosti Strážců.“

Rady čeho?

Až pak, Ethane.

Liv pokračovala. „Jeden takový případ představují rodiče Sarafine Duchannesové: Světlá zaklínačka Emmaline Duchannesová a váš otec Silas Ravenwood, což byl Krvavý Inkubus. Čili babička a dědeček Leny.“ Zvedla obličej k Maconovi. TVáře jí zrudly.

Macon nad tím mávnul rukou. „Emmaline je Empatič– ka. To je sice zvláštní dar, ale rozhodně ne natolik mocný, aby výsledkem mohl být Inkubus, který se volně pohybuje na denním světle. A náš míšenec je očividně příliš mladý, než aby mohl být potomkem těch dvou.“

Lena se zachvěla. Stisknul jsem jí ruku.

Prohledáváj všechny ty bláznivý rodokmeny, Leno. Tohle nic neznamená.

Zatím.

Položila mi hlavu na rameno. Naklonil jsem se blízko ke dveřím, abych lip slyšel.
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„Takže zůstávají tři možní kandidáti, kteří by mohli zplodit míšence Temného zaklínače a Inkuba. Nikde jsem totiž neobjevila spojení mezi Světlým zaklínačem a Světlým Inkubem…“

„Myslíte Inkubem, jakým jsem byl ve své předchozí podobě? Výtečně. Inkubové jsou přirozeně vždy Temní. Tohle vím lépe než kdokoli jiný, slečno Durandová,“ prohlásil Lenin strejda. Liv zavřela zápisník a zatvářila se rozpačitě, ale Macon nad tím mávnul rukou. „Nebojte se. Nekoušu. Nikdy jsem nekousal a nesál lidskou krev. Připadalo mi to poněkud nechutné.“

Jeho pomocnice rychle navázala: „Jestli má v sobě John Breed smíšenou nadpřirozenou krev, nedošlo k tomu náhodou. Je to něco neslýchaného, nezaznamenaného, a aspoň v archívech doktorky Ashcroftové nezdokumentovaného. Jako by záznamy o takovém zrození někdo z knihovny Domus Lunae Libri dokonale odstranil.“

„Což jen dokazuje naše původní podezření. Ten hoch je víc než pouhý Inkubus, který se může bez potíží vystavit slunci. Jinak by si nikdo nedal tu námahu, aby o něm odstranil veškeré záznamy.“ Macon si jednou rukou promnul čelo. Zelený oči měl zarudlý.

Napadalo mě, že vlastně vůbec netuším, jestli už po svý proměně ve Světlýho zaklínače může normálně spát. Ted zrovna budil dojem, jako kdyby to dost potřeboval. „Pět případů. To už je pokrok, slečno Durandová. Vedete si znamenitě.“

Liv se tvářila zoufale. Ten výraz jsem znal. „To těžko. Vždyť jsme pořád nezjistili, kdo jsou jeho rodiče. A když neznáme jeho genetický potenciál, nemůžeme ani odhadnout jeho schopnosti. Natož usuzovat jaká je jeho role v tom všem.“

„Případná námitka. Musíme se nicméně soustředit na to, co už víme. John Breed je důležitý pro Abrahama. To znamená, že ten hoch hraje významnou roli v jeho plánech.“

Liv natáhla ruku s těma podivnejma, podomácku vy– robenejma hodinkama na zápěstí. Tenhle selenometr jí poskytoval jediný odpovědi, na který se mohla spolehnout. „Popravdě řečeno, pane Ravenwoode, nevím, kolik nám ještě zbývá času, abychom to zjistili. Takovéhle údaje jsem na něm ještě nikdy neviděla. Nerada to říkám – ale podle všeho to vypadá, jako by se měl Měsíc zřítit přímo na Gatlin.“

Macon jí položil ruku na rameno. Cítil jsem její tíhu – jako by naléhavost toho gesta dopadla i na mě. „Nebojte se říkat druhým pravdu, slečno Durandová. Myslím, že už jsme překonali stadium společensky ohleduplných lží. Musíme prostě pokračovat. Tohle jediné se ted dá dělat.“

Moje kamarádka se pod jeho dotekem napřímila. „Asi neznám dost dobře protokol…, jak se chovat tváří v tvář hrozbě zničení světa Smrtelníků.“

„Má milá, myslím, že ted jste uhodila hřebík na hlavičku.“

„Prosím?“

„Zrekapitulujme si tedy fakta. Ukazuje se, že svět Smrtelníků se od Vyžádání změnil. Nebo, jak jste se nechala slyšet vy, že se na něj řítí obloha. Peklo na Zemi, jak líčí šarmantní paní Lincolnová. A ve světě Zaklínačů se objevují nové druhy míšenců mezi Zaklínači a Inkuby, jaké dosud nikdo neznal. Nový druh – něco jako Adam. Ale ať už má ten hoch posloužit jakémukoli účelu, neobjevil se tu náhodou. Načasování je až příliš dokonalé. Všechno je to součástí

důmyslného plánu, anebo – jelikož je v něm zapleten Abraham – můžeme říci přímo velkolepého plánu.“

Lena zbledla. Chytil jsem ji za ruku a přitáhnul k sobě.

Tak pojď.

Přitiskla si prst ke rtům.

On je Adam?

Leno –

Ethane, jestli je John Adam…

Liv vytřeštila na Macona oči. „Vy myslíte, že Abraham jeho narození nějak zařídil?11

Pán Ravenwoodu se ušklíbl: „Hunting na něco takového nemá buňky a Sarafine potřebnou moc. Není ten hoch záhadného původu asi tak v Lenině věku? Nebo o něco starší?“

Já nechci být Eva.

Taky nejseš.

To nemůžeš vědět, Ethane. Bojím se, že jo.

To teda ne, Leno.

Přitáhnul jsem si ji do náruče. Přes tenkou bavlnu svý– ho trička jsem cítil teplo její tváře.

Podle mě to tak nejspíš mělo dopadnout.

Její strejda pokračoval, ale jako by se s každým slovem víc a víc vzdaloval: „Pakliže John Breed nepochází z nějakého jiného světa, pak se zrodil ve světě Smrtelníků nebo Zaklínačů. Což znamená, že k jeho zrození před téměř dvěma desetiletími vedla nelítostná prohnanost, v níž Abraham tak vyniká.“ A pak se odmlčel.

„Chcete tím říct, že John Breed pochází z nějaké zaklí– načské laboratoře? Jako nadpřirozené dítě ze zkumavky?“ ověřovala si Liv.

„Obecně vzato ano. Možná nebyl ani tak počat jako spíš vyšlechtěn. Což vysvětluje, proč je pro Abrahama tak důležitý,“ podotkl Macon a na chvíli se zahloubal. „Tak hloupou narážku bych sice čekal od svého bratra, ale od Abrahama ne. Jaké rozčarování.“

„No jo. John Breed,“ pronesla užasle Liv. „Breed – jako plémě. Proboha. Měli jsme to celou dobu před očima.“ Klesla na pohovku vedle psacího stolu.

Přidržel jsem u sebe Lenu pevnějc. Když se konečně ozvaly její myšlenky, zněly jen šeptem.

To je příšerný. On je příšernej.

Nevěděl jsem, jestli myslí Johna, nebo Abrahama, jenže na tom teď nezáleželo. Měla pravdu.

Abraham je pryč, Leno.

Věděl jsem, že je to Abrahámova lež, už když jsem tu myšlenku vypustil. Pryč byl možná John, ale Abraham sotva.

„Takže nám zbývají dvě otázky, slečno Durandová. Jak? A co je důležitější – proč?“

„Ale jestli je John Breed po smrti, je to jedno.“ Livina tvář byla přitom prohlášení bledá. Všimnul jsem si, že vypadá stejně vyčerpaně jako Macon.

„Ale je to vskutku tak? Dokud neuvidím tělo, nechci vynášet podobné závěry.“

„Neměli bychom začít zkoumat naléhavější věci – ty kobylky nebo změny počasí?“ namítla Liv. „Nebo jak zabránit pohromám, které Lenin Sedmnáctý měsíc zřejmě přivolal na svět?“

Macon, který se mezitím posadil, se naklonil nad stůl. „Olivie, máte vůbec ponětí, jak stará je tahle zaklínačská knihovna?“

Jeho chráněnka nejistě pokrčila ramenama.

„Víte, jak staré jsou zaklínačské knihovny obecně?

Londýně? V Praze? V Madridu? V Istanbulu? V Káhiře?“

„Ne, to opravdu netuším.“

„A řekla byste, že se v některé z těch knihoven, z nichž většinu jsem v uplynulých týdnech osobně navštívil, najdou nějaké zmínky o tom, jak znovu nastolit Řád věcí?“

„Samozřejmě. Určitě. Už dřív docházelo k jeho narušení.“

Macon zavřel oči a povzdychl si.

„Ještě nikdy?“ Liv se to pokusila vyslovit normálně, ale ode dveří jsme jen viděli, jak se jí pohybujou rty. Málem neslyšně.

„Jediné, od čeho se můžeme odrazit, je ten hoch. Zjistit, komu se narodil a jaký to mělo důvod.“

„Nebo ta dívka?“ ozvala se Liv.

„Olivie, už dost.“

Jenže tak snadno se Marianina bejvalá praktikant– ka zastrašit nedala. „Možná už to víte. Jak se narodila a za jakým účelem? Z vědeckého hlediska by to mohlo být relevantní.“

Lena se přede mnou uzavřela, odtáhla svou mysl od mojí a já zůstal úplně sám v podzemní chodbě, kde jsme se k sobě tiskli.

Její strejda zavrtěl hlavou. A když konečně promluvil, vyznělo to neoblomně. „Nikomu o tom ani slovo. Potře– buju mít absolutní jistotu.“

„Než povíte Leně, co udělala,“ dopověděla Liv monotónně. A přece se jí nějak podařilo to pronést tak, že to neznělo jen jako konstatování.

Maconovy zelený oči dokázaly dávat najevo všechny pocity, který se v těch černejch neodrážely: strach, zlost, odpor. „Než jí povím, co musí udělat.“

„Ale tomuhle možná nedokážete zabránit.“ Jeho chrá– něnka se ze zvyku podívala na svůj selenometr.

„Olivie, nejde jen o to, že může být zničen vesmír. Jde o mou neteř. A ta je, aspoň pokud jde o mě, důležitější než tisíc zničených vesmírů.“

„Věřte mi, že vám rozumím.“ Jestli v tu chvíli Liv cítila nějakou hořkost, nedala to na sobě znát.

Měl jsem pocit, že se mi snad zastaví srdce. Lena mi vyklouzla z náruče – a než jsem se vzpamatoval, byla v tahu.

Našel jsem ji v jejím pokoji. Nebrečela – a já se ji nesnažil utěšovat. Seděli jsme mlčky a drželi se za ruce tak křečovitě, až to bolelo, seděli jsme a seděli, dokud nezapadlo slunce – za slova, za sklo, za stromy i za řeku. Na Leninu postel se snesla noc a já čekal, až temnota všechno vymaže.

 

Izabel jj A. víte jistě, že jedeme dobře?“ Sjeli jsme z dálnice jižně od Charlestonu. Tady už nebyly k vidění tradiční viktoriánský stavby s verandama a bílejma věžičkama, který se natahovaly k oblakům. Nebylo tady nic, jen kilometry a kilometry tabákovejch plantáží a sem tam nějaká opršelá stodola.

Lena se podívala na papír z bloku, kterej měla na klíně. „Jo, dobře. Babička říkala, že náš starej… můj… prostě, že ten dům stál na samotě.“ Když se mi svěřila, že chce vidět barák, kde se narodila, přišlo mi to logický – asi tak deset vteřin. Protože to nebylo jen místo, kde udělala první krůčky a kde čmárala pastelkou po zdech.

Bylo to taky místo, kde umřel její táta. A kde málem zahynula i Lena, když tady Sarafine krátce před prvníma narozeninama svý dcery založila požár.

Ale ona na tom trvala a nedalo se jí to nijak vymluvit.

O tom, co jsme vyslechli u Macona v pracovně, jsme se spolu nebavili, a přesto jsem věděl, že je to další dílek do skládanky všech těch záhad. Její strejda si myslí, že v Johnový a Leniny minulosti se skrejvá klíč k tomu, co se teď děje ve světě Zaklínačů a Smrtelníků. A právě kvůli tomu teď projíždíme tímhle zapadákovem.

Ze zadního sedadla volva se k nám naklonila teta Del, která držela na klíně naši Kuličku Lucille. „Nějak to tady nepoznávám, ale možná se pletu.“ No, dalo by se to vyjádřit i drsnějc. Teta Del byla ta poslední osoba, který bych se ptal na cestu – teda pokud bych zrovna nebloudil v Podzemí. A v poslední době radši ani tam ne. Jestli výprava do Leninýho rodnýho domu nebyl zrovna nejlepší nápad, tak účast tety Del v tomhle podniku byl ještě větší risk. Snad s nikým důsledky Leninýho Vyžádání nezacloumaly tak příšerně jako s ní.

Moje holka ukázala z okna. „Myslím, že je to tady. Strejda Mac říkal, že vlevo vede příjezdová cesta.“ Taky že jo. Podél ní se táhnul bílej plot, ze kterýho se odlupovala barva. Po pár metrech zela v plotě díra. „To bude ono.“

Když jsem zatočil mezi zbořený sloupky, slyšel jsem, jak se Lena zalykavě nadechla. Vzal jsem ji za ruku a můj tep nabral obrátky.

Víš jistě, že to chceš?

Ne. Aíe potřebuju zjistit, co se stalo.

Leno, vždyť to přece víš.

Tady to všechno začalo. Tady mě matka chovala v zavinovačce. A tady se taky rozhodla, že mě začne nenávidět.

Je to Temná zaklínačka. Ty přece nedovedou nikoho milovat.

Opřela se mi rameno a já zabočil s autem na prašnou příjezdovou cestu.

Já jsem zčásti taky Temná, Ethane. A miluju tě.

Ztuhnul jsem. To ne. Lena není Temná – ne tak, jako její matka.

To není totéž. A seš taky Světlá.

Já vím. A taky vím, že Sarafine tady někde je i s Abrahamem. Že čeká. A čím toho o ní budu vědět víc, tím spíš se jí můžu postavit.

Pořád jsem nechápal, v čem jí tenhle vejlet může pomoct. I když na tom nezáleželo. Protože když jsem zastavil u trosek toho domu, najednou jsme řešili jinej problém.

Skutečnost.

„Měsíc s námi,“ hlesla teta Del.

Bylo to horší než zažloutlý fotky v mámině archívu – myslím než ty, na kterejch byly zachycený zničený plantáže po Velkým vypalování za občanský války: černý kostry obrovskejch baráků, po kterejch nezbylo nic než ohořelý konstrukce, holý a prázdný stavení. Nic jinýho za sebou vojáci Unie po svým tažení Jihem nenechali.

Jenže z Lenina rodnýho domu nezbylo ani to. Jen popraskaná základová deska a torza zdí ponořený do moře zčernalý země. Nic tady nerostlo. Jako by i okolní půda byla zděšená tím, co se tady odehrálo.

Jak mohla Sarafine udělat něco takovýho vlastní rodině?

Nic jsme pro ni neznamenali. Tohle to jen dokazuje.

Lena pustila mou ruku a vydala se k troskám.

Vykašli se na to. Tohle přece nemusíš.

Otočila se na mě. V zeleným i zlatým oku jí plálo odhodlání.

Ale jo, musím.

Pak se obrátila na třetí členku výpravy. „Potřebuju vidět, co se tady stalo. Ještě… ještě předtím.“ Byla to prosba, aby její teta použila svý úžasný schopnosti Palimpsesta, kterej dovede číst čas, aby odloupala vrstvy událostí až do dob před tím neštěstím, a Lena pak jejím prostřednictvím uviděla dům, kterej tady stával. A hlavně to, co se dělo uvnitř.

Teta Del se tvářila ještě nervóznějc než normálně. Vlasy se jí uvolnily z drdůlku, jak se spolu se mnou snažila Lenu dohonit. „Moje síla je ted trochu popletená. Možná nedokážu najít přesně tu chvíli, po které se pídíš, miláčku.“ Co myslela „tou chvílí“? Požár? Nevěděl jsem, jestli se na to vůbec dokážu koukat. Ani jestli by to dokázala Lena. „A možná už nesvedu vůbec nic.“

Položil j sem zlehka dlaň na Leninu šíji. Pokožku měla rozpálenou.

„Můžeš to aspoň zkusit, teto?“ pousmála se smutně.

Naše čtečka času se s bolestným výrazem zadívala na ohořelý dřevo kolem základů domu. Přikejvla a natáhla ruku. Všichni tři jsme usedli na černou zem a spojili dlaně. Horko nás spalovalo skoro jako plameny.

„Tak jdeme na to.“ Teta Del se upřeně zadívala na popraskanou základovou desku a chystala se vyvolat svoje zaklínačský schopnosti, aby nám předvedla něco z historie tohohle děsivýho místa.

Vzduch kolem nás se rozhejbal a nejdřív jen pomalu rotoval. Ve chvíli, kdy už kolem mě svět začal vířit, jsem si toho všimnul: jen na zlomek vteřiny. Uviděl jsem ten stín, co se vždycky pohyboval moc rychle na to, abych na něj moh zaostřit. Ten stín, kterej jsem za sebou cítil v učebně angličtiny. Ten stín, co mě vytrvale sledoval. Ten stín, kte– rýmu jsem nemoh utýct. Pozoroval nás, jako by nějakým zázrakem viděl to, co jsme očima tety Del měli uvidět my.

Pak se dveře otevřely a odkryly pohled do ložnice –

Stěny byly natřený mihotavě stříbrnou barvou. Na stropě visely na šňůrách bílý světýlka jako hvězdy na kouzelný obloze. U okna stála dívka s černejma vlasama a dívala se ven, na opravdovou oblohu. Tý zvlněný hustý vlasy, ten úchvatnej profil, to všechno jsem důvěrně znal: Lena. Ale pak se i s uzlíčkem v náručí otočila a já zjistil, jak moc se pletu. Byla to Sarafine a zlatý oči jí plály. Zírala na miminko, který k ní natahovalo ručičky. Podala mu ukazováček a dítě po něm chňaplo. S úsměvem se na něj zadívala. „Tý jsi moje zvláštní holčička. Tak výjimečná. Maminka se o tebe vždycky postará

Dveře se přibouchly.

Čekal jsem, jestli se otevřou další, jako to dveře vždycky dělají, když se zavírají a zase otvírají v řetězový reakci.

Jenže nic takovýho. Obloha se znova přiblížila a já na chvíli viděl všechno dvojitě. Obě tety Del zrudly.

„Pardon – omlouvám se. Tohle se mi ještě nikdy nesta

lo. Vůbec to nechápu.“ Až na to, že to mělo snadný vysvětlení. Schopnosti tety Del byly ted stejně popletený jako schopnosti všech

ostatních Zaklínačů. Zpravidla viděla střípky minulosti, současnosti a budoucnosti, ať se podívala, kam chtěla, a bez potíží se jí otáčely před očima jako stránky knížky. Ted jako by většinu těch stránek někdo vytrhal, takže dokázala zahlídnout nanejvejš ojedinělej okamžik.

Viditelně to s ní otřáslo. TVářila se ještě zmatenějc než obvykle. Natáhnul jsem k ní ruku, abych jí pomoh vstát. „Nebojte se. Macon přijde na to, co je potřeba udělat, aby se zase spravil… Řád.“ Nic lepšího mě nenapadlo, i když bylo jasný, že Gatlin – a možná celej svět – jsou skrznaskrz zničený.

Lena vypadala zničeně. Vstala a popošla blíž k domu, jako by toužila zjistit, kde byla ta ložnice. Najednou se bez varování spustil déšť a po obloze přejel rozžhavenej blesk. Kobylky se rozprchly. Během chvilky jsem byl pro– močenej na kůži.

Leno?

Jak jsme tam stáli v tý přepršce, vzpomněl jsem si na naše první setkání v lijáku na silnici číslo 9. Teď moje holka vypadala skoro stejně. A taky úplně rozhozené.

Jsem blázen, nebo to fakt vypadalo, že na mě Sarafine záleží?

Nejseš blázen.

Ale to je přece nesmysl, Ethane.

Odhrnul jsem si z očí mokrý vlasy.

Možná není.

Déšť přestal stejně nečekaně, jako se prve strhnul, a obloha se znenadání proměnila v bezmračnou modř se žhnoucím sluncem. I to se teď stávalo každou chvíli: Leniny síly se pohybovaly v extrémech, co nedokázala ovládat.

„Co to děláš?“ Popoběhnul jsem, abych ji dohnal.

„Chci se podívat, co tady zbylo.“ Nemyslela tím kameny a spálený dřevo. Chtěla tady vypátrat nějakej pocit, kterýho by se mohla přidržet. Důkaz, že tady zažila aspoň kratiěkej okamžik štěstí.

Šel jsem za ní ke kraji základový desky, kde se tyčilo něco jako torzo zdi. Nevím, jestli to byl jenom můj dojem, ale čím víc jsme se blížili spáleništi, tím víc bylo cejtit po popelu. Ze spálenýho obrysu stavby bylo znát, kde kdysi začínaly schody vedoucí na verandu. Byl jsem dost vysokej, abych moh nakouknout přes ten zbytek zdi. Za

ním nebylo nic než díra, popraskanej beton a na něm zčernalý, shnilý trámy.

Lena si klekla do bláta a natáhla se pro předmět velkej asi jako krabice od bot.

„Co to je?“ Přestože jsem se naklonil blíž, dalo se to poznat jen stěží.

„To nevím.“ Otřela z něj dlaní bahno. Objevila se rez a promáčknutej kov. Po straně byla patrná roztavená klíčová dírka. „Trezor,“ řekla a tu skříňku mi podala. Byla těžší, než se zdálo.

„Zámek se roztavil, ale snad se dovnitř dostanu.“ Po– rozhlídnul jsem se kolem a sebral největší kámen, co se tu válel. Pak jsem ho zvednul co nejvejš, abych zvýšil prudkost dopadu – a kovový panty se najednou se zavrzáním otevřely. „Co to –?“ Podíval jsem se na Lenu. Pokrčila ramenama.

„Někdy moje síly dál fungujou tak, jak chci.“ Naštvaně kopla do kaluže. „A někdy holt ne.“

Zvenčí sice ta schránka vypadala dost dobitě, zato obsah zůstal bez úhony: stříbmej náramek se zajímavým vzorem, otrhaný vydání Nadějných vyhlídek, fotka Sarafine v modrejch šatech s nějakým klukem na školní tancovač– ce, zabraná s kartónovým pozadím, před jakým jsme s Lenou pózovali tenkrát na Zimním plese. A pod náramkem byla uložená další fotka miminka – holčičky. Poznal jsem, že je to Lena: tohle děťátko jsem předtím viděl v Sarafini– ným náručí.

Moje holka se natáhla pro tu fotku a zvedla ji. Svět kolem nás začal blednout a sluneční paprsky vzápětí vystřídala tma. Věděl jsem, co se děje, ačkoli tentokrát se to nedělo mně. Lena mě vzala s sebou do svý vidiny, tak jako já vzal kdysi ji, ten den, kdy jsem seděl se Sestrama na bohoslužbě. Rozbahněná země se během vteřiny změnila v zelenou trávu a –

Izabel se neovladatelně třásla. Vytušila, co se stalo. Ale to přece musí být nějaký omyl. Možnost, že se tak stane, patřila k jejím nejhorším děsům, k nočním můrám, které ji pronásledovaly od dětství. Tohle přece nejde – má být Světlá, ne Temná. Tolik se snažila dělat všechno jaksepatří, být tou osobou, kterou by v ní ostatní rádi viděli. Jak by mohla být jiná než Světlá? Ale když jí

žilami projel smrtící chlad, došlo jí, jak se mýlila. Stala se Temnou zaklínačkou.

Šestnáctý měsíc byl v úplňku a urputně zářil. A když se do něj Izabel zadívala, cítila, jak se ony vzácné schopnosti, které měla podle jejich rodiny mít – dar Přirozené – mění v cosi nelidského. Myšlenky i srdce už jí zakrátko přestanou patřit. Nad vším převládne trýzeň, zkáza a nenávist. Ty nahradí všechno dobré.

Pokud ji tyto myšlenky mučily, fyzická bolest byla doslova nesnesitelná. Jako by jí rvala tělo na kusy. Donutila se vyskočit a rozběhnout se pryč. Věděla jen o jediném místě, kam by se mohla uchýlit. Tvrdě zamrkala. Pohled jí zastřela zlatá mlha. Slzy ji pálily na tvářích. To snad nemůže být pravda!

Než se dostala k matčinu domu, dýchala jen s obtížemi. Sáhla nade dveře a dotkla se překladu. Dveře se před ní poprvé neotevřely. Začala do nich bušit pěstmi, až si poškrábala ruce a ty jí začaly krvácet. V zoufalství se svezla na zem a opřela si tvář o dřevo.

Když se vchod otevřel, Izabel se zřítila dovnitř a uhodila se do tváře o mramorovou podlahu haly. Ani to se však nedalo srovnat s bolestí, která jí rvala tělo. Boty s černými tkaničkami se ocitly v bezprostřední blízkosti jejího obličeje. Izabel se zoufale chytila matčiny nohy.

Emmaline se sehnula a zvedla dceru ze země. „ Copak se stalo? Co to je?“

Izabel si zkoušela zakrýt oči, ale nešlo to. „Musí to být nějaký omyl, maminko. Vím, jak to musí napohled vypadat, ale jsem pořád stejná. Pořád jsem to já.“

„Ne. To není možné.“ Emmaline chytila dceru za bradu a zvedla její obličej k sobě, aby se jí důkladně podívala do očí. Byly zlaté jako dvě slunce.

Po točitém schodišti seběhla dívka, jen o něco starší než Izabel. Brala schody po dvou. „Mami, co se děje?“

Emmaline se prudce otočila a strčila zmučenou dceru za sebe. „Vrať se nahoru, Delphine!“

Jenže sestřiny planoucí oči se nijak skrýt nedaly. Delphi– ne strnula. „Mami?“

„Řekla jsem, abys šla k sobě! Pro Izabel nemůžeš udělat už vůbec nic!“ Znělo to poraženecky. „Na to už je pozdě.“

Pozdě? To snad maminka nemyslí vážně – nemůže to myslet vážně?! Izabel se jí pověsila na krk a Emmaline sebou škubla, jako by ji píchlo žihadlo. Pokožka její mladší dcery byla chladná jako led.

Matka jí položila ruce na ramena. Po tvářích jí stékaly slzy. „Nemůžu ti pomoct, dítě. Nemůžu pro tebe udělat vůbec nic.“

Černou oblohu pročísl blesk a uhodil do rozložitého dubu, který stínil jejich dům. Rozštěpený kmen se s rachotem odporoučel k zemi a srazil i kus střechy. Okna v poschodí vzala zasvé. Domem se šířila ozvěna tříštícího se skla.

Izabel spatřila v matčině obličeji výraz, který nepoznávala.

Strach.

„Je to chyba. Já nejsem –“ Temná. Izabel se nedokázala přimět, aby to slovo pronesla.

„Pokud jde o tu kletbu, ta se nikdy nemýlí. Po Vyžádání jsi buď Světlá, nebo Temná: nic mezi tím.“

„Ale maminko

Emmaline zavrtěla hlavou a začala strkat dceru přes práh. „ Tady zůstat nemůžeš. Teď už ne.“

Izabel vytřeštila oči. „Babička Katherine mě u sebe taky bydlet nenechá. A já nemám kam jít. „ Neovladatelně se roz– vzlykala. „Mami, prosím, pomoz mi! Můžeme s tím bojovat spolu! Jsem přece tvoje dcera!“

Delphine stála mlčky na schodech a stále nemohla uvěřit tomu, co vyšlo z úst matky. Přece nemůže sestru jen tak vyhnat! „Mami, vždyť to je naše Izabel! Musíme jí pomoct!“

Emmaline se zadívala na odmrštěné dítě a připomněla si den, kdy se narodilo. Den, kdy tomuhle děvčátku vybrala pravé jméno. Léta si představovala, jak ho dceři jednou sdělí… jak ji pohladí po černých vlasech, zastrčí jejich nepokojné pramínky za uši, zadívá se do dívčiných očí a zašeptá její jméno…

Zírala do zářících zlatých zornic, byť jen na malou chví

Bylo třeba se odvrátit.

„Už to není Izabel. Jmenuje se Sarafine.“

Svět se zase zaostřil. Lena stála kousek ode mě a pořád křečovitě svírala schránku. Všimnul jsem si, jak se jí ta skříňka v rukou třese. Jak se jí do očí derou slzy. Nedokázal jsem si představit, jak se asi cítí.

týhle vidině byla Sarafine jen zoufalá holka, která sama nemohla rozhodnout o svým osudu. Nebyl v ní ani náznak zrůdy, jakou se pozdějc stala. Takže takhle to

„Už ne.“

 

proběhne? Člověk jen mrkne – a celej život se mu rázem změní?

Leno? Není ti nic?

Naše pohledy se setkaly. Mlčela. Pak jsem konečně v hlavě uslyšel její tichej vzkaz.

Byla přesně jako já.

Město, které se snaží zapomínat

Zadíval jsem se na svoje tenisky ve tmě. Jejich plátno nasávalo mokro, která mi promáčelo i ponožky, takže jsem měl prsty u nohou úplně ztuhlý. Stál jsem v nějaký vodě. Slyšel jsem, jak pijme – ne že by rychle tekla, spíš šplouchala. Kolem kotníku se mi něco otřelo a odplouvalo to pryč. List. Větvička.

Řeka.

Cejtil jsem pach hniloby, smíchanej s pachem bahna. Možná vězím v močálu u Brodivýho potoka. Tý černý třásně v dálce budou asi mokřinová tráva a ty vysoký stromy cypřiše. Natáhnul jsem jednu ruku a do hřbetu mě něco lehounce, dlouze zašimralo. Španělskej lišejník. Takže jsem rozhodně uvízl v močále.

Přikrčil jsem se a ucítil pod rukama vodu. Byla hustá a těžká. Nabral jsem si ji do dlaní a zvednul ji k nosu, nechal si ji protýct mezi prstama. Poslouchal jsem.

Tohle nezní jako voda.

Ne že bych v životě neslyšel o hnilobnejch procesech, bakteriích a mikrobech…, ale stejně jsem si strčil prst do pusy.

Tu chuť jsem znal. A poznal bych ji všude. Trochu mi připomínala chuť měděnejch mincí, který‘ jsem krad ve fontáně ve Forsythovým parku, když mi bylo devět.

Chuť krve.

Pak jsem uslyšel povědomej šepot. A hned vzápětí náraz těla, který se tlačilo do mýho.

Zase to byl on. Já – a zároveň někdo jinej.

JÁ ČEKÁM.

Týhle slova jsem ale uslyšel až při pádu. Snažil jsem se útočníkovi odpovědět, jenže když jsem otevřel pusu, začal jsem se dusit tekutinou z krvavý řeky. Spíš jsem si to jen pomyslel, protože myšlenky se mi už mezitím rozplývaly.

Na co čekáš?

Propadal jsem se ke dnu. Teda až na to, že tam žádný nebylo. Prostě jsem padal a padal –

Vzbudil jsem se s pocitem, že jsem dostal pořádnou nakládačku. Ještě jsem cítil jeho ruce kolem svýho krku, motala se mi hlava a měl jsem dojem, že se můj pokoj kolem mě stahuje jako po nárazu bucharu. Snažil jsem se popadnout dech, ale ten děsnej pocit to hned tak nevzdával. Moje povlečení páchlo krví. V puse jsem měl pořád tu kovovou pachuť špinavejch čtvrťáků. Zmuchlal jsem deku a nacpal ji pod postel. Musím se jí zbavit. Nemůžu připustit, aby Amma našla v koši zakrvácený ložní prádlo.

Lucille mi vyskočila na postel a naklonila hlavičku ke straně. Siamský kočky se uměj na člověka podívat stylem, jako kdyby je teda pořádně zklamal. A tahle potvůrka v tom byla zvlášť dobrá.

„Na co zíráš?“ okřiknul jsem ji. Odhrnul jsem si z očí zpocený vlasy a sůl z potu se promísila se solí krve.

Nedokázal jsem přijít na kloub smyslu těch snů. Zato jsem věděl, že už neusnu ani náhodou.

 

Naštěstí jsem znal někoho, kdo bude v tuhle hodinu zaručeně bdít taky.

Link prolez mým oknem asi po dvaceti minutách. Jako čtvrtinovej Inkubus zatím pořád neměl nervy na Cestování – na to, aby prostě rozpáral prostor a zhmotnil se tam, kde zrovna potřebuje bejt. Ale i tak se pohyboval nenápadně.

„Čéče, na co tady máš tu sůl?“ Z parapetu, přes kterej můj kámoš přehodil nohu, se sesypal potůček bílejch krystalků. Poškrábal se na ruce. „To mě má jako zahnat, nebo co?“

„Amma se chová ujetějc než jindy,“ vysvětlil jsem. A to byla ještě dost mírumilovná formulace. Když jsem naposledy našel na okně ty pytlíčky s bylinkama a podomácku vyráběný panenky, bylo to v časech, kdy chtěla od mýho pokoje držet dál Macona Ravenwooda. Zajímalo by mě, před čím se mě snaží ochránit teď.

„Všichni jsou ujetější než jindy. Moje máma v jednom kuse omílá, že by se měl zase postavit bunkr. Nakupuje ve Čmajzni & zdrhej konzervy jak posedlá, jako bysme se měli zamknout ve sklepě, dokud to s náma ďábel nevzdá. Nebo tak něco.“ Link se sesul na točící židli u mýho psacího stolu. „To jsem rád, žes brnknul. Tak v jednu nebo ve dvě v noci se pokaždý dloubu v nose.“

„A co vlastně celý noci podnikáš?“ Nikdy předtím jsem se ho na to neptal.

Pokrčil ramenama. „Čtu komiksy, sjíždím na kompu filmy, občas skáknu do ložnice za Savannah. Ale dneska jsem doma poslouchal mámu – celej večer visela na telefonu s pastorem a paní Snowovou.“

„To je tak rozčilená z toho, co se stalo Savannah?“

„Ani ne tím jako zprávou, že vyschlo jezero,“ líčil Link. „V jednom kuse brečí, modlí se a vytáčí čísla různejch lidí, kterejm pak vykládá, že je to sedm morovejch ran, přesně jako se píše v Bibli. Teď budu určitě muset dřepět celej den v kostele.“

Rozpomněl jsem se na svůj sen a na deku od krve. „Co chceš říct tím, že vyschlo jezero?“

„No Moultrie přece. Dean Wilks tam šel odpoledne na ryby a vrátil se s očima navrch hlavy, že jezero vyschlo. Prej se tam místo něj rozprostírá kráter. Došel prej až do půlky.“

Popadnul jsem ho za tričko. „Jezero přece jen tak nevyschne!“ Bylo to čím dál horší – horko a havěť a pomatený zaklínačský schopnosti, a ke všemu ještě tohle. Co nás čeká dál?

„Chápu tě, čéče. Ale přece jsem mámě nemoh vykládat, že tvoje holka rozflákala svět.“ Vzal ze stolu prázdnou láhev od neslazenýho čaje. „Odkdy piješ ledovej čaj? A odkdy nesladíš?“

Dobrej postřeh. Od šestý třídy jsem byl závislej na čokoládovým mlíku, ale během posledních měsíců mi všechno začalo připadat nějak přeslazený. Čokoládovýho mlíka jsem se už ani nedotknul. „Ve Čmajzni & zdrhej to ob– jednávaj pro paní Honeycuttovou, protože

je diabetička. A já teď prostě nemůžu pít nic, v čem je cukr. Nějak se mi pochroumaly chuťový pohárky.“

„Si piš. Nejdřív zblajzneš ve škole hamburger, a teď do sebe leješ hořkej čaj. Možná že vyschlý jezero není z těch novinek úplně nejhorší.“

„To teda není, protože –“

Lucille seskočila z postele a Link se otočil v křesle ke dveřím. „Pššt. Někdo je vzhůru.“

Zaposlouchal jsem se, ale nic podezřelýho jsem neslyšel. „To bude asi táta. Píše novou knihu.“

Kámoš zavrtěl hlavou. „Ne, tohle jde z přízemí. Amma nespí.“ Chápu, že je čtvrtinovej Inkubus, ale jeho vytříbe– nej sluch je teda fakt působívej.

„Je v kuchyni?“

Zvednul ruku, abych jako ráčil zmlknout. „Jo. Rachotí tam s hrncem a.“ Na chviličku se odmlčel a špicloval uši. „Ted je u zadních dveří. Slyšel jsem zavrzání pantů tý zástěny proti hmyzu.“ Cože? Jaký zavrzání?!

Otřel jsem si z ruky krvavou šmouhu a vylez z postele. Když se Amma naposledy takhle kradla za noci z domu, mířila na schůzku s Maconem, aby se dohodli, co s Lenou a se mnou provedou. Že by ty dva měli zase rande?

„Musím zjistit, co má za lubem.“ Natáhnul jsem si džíny a hrábnul po teniskách. Pak jsem vyrazil za Linkem ze schodů. Šlápnul jsem při tom snad na každý prkno, který zrovna vrzalo. Zato Link šel úplně neslyšně.

kuchyni bylo zhasnuto, ale oknem jsem v měsíčním světle uviděl, jak Amma postává u obrubníku. Měla na sobě světležlutý kostelní šaty a bílý rukavičky. Rozhodně si to štráduje do bažiny. Do tý, o který se mi právě zdálo.

„Má namířeno k Brodivýmu potoku,“ zašeptal jsem a rozhlídnul jsem se po klíčkách od volva. Byly v misce na kuchyňský lince. „Musíme za ní.“

„Můžem si vzít beater.“

„Musíme jet se zhasnutejma světlama. Není to prča, nemysli si.“

„Žádný strachy, čéče, já mám rentgenový vidění. Pohni.“

Počkali jsme, až u chodníku přibrzdí studebaker z pade– sátejch let – věděl jsem, kdo bude Ammin osobní šofér.

O pár minut pozdějc už Carlton Eaton projížděl se svou károu Bavlníkovou ulicí.

„Proč Ammu veze náš pošťák?“ Link zařadil v beateru neutrál a otočil klíčkem v zapalování.

„Občas ji do těch míst v noci bere. Nic bližšího nevím. Třeba mu za to peče buchty nebo tak něco.“

„Po tomhle jediným jídle se mi stejská. Po Amminejch koláčích,“ ozval se novopečenej Inkubus.

S tím svým rentgenovým viděním si vážně nedělal srandu. Nechal sice mezi beaterem a dodávkou pár aut, ale ne proto, že by se nesoustředil na jízdu. V jednom kuse si stěžoval na Ridley, o který zřejmě nedokázal přestat mlít, případně mi přehrával demoverze svejch novejch písniček. Kongregace byla stejně příšerná jako vždycky, ale dokonce i tuhle nahrávku přehlušovalo všudypřítomný vrzání kobylek. Nemoh jsem ten bzukot vystát.

Kongregace ještě nedohrála čtvrtou písničku, když dodávka zatočila na neoznačenou cestu k Brodivýmu potoku. Na tomhle místě pan Eaton Ammu vysazoval posledně, když jsem je měl v merku. Ale dneska v noci pokračoval.

„Čéče, kam to jedou?“

Neměl jsem ponětí. Za chvíli to zjistíme.

Dodávka Carltona Eatona sjížděla prakticky na volnoběh po kilometr širokým pruhu prachu, kterej ještě před necelým měsícem sloužil jako parkoviště u obrovský louky. Ta ted byla nejspíš stejně sežehlá jako ostatní porosty v našem okrese. Jenže tady by se tráva asi stejně nevzpamatovala, i kdyby nebylo tý vlny veder. Byla rozježděná kolama náklaďáků, udusaná kůlama stanů, posetá cigare– tovejma nedopalkama a zválená železnejma atrakcema, po kterejch zůstaly do země vytlačený jizvy.

„Louka, kde se koná trh? Proč Ammu přivez zrovna sem?“ zeptal se Link a zastavil u trsu uschlýho křoví.

„Proč asi? Co myslíš?“ Teď, když už bylo dávno po trhu, mohlo v těchhle místech zasvěcence zajímat jen jedno: Vpusť do zaklínačskýho Podzemí.

„To mi teda fakt nedochází. Proč by pan Eaton vozil Ammu do Podzemí?“

„Těžko říct.“

Pošťák vypnul motor a obešel auto, aby Ammě dvorně otevřel dvířka. Když se jí pokusil pomoct vystoupit, plácla ho. Taky by moh mít rozum. Amma měřila sotva metr padesát a vážila kolem padesáti kilo, ale žádná kře– hotinka to nebyla. Vydala se za panem Eatonem na louku a ke Vpusti. Její bílý rukavičky ve tmě zářily.

Otevřel jsem dvířka beateru tak tiše, jak to bylo v týhle kraksně proveditelný. „Tak honem, nebo je ztratíme.“

„To si děláš kozy? Celou cestu sem slyším to jejich brebentění.“

„Fakt?“ Tušil jsem, že Link od tedka vyniká spoustou novejch schopností. Jen jsem žasnul nad tím, jak jsou mocný.

„Já nejsem žádnej ničemnej Superman jako někdo.“ Můj talent Navigátora na něj viditelně moc nezapůsobil. Kromě toho, že jsem se vyznal v mapách a uměl zacházet s Arcisvětlem, vlastně pořád nebylo jasný, co všechno zmůžu a proč. Takže jo – s tím ničemným Supermanem se nesek.

Ukázalo se, že Link s proslovem zdaleka neskončil. „Já jsem spíš Magneto nebo Wolverine. Z X-Menů.“

„Že bys taky zvládal ohejbat myšlenkama kov? Nebo vystřelovat z kloubů na ruce nože?“

„Zatím ne, ale pracuju na tom.“ Vtom se kámoš zastavil. „Počkej, teď se o něčem bavěj.“

„A co říkaj?“

„Pan Eaton hledá svůj zaklínačskej klíč od vchodu do Podzemí. Amma mu dává kázání, že ustavičně něco ztrácí.“ Jasně, to je celá ona. „Počkat. Teď ho našel a odemyká. Pomáhá Ammě dolů.“ A pak se odmlčel.

„Co je?“

O pár kroků popošel. „Pan Eaton odchází. Amma leze dolů sama.“

Asi by mi to nemělo dělat vrásky. Tahle osůbka už byla sama v Podzemí mockrát, většinou proto, aby mě tam našla a dala mi co proto. Ale měl jsem z toho špatnej pocit. Počkali jsme, až se

ctihodnej gatlinskej pošťák vrátí k autu, a pak jsme vystartovali ke Vpusti.

Link byl u cíle první, což nebylo nic divnýho – ten kluk dal vážně výrazu „rychle“ nový grády. Sehnul jsem se vedle něj a prohlížel si obrys těch dveří. Člověk by je jaktěživo nezahlídnul, kdyby nevěděl, kde je má hledat. „Tak co, jak se tam dostáném? Dneska asi u sebe náhodou nemáš zahradnický nářadí?“ Posledně si totiž Link otevřel tenhle průchod obrovskejma zahradnickejma nůžkama, který štípnul v biologický laboratoři na Jacksonovce.

„Iý už nepotřebujem. Mám něco lepšího.“ Vytřeštil jsem oči na klíč ve tvaru srpku měsíce. Ten neměla ani Lena.

„Kdes ho sebral?“

Hravě mě plácnul do ramene. Zaplachtil jsem kus dozadu a přistál na rozježděný hlíně.

„Promiň, čéče. Věčně zapomínám, jakou mám sílu.“ Přitáhnul mě zpátky do stoje a zastrčil klíč do zámku. „Dal mi ho Lenin strejda, abych za ním moh chodit do tý jeho děsivý pracovny a učit se, jak bejt spořádanej Inkubus.“ To bylo Maconovi podobný. Sám přece strávil spoustu let tím, že se snažil naučit, aby mu jako potrava stačily sny Smrtelníků a nemusel do sebe lít jejich krev.

Při tý příležitosti se mi nutně vybavili Inkubové, který měli obvyklý stravovací návyky – Hunting a jeho Krvavá smečka. A taky Abraham.

Klíč do zámku pasoval a Link vzápětí hrdě zvednul poklop. „Vidíš? Magneto. Já ti to říkal.“

Obvykle bych na tohle téma zavtipkoval, ale dneska jsem to spolknul. Link měl k Magnetoví sakra blíž než já.

Tahle chodba mi připomínala kobku ve starobylým hradě. Strop byl nízkej a drsný kamenný stěny vlhký. Ozývalo se tu kapání vody, i když nebylo zřejmý odkud. V těchhle místech jsem už jednou byl, ale dneska v noci mi to tady připadalo povědomý. Stěny mi každopádně přišly nějak blíž u sebe. Rád bych už dorazil na konec.

„Dělej, nebo je ztratíme.“ Jenže jsem to byl já, kdo nás brzdil – pořád jsem potmě zakopával.

„Klídek. Slyším ji, jako kdyby po štěrku dusal kůň,“ hlásil Link. Tenhle příměr by se teda Ammě asi moc nezamlouval.

„Tý fakt slyšíš její kroky?“ Já neslyšel ani ty jeho.

„Jo. A taky ji větřím. Jdi za vůní tuhy číslo dvě a skoři– covejch bonbónů.“

A tak jsme sledovali aroma středně tvrdý tužky, se kterou Amma tak ráda luštila křížovky, i příchuť její oblíbený sladkosti, dokud jsme se nedostali až k hrubě otesanejm schodům do světa Smrtelníků. Link se zhluboka nadechl, jako když byl u nás a v troubě se pek Ammin slavnej bros– kvovej koláč. „Šla nahoru.“

„A víš to jistě?“

„Dělá snad moje máma kázání pastorovi?“ opáčil Link a nazdvihnul levý obočí.

Pak strčil do těžkýho kamennýho víka Vpusti a do Podzemí se nahrnulo světlo. Ocitli jsme se pod nějakou letitou budovou, protože dveře byly vsazený do oprejskanejch cihel. Bylo to tady cejtit vzdáleným, ale výrazným pachem piva a potu. „Kde to sakra jsme?“ zanadával.

Nic mi to neříkalo. „Netuším.“

Kámoš se vydal kolem průčelí budovy. Pach piva zesílil. Zamžoural z okna. „Je to nějaká putyka.“

U dveří jsme narazili na kovovou tabulku s vyrytým nápisem: lafitteova kovárna.

„To teda nevypadá na kovárnu.“

„Páč to žádná kovárna nejni.“ Za Línkem se objevil postarší chlápek v panamáku, jakej nosíval jeden z nebožtiků tety Prue. Ztěžka se opíral o hůl. „Stojíte před jedním z nejnechvalnějc proslulejch baráků v Bourbon Street – stejně vyhlášenejch jako tadle štvrť.“

Bourbon Street. Francouzská čtvrť. „Jsme v New Orleansu,“ došlo mi.

„Ba, to se ví.“ Po událostech z letošního léta jsme už s Linkem měli vyzkoušený, že Podzemí může člověka závist kdovíkam a že čas nebo vzdálenosti v něm fungujou jinak než na zemským povrchu. Amma to věděla taky.

„Povidá se, že Jean a Pierre Laíitteovi tady votevřeli kovárnu někdá koncem sedumnástýho století jako zástěrku pro pašerácký rejdy. Byli to piráti, co rabovali španělský galeony a to, co na nich

nakradli, vozili pak semka do Nor– línsu. Prodávali všecko, vod koření a almar až po lidskej náklad. Ale neska sem lidi choděj na pivo.“

Zarazil jsem se. Stařík se zachechtal a cvrnknul se do klobouku. „Tak si to ve Městě, kerý se snaží zapomínat, hezky užijte.“

Na to bych teda moc nesázel.

Stařík se nad svou holí nachýlil víc, smeknul a zatřás před náma obráceným slamákem.

„Aha, jistě. Hned.“ Zašátral jsem v kapsách, ale narazil jsem jen na čtvrťák. Mrknul jsem na Linka, kterej pokrčil ramenama.

Naklonil jsem se nad klobouk, abych do něj hodil aspoň to málo, a kolem zápěstí se mi sevřely kostnatý prsty. „Bejt takovej chytrej klučina jako ty – pakoval bych se z tohodle města zpátky do Podzemí.“ Vytrhnul jsem se mu. Děda se zeširoka usmál a odhalil zažloutlý křivý zuby. „Tak zatim.“

Zamnul jsem si zápěstí. A když jsem zvednul oči, nikdo přede mnou nestál.

Linkoví netrvalo dlouho, než vyčenichal Amminu stopu. Byl jako honicí pes. Ted už mi docela docházelo, proč bylo pro Huntinga a jeho Krvavou smečku tak snadný nás najít, když jsme putovali za Lenou k Velký hranici. Prošli jsme Francouzskou čtvrtí k řece. Cejtil jsem blátivou hnědou vodu Mississippi prostoupenou potem a kořením z blízkejch restaurací. Dokonce i pozdě v noci byl vzduch tak horkej a vlhkej, že se člověku šaty lepily na tělo jako přicementovaný.

„Víš jistě, že jdem dobře –?“

Link přede mnou mávnul rukou. Zastavil jsem se. „Pššt,“ zavelel. „Skořicový bonbóny.“

Propátrával jsem očima chodníček před náma. Amma stála pod lampou před nějakou kreolkou, která seděla na převrácený plastový přepravce od mlíka. Se sklopenej– ma hlavama jsme došli na roh nejbližšího baráku. Doufali jsme, že si nás tak naše hospodyně nevšimne. Drželi jsme se ve stínu u zdi, kam v půlkruhu dopadalo chabý světlo lampy.

Kreolka na bedně prodávala lívanečky, kterým se tady říkalo beignety. Vlasy měla zapletený do stovek drobnejch copánků. Připomínala mi Twylu.

„Te te beignet? Koupíš?“ Natáhla k Ammě červenej balíček. „Pořid. Vyzaplatí se ti.“

„Co to mele?“ ozval se zmateně Link.

Ukázal jsem na balíček a šeptem vysvětlil: „Myslím, že tím chce říct, že Amma neprohloupí, když si od ní koupí ty beignety.“

„Když si koupí co?“

„Takový lívanečky.“

Naše hospodyně podala kreolce pár dolarů, vzala si sáček s lívanečkama a taky červenej balíček. Prodavačka se rozhlídla kolem a copánky se jí zhouply po ramenou. Když se dostatečně uklidnila, že je nikdo nepovolanej neposlouchá, zašeptala něco rychle v jazyce, co zněl jako kreolská francouzština. Amma přikejvla a zastrčila balíček do kapsy.

Strčil jsem do Linka. „Co to říkala?“

„Jak to mám vědět? Mám sice supersluch, ale francouzský neumím.“

Na tom už stejně nezáleželo, protože Amma rázně vykročila zpátky. Její výraz byl nečitelnej. Ale něco bylo špatně.

Celá tahle noc byla špatná. Protože dneska jsem ji nešel stopovat do močálu u Brodivýho potoka, kde by měla tajnou poradu s Maconem. Co ji vyhnalo tisíc kilometrů od domova uprostřed noci? Koho v New Orleansu zná?

Link měl po ruce ještě jednu otázku: „Kam si to hasí?“

Neuměl jsem odpovědět ani na ni.

Když jsme Ammu dohonili na St. Louis Street, byla ulice prázdná. Což nebylo tak překvapivý vzhledem k tomu, kde a kdy jsme stáli. Zíral jsem na vysokou tepanou bránu. Hřbitov Saint Louis číslo 1.

„To je špatný znamení – teda že tady mají tolik hřbitovů, až je musej číslovat.“ Link byl ted sice zčásti Inkubus, ale vyhlídka na noční producírování po krchovech ho dál nepřestávala děsit. Zjevně těch sedmnáct let bohabojný baptistický výchovy.

Strčil jsem do brány. „Tak pohni kostrou.“

Hřbitov St. Louis číslo 1 se nepodobal žádnýmu jiný– mu místu posledního odpočinku, který jsem znal. Nebyly tu k vidění žádný trávníky posetý náhrobkama ani dubový lavičky. Tohle místo bylo zkrátka městem mrtvol. Úzký uličky lemovaly ozdobný mauzolea v různým stadiu rozkladu, některý ve vejšce patrovejch baráků. Iý nejmajestátnější byly obehnaný černejma kovovejma plůtkama a z jejich střech na nás zírali andělé a světci. Na tomhle místě pozůstalí svoje blízký uctívali. Důkaz o tom byl vy– tesanej do tváře každý zdejší sochy a vyrytej do každýho stokrát ohmatanýho jména.

„Vedle tohohle místa vypadá Jeho zahrada věčného pokoje jako skládka.“ Na chvíli jsem si vzpomněl na mamku. Rozuměl jsem tomu, že se někomu chce stavět mramorový mauzoleum pro milovanou osobu. Protože o tohle tady šlo.

Jenže na Linka to zvláštní dojem neudělalo. „No todle. Až umřu, prostě mě zasyp hlínou. Šetři si prachy na něco lepšího, čéče.“

„Jo. Jen mi to za těch pár set let, až se rozhodneš zaklepat bačkorama, radši připomeň.“

„To je fakt, spíš asi já zasypu hlínou tebe

„Pššt! Slyšels to?“ vyděsil jsem se, protože se ozvalo zavrzání štěrku. Nebyli jsme tu sami.

„To se ví –“ Linkův hlas se rozplynul na pozadí a kolem mě se zamihotal stín. Vypadal stejně stínově jako Přízraky, ale byl tmavší a neměl jejich málem lidský rysy. Když se pohyboval kolem mě, dokonce i skrz mě, ucítil jsem starou známou paniku jako ve snu. Vlastní tělo mě zahnalo do kouta a drželo mě v něm tak, že jsem se nemoh pohnout.

Co ses zač?

Snažil jsem se na ten stín soustředit, zahlídnout v něm něco víc než tmavší a hustší vzduch, ale nešlo to.

Co chceš?

„Hej, čéče, v pohodě?“ Konečně kámošův hlas. Tlak povolil – jako kdyby mi někdo celou dobu klečel na prsou, a ted vstal. Link na mě zíral. Napadlo mě, jak dlouho na mě už asi mluví.

„Nic mi není.“ To sice nebyla pravda, ale nehodlal jsem mu vykládat, že – co vlastně? Že mám halucinace? Že se mi zdává o řece krve a o pádu z vodárenský věže?

Když jsme se ponořili hloub do bludiště hřbitova, ukázalo se, že důmyslně vyzdobený a udržovaný mauzolea ustupuj ou a že se ocitáme mezi odrolenejma hrobkama v havarijním stavu. Některý byly vytesaný ze dřeva a při

pomínaly polorozpadlý chatrče kolem močálu u Brodi– výho potoka. Přelouskal jsem pár příjmení, co tady ještě odolaly času: Delassixe, Labasiliere, Rousseau, Navarro. Kreolský jména. Poslední hrob v týhle řadě stál kousek dál od ostatních. Byla to úzká kamenná stavba, sotva metr široká, postavená ve stylu řecký antiky jako Ravenwood. Ale zatímco Ravenwood se pořád podobal těm načinčanejm plantážnickejm sídlům v Jižní Karolíně, který se objevu– jou ve fotografickejch publikacích, tenhle hrob tak rozhodně nevypadal. Aspoň dokud jsem nepřistoupil blíž.

U vchodu do hrobky visely šňůrky korálků, propletený s křížkama a červenejma růžema z hedvábí. Do kamene kolem vchodu byly vyrytý stovky písmen X, nejrůznějších tvarů a velikostí. A uviděl jsem i další podivný rytiny, co tu zřejmě zanechali návštěvníci. Země kolem byla posetá dárkama a památečníma předmětama: masopustníma panenkama a votivníma svíčkama, tvářema světců malo– vanejma na skle, prázdnejma flaškama od rumu a vybled– lejma fotografiema, tarotovejma kartama a dalšíma šňůr– kama s křiklavě barevnejma korálkama.

Link se sehnul a vzal jednu z těch špinavějch karet do ruky. Věž. Netušil jsem, co tenhle symbol v tarotu znamená, ale obrázky lidí padajících z oken nejspíš nic dobrýho nevěstily. „Tak jsme tady. Tohle je to místo.“

Rozhlídnul jsem se kolem. „Co to blábolíš? Vždyť tady nic není.“

„To taky netvrdím,“ pokrčil ramenama Link. „Chci tím jen říct, že tam šla Amma.“

„To si děláš srandu?“

„Čéče, dělal bych si snad srandu ve chvíli, kdy lezem do strašidelný hrobky v nej strašidelnějším městě na celým Jihu?“ Nevěřícně zavrtěl hlavou. „Protože je mi jasný, co ted navrhneš, že máme udělat.“ Ale ani mně se tam nechtělo.

Link odhodil kartu zpátky na hromádku. Všimnul jsem si mosazný tabulky u paty dveří. Sehnul jsem se a přečet si aspoň to, co

jsem v měsíčním světle dokázal rozluštit: Marie Laveauová. tato hrobka v řeckém stylu je údajným místem POSLEDNÍHO ODPOČINKU NECHVALNĚ PROSLULÉ „KRÁLOVNY VÚDÚ“.

Kámoš o krok ucouvnul. „Královny vúdú? To nemáme dost potíží i tak?“

Poslouchal jsem ho jen na půl ucha. „Co tady Amma dělá?“

„To teda nevim, kámo. Amminy panenky už znám, ale fakt netuším, jestli mý nový schopnosti Inkuba zaberou na mrtvý královny vúdú. Já bych radši zdrhnul.“

„Nejanči. Není se čeho bát. Vúdú je jen forma náboženství.“

„Jo, prostě taková víra, kde věřící vyráběj panenky a pí– chaj pak do nich špendlíky.“ Link nervózně pokukoval na všechny strany. Tohle asi slýchal od mámy.

Jenže já strávil s Ammou dost času na to, abych tomu rozuměl víc. Vúdú patřilo k jejímu dědictví a mísilo se v něm náboženství s mysticismem, stejně jedinečně jako v její kuchyni. „To dělaj jen takový, co se snažej vyvolat temný síly. Ale vúdú není zdaleka jen tohle.“

„Doufám, že nekecáš, protože já jehly fakt nemusím.“

Položil jsem dlaň na kliku a zmáčknul ji. Nic se nestalo. „Možná je to očarovaný, jako bejvaj zaklínačský dveře.“

Link do nich praštil ramenem a dveře na kamenný podlaze zaskřípaly, jak se otevřely směrem do hrobky. „A možná taky ne.“

Opatrně jsem vstoupil dovnitř. Doufal jsem, že tam uvidím Ammu skloněnou nad nějakejma kuřecíma kost– ma. Místnost byla temná a prázdná, až na betonovej kata ¦ falk s rakví. A na špínu a pavučiny. „Ani noha.“

Link přešel k zadní stěně krypty. „Tím bych si nebyl tak jistej.“ Sehnul se a přejel prstama po podlaze. Do kamene tam byl vyrytej čtverec s kovovým kruhem uprostřed. „Koukni na tohle. Nějaký padací dveře nebo co.“

Byly to padací dveře a vedly do podzemí hřbitova – pod hrobku mrtvý královny vúdú. Tohle bylo horší než Ammi– no obvyklý zatmění.

Mezitím Link popadnul kruh. „Tak jdeme do toho, nebo ne?“ Sotva jsem přikejvnul, můj nejlepší kámoš zvednul padací dveře.

 


Kolo osudu

Kdy ž se mi naskytnul pohled na prohnilý dřevěný schodiště, osvětlený tlumenou září zespoda, dovtípil jsem se, že tyhle dveře do zaklínačskýho Podzemí nevedou. Měl jsem za sebou už pěknejch pár sestupů do těch končin a bylo mi jasný, že při přechodu ze světa Smrtelníků do světa Zaklínačů bejvá schodiště vidět jen zřídka. Obvykle jsou začarovaný ochrannejma kouzlama, aby to působilo dojmem, že kdyby se tam člověk přece jen odvážil, zláme si vaz pádem do hlubiny.

Tenhle sestup byl jinej – a svým způsobem mi připadal nebezpečnější. Schody byly rozvrzaný a zábradlí drželo pohromadě díky pár ledabyle stlučenejm hřebíkům. Bylo to jako nakukovat do zaprášenýho sklepa Sester, kde je věčně tma, protože mi pratety nedovolej vyměnit žárovku nad vchodem. Až na to, že tohle nebyl sklep a že místo prachu ve vzduchu jsem cejtil něco jinýho. Tam dole něco hořelo a z toho ohně stoupal hustej, odpornej puch.

„Co je to za smrad?“

Link se nadechnul a pak rozkašlal. „Lékořice a benzín.“ No jasně. Kombinace, na jakou člověk narazí dnes a denně.

Natáhnul jsem se po zábradlí. „Myslíš, že ty schody vydržej?“

Pokrčil ramenama. „Ammu unesly.“

„Jenže ta váží tak padesát kilo.“

„Hele, to prostě zjistíme jen jediným způsobem.“

Šel jsem první a každý prkno sténalo pod mou vahou. Křečovitě jsem se přidržoval zábradlí a do kůže se mi zabodávaly drobný třísky. Pod schodištěm se po jedný straně rozkládala obrovská místnost, ze který vycházelo to světlo ty odporný výpary.

„Kde to sakra jsme?“ ozval se šeptem Link.

„Nevím.“ Ale bylo mi jasný, že na tak temný místo by se Amma normálně nikdy nevydala. Nadechnul jsem se další dávky benzínu s lékořicí. Ve vzduchu byla cítit smrt, a když jsme vešli do místnosti, pochopil jsem proč.

Bylo to něco jako obchod. Jeho stěny lemovaly police plný popraskanejch svazků v kůži a kupa lahviček. V nich se přechovávala spousta věcí… mrtvejch i živejch. V jedný například netopýří křídla, celý, jen těla někdo odříznul. Další nádoba byla nacpaná zvířecíma tesákama, jiný drá– pama nebo hadíma kůžema. Menší lahvičky bez nálepek naplňovala kalná tekutina nebo tmavěj prášek. Ale víc mě znepokojovali živí tvorové, polapenýv zavařovačkách. Ke sklu vězení se tiskly obrovský ropuchy a bylo znát, jak zoufale toužej uniknout. V teráriu, pokrytým tlustou vrstvou prachu, se přes sebe plazili hadi. Z drátů u stropu viseli ve zrezivělejch klecích hlavama dolů živí netopýři.

Na tomhle místě se soustřeďovalo něco horšího než jen špatnost – od poškrábanýho kovovýho stolu uprostřed místnosti až po podivnej oltář v rohu, obklopenej svíčka– ma, rytinama a hustým dýmem kadidla, kterej páchnul po benzínu a lékořici.

Link do mě šťouchnul loktem a ukázal na mrtvou žábu, která plavala v roztoku v jedný baňce. „Tady je to horší než při letním doučování v biologický laborce.“

„A víš jistě, že je Amma tady?“ Nějak jsem si ji v týhle pokřivený verzi sklepa pratetiček nedokázal představit.

Pokejvnul dozadu do místnosti, kde se mihotalo žlutý světlo. „Skořicový bonbóny.“

Vydali jsme se do těch míst řadama regálů, a za pár vteřin jsem už slyšel Ammin hlas. Na konci uličky stály dvě nízký knihovny a mezi nima vedla další ulička do zadní části obchodu – nebo jak se tomuhle ponurýmu místu dalo říkat. Skrčili jsme se na všechny čtyři, aby nás nad regálama nezmerčili. V láhvi u mýho ramene plavaly kuřecí kosti.

„Musím vidět dhar,“ prohlásil ochraptělej mužskej hlas s těžkým přízvukem. „Nevěřila bysthe, kolik lidí se dhneska vydhává za někoho, kým nejsou.“

Lehnul jsem si na břicho a přeplazil se tak, abych zpoza rohu knihovny viděl, co se děje. Link měl pravdu. Amma tam stála u vratkýho černýho dřevěnýho stolu a oběma rukama svírala kabelku. Nohy toho stolu se podobaly ptačím pařátům a jejich drápky končily jen pár čísel od or– topedickejch bot naší hospodyně. Viděl jsem ji z

profilu. Její tmavá pokožka ve žlutým světle zářila. Drdůlek měla úhledně zastrčenej pod kostelním kloboukem, bradičku vystrčenou, páteř jako pravítko. Nedalo se poznat, jestli se toho chlapa bojí. Hrdost patřila k Ammě stejně jako její průpovídky, pečení a křížovky.

„To asi jó.“ Otevřela kabelku a vytáhla z ní červenej balíček od prodavačky lívanečků.

Link se připlazil ke mně. „To je od tý koblihářky?“ zašeptal. Kejvnul jsem a naznačil mu, aby proboha zmlknul.

Muž za stolem se naklonil ke světlu. Měl ebenovou kůži, tmavší a hladší než Amma. Hrubý vlasy měl nedbale zamotaný do copánků, který byly na šíji svázaný. Do vlasů měl zapletený šňůrky a ještě nějaký drobnůstky, na který z mýho místa nebylo vidět. Zatímco pozorně sledoval Ammu, přejížděl si ukazováčkem po bradce.

„Dhejte mi tho.“ Natáhnul ruku a rukáv tuniky mu sklouznul ze zápěstí. To bylo obtočený šňůrkama a kou– zelnejma řemínkama. Kůži měl zjizvenou – pokroucenou a lesklou, jako by se už mockrát spálil.

Amma upustila balíček do jeho dlaně tak, aby se toho chlápka nedotkla.

Čaroděj si její opatrnosti všimnul a usmál se. „Vy ženské z osthrovů jsthe všechny sthejné. Myslíthe si, že tho vaše umění, thy vaše bylinky a sůl se můžou poměřovath s mou magií. Ale proti ruce nebo knize nezmůžou nic.“

Umění. Už jsem to slyšel – zasvěcenci tak označovali vúdú. Ale jestli Amma svým „uměním“ nabízela ochranu proti jeho kouzlům, pak to znamenalo jediný: že tenhle děsívej chlap praktikuje černou magii.

Černoch otevřel balíček a vytáhnul z něj jediný pírko. Podrobně si ho prohlídnul a několikrát ho otočil v rukou. „Vidím, že nejsthe vethřelkyně. Co si přejethe?“

Amma hodila na stůl kapesník. „Já nejsem ani vetřelky– ně, ani žádná žencká z vostrovů, na kerý ste zvyklej.“

Chlápek zvednul jemnou látku a zadíval se na výšivku. Vytušil jsem, co je to za vzor, i když jsem to takhle na dálku pořádně nerozeznal. Vrabčák.

Čaroděj se zadíval na kapesník a pak znova na Ammu. „Znamení Věšthkyně Sully. Thakže vy jsthe z jejího rodhu? Thaky Věšthkyně?“ Zeširoka se usmál a jeho bílý zuby zasvítily ve tmě. „Thak tho je vaše návštěva o tho nečekanější. Co ke mně přivádí Věšthkyni?“

Amma si ho prohlížela, jako by to byl jeden z těch hadů v teráriu. „Byl to vomyl. S takovejma jako vy nemám nic společnýho. A vyprovázet mě nemusíte.“ Zavěsila si kabelku na ohnutou paži a otočila se na podpatku.

„Co thak brzo, dhušinko? Copak nechcethe zjistith, jak přerozdhath karthy?“ Místností se rozlehnul jeho zlověst– nej smích.

Amma se zastavila. „To chci,“ špitla.

„Ale sama už znáthe odhpověd, Věšthkyně. Protho jsthe thady.“

Naše hospodyně se k němu prudce obrátila. „To jako myslíte, že se sem táhnu na kus řeči?“

„Kdhyž už jsou karthy na sthole, změnith je nemůže– the. Aspoň ne thy, o ktherých mluvíme. Kolo osudhu se thočí bez našeho přičinění.“

Amma bouchla do stolu. „Nezkoušejte mě vopít rohlíkem černým jako vaše duše. Já vim, že to možný je.“

Čaroděj poklepal na sklenici plnou drcenejch skořápek na kraji stolu. Jeho bílý zuby se ve tmě znova strašidelně zaleskly. „Možné je všechno – pokudh za tho zaplatíme patřičnou cenu, Věšthkyně. Otházka zní, co jsthe ochoth– ná zaplatith?“

„Všecko.“

Zachvěl jsem se. Něco vtom způsobu, jakým to Amma vyslovila, naléhavost jejího hlasu jako by smazalo neviditelnou hranici mezi těma dvěma. Blesklo mi hlavou, jestli ji ted Amma nepřekročila ještě víc než o Šestnáctým měsíci, když s Lenou použily Knihu měsíců, aby mě vrátily do života. Zavrtěl jsem hlavou. Všichni už jsme beztak překročili tolik hranic.

Čaroděj si ji upřeně prohlížel. „Ukažthe mi karthy. Chci viděth, s čím mám thu česth.“

Amma vytáhla z kabelky paklík, ve kterým nebyly běžný obrázky jako na tarotový sadě. Byly to nějaký jiný karty. Opatrně je rozložila

do vějíře na stole. Černoch ji upřeně sledoval a projížděl si pírkem mezi prstama.

Amma vyhodila na stůl poslední kartu. „De vo tudle.“

Čaroděj se zarazil. Začal si něco nesrozumitelně mumlat. Bylo ale jasný, že se mu to vůbec nelíbí. Mávnul rukou a smet ze svýho kouzelnickýho stolu všechno na zem.

Lahvičky a ampulky se roztříštily o podlahu. Pak se naklonil k Ammě tak blízko, jak se toho podle mě ještě nikdo na tomhle světě neodvážil. „Zuřící královna. Vychýlená rovnováha. Dítě Themnothy. Bouře. Oběť. Rozštěpení. Krvavá čepel. Rozbithá dhuše.“

Odplivnul si a zahrozil jí pírkem, jako by to byla jeho verze Jednooký hrozby. „Věšthkyně ze Sullina rodhu by měla býth dhost moudhrá na tho, aby věděla, že tho nejsou jen thak ledhajaké karthy.“

„Chcete říct, že to nezvládnete?“ Byla to výzva. „Že sem táhnu celou tu štreku jen kvůlivá rozdrcenejm skořápkám a mrtvejm žábám z bažin? To by teda bejvalo stačilo zajít k pouťovýmu kejklíři.“

„Říkám, že thuhle cenu nezaplatíš, sthařeno!“ zaburá– cel černoch. Strnul jsem. Amma pro mě byla v posledním roce jako máma. Nestrpím, aby s ní někdo takhle mluvil.

Amma zvedla oči ke stropu a něco zamumlala. Vsadil bych se, že promlouvá s Velkýma. „Každá kost v mým těle se kroutí vodporem. Nechtěla jsem do tohodle bezbožný– ho doupěte zla strčit ani prst

Čaroděj chytil hůl obtočenou vysušenou hadí kůží. Začal obcházet Ammu dokola, jako by byla šelma a on předpokládal, že na něj zaútočí. „A přece jsi přišla. Pro– thože thy thvoje hadhrové panenky a bylinky nemůžou ochránith thvého ti-bon-age. Viď?“

Naše hospodyně se na něj vzdorovitě zadívala. Už ji nebavilo tvářit se jako zdvořilá vyjednávačka. „Esli mi ne– pomůžeš, někdo umře.“

„A kdhyž ti pomůžu, pak thaky.“

„Týdle hovory si necháme na jindy,“ prohlásila a poklepala na jednu z karet. „De mi vo tudle smrt.“

Černoch se zadíval na kartu a pohladil ji pírkem. „Zajímavé. Vybrala sis thoho, kdho už je zthracen. A ještě zajímavější je, žes přišla za mnou, ne za těmi thvými úžasnými Zaklínači. Dělá jim tho stharosti, co?“

Zaklínači.

Udělalo se mi zle. Kdo už je ztracenej? To mluví o Leně?!

Amma prudce vydechla. „Zaklínači mi pomoct nemůžou. Sotva pomůžou sami sobě.“

Link se na mě zmateně zadíval. Jenže já tomu nerozuměl o nic víc než on. Jak by tenhle chlápek moh pomoct Ammě s něčím, co nezmáknou ani Zaklínači?

Představy mi rotovaly na plný obrátky, i když jsem o to vůbec nestál. Nesnesitelný vedro. Záplava kobylek, který požíraj celej okres. Noční můry a děsy. Zaklínači, kterejm se jejich schopnosti vymkly z rukou tak, že je už nemůžou ovládat ani používat. Řeka krve. Abrahamův hlas burácející v jeskyni, kde se Lena Vyžádala.

Víš, co to znamená? Jakou hrozbou je teď pro nás pro všechny?

Čaroděj obešel Ammu tak, aby jí viděl do tváře. Jako kdyby chtěl odměřit a zvážit její výraz. „Chceš tím říct, že tho nedhokážou Světhlí zaklínači.“

„Jiný bych vo pomoc nežádala.“

Všechno nasvědčovalo tomu, že ho její odpověď potěšila, i když ne z důvodu, kterej mě napad jako první. „A přece jsi přišla za mnou. Prothože znám něco, co oni ne – stharou magii, ktherou si naši lidhé přivezli přes moře. Magii, ktherá dhokáže ovládhat Smrthelníky i Zaklínače.“ Mluvil o vúdú, o náboženství, který vzniklo v Africe a dočkalo se rozkvětu v Karibiku. „Zaklínači by thé záležithosti s ti-bon-age nerozuměli.“

Amma ho propalovala pohledem, jako by ho toužila zaklít v kámen. Ale neodvažovala se pohnout.

Toho chlapa potřebovala, ačkoli jsem nechápal proč.

„Řekni, co mě to bude stát.“ Hlas se jí zachvěl.

Sledoval jsem, jak černoch v duchu počítá – cenu za Amminu žádost, nebo její možnosti? Stáli na opačným pólu sdílený mystiky, která měla černej i bílej extrém – stejně jako Zaklínači vyznával Světlo a Tmu. „Kdhe je tho thed? Víš, kdhe tho schovali?“

„Kde schovali CO?“ naznačil mi pohybama rtů Link. Pokrčil jsem ramenama. Neměl jsem ponětí, o čem se to bavěj.

„Nejni to schovaný.“ Amma se čarodějovi snad poprvý podívala zpříma do očí. „Je to volný.“

Černoch na to nijak nereagoval, jako by si myslel, že se jeho návštěva přeřekla. Pak mu došlo, že to Amma myslí vážně. Vrátil se ke stolu a upřeně se zadíval na karty. Slyšel jsem, jak mu ze rtů splývají útržky kreolský francouzštiny, a potom prones: „Pokudh nelžeš, sthařeno, cena je jen jedhna.“

Amma přejela dlaní po kartách a shrnula je na hromádku. „Já vím. Zaplatím ji.“

„Chápeš, že není cestha zpáthky? Nemůžeš odhčinith tho, co se sthane. Kdhyž se posthavíš dho cesthy Kolu osudhu, nepřesthane se thočith, dhokudh tě nerozdhrtí.“

Hospodyně sklepala karty do úhlednýho paklíku a zastrčila je do kabelky. Nedalo se přehlídnout, jak se jí přitom třesou ruce, jak vyskakujou z jejího stínu a zase mizej.

„Udělej, co musíš, a já udělám to samý,“ uzavřela debatu, zaklapla kabelku a obrátila se k odchodu. „Kolo vosudu nás nakonec rozdrtí všecky.“

 

Rada od Strážkyně

„A pak jsme s Linkem vystartovali tak rychle, jako by nás odtamtud Amma honila s Jednookou hrozbou. Byl jsem tak vyděšenej, že jsem se až do rána neodvážil vy– lízt z postele.“ Vynechal jsem tu část, jak jsem se vzbudil na podlaze – i to, že jsem se ted takhle budil ze snů pokaždý.

Než jsem Marian všechno dovypravoval, úplně jí vystydnul čaj. „A co ona?“

„Než se rozednilo, slyšel jsem, jak zavrzala zástěna proti hmyzu u zadních dveří. Když jsem sešel dolů, chystala nám snídani, jako by se nechumelilo. Vařila stejnou ovesnou kaši, opíkala stejnou slaninu a míchala stejný vajíčka.“ Až na to, že nic z toho už stejně nechutnalo jako obvykle.

Seděli jsme v archívu Gatlinský městský knihovny. Bylo to Marianino soukromý útočiště, o který se kdysi dělila s mou mamkou. A taky místo, kde mámina kamarádka hledala odpovědi na otázky, jaký by většinu lidí z Gatlinu ani nenapadlo položit. Právě proto jsem u ní seděl. Marian Ashcroftová byla mamčina nejlepší kamarádka. Vždycky jsem ji považoval spíš za tetu, ke který jsem měl mnohem

blíž než k máminý skutečný sestře Caroline. Což byl asi další důvod, proč jsem teď tady.

Když máma umřela, Amma se pro mě stala nejbližším člověkem v celým mým životě. Nechtěl jsem hned vyvozovat, že ji čeká to nejhorší… a nechtěl jsem ani, aby se to stalo někomu jinýmu. Ale vůbec se mi nezamlouvalo, že se Amma zapletla s chlapem, kterej stojí na opačný straně všeho, čemu až do dneška věřila. Musel jsem se proto někomu svěřit.

Marian nepřítomně míchala s čajem v šálku. „A víš naprosto jistě, že jsi slyšel přesně tohle?“

Přikejvnul jsem. „To teda nebyl rozhovor, jakej člověk pustí z hlavy.“ Ne že bych se o to nesnažil od chvíle, kdy jsem naši hospodyni s tím čarodějem načapal. „Už jsem zažil, jak Amma vyšiluje, když jí karty neukázaly to, co si přála. Když tam vyčetla, že Sam Turley se zřítí s autem z mostu do Brodivýho potoka, zavřela se na tejdenve svým pokoji a s nikým nepromluvila. Ale tohle je horší.“

„Věštkyně se nikdy nesnaží změnit, co karty říkají. A zvlášť ne praprapravnučka Věštkyně Sully.“ Marian pořád zamyšleně zírala do šálku. „Proč by to teď měla zkoušet?“

„To nevím. Ten černoch povídal, že to dokáže změnit, ale že ji to bude něco stát. Amma na to, že zaplatí všecko. Znělo to všechno nějak zmateně, ale mělo to něco společ– nýho se Zaklínačema.“

„Jestli to byl opravdu čaroděj, pak nedával plané sliby. Tihle lidé používají vúdú k tomu, aby ubližovali a ničili – ne aby z něj čerpali moudrost a léčili.“

Jasně. Nevzpomínám si, že bych se o Ammu někdy opravdu bál. Což znělo stejně pošetile, jako kdyby se kotě strachovalo o tygra. „Já vím, že se nemůžeš vměšovat do světa Zaklínačů, ale čaroděj je Smrtelník,“ připomněl jsem mamčině kamarádce.

„A proto jsi za mnou přišel.“ Marian si povzdychla. „Můžu o tom zkusit něco vyhledat, ale právě na tu otázku, na které ti nejvíc záleží, stejně nedokážu odpovědět. Co přimělo Ammu, aby se vydala za člověkem, který ztělesňuje pravý opak její víry a přesvědčení?“ Natáhla ke mně talířek se sušenkama, což znamenalo, že pokládá řečnickou otázku, na kterou mi stejně žádný vysvětlení nenabídne.

„HobNob?“ Zamrkal jsem. Nebyly to jen tak ledajaký sušenky, ale anglický, kterejch si Liv začátkem prázdnin přivezla ze svý domoviny plnej kufr.

Marian to došlo. Ruka s talířkem jí klesla. „Už jsi o tom mluvil s Olivií?“

„No, já… teda… vlastně ne.“ Posmutněl jsem. „Což mě fakt štve, protože Liv je… vždyť víš. Prostě Liv.“

„Taky mi chybí.“

„Tak proč jsi nedovolila, aby s tebou dál pracovala?“ Když Liv u Velký hranice porušila pravidla Strážců a pomohla vysvobodit Macona z Arcisvětla, dostala z Gatlinský městský knihovny padáka. Její zaškolování na tuhle práci skončilo, takže jsem předpokládal, že se vrátí domů do Anglie. Ale ona zůstala a trávila celý dny v Podzemí s Maconem.

„Nemohla jsem. To by bylo nepatřičné. Jinými slovy – jestli to tak vyzní lip – je to zakázané. Dokud se celá tahle záležitost nevyřeší, nesmím se s ní ani vídat. Oficiálně.“

„To znamená, že už nebydlí u tebe?“

Povzdychla si. „Olivia se prozatím přestěhovala do Podzemí. Snad je jí tam lip. Macon se postaral o to, aby měla vlastní pracovnu.“ Nedokázal jsem si vůbec představit, jak Liv zvládne trávit tolik času ve tmě Podzemí, když mi tolik připomíná sluníčko.

Marian se na židli obrátila, vzala z psacího stolu slo– ženej dopis a podala mi ho. Ten list mi připadal těžkej, než mi došlo, že za to může vosková pečeť u spodního okraje stránky. Nebyl to ten typ psaní, co člověk vyloví ze schránky na plotě.

„Co to je?“

„Podívej se. A přečti si to.“

„Rada pro záležitosti Strážců oznamuje, že v případě vážného pochybení Marian Ashcroftové z knihovny Do– mus Lunae Líbri…“ Začal jsem klouzat očima přes řádky. „Rozhodnuto o… pozastavení oprávnění k výkonu strážní činnosti v oblasti Západ… až do data příslušného soudního procesu.“ Nevěřícně jsem zvednul pohled k Marian. „Oni tě vyhodili?“

„Pozastavili mi oprávnění zní asi lip.“

„A budeš mít soud?“

Marian postavila šálek na stůl mezi nás a zavřela oči. „Tak tomu aspoň všichni říkají. Nevěř tomu, že na pokrytectví mají monopol jen Smrtelníci. Zaklínačský svět není kdovíjak demokratický, jak už sis asi povšiml. Celá ta slavná svobodná vůle tam ve stínu dodržování zákonů a pravidel hraje druhé housle.“

„Ale s tím ty přece nemáš nic společnýho. To Lena narušila Řád.“

„TVoje námitka se mi sice líbí, ale žiješ v Gatlinu už dost dlouho, aby sis dokázal všimnout, že různé verze jedné a téže události se od sebe často značně liší. Nicméně očekávám, že tady člověk aspoň dostane příležitost promluvit.“ Vrásky v Marianině tváři měly ve zvyku se prohloubit pokaždý, když si dělala starosti. Jako zrovna teď.

„Ale ty ses přece do ničeho nevměšovala.“ V tomhle byl náš dlouhotrvající spor. Od chvíle, kdy jsem zjistil, že Marian je Strážkyně – tou před ní bejvala i moje mamka –, dozvěděl jsem se o týhle zásadě, která se nesměla porušit. Marian musela za všech okolností zůstat stát stranou a nezasahovat, ať se děje, co se děje. Plnila úlohu pozorovatel– ky, zodpovědný za uchovávání a vedení záznamů o světě Zaklínačů a za označování míst, kde se svět Zaklínačů prolíná se světlem Smrtelníků.

Uchovávala historii. Nevytvářela ji.

To bylo pravidlo číslo jedna. Ale co na to říkalo její srdce, to už byla věc druhá. Liv tady tvrdě narazila, když zjistila, že tenhle předpis prostě dodržet nedokáže. A teď už z ní Strážkyně nikdy nebude. Bylo mi jasný, že moje mamka to cítila stejně.

Zvednul jsem zase to lejstro a zadíval se na něj podrobněji. Dotknul jsem se silný vrstvy černýho vosku – byl to stejnej symbol jako ve státním znaku Jižní Karolíny, zaklínačskej půlměsíc na palmovým listu. Když jsem se dotknul toho srpku, uslyšel jsem důvěrně známou melodii a strnul. Zavřel jsem oči.

Osmnáct měsíců, osmnáct Věštkyní, obavy nejhlubší brzy se vyplní.

Soužení přichází a Tma je blíž, tajemné zraky už našly svou skrýš…

„Ethane?“ Vytřeštil jsem oči a zjistil, že se Marian naklání nade mnou.

„To nic.“

„Nic není jen tak. Aspoň v tvém případě.“ Smutně se pousmála.

„Slyšel jsem tu písničku.“ Ještě jsem si poklepával prs– tama na nohavici džínů, jak mi ta melodie uvízla v hlavě.

„Stínovou píseň?“

Přisvědčil jsem.

A?“

Nechtěl jsem to rozvádět, ale nevěděl jsem, jak bych se z toho vykroutil. Za těch pár vteřin jinou výmluvu rozhodně nevymyslím. „Nic příjemnýho, jako obvykle. Věštkyně, soužení, tajemství, Temnota.“

Snažil jsem se potlačit křeče v žaludku i chlad, kterej se mi šířil útrobama, když jsem to vyslovil. Mamka se mi tím snaží něco sdělit. A pokud mi zase posílá písničku, znamená to, že je to něco důležitýho. A nebezpečnýho.

„Ethane, tohle je vážná věc.“

„Všechno je vážný, teto Marian. Jenže je těžký zjistit, co si s tím mám počít.“

„Tak mi to aspoň pověz.“

„Až bude co, tak to určitě udělám. Ted ani nevím, co bych ti vykládal.“ Postavil jsem se. Nemoh jsem jí prozradit víc. Sám jsem nerozuměl tomu, co se děje, a čím víc na mě Marian nalíhala, tím spíš jsem chtěl odsud vypadnout. „Už radši pudu.“

Doprovodila mě až ke dveřím archívu. „Nezanedbávej mě tak dlouho jako posledně, Ethane. Stýskalo se mi po tobě.“

Usmál jsem se a objal ji, nakouknul jí přes rameno do Gatlinský městský knihovny – a nadskočil.

„Co se tady stalo?“

Marian se tvářila stejně užasle jako já. Knihovna vypadala jako po výbuchu, od podlahy až po strop. Sálem se prohnalo tornádo. Komínky a řady knih byly rozházený, všude kolem se povalovaly rozevřený svazky – na stolcích, na výdejním pultu i na zemi. Bylo to něco podobnýho jako tenkrát před Vánocema, když z regálů

vypadaly knížky a otevřely se na stránkách, který mně a Leně napovídaly, co máme udělat.

„Tentokrát je to horší,“ ozvala se Marian, jako by mi četla myšlenky. Napadlo nás to samý: že je to vzkaz pro mě. Jako tehdy.

„Uhm.“

„No… tak jdeme na to,“ povzdychla si Marian a natáhla se pro knihu, která ležela na lístkovým katalogu. „Připadá ti tohle jako soužení? Protože mně ano.“

„Mně už taky.“ Odhrnul jsem si vlasy z čela. „Kdybych tak znal zaklínadlo, jak vrátit všechny ty knížky na správný místo, abych je nemusel brát všechny do ruky.“

Marian se naklonila ke mně a podala mi první. „Emily Dickinsonová.“

Otevřel jsem ten svazeček namátkou jako čtenář, co si chce jen zběžně omrknout slavný verše.

„V bláznovství vrchol moudrosti/ bystrý zrak odkrývá…“

„Bláznovství. Bezva.“ Co to znamená? A hlavně, co to znamená v tvým případě? Podíval jsem se pátravě na knihovnici. „Co myslíš?“

„Myslím, že zničený Řád se konečně projevil i tady. Pokračujeme.“ Otevřela další knížku a podala mi ji. „Leo– nardo da Vinci.“

Skvělý. Další proslulej cvok. Odstrčil jsem ruku s knihou. „Přečti to sama.“

„Myslel jsem, že se učím žít, a zatím jsem se učil umírat.“ Pomalu svazek zavřela.

„Bláznovství a smrt. Čím dál lepší.“

Mamčina kamarádka mi položila levou ruku kolem ramen. Z pravačky jí vyklouzla kniha mistra Leonarda. Věděl jsem, co mi chce naznačit: Jsem tady s tebou. To moje ruce tak komunikativní nebyly – vypovídaly leda o tom, že mám strach, což Marian z jejich třasu nejspíš snadno vyrozuměla. „Budeme se střídat. Jeden bude číst a druhý uklízet.“

„Já bych hlasoval jen pro úklid.“

Střelila po mně pohledem a podala mi další sbírku poezie. „Tý v téhle v knihovně přebíráš velení?“

„Ne. To ode mě nebylo moc zdvořilý. Promiň.“ Podíval jsem se na svazek v její ruce. „Tak dál.“ Edgar Allan Poe. Vedle tohohle depresivního chlapíka vypadali ti dva předešlí spisovatelé jako žáčci z nedělní školy. „Nevím, co má Edgar za lubem, ale nechci to slyšet.“

„Otevři to.“

Dlouho do tmy patřím, snivý/ stojím, duše má se diví/ v strachu sny si, jaké nikdo/ neměl ještě, spřádajíc…1“

Rychle jsem knížku zase zavřel. „Bingo. Že jde všechno do kopru? Šplouchá mi na maják, celý město se rozpadá, náš vesmír je jeden velkej blázinec.“

„Víš, co o prasklinách říká Leonard Cohen, Ethane?“

„Ne. Zato mám pocit, že otevřu ještě pár knížek a dočtu se to.“

„Že ve všem je prasklina.“

„To je fakt povzbudivý.“

„Totiž, něco na tom je,“ prohlásila Marian a položila mi ruce na ramena. ,“A prasklina je důvodem, proč světlo vidíš přímo v něm.‘“

Měla naprostou pravdu. Nebo ji přesnějc řečeno měl Leonard Cohen. Cítil jsem najednou štěstí i smutek zároveň a nevěděl, jak ten stav duše pojmenovat. A pak jsem se svez na kolena na koberec a začal rovnat knihy zpátky do sloupců na sebe.

„Musíme to tady dát do pořádku.“

Marian pochopila. „Nenapadlo by mě, že něco takový– ho uslyším zrovna od tebe, Ethane.“ Měla pravdu. Svět byl vážně samá prasklina – a já taky.

Jen jsem doufal, že se jima fakt dá zahlídnout světlo uvnitř.

Na kus řeči se Satanášem

Snil jsem. Nebyl jsem ve snu – v tom příšerně realistickým, kde jsem cejtil vítr nebo pach krve v řece Santee –, ale vážně jsem snil. Před mejma očima se odehrávaly celý scény, ale něco bylo špatně. Celej sen byl špatně, protože jsem nic necejtil. Bylo to jako sedět na obrubníku a dívat se, jak se všechno míhá kolem…

Ta noc, kdy Sarafine přivolala Sedmnáctej měsíc.

Měsíc, co se rozštěpil na obloze nad Lenou, jeho dvě poloviny, který vytvořily motýlí křídla – jedno zelený a jedno zlatý.

John Breed na harleyi. A Lena za ním, ruce kolem jeho pasu.

Maconův prázdnej hrob na hřbitově.

Ridley s černým balíčkem, světlo, který uniká přes tmavou látku.

Arcisvětlo spočívající na zablácený zemi.

Jistej stříbrnej knoflík, ztracenej jednou v noci za deště na předním sedadle beateru.

Obrazy proplouvaly na periferii mý mysli, těsně mimo její dosah. Ten sen byl vlastně uklidňující. Třeba každá tahle podvědomá myšlenka není proroctví, pokroucenej kousek skládanky, která určuje můj úděl Navigátora. Tře

ba je to opravdu jen sen. Uvolnil jsem tah lana, který zůstávalo mírně napnutý, a pohyboval jsem se teď někde na hraně mezi spánkem a bdělostí. Můj mozek tápavě hledal nějaký konkrétní podněty, snažil se proniknout mlhou – jako když Amma prosívá mouku na koláč. Ale znova a znova se vracel k obrazu Arcisvětla.

Arcisvětla v mý ruce.

Arcisvětla v hrobě.

Arcisvětla a Macona tam v jeskyni na Velký hranici.

Vtom se ke mně Macon otočil. „Ethane, tohle není sen! Probuď se! Hned!“

tu chvíli vzplál, smysly mi vypověděly poslušnost a já už nic dalšího neviděl. Ta bolest byla tak pronikavá, že už jsem nemoh ani uvažovat, ani snít.

Rytmický chroustání kobylek za oknem mýho pokoje přerušil zřejmý zasyknutí. Prudce jsem se posadil. Zvláštní zvuk se vzápětí ozval ještě hlasitějc, a já zjistil, že jsem vzhůru.

Byla to Lucille. Seděla na kraji mý postele a syčela. Chlupy na zadku se jí ježily, uši měla přitisknutý k hlavě, a já si nejdřív pomyslel, že syčí na mě. Sledoval jsem její pohled do tmy pokoje. Někdo stál u nohou mý postele. Naleštěná hlavice jeho hole se leskla.

To nebyl můj mozek, kdo se mi v hlavě přehraboval myšlenkama.

Byl to Abraham Ravenwood.

„Do hajzlu!“

Zacouval jsem k čelu postele a narazil do dřevěný desky za sebou. Neměl jsem kam utýct, i když po ničem jiným jsem tak zoufale netoužil. Moje veškerý konání ovládnul instinkt – bud boj,

nebo útěk. A bylo mi jasný, že v bitce s Abrahamem Ravenwoodem nemám nejmenší šanci.

„Vypadněte. Ahonem.“ Přitisknul jsem si prsty na spánky, jako by se ke mně moh přes tu dutou bolest v hlavě pořád dostat.

Stařík mě bedlivě sledoval, jako by zvažoval, co vyvádím. „Dobrý večer, hochu. Vidím, že ses podobně jako můj vnuk ještě nenaučil, co se sluší a patří.“ A pak zakroutil hlavou. „Maconek Ravenwood. To dítě bylo pro nás takovým zklamáním.“ Ruce se mi bezděčně zaťaly v pěst. Abraham se zatvářil pobaveně a pohnul ukazováčkem.

tu ránu jsem spadnul na zem před něj a lapal po dechu. Praštil jsem se obličejem o podlahu a zůstal ležet tak, že jsem viděl jen popraskaný kožený boty toho mizery. Snažil jsem se zvednout hlavu.

„To už je lepší.“ Abraham se zakřenil a v bílejch vousech mu zasvítily ještě bělejší Špičáky. Vypadal jinak, než když jsem ho viděl naposledy na Velký hranici. Místo bí– lýho nedělního obleku měl na sobě tmavěj, mnohem elegantnější ohoz, a pod ním dlouhou, úzkou černou kravatu. Iluze přátelskýho jižanskýho gentlemana byla v tahu. To, co stálo přede mnou, se ničím nepodobalo člověku… a Maconovi ještě míň. Abraham Ravenwood, prapředek všech Inkubů z Ravenwoodovic rodiny, byl prostě zrůda.

„Zrůda? Tak bych to zrovna nenazval. Ale nechápu, proč by mě mělo zajímat, co si o mně myslíš, milánku.“

Lucille zasyčela hlasitějc.

Pokusil jsem se zvednout ze země a zabránit svýmu hlasu, aby se tak příšerně třás. „Co jste sakra dělal v mý hlavě?“

Abraham nazdvihnul obočí. „Ach, tys cítil, jak se krmím? To na Smrtelníka není vůbec špatný výkon.“ Naklonil se ke mně. „Pověz mi, jaké to je? Odjakživa mě to zajímalo. Jako říznutí, nebo spíš jako kousnutí? Když tě zbavím myšlenek na tvé nejdražší? Tvých tajemství a tvých snů?“

Pomalu jsem se vyhrabal na nohy, ale jen stěží jsem se na nich udržel. „Řeknu vám jen jedno: držte se od mý hlavy dál, pane Magore.“

Abraham se rozesmál. „Ale s největším potěšením, hochu. Není tam moc k vidění. Sedmnáct let, a skoro nic jsi neprožil. Až na pár nicotných dostaveníček s tím směšným zaklínačským odpadem.“

Vyrazil jsem. Chtěl jsem ho popadnout za límec a prohodit ho oknem. A taky bych to udělal, kdybych dokázal pohnout rukama.

„Jo? Jestli je můj mozek tak bezcennej, proč v něm teda slídíte?!“ Celý tělo se mi třáslo. Moh bych toho na něj vychrlit ještě spoustu, ale soustředil jsem se spíš na to, abych neomdlel před nejmocnějším Inkubem, co kdy chodil po tomhle světě.

Abraham přešel k oknu a přejel prstama po římse, po proužku soli, kterou tam svědomitě nasypala Amma. „Soli se nikdy nemůžu nabažit. Dodává krvi pikantní příchuť.“ Odmlčel se a zadíval se oknem na trávník. „Ale mám pro tebe otázku. Přišel jsem o jistý předmět, který býval mým majetkem. A myslím, že ty víš, kde by se dal najít.“

Udělal před oknem nějaký znamení a sklo se roztříštilo.

Pomalu jsem k němu vykročil. Bylo to jako vláčet nohy v tekutým betonu. „Jak si můžete bejt jistej, že vám něco prozradím?“

„Kupříkladu… co takhle pro začátek třeba čistě ze strachu? Jen se podívej.“ Vyklonil se z okna. „Hunting a jeho pejsci by nevážili celou cestu jen tak zbůhdarma. Milerádi si dopřejí půlnoční svačinku.“

Srdce mi bušilo až v uších. Takže to číhá tam venku – Hunting se svou Krvavou smečkou.

A tak se stařík otočil zase ke mně a černý oči mu plály. „Dost bylo řečí, klacku. Kde je John? Vím, že ho můj neschopný vnuk nezabil. Tak kdepak ho Macon schovává?“

Takže takhle to je. Konečně to někdo vyslovil. John je naživu.

Věděl jsem, že to tak musí bejt. Měl jsem pocit, že to tuším celou dobu. Jeho tělo jsme přece nenašli. Celou tu dobu se nejspíš schovával někde v Podzemí, poflakoval se ve Vyhnanství nebo podobnejch klubech a vyčkával.

Vzkypěla ve mně taková zlost, že jsem jen stěží dokázal promluvit. „Když jsem ho viděl naposled, byl v jeskyni u Velký hranice a pomáhal Sarafine zničit svět.“

Pokud zrovna neuvažoval o tom, jak by odtamtud zdrhnul i s mojí holkou.

Abraham se zatvářil potměšile. „Nevím, jestli si uvědomuješ vážnost situace, takže mi dovol, abych ti to osvětlil. Svět Smrtelníků – tvůj svět včetně tohohle ubohého městečka – nebude zničen kvůli mně, ale kvůli Maconově neteři a jejímu směšnému chování.“

Spadnul jsem na postel, jako by mě ten dědek zase uhodil. Každopádně to teda bolelo jak čert. „Lena udělala jen to, co musela,“ připomněl jsem. „Vyžádala se.“

„Zničila Řád, hochu. A vybrala si špatně, když se nás rozhodla opustit.“

„Co je vám po Johnovi? Vy zrovna nevypadáte, že by vám záleželo na někom jiným než na sobě.“

Abraham Ravenwood se konečně rozesmál. „Dobrý postřeh. Nacházíme se sice v nebezpečné situaci, nicméně ta mi poskytuje jisté možnosti.11

Až na zaběhlýho Johna Breeda jsem netušil, co by tím ten neřád moh myslet. Ani jsem si to radši nechtěl představovat. A nemínil jsem mu ani dát najevo, jak moc se ve skutečnosti bojím. „Vaše možnosti ani John mě nezajímají. Už jsem vám řek, že nevím, kde je.“

Upřeně mě sledoval – jako by byl v tu chvíli Sibyla, která dovede druhejm vyčíst všechno z tváře. „Představ si puklinu, která sahá hlouběji než Podzemí. Puklinu, která vede až do Podsvětí, kde přebývají nejtemnější Démoni. Takovou prasklinu způsobila mladická revolta tvé přítelkyně i její zvláštní schopnosti.“ Odmlčel se a začal nenuceně listovat učebnicí Světovejch dějin. „Nejsem už věru nejmladší, ale s věkem přichází moc. I já ovládám jisté schopnosti. Umím přivolávat Démony a tvory z Temnot i bez Knihy měsíců. Pokud mi neprozradíš, kde se John ukrývá, předvedu ti to.“ A pak se tím svým vyšinutým způsobem usmál.

Proč je pro něj John tak důležitej? Vzpomněl jsem si, o čem se Macon a Liv bavili v podzemní pracovně. Že John je klíč k tomu všemu. Otázka zněla – k čemu?

„Už jsem vám řek

Abraham mě nenechal domluvit. Zmizel a vzápětí se znova zjevil v nohách mý postele. V temnejch očích mu plála nenávist. „Nelži!“

Lucille znova zasyčela. A pak jsem uslyšel další páravej zvuk.

Neměl jsem čas zjistit, kdo to je.

Přistálo na mně něco těžkýho a přišpendlilo mě to k posteli, jako kdyby na mě žuchnul pytel cihel. Hlavou jsem se uhodil do dřevěnýho čela za mnou, až jsem si prokousnul spodní ret. Pusa se mi naplnila kovovou pachutí krve, přesně jako ve snu.

Lucille ze sebe vydala vzteklý kočičí zavřísknutí a já uslyšel, jak se za mnou sto let starý mahagonový dřevo láme. Hned nato jsem ucítil dloubnutí lokte do žeber a došlo mi, co se děje. Nebyl to pytel cihel.

Byla to nějaká bytost.

Ozvala se hlasitá rána, jak se čelo postele rozlomilo úplně, a matrace se zřítila na podlahu. Pokusil jsem se to ze sebe shodit, ale nedokázal jsem se pohnout.

Prosím, jen ať to není Hunting.

Před obličejem se mi zatřepotala ruka. Tohle vždycky dělala máma, když jsem s ní jako mrně jel autem, a ona musela nečekaně dupnout na brzdu. „Čéče, klídek!“

Přestal jsem se zmítat. „Linku?“

„Kdo jinej by riskoval rozpad na milión kousků, aby zachránil tvůj pitoměj zadek?“

Málem jsem se rozchechtal. Link předtím nikdy nechtěl Cestovat, a teď už jsem se dovtípil proč. Musí to bejt větší makačka, než to vypadá. Ale zvládnul to.

Tinou se ozval Abrahamův hlas. „Abys ho zachránil? Ty? Myslím, že na to už je trochu pozdě.“ Link při tom zvuku Abrahamova hlasu málem vystřelil z hromady prken, která donedávna bejvala mou postelí. Než stačil odpovědět, dveře pokoje se rozletěly tak prudce, že se málem vyhákly z pantů. Následovalo cvaknutí vypínače a pak se mi před očima roztančily černý skvrny, než jsem se trochu rozkoukal.

„Dopr –!“

„Co se to tady sakra děje!“ Amma stála na prahu v koupacím plášti s růžičkama, kterej jsem jí koupil ke Dni matek. Ve vlasech měla natáčky a v ruce třímala váleček na nudle.

dele,“ špitnul Link. Došlo mi, že mi div nesedí na klíně.

Ale ona si ho nevšímala. Její pohled zaostřil na Abrahama Ravenwooda.

Namířila na něj váleček a přimhouřila oči. Začala ho obcházet jako divoký zvíře – až na to, že nebylo vůbec jasný, kdo z těch dvou je lovec a kdo kořist.

„Co pohledáváte v tomdle baráku?“ Znělo to rozzuřeně, ale nekřičela. Jestli měla strach, rozhodně to nedávala najevo.

Dědek se rozchechtal. „To si vážně myslíte, že mě zaženete válečkem jako chromého psa? Měla byste mít víc rozumu, paní Treadeauová.“

„Alou z mýho baráku, nebo, jako že je Pán nade mnou, si budete přát, abyste radši byl ten chromej čokl.“ Abrahamova tvář ztvrdla. Amma namířila váleček na jeho hrud jako špičku kordu. „Nikdo si nebude dovolovat na mýho chlapce, ani Abraham Ravenwood, ani Had, ani Satanáš vosobně, slyšíte?!“

Váleček se opřel do staříkova saka. S každým dalším centimetrem jako by se napětí mezi těma dvěma zvyšovalo. Link a já jsme ucouvli směrem k jejímu županu.

„Teď se zeptám naposledy,“ ozval se Abraham s očima upřenejma na rozlícenou Ammu. „A jestli mi ten hoch neodpoví, ten váš Satanáš vám bude nakonec pňpadat jako příjemná zdvořilostní návštěva ve srovnání s peklem, které v tomhle městě rozpoutám já.“

Odmlčel se a obrátil se na mě. „Tak kde je John?“

Tenhle pohled jsem znal. Zahlíd jsem ho v tý vidině, kde Abraham zabil svýho bratra a pak mu sál krev. Byla v něm krutost i sadismus, a tak mě na chvíli napadlo, že plácnu jméno prvního místa, který mě napadne, jen abych tu zrůdu dostal z baráku.

Jenže jsem nedokázal takhle narychlo nic vymyslet. „Přísahám, že

Rozbitým oknem se dovnitř vehnal vichr a rozházel papíry po celý místnosti. Amma ucouvla. Váleček jí vyletěl z ruky. Abraham se

ani nepohnul. Ten průvan mu ani nenazdvihnul cípy saka, jako by se jeho zjevu děsil stejně jako my ostatní.

„Na tvém místě bych nepřísahal, hochu.“ Věnoval mi příšernej mrtvolnej úsměv. „Radši bych se modlil.“

 


Vichr zmaru

Vichr dul oknem do mýho pokoje tak prudce, že s sebou bral všechno ze psacího stolu. Učebnice, sešity, dokonce i batoh se ocitly ve víru, kterej připomínal tornádo polapený do láhve. Stohy krabic od bot, který lemovaly stěny mýho pokoje, žuchly na zem a jejich obsah – od sbírky uzávěrů láhví z první třídy až po sešity s komiksama –, se rozletěl všude kolem. Natáhnul jsem se po Ammě, která byla tak droboučká, až jsem měl strach, že se taky vznese se vším ostatním.

„Co se děje?!“ uslyšel jsem někde za sebou Linkův jekot. Nikde jsem ho neviděl.

Abraham se tyčil uprostřed místnosti a jeho hlas stoupal do toho zuřivýho čemýho víru. „Přivolávám zkázu na ty, kdo zničili můj dům!“ Vítr zakroužil kolem starce, ale zase mu ani nenadzvednul klopy. Dědek ten poryv ovládal. „Řád je rozbit. Dveře jsou otevřeny. Povstaň, přijď, znič!“ Jeho hlas zněl ještě mohutněji. „Ratio Fracta est! Ianua Aperta est! Sugite, Ascendite, Exscindite!“ To už hulákal. „Ratio Fracta est! Ianua Aperta est! Sugite, Ascendite, Exscindite!“

Vířící vzduch potemněl a začal nabejvat tvar. Rozmlže– ný černý obrysy se vytrhovaly ze spirály, jako by šplhaly z víru a chystaly se z něj do světa. Což bylo dost zneklidňující, vzhledem k tomu, že se vlastně vrhaly doprostřed mý ložnice.

Věděl jsem, co budou zač. Už jsem měl předtím tu čest. A taky jsem věděl, že mi to tehdy úplně stačilo.

Zmarové – Démoni z Podsvětí, tvorové bez duše a bez tvaru – vyskakovali z vichřice, kroutili se a vytvářeli temný obrysy, procházeli se po mým bleděmodrým stropě a narůstali do takový šíře, až se zdálo, že vysajou z týhle místnosti všechen vzduch. Stínoví tvorové se pohybovali jako hustá, vířící mlha, která se sunula vejš a vejš. Vzpomněl jsem si na jednoho, co nás málem přepadnul u

Vyhnanství. Na ten děsívej skřek, když se postavil na zadní a rozevřel chřtán. A když se ty hnusáci začali seskupovat do kruhu kolem nás, nepochyboval jsem, že ten děsívej skřek zase za chvíli uslyšíme.

Amma se mi snažila vymanit z náruče, ale já ji nemínil pustit. Bylo jistý, že kdybych to udělal, vrhla by se na Abrahama holejma rukama. „Nebudeš do mýho baráku zatahovat celej svět zla jedinou prasklinkou ve vobloze, Abrahame!“

„Do tvého domu? Podle mě je to spíš Navigátorův dům. A právě zmíněný Navigátor sem mým přátelům ukázal cestu – tou tvou prasklinkou v obloze.“

A tak zavřela oči a mumlala si pro sebe: „Tetičko Děli

lo, strejčku Abnere, prabábo Sullo…“ Snažila se přivolat Velké, svoje předky z Onoho světa, který už nás před Zmarama zachránili dvakrát. Byla to prostě síla, se kterou se muselo počítat.

Abraham se rozesmál. Jeho hlas se nes nad skučením vichru. „Nemusíš volat svoje duchy, stařeno. Už odcházíme.“ Uslyšel jsem páravej zvuk. Ale než se ten zloduch odhmotnil, neodpustil si varování: „Ale nebojte se. Brzy se uvidíme. Dřív, než vám bude milé.“

Pak si otevřel oblohu a zmizel do ní.

Než se kdokoli z nás zmoh na slovo, vystřelili Zmarové oknem ven jako jediná černá šmouha, řítící se nad střecha– ma domů v Bavlníkový ulici. Na jejím konci se rozdělili do několika směrů jako prsty černýho pařátu, kterej se roztahuje nad městem.

Pokoj podivně ztichnul. Link si zkusil udělat trochu místa mezi papírama a komiksama na zemi, ale nakonec jen zůstal bezmocně stát. „Čéče, já myslel, že nás vod– vlečou rovnou do pekla. Odkad přitáhli. Možná že moje máma má nakonec pravdu a tohle je fakticky Konec světa.“ Podrbal se na hlavě. „Měli jsme kliku, že vysmahli.“

Amma přešla k oknu a mnula v prstech zlatý kouzlo, který měla pověšený kolem krku. „Nejsou pryč a neměli sme žádnou kliku. Todlenc si může myslet jenom hlupák.“

Pod oknem bzučely kobylky svou falešnou symfonii destrukce, která ted slyšitelně doprovázela naše životy. Naše dobrá duše měla

ve tváři výraz, jakej jsem u ní nikdy neviděl – směs strachu, smutku a ještě něčeho, co jsem ani neuměl pojmenovat.

Nečitelná, neproniknutelná Amma. Amma zírající do noci.

„Díra ve vobloze. A je čím dál věčí.“

Neměli jsme ani pomyšlení na to, že by si někdo z nás šel zase lehnout. A neměli jsme pomyšlení ani na to, že by nás Amma spustila z očí. Takže jsme se sesedli u poškrá– banýho borovýho stolu v jídelně a poslouchali, jak tikají hodiny. Táta byl naštěstí v Charlestonu, tak jako většinu pracovního tejdne od tý doby, co učil na univerzitě. Dnešní noc by ho nejspíš vyexpedovala hezky rychle zpátky do blázince Modravý obzory.

 

Bylo znát, že Amma je mimo – třeba podle toho, že nejdřív ukrojila Linkoví kus ořech ovo-čokoládovýho koláče, než nabídla další dílek mně. Link se ušklíbnul a přesunul svůj talířek k Lucilliný misce s vodou. Kočka koláč očichala, vydala se ke kuchařčiný židli a stočila se pod ní do klubíčka. Dokonce ani to zvíře nemělo dneska v noci chuť k jídlu.

Když Amma vstala, aby postavila na čaj, Link byl už tak nervózní, že začal vidličkou vyťukávat nějakou melodii. Podíval se na mě. „Pamatuješ, jak jednou upekli v jídelně úplně gumový čokoládový koláče, a Dee Dee Guinnessová rozhlásila, že tys byl jedinej, kdo se Emily nepodepsal na valentinku?“

„Jo.“ Dloubal jsem do zaschlý kapky lepidla, která zůstala na stole z doby, kdy jsem ji tam jako malej cáknul. Koláče jsem se ani nedotk. „Počkej – cože?“ Moc jsem ho neposlouchal.

„Dee Dee Guinnessová. Byla roztomilá.“ Link se přihlouple usmál.

„Kdo?“ Neměl jsem páru, o kom to mluví.

„Hele, a vzpomínáš si, jak ses tenkrát tak rozzuřil, žes dupnul na vidličku a rozšlápnul ji?“ Kámoš se zadíval na tu svoji. „A pak tě na půl roku vyloučili z jídelny?“

„Na tu vidličku si pamatuju. Ale nepamatuju se na nikoho, kdo by se jmenoval Dee Dee.“ Lež jako věž. Nevzpomínal jsem si ani na tu vidličku. A když už jsme u toho, ani na žádnou valentinku.

„Znali jsme ji přece od školky.“ Link nechápavě zavrtěl hlavou. „Ve třetí třídě tě děsně zlila. Jaks na ni moh zapomenout?“ Neodpověděl jsem, a tak se vrátil k vidličkový– mu bubnování.

Dobrá otázka.

Naše Věštkyně si přinesla čaj ke stolu a zase jsme tam posedávali ve třech mlčky. Bylo to jako čekáním na cuna– mi, když už člověk ví, že je pozdě sbírat saky paky nebo hysterčit nebo zdrhat. Když zazvonil telefon, Amma nadskočila.

„Kdo může volat tak pozdě?“ Řek jsem pozdě, ale i když jsem myslel brzo – bylo skoro šest ráno. Všichni jsme svorně mysleli na jediný: hrůzy, co chtěl Abraham vypustit na svět a na naše město…, jsou tady.

Link pokrčil ramenama a Amma popadla sluchátko černýho telefonu na otáčivý poličce, kterej tam stál už od dob, kdy byl malej můj táta. „Haló?“

Díval jsem se, jak poslouchá hlas na druhým konci linky. Link zabušil na stůl přede mnou. „Je to nějaká ženská, ale nevím kdo. Drmolí.“

A pak jsem uslyšel, jak naše hospodyně zatajila dech. Hovor byl u konce, ale ještě chvíli tam stála se sluchátkem v ruce.

„Co se děje?“

Obrátila se k nám s uslzenejma očima. „Wesleyi Lincolne, máš tady ten svůj auťák?“ S volvem odjel táta na univerzitu.

Kámoš přikejvnul. „Ano, madam. Je sice trochu špinavěj, ale –“

Amma už byla na cestě ke dveřím. „Tak sebou hoďte. Musíme vyrazit.“

Link se odpíchnul od obrubníku pomalejc než obvykle – kvůli Ammě. Ale pochybuju, že by si všimla, kdyby se řítil ulicí po zadních kolech – nebo že by jí na tom v tu chvíli záleželo. Seděla na předním sedadle, zírala před sebe a oběma rukama svírala držadlo kabelky.

„Ammo, co se děje? Kam jedeme?“ Nakláněl jsem se k ní zezadu, ale ani mě neokřikla, že jsem si nezapnul pás. Něco se fakt zvrtlo.

A když Link zatočil na Blackwellovu ulici, viděl jsem, jak moc je to zvrtnutý.

„Co to dop-?“ Link se otočil k Ammě a zakašlal. je?“

Přes cestu ležely stromy vytrhaný ze země i s kořena– ma a s hlínou. Vypadalo to jako postkatastrofická scéna z dokumentu, na který Link tak rád kouká na Discovery. Člověk versus příroda. Ale za tohle matka příroda nemoh– la. Tohle byla nadpřirozená katastrofa. A mají v ní pařáty Zmarové.

Cítil jsem je, a s nima i zkázu, kterou sebou nesou…, přímo na vlastní kůži. Číhali na týhle ulici. Tohle je jejich dílo. A stalo se to kvůli mně.

Kvůli Johnu Breedovi.

Amma chtěla, aby Link jel dál do Cypřišový, ale jenže byla zablokovaná, a tak se vrátil na Hlavní třídu. Pouliční osvětlení zhaslo a příšeřím se sotva začalo protlačovat svítání, který měnilo oblohu z černoty na odstíny modři. Zadoufal jsem, že tahle část Gatlinu řádění Zmarů unikla, ale pak jsem zahlídnul park. Ukradená houpačka z pneumatiky, jo? Tak teď je fuč i ten staletej dub. A socha generála Jubala A. Earlyho už nestála hrdě uprostřed s vytaseným kordem.

Generál totiž ležel na zemi. A jílec kordu měl vejpůl.

Černej povlak kobylek, který sochu oblejzaly už celý tejdny, byl pryč. Dokonce i ta havěť se radši zdekovala.

Nepamatoval jsem si, že by generál někdy nestál v parku a nestřežil zdejší zeleň i svoje město. Ztělesňoval víc než pouhou sochu. Byl součástí Gatlinu, očkem v předivu našich netradičních tradic. Čtvrtýho července mu přes záda visela americká vlajka. Na Halloween vyfasoval čarodějnickej klobouk a na paži měl zavěšenou obrovskou plastovou dýni plnou sladkostí. Při rekonstrukci bitvy o Medový vrch se vždycky našel někdo, kdo mu přes bronzovej konfederační kabátec natáhnul ten látkovej. Generál byl zkrátka jedním z nás a střežil tohle město ze svýho podstavce už celý generace.

Vždycky jsem věřil v to, že se v mým rodným městě začne něco měnit…, ale jen do doby, než k tomu doopravdy došlo. Ted jsem toužil akorát po tom, aby se z Gatlinu zase stalo to nudný městečko, jaký jsem znával od narození. Aby se vrátily časy, kdy jsem tenhle zapadákov nenáviděl za to, jak to tady chodí. Časy, kdy jsem pokaždý věděl, co se stane… a nikdy se nic nestalo.

Nechtěl jsem, aby se tady dělo tohle.

Pořád jsem zíral na generálovu spadlou sochu, když vtom Link zpomalil. „Čéče, tady to vypadá jak po náletu.“

Chodníky před obchodama na Hlavní byly posetý stře– pama. Všechny výklady se vysypaly a sklo doprovodily i vývěsní štíty, takže krámky zůstaly bezejmenný. Zahlíd jsem kus střepu s malovaným L a Á z obchodu MALA SLEČNA. Mezi střepama se na chodníku povalovaly špinavý, svítivě růžový a svítivě rudý šatečky i tisíce dro– boučkejch flitrů, ve kterejch se jinak odrážely střípky našich každodenních životů.

„To nebyl žádnej nálet, Wesleyi Lincolne.“

„Madam?“

Amma zírala na pozůstatky Hlavní třídy. „Bomby padají shůry. Todlenc přišlo z pekla.“ Nic víc už neřekla, jen mlčky ukázala na konec ulice, jako by chtěla poručit: Jed dál.

Link ten mlčenlivej rozkaz poslech. Nikdo z nás dvou se neptal, kam máme namířeno. Pokud mi to Amma až doteď neřekla, pravděpodobně to ani nehodlá udělat. Možná neměla v plánu nic konkrétního. Třeba se jen chtěla podívat, který čtvrti města zůstaly ušetřený a který jsou úplně zničený.

Potom jsem na konci ulice zahlídnul červenobílej ma– jáček. Do povětří stoupaly sloupy hustýho černýho dýmu. Někde hoří. A ne jen tak někde ve městě, ale přímo v srdci a duši města – aspoň z mýho pohledu.

Na místě, který jsem vždycky považoval za oázu bezpečí.

Gatlinský městský knihovně. Všechno, co kdy bylo důležitý pro Marian, všechno, co zbylo po mý mamce, se ted ocitlo v plamenech. V pobořený střeše vězel sloup telefonního vedení a oranžový jazyky se prokousávaly trá– mama z obou stran. Z požárních hadic stříkala voda, ale sotva se podařilo uhasit oheň na jednom místě, vyšlehly plameny jinde. Pastor Reed, co bydlel o kus dál v ulici, kolem sebe šplíchal vodu z kbelíků a tvář měl umouněnou jako čert. Pomáhat se mu snažilo aspoň patnáct z jeho oveček, což byla docela ironie – většina z nich určitě pode– psala petici paní Lincolnový za vyštípání určitejch titulů z knihovny, kterou se občané právě snažili zachránit. „Ti, co knížky zakazují, nejsou o nic lepší než ti, co je pálí,“ říkávala

moje mamka. Nikdy by mě nenapadlo, že vážně přijde den, kdy uvidím knížky na hranici.

Link zpomalil a začal se proplítat mezi zaparkovanej– ma autama a hasičskejma stříkačkama. „Knihovna! Marian se picne! Myslíš, že to udělaly ty příšery?“

„A ty myslíš, že ne?“ Vyslovil jsem to tak pochmurně, jako bych to ani nebyl já. „Musím ven. Jsou tam ještě máminy knížky.“

Kámoš zabočil k chodníku, ale Amma mu položila dlaň na volant. „Jed dál.“

„Cože?!“ Myslel jsem, že jedeme sem, protože na hašení knihovny se hodily každý volný ruce – bylo potřeba lít vodu na zbytek střechy, aby taky nechytla. „Nemůžem jet pryč. Potřebujou naši pomoc. Je to Marianina knihovna.“

A taky mamčina.

Jenže Amma se ani nepodívala z okýnka. „Říkám, že pojedem dál, a to taky pojedem, ledaže byste chtěli, abych si za ten volant sedla sama. Marian tam nejni, a neska naši pomoc nepotřebuje.“

„Jak to víš?“ Ta otázka ji načuřila. Oba jsme věděli, že zpochybňuju její schopnosti Věštkyně – dar, kterej jí byl stejně vlastní, jako byla s touhle knihovnou srostlá moje mamka.

Dál zírala před sebe, ale klouby na rukou, kterejma svírala ucha kabelky, jí povážlivě zbělely. „Tam sou jen knížky.“

Na pár vteřin jsem nevěděl, co na to říct. Zapůsobilo to jako facka. Ale tak jako po facce, která nejdřív zaštípe, se mi za chvilku rozsvítilo. „Pověděla bys tohle Marian – nebo mamince, kdyby mezi náma byla? Patří k naší rodině

„Krapet se nadechni, než mě začneš školit vo svý rodině, Ethane Wate.“

Když jsem sledoval její pohled, kterej míjel trosky knihovny, došlo mi, že Amma nevede planý řeči. Jako Věštkyně už věděla, o co jsme přišli. A já byl ten poslední, kdo to měl zjistit. Skoro poslední.

Srdce mi bušilo a pěsti se svíraly naprázdno, když Link ukázal do ulice před náma. „Jéžiš, čéče, nebydlej tam tvý pratety?“

Přikejvnul jsem. Nic víc jsem ze sebe nedostal. Scházely mi slova.

„Bydlely,“ opravila ho pochmurně Amma. „Jeď dál.“

Viděl jsem rudou záři sanitky i modrejch majáků ha– sičskejch aut, zaparkovanejch na trávníku u domu Sester. Ještě včera to byla hrdá bílá patrová stavba s verandou a podomácky vyrobenou rampou na kolečkový křes

lo tety Mercy. Dneska to byla jen půlka domu – a jako u domečku pro panenky bylo vidět dovnitř. Ale na rozdíl od pečlivě srovnanýho nábytku u hospodyňky Barbie tady bylo všechno zpřevracený a rozmlácený. Pohovka potažená modrým sametem se skácela, na ní konferenční stolky a houpací křesla – jako by celej obsah domu sesypal na jednu stranu. Na postele napadaly trámy z rozbitejch zdí. Vedle toho děsivýho průřezu se tu vršila i hromada trosek: prkna, kusy umělý hmoty, neidentifikovatelný kusy nábytku, porcelánová vana na nožičkách. Půlka domu, která to nepřežila.

Vystrčil jsem hlavu z okýnka a vytřeštil oči na tu spoušť.

Připadalo mi, že beater jede jako šnek. V hlavě jsem si rovnal vzpomínky na to, kde byl jakej pokoj. Thelmin kamrlík v přízemí, poblíž u zadních dveří. Ten byl celej. Teta Grace a teta Mercy se dělily o nejtemnější pokoj za schodištěm.

schody byly pořád vidět. Aspoň že tak. Odfajfkoval jsem si seznam kejváním hlavy.

Teta Grace, teta Mercy a Theíma.

Teta Prue?

Její pokoj jsem nepoznával. Nikde jsem neviděl její růžověj květovanej přehoz na postele s těma koleěkama – už ani nevím, jak jim říkali. Neviděl jsem ani její skříň, která páchla kuličkama proti molům, ani její kobereček, co páchnul úplně stejně.

Veškerá výbava byla v tahu, jako by se z oblohy snesla obrovská pěst a rozdrtila ji v prach.

Ale stejná pěst ušetřila zbytek ulice. Jiný domy zůstaly nedotčený – nebyl tam jedinej padlej strom, jediná zřícená taška na něčím dvorku. Vypadalo to jako následky opravdovýho tornáda, který náhodně zničí jeden barák, ale sousední domy nechává nedotčený. Jenže v tomhle žádná náhoda nebyla. Ani nešlo o následky nějaký hmatatelný katastrofy. Věděl jsem, čí pěst tady udeřila.

Byl to vzkaz pro mě.

Link zajel s beaterem k obrubníku. Amma vyskočila ještě dřív, než zabrzdil. Mířila rovnou k sanitce, jako by už věděla, koho v ní najde. Já ztuhnul na místě a žaludek mi metal kotrmelce.

Ten telefonát. To nebyly gatlinský tamtamy hlásající drb, že ve městě řádí tornádo a že zničilo už většinu města. To Ammě někdo zavolal, že dům mejch pratetiček to pořádně schytal a – a co? Link mě popadnul za ruku a táhnul mě přes ulici. Prakticky všichni z bloku se shromáždili kolem sanitky. Viděl jsem je, i když konkrétní tváře jsem nevnímal – bylo to tak surrealistický. Tohle se přece nemůže dít. Edna Haynieová měla růžový plastový natáčky a navzdory horku i froté župan, zatímco Mel– vin Haynie tam stál jen v bílejch trenýrkách a nátělníku, ve kterejch spal. „Mamka a Taťka“ Riddleovi, co provozovali u nich v garáži čistírnu, byli nachystaný na katastrofu. „Mamka“ mávala tranzistorákem a horečnatě se snažila vyladit nějakou frekvenci, ale monočlánky v něm zřejmě došly a žádná stanice se neozývala. A „Taťka“ Riddle držel brokovnici.

„Promiňte, madam. Pardon.“ Link si klestil cestu davem, až jsme se ocitli u opačný strany sanitky. Tam, kde kovový dvířka zely dokořán.

Marian stála na sežehlý trávě vedle vozu a vedle ní postával někdo zabalenej v pokrývce. Thelma. Mezi sebou podpíraly drobný postavičky, kterejm čouhaly z bílejch nočních košil hubený bledý kotníky.

Teta Mercy kroutila hlavou. „Harlon James nemá rád zmatky. Tohle se mu nebude líbit.“

Marian se ji pokusila zabalit do pokrývky, ale tetička ze sebe deku okamžitě shodila. „Na. Jsi v šoku. Potřebuješ se zahřát. Říkali to hasiči,“ oznámila mi naše Strážkyně a podala mi další deku. Byla vyladěná na záchranářskou notu – snažila se pomáhat lidem, který měla ráda, a minimalizovat škody, přestože jen o pár ulic dál hořel celej její svět. Jenže tahle škoda se už nijak minimalizovat nedala.

„Ten pes utekl, Mercy,“ mumlala teta Grace. „Já tě upozorňovala, že to zvíře nemá žádnou kázeň. Prudence asi zase nechala otevřená dvířka.“ Nemoh jsem si pomoct: otočil jsem se ke zdi, kde bejvaly psí dvířka. Jenže v těch místech chyběla celá stěna domu.

Vzal jsem deku a opatrně ji omotal kolem ramen tety Mercy. Tiskla se jako malá holka k Thelmě. „Musíme to povědět Prudence Jane. Víš přece, jak kvůli tomu psisku vyvádí. Musíme jí to povědět. Jestli se to dozví od někoho jiného, bude vyvádět jako srpnová vosa.“

Thelma ji k sobě přitáhla. „Děvenka bude v pořádku.

Má jenom ty potíže, cos měla před pár měsíci ty, Grace. Pamatuješ?“

Marian se na jejich ošetřovatelku dlouze zadívala jako matka, která po příchodu z dětskýho hřiště pátravě zkoumá svýho potomka. „A vám je dobře, paní Thelmo?“

Oslovená se na chvíli zatvářila tak zmateně, jak to mívaly ve zvyku spíš její tři svěřenkyně. „Já ani nevím, co se stalo. V jednu chvíli se mi zdálo, že mám žhavý rande s pěkně šťavnatým kouskem George Clooneyho, a najednou nám dům padal na hlavu.“ Hlas se jí třás, jako by nedokázala vtisknout smysl slovům, který jí splývaly ze rtů. „Měla jsem sotva čas skočit pro holčičky, a když jsem našla Prudence Jane…“

Teta Prue. Nic víc už jsem neslyšel. Marian se na mě konejšivě podívala. „Jsou u ní doktoři. A Amma. Neboj.“

Procpal jsem se kolem ní a cítil, jak její prsty proklouzly mezi mejma, když se mě pokusila chytit za ruku. V sanitce se dva záchranáři skláněli nad pacientkou na nosítkách. Z kovovejch stojanů visely hadičky a mizely v křehkým těle mý pratety, v místech zakrytejch bílou páskou. Ošetřovatelé věšeli na kovový stojany pytlíky s průsvitnou tekutinou a jejich hlasy zanikaly ve změti švitoření, vzlykotu a ječení sirén. Amma klečela vedle nosítek a něco si mumlala. Napadlo mě, jestli se modlí, nebo mluví k Velkým…, ale nejspíš zkoušela obojí.

„Není mrtvá.“ Link se zastavil vedle mě. „Větřím ji – teda jako, že to poznám i na dálku.“ Nadechnul se. „Měď, sůl a šunková omáčka.“

Navzdory všemu jsem se usmál a vypustil z plic dech, kterej jsem tak dlouho zadržoval. „Co říkají? Bude v pořádku?“

Link se soustředil na dohadování záchranářů, skloně– nejch nad tetou Prue. „Nevím. Mluvěj o tom, že když barák spadnul, ranila ji mrtvice, a že je katatonická.“

Otočil jsem se zpátky k tetě Mercy a tetě Grace. Amma a Thelma jim právě pomáhaly do kolečkovejch křesel a odmítaly pomoc dobrovolníků – jako by nebraly ohled na to, že tohle je přece pan Rawls, kterej si od nich bere v lékárně recepty, a Ed Landry, co jim čepuje do nádrže benzín.

Sklonil jsem se a sebral střep, co mi ležel u nohou. Nevím, co to původně bylo, ale jeho barva mě přivedla na myšlenku, že nejspíš zelená skleněná kočka tety Prue – ta, co ji měla tak hrdě vystavenou vedle skleněnejch hroznů. Obrátil jsem ho v ruce. Z druhý strany k němu byl přilepenej červenej lísteček. Všechny předměty v domě Sester byly takhle označkovaný, aby jednotliví pozůstalí z řad příbuzenstva věděli, co si kdo z nich má odnýst.

Červená samolepka.

Takže kočka byla pro mě. Kočka, trosky, i tenhle požár – všechno to bylo určený mně. Zastrčil jsem si zelenej střep do kapsy a bezmocně sledoval, jak dobrovolníci moje pratety strkají v kolečkovejch křeslech do druhý a poslední sanitky v našem městě.

Amma po mně střelila pohledem. Věděl jsem, co to znamená. Neopovažuj se promluvit a nic nepodnikej. Měl jsem jít domů, zamknout za sebou všechny dveře na tisíc západů a držet se od všeho dál. Ale jí bylo jasný, že k tomuhle mě nedonutí.

mysli mi pořád vyskakovalo jedno slovo. Katatonická. Teta Grace a teta Mercy by tomu nerozuměly, i kdyby jim to záchranáři vysvětlili víc lidsky. Zaslechly by v tom to, co jsem v Linkovejch slovech slyšel já.

Nehybná.

To je, jako by byla mrtvá.

A všechno je to moje vina. Protože jsem neodpověděl Abrahamovi Ravenwoodovi, kde má hledat Johna Breeda.

Johna Breeda.

Najednou do sebe všechno zapadalo.

Ten mutant. Ten míšenec Inkuba a kdovíčeho nás ved do pasti, kterou nastražili Sarafine a Abraham. Ten zme

tek, co se mi pokusil přebrat holku a způsobil, že můj nejlepší kámoš procházel Přechodem. Ten hajzl mi už zase ničí život. Mně a lidem, který mám rád.

To kvůli němu vypustil Abraham na svět Zmary. To kvůli němu je zničený moje město a moje prateta má na kahánku. Hořely tady taky knihy, a poprvý to nebylo kvůli lidský malosti a zlobě.

Macon s Liv mají pravdu. Musíme najít Johna Breeda.

Všechno je to jeho vina.

Zaťal jsem v pěsti. Nebyly sice nic moc, ale moh jsem je ovládat já. I tenhle problém musím vyřešit já. Jsem přece Navigátor. Jestli mám najít cestu – jestli jsem na světě od toho, abych plnil nějakej velikej a strašnej úkol, jak naznačovaly Marian a Liv, a to kvůli Zaklínačům, abych je někam ved, nebo je z něčeho dostal – tak to zvládnu. Pro začátek musím najít Johna Breeda.

Žádná cesta zpátky neexistuje. Po dnešku už ne.

Jedna sanitka vyrazila a po ní druhá. Sirény se s ozvěnou rozlíhaly silnicí a pak se vytratily. Dal jsem se do běhu. Myslel jsem na Lenu. Přidal jsem. Myslel jsem na mámu a Ammu a na tetu Prue a na Marian. Běžel jsem, až jsem nemoh popadnout dech, až hasičský auta zůstaly tak daleko, že už nebyly slyšet ani sirény.

Zastavil jsem se až u knihovny. Plameny už pohasly, teda většina z nich. K obloze pořád stoupal černej kouř. Popel vyletoval do vzduchu a připomínal špinavý sněhový vločky. Před budovou se kupily krabice knih – některý ohořelý, jiný nasáklý vodou.

Budova ještě stála, aspoň dobrá půlka z ní. Ale na tom ted nezáleželo… aspoň ne mně. Už nikdy nebude stejně vonět. To, co zbylo z mý mamky v Gatlinu, bylo definitivně pryč, protože spálený knížky se vzkřísit nedaj. Člověk si leda může koupit nový. Jenže to už nebudou ty stránky, kterejch se dotýkaly její ruce. Nebo který si místo záložky zakládala plastovou lžičkou.

Jako by část z ní umřela až dneska v noci. Zase znova.

O Leonardovi da Vinci jsem toho moc nevěděl. Jak že to stálo v tý knížce? Myslel jsem, že se učím žít, a zatím jsem se učil umírat. Po dnešku to mohlo skončit tak i onak. Možná jsem měl naslouchat veršům Emily Dickinsonový a odkrývat v bláznovství vrchol moudrosti. Ale z hlavy mi nešel hlavně Poe.

Protože jsem měl pocit, že dlouho do tmy patřím, snivý.

Vytáhnul jsem z kapsy zelenej střep a zadíval se na něj. Jako by mi moh vysvětlit všechno, co jsem ted potřeboval zjistit.

Paní domu jjEthane Wate, doneseš mi ledový čaj?“ zahulákala na mě teta Mercy přes obejvák.

Teta Grace nepromeškala tuhle narážku. „Žádný čaj jí nenos, Ethane. Jestli vypije ještě trochu, bude muset zase na toaletu.“

„Ethane, hlavně neposlouchej Grace. Ta by potřebovala deset mís vedle sebe, a stejně by se trefila jinam.“

Podíval jsem se na Lenu, která držela v ruce plastovou konvičku s čajem. „Takže jo, nebo ne?“

Amma za sebou přibouchla dveře a natáhla se pro konvičku. „Vy dva snad dneska nemáte žádný učení?“ Lena povytáhla obočí a s úlevou se na ni usmála. Od tý doby, co tetu Prue odvezli do domova s pečovatelskou službou a teta Mercy s tetou Grace se nastěhovaly k nám, mi připadalo, že jsem nebyl se svou holkou sám už celý tejdny.

Chytil jsem ji za ruku a odtáhnul ke kuchyňskejm dveřím.

Připravená zdrhnout?

Že váháš.

Vyrazili jsme co nejrychlejc do haly a pokusili se proniknout ke schodům. Teta Grace se choulila na pohovce, prsty zaháknutý do otvorů ve svý oblíbený háčkovaný dečce, co měla aspoň deset různejch odstínů hnědý. Dokonale tak ladila s naším obejvákem, kterej byl ted od podlahy po strop přecpanej hnědejma krabicema se vším, co Sestry mě a tátu donutily minulej tejden zapakovat z trosek jejich domu.

Nespokojily se jen s tím, co tu zkázu doopravdy přeži

lo – což bylo skoro všechno z Graceiný a Mercyiný ložnice, mosazný plivátko, který sloužilo všem pěti manželům tety Prue (a žádnej ho nikdy nevyčistil), čtyři exponáty ze sbírky Jižanské lžičky tety Grace a dřevěná polička. Taky stoh zaprášenejch fotoalb, dvě jídelní židle (každá jiná), koloušek z plastu, co stával na dvorku, a stovky neotevřenejch minikrabiček s marmeládou, štípnutejch v kavárně U Millie. Jenže tenhle úlovek Sestrám nestačil. Nedaly nám pokoj, dokud jsme k nám do baráku neodta– hali i všechny rozbitý krámy.

Většina z nich se ocitla v krabicích, ale teta Grace trvala na tom, že když budou obklopený známejma věcma, pomůže to zmírnit jejich „utrpení“ – takže jim Amma dovolila, aby některý z těch krámů

rozestavily po domě. Což byl důvod, proč na mě teď zírali Harlon James I., Harlon James II. a Harlon James III., zachovaný čistě díky tomu, co teta Prue nazývala delikátní jižanské umění preparace. Harlon James I. a Harlon James II. stáli, zatímco Harlon James III. spal. Tahle vycpanina mě z nich rozčilovala nejvíc: teta Grace si ji postavila – nebo spíš položila – vedle pohovky, a člověk na něj omylem šlápnul pokaždý, když šel kolem.

Mohlo by to bejt horší, Ethane. Taky si ho mohla položit k sobě na gauč.

Teta Mercy se mračila v kolečkovým křesle u televize, očividně rozrušená tím, že prohrála ranní bitvu o pohov

ku. Táta seděl vedle ní a pročítal noviny. „Tak jak se dneska máte, mládeži? Rád vás u nás zase vidím, Leno.“ Jeho výraz naznačoval: vypadněte, dokud to jde.

Lena se na něj usmála. „Děkuju, pane Wate.“

Když to na fakultě šlo, vzal si táta „službu“, aby tady Amma úplně nezešílela.

Teta Mercy držela v ruce dálkovej ovladač, přestože televize nebyla puštěná. Mávla s ním na mě. „Kam si vy dvě hrdličky myslíte, že jdete, co?“

Padej ke schodům, Leno.

„Ethane, snad mi nechceš tvrdit, že tě napadlo nalákat tuhle mladou dámu nahoru? To se nesluší.“ A pak na mě teta Mercy cvakla ovladačem, jako by mě chtěla zmrazit povelem STOP dřív, než stačím vysmahnout. Vzápětí sjela pohledem na Lenu. „A ty si dávej pozor, kam si s tou tvou hezoučkou prdelkou sedáš, sýkorko. Aby to nebylo na klín nějakému hochovi!“

„Mercy Lynne!“

„Grace Ann!“

„Taková… taková sprostá slova tady nebudu poslouchat!“

„Co – prdelka? Ha! Prdelka, prdelka, prdelkááá!“

Ethane, dostaň mě odsadí

Tak se nezastavuj.

Teta Grace si odfrkla. „Samozřejmě že si ji Ethan nevede k sobě do pokoje. Jeho tatík by se musel obracet v hrobě.“

„Jeho tatík je tady,“ připomněl jí táta a usmál se na ni.

„Tak jeho matka,“ opravila se teta Mercy.

Teta Grace mávla kapesníčkem, kterej měla ke svý zkřivený ruce nejspíš přilepenej. „Mercy Lynne, ty začínáš senilnět. Já to říkám pořád.“

„To teda neříkáš. Ted jsi říkala něco jiného, já tě svým zdravým uchem slyšela dobře! Říkala jsi, že jeho tatík by

Teta Grace bojovně odhodila háčkovanou dečku. „Tý bys neslyšela ani zvon, kdyby začal vyzvánět hned za tebou, ty jedna

„Ledovej čaj, dámy?“ Amma se zjevila s podnosem právě včas. Zablokovala výhled na dveře, takže jsme s Lenou stačili vycouvat ke schodišti. Dostat se z dosahu Sester bylo prostě nad lidský síly, i když jim do trojky chyběla teta Prue. A to u nás zatím bydlely jen pár dní. Kromě toho, že jsme je k nám nastěhovali a že jsme jim sem z trosek navozili všechno, co jim zbylo, jsme s tátou a Ammou nedělali nic jinýho, než že jsme na ně v jednom kuse dohlíželi.

Lena vklouzla do mýho pokoje a já za sebou tiše zavřel. Pak jsem ji objal kolem pasu a ona mi položila hlavu na rameno.

Chybíš mi.

Já vím, Sýkorko.

Dloubla mě hravě do ramene.

„Nezavírej ty dveře, Ethane Wate!“ Nepoznal jsem, jest

ten hlas patří tetě Grace, nebo tetě Mercy – ale jako by na tom záleželo. Šlo o jednu z vzácnejch příležitostí, kdy se ty dvě v názoru dokonale shodly. „Nemysli si, že jsme včerejší! Vidíme ti až do žaludku, jako že po jaru přijde vždycky léto!“

Moje holka se zasmála a natáhla se za mě, aby pootevřela.

„Nedělej to,“ zasténal jsem.

Dotkla se mejch rtů. „A kdy naposled se Sestry vydaly do schodů?“

Naklonil jsem se k ní, až jsme se dotýkali čelem. Srdce se mi v ten okamžik prudce rozbušilo. „To je fakt. A Amma jim teď bude muset dolejvat čaj, dokud z konvice nevyždí– má poslední kapku.“

Zvednul jsem Lenu do náruče a přenes si ji k poste

– kterou teď díky Linkoví tvořila jen matrace položená na zemi. Položil jsem se vedle ní a přestal si všímat rozbi– týho okna, otevřenejch dveří i rozmlácenejch pelestí.

Zůstali jsme jen my dva. Lena se na mě dívala jedním zeleným a jedním zlatým okem, s černejma vlasama rozsy– panejma na matraci kolem hlavy ve stylu temný svatozáře. „Miluju tě, Ethane Wate.“

Opřel jsem se o loket a díval se na ni. „Jo, to slýchám dost často.“

Rozesmála se. „Ale? A od koho?“

„To víš. Ženský nedokážou projít kolem, aby mi to nehlásily.“

„Jo? A který?“ Na chvilku se zamračila.

„Marian. Teta Caroline. A Amma.“ Dloubnul jsem ji do žeber. Začala se vrtět a chichotala se mi do košile. „Miluju tě, Leno.“

„To bys měl. Protože já nevím, co bych bez tebe dělala.“ Zaznělo to tak vážně, tak bolestně a upřímně, jak jsem ji ještě nikdy mluvit neslyšel.

„Bez tebe bych nebyl nic, Leno.“ Naklonil jsem se k ní a políbil ji. Posunul jsem se tak, že moje tělo dokonale zapadalo do křivek její postavy. Jako bysme byli stvořený k tomu, abysme spolu takhle leželi. A taky že jo – ať proti tomu svět nebo můj splašenej tep namítaly, co chtěly. Cítil jsem, jak ze mě uniká energie, ale to mě akorát přimělo o to rychlejc najít znova její rty.

Lena se odtáhla dřív, než se moje srdce stačilo rozběhnout ještě nebezpečnějším tempem. „Měli bysme toho nechat, Ethane.“

Povzdychnul jsem si a přetočil se k ní zády. Ruku jsem měl dál ještě zamotanou v jejích vlasech. „Vždyť jsme ještě s ničím nezačali.“

„Než zjistíme, proč se to zhoršuje – myslím při tomhle –, musíme bejt opatrný.“

Natáhnul jsem se po jejím pasu. „A co když řeknu, že je mi to jedno?“

„Tak radši mlč. Já vím, že mám pravdu. A nerada bych tě taky omylem zapálila.“

„Hmm… třeba by to mělo něco do sebe.“

Praštila mě zlehka do paže. Usmál jsem se do stropu. Jasně. Jediný bytosti, který svoje schopnosti nejspíš ještě ovládaj, jsou zřejmě Inkubové. Ravenwood je pěkně zde– cimovanej a jeho obyvatelé jakbysmet.

Jenže tohle vědomí mi nijak nepomáhalo. Potřeboval jsem se jí dotýkat stejně, jako jsem potřeboval dejchat.

Vtom jsem uslyšel zamňoukání. Lucille ležela stočená na konci matrace. Přišla o svůj pelíšek, kterej jí zabral Harlon James IV., takže musela vzít zavděk mým. Táta přijel z Charlestonu hned po tom takzvaným tornádu, a psa tety Prue vypátral hned další den, jak se schovává v zahradě mateřský školky. Takže Harlon James IV. začal bydlet s náma, a bylo to s ním stejně těžký jako se Sest– rama. Okamžitě se zabydlel v kočičím pelíšku. Vyjídal jí kuřecí maso z její porcelánový misky. A dokonce si brousil drápky o sloupek, kde si je doteďka brousila ona.

„Ale no tak, číčo. Vždyť jsi u nich bydlela dýl, než s nima ted bydlím já.“ Dost pitomý zdůvodnění. Ted jsme prostě žili všichni pod jednou střechou.

Lena mě chvatně políbila na tvář a naklonila se přes okraj matrace pro batoh. Z otevřenýho zipu vykouknul otrhanej výtisk Nadějných vyhlídek. Hned jsem ho poznal.

„Co to je?“

Lena Dickense zvedla, ale vyhnula se mýmu pohledu. „Říká se tomu knížka.“ Věděla moc dobře, na co se jí ptám.

„Ta, cos našla v Sarafininý skříňce?“ Přitom mi to bylo jasný.

„Ethane, je to jen knížka. Přece víš, že v jednom kuse čtu.“

„Není to jen knížka. Co se děje?“

Zaváhala. Pak prohrábla potrhaný stránky. Nalistovala jednu se založeným oslím rohem a začala číst: „Z jejího vzezření čišela tak propastná osamělost, že by mě byla pohnula k soucitu, i kdyby mi svévolně zasadila hlubší ránu, než z jaké jsem ji vinil…“ Zůstala zírat na knihu, jako by obsahovala odpovědi, které vidí jenom ona. „Tahle pasáž byla podtržená.“

Věděl jsem, že se Lena zajímá o svou matku – ne o Sarafine, ale o tu zoufalou dívku, kterou jsme pozorovali ve vidině na požářišti. O tu mladou ženu, která svou dceru jako miminko chovala v náručí. Možná Lena doufala, že jí tahle knížka nebo ta kovová skříňka s matčiným majetkem v něčem napoví. Jenže na tom, co bylo podtrhaný v jednom ohmataným Dickensovi, houby záleželo.

Nic z tý kovový krabice nemohlo smejt krev z rukou Sarafine.

Natáhnul jsem se po knížce. „Dej mi to.“ A než se Lena stačila ohradit, můj pokoj byl daleko a –

Začalo pršet, jako by nebe plakalo spolu se Sarafine. Než se dostala k domu Eadesových, byla úplně promočená. Vyšplhala na bílou mřížku pod Johnovým oknem a zaváhala.

Pak vytáhla sluneční brýle, které ukradla v samoobsluze, a nasadila si je na nos. Teprve potom zaťukala.

Mučilo ji tolik otázek. Co má povědět Johnovi? Jak mu vysvětlí, že je pořád stejná? Bude ji John, Světlý zaklínač, milovat i ted, když se… když se z ní stalo tohle?

„Izabel?“ John napůl ve spánku, na ni zmateně zíral tmavýma očima. „Co tam proboha děláš?“ Než stačila odpovědět, popadl ji za ruku a vtáhnul ji dovnitř.

„Já – musela jsem tě vidět.“

Naklonil se k vypínači lampičky na stolku.

Sarafine ho chytila za zápěstí. „Ne. Nerozsvěcej. Vzbudil bys vaše.“

John se na ni zadíval pozorněji, jeho oči si přivykaly na šero. „Co se stalo? Bolí tě něco?“

Bylo to horší než bolest, horší než ztráta naděje, a přece neexistoval žádný způsob, jak Johna připravit na to, co se mu chystala povědět. Věděl všechno o její rodině o kletbě. Sarafine mu však nikdy neprozradila datum svých skutečných narozenin. Vymyslela si jiné, které mělo nastat až za několik měsíců, takže John si s tím zatím nelámal hlavu. Netušil, že dnešní noc byla nocí jejího Šestnáctého měsíce. Noc, jíž se Sarafine děsila od chvíle, kdy začala vnímat svět.

„Nechci ti to říct.“ Hlas se jí zlomil, jak se snažila polykat slzy.

Přitáhl si ji do náruče a opřel si bradu o její temeno. „ Jsi tak studená. „ Začal jí třít dlaněmi paže, aby ji zahřál. „Miluju tě. Mně můžeš říct všechno.“

„Tohle ne,“ zašeptala. „Se vším je konec.“

Myslela na plány, které spolu spřádali. Jak půjdou oba na vysokou – John už příští rok, Sarafine za dva. John chtěl studovat techniku, Sarafine se toužila zaměřit na literaturu. Vždycky se chtěla stát spisovatelkou. A po promoci se konečně vezmou.

Ted už nemělo smysl se tím zabývat. Když se z toho nic nenaplní.

John ji k sobě přitiskl pevněji. „Izabel, ty mě děsíš. To, co je mezi námi, přece nikdy neskončí!“

Sarafine ho odstrčila a strhla si sluneční brýle, aby odhalila zlaté oči Temné zaklínačky. „Víš to tak jistě?“

Pár vteřin na ni jen mlčky zíral. „Co se stalo? Já to nechápu.“

Zavrtěla hlavou a slzy se jí propalovaly do ledových tváří. „Právě jsem měla narozeniny. Neřekla jsem ti to, protože jsem si byla skálopevně jistá, že budu Světlá a nechtěla jsem, aby sis kvůli tomu dělal starosti. Ale o půlnoci

Nedokázala to dopovědět. John už věděl, co mu přišla říct. Viděl to v jejích očích.

„Musela se stát nějaká chyba. To přece nemůže být pravdaPromlouvala spíš k sobě než k němu. „Jsem pořád stejná. Slyšela jsem, že když se z člověka stane Temný zaklínač, všechno se změní – že zapomene na lidi, na kterých mu záleželo. Ale já nezapomněla. Pořád mi na nich záleží.

A pořád bude.“

„Možná k tomu dochází postupně…“ uvažoval John a hlas se mu pomalu vytrácel.

„Můžu s tím bojovat! Nechci být Temná. Přísahám.“ Bylo toho na ni příliš: matka se od ní odvrátila, k sestře už nesměla, a ted má ještě přijít o Johna? Měla pocit, že další ránu do srdce už nevydrží. Nohy se jí podlomily. Tělo se zhroutilo na podlahu.

John si klekl vedle ní a vzal ji do náruče. „Nejsi Temná. Mně je úplně jedno, jakou barvu mají tvoje oči.“

„Nikdo mi nevěří. Maminka mě ani nepustila do domu,“ vzlykla Sarafine.

Vytáhl ji do stoje. „ Tak dneska utečeme. „ Popadl cestovní kabelu a začal do ní házet věci.

„A kam půjdeme?“

„Nevím. Něco si najdeme.“ Zavřel zip tašky, vzal do dlaní Sarafinin obličej a zadíval se do jejích zlatých očí.

„To je jedno. Hlavně když budeme spolu.“

 

Zase jsme seděli v mojí ložnici, ve který vládlo pronikavý odpolední horko. Vidina vybledla a s ní i dívka, která se tolik nepodobala Sarafine. Knížka spadla na podlahu.

Lena byla uplakaná a na chvíli mi připadala úplně jako ta dívka z vidiny. „John Eades byl můj táta.“

„Víš to jistě?“

Přikejvla a otřela si obličej dlaní. „Na fotce jsem ho sice nikdy neviděla, ale babička mi pověděla, jak se jmenoval. Vypadal tak skutečně, jako kdyby byl živej! A vážně se měli moc rádi.“ Natáhla se po knížce, která ležela na zemi otevřená obálkou vzhůru, s popraskaným hřbetem od toho, jak byla očtená.

„Nesahej na ni, Leno.“

Neposlechla mě a zvedla ji. „Ethane, já už jsem si ji předtím celou přečetla, a tohle se mi zatím nikdy nestalo. Podle mě to souvisí s tím, že jsme se jí dotkli oba najednou.“

Znova Nadějné vyhlídky otevřela. Zahlídnul jsem linky, jak někdo podtrhával věty, a taky obloučky, jak zakrouž– kovával výrazy. Lena si všimla, že se jí snažím číst přes rameno. „Takhle vypadá celá knížka. Je pokreslená jako nějaká mapa. Kdybych tak věděla, kam mě chce víst.“

„Tý přece víš moc dobře kam.“ Věděli jsme to oba. K Abrahamovi a Temnýmu ohni. K Velký hranici, temnotě a ke smrti.

Přesto od tý knížky nedokázala odtrhnout oči. „Tohle je moje oblíbená věta. ‚Život mne ohnul a zlomil, ale – doufám – v lepší podobu.

Sarafine se nás oba snažila zohýbat a zlomit.

Ale byla výsledkem jejích snah lepší podoba? Stal jsem se po tom, co mě potkalo, lepším člověkem? A Lena?

Vzpomněl jsem si na tetu Prue v nemocnici. Na Marian, jak se probírá krabicema ohořelejch knih, ožehlejch dokumentů a rozmočenejch fotek. Její celoživotní práce skončila v troskách.

Co když lidi, který milujeme, někdo ohýbal tak dlouho, až se zlomili – a žádnou podobu si už neuchovali?

Musím najít Johna Breeda. A to dřív, než budou všichni polámaný natolik, že je už nikdo nedá dohromady.

Návštěvní hodiny

Nazejtří teta Grace zjistila, kde si teta Mercy v lednici schovává šlehačku do kafe. Další den pak Mercy nachytala Grace, jak si na ní pochutnává, a spustila ječák jako z požárního alarmu. Den nato jsem hrál se Sestrama scrabble a nechával je skládat ty jejich nesmyslný slova, až jsem z toho byl úplně vyšťavenej a přestal jim vysvětlovat, že SAĎSE není slovo, natož citoslovce, že sloveso BAVLNIT od bavlny se ještě v jazyce neujalo, že SMRDKA nejspíš nebude osoba, která zapáchá, a že KDYBYTOTAK není delší varianta spojky kdyby.

Byl jsem hotovej.

Ale jedna osoba tady chyběla. Ta, která byla cejtit po mědi, soli a šunkový omáčce. Osoba, která by klidně složila z kostiček SATRACENÝBLÁSEN, a ještě by se hádala, že je to jedno slovo – ale sama měla k jeho významu pořádně daleko. Osoba, co na vlastní pěst zmapovala zaklínačský Podzemí na celým americkým Jihu.

O dva dny pozdějc jsem to už nemoh vydržet. Takže když Lena trvala na tom, že bysme se měli podívat za tetou Prue, přestal jsem se vzpouzet. Popravdě řečeno jsem ji chtěl vidět. Nebylo ale zdaleka jasný, jak na tom bude. Bude se tvářit, že spí – tak jako kdyby si odpoledne schrupla na pohovce? Nebo bude vypadat bídně jako v sanitce? To se dalo jen těžko odhadnout. Cítil jsem se provinile a taky vyděšeně.

Ale nejvíc ze všeho jsem se chtěl přestat cítit osaměle.

Domov s pečovatelskou službou se v Gatlinu říkalo ústavu pro nevyléčitelný pacienty – bylo to něco mezi léčebnou dlouhodobě nemocnejch a hospicem. Místo, kam člověka převezou, když po autonehodě zůstane v kómatu. Nebo když přeletí přes řídítka motorky, když vběhne pod kola náklaďáku, případně dostane do hlavy pořádným lanem. Některý lidi to dokonce pokládaj za kliku, protože když je srazí správnej náklaďák, můžou na tom pak vysoudit majlant. Na druhou stranu to taky může skončit rovnou smrťákem. Nebo obojím, jako v případě děkana Harrigana, co má nejhezčí náhrobek v celým městě, zatímco jeho žena a děti si daly nově obložit barák, vybudovat zapuštěnej bazén a pětkrát tejdně choděj na večeře do restaurace řetězce Applebee’s v Summer– ville. To aspoň vykládal Carlton Eaton paní Lincolnový, která to pověděla Linkoví –

a Link to vyslepičil mně. Měsíc co měsíc dostávaj šeky přímo ze sídla úřadu vlády v jihokarolínským hlavním městě Columbii. To se podaří, když člověka zajede popelářský auto.

Ale uvnitř mi zrovna nepřišlo, že by teta Prue patřila k těm, co měli kliku. Ani nenadálý ticho, ani vzduch chla– zenej urputnou nemocniční klimatizací ten dojem moc nepovzbuzovaly. Celý to místo páchlo přeslazeným, skoro nesnesitelným odérem. Jako by se tady někdo pokusil proměnit smrad ve vůni.

Ještě horší bylo zjištění, že hala, chodby i tvarohovitě hrbolatý stropy tohohle zařízení byly natřený odstínem gatlinská broskvová. Přišlo mi, jako kdyby někdo pocákal stropy celou přepravkou salátovejch zálivek značky Tisíc ostrovů.

Nebo hořčičnou zálivkou.

Lena se mě snažila rozveselit.

Že by? V každým případě je mi z toho na zvracení.

Počkej, Ethane. Třeba to nebude tak zlý, až ji uvidíme.

A co když to bude ještě horší?

A taky že bylo. Přinejmenším desetkrát horší. Od recepčního pultu nás pozoroval Bobby Murphy. Když jsme se viděli naposledy, hrál se mnou ve stejným basketovým týmu a dobíral si mě kvůli tomu plesu, na kterým se z Ethanofilky Emily Asherový stala Ethanobijka. Nechal jsem ho tehdy, ať si to užije. Tři roky po sobě nastupoval jako obránce a všichni z něj měli nahnáno. Teď ale seděl za pultem v uniformě odstínu gatlinská broskvová a netvářil se zrovna moc jako drsňák. Nevypadal ani moc nadšeně, že mě tady vidí. Moc mu nejspíš neprospělo ani to, že měl na štítku uniformy vyražený BLBBY.

„Čau, Bobby. A já myslel, že trčíš na univerzitě v Summerville.“

„Nazdar, Ethane. Jak vidíš, oba jsme tady. A nevím, kdo z nás je větší chudák.“ Přejel očima po Leně, ale nepo– zdravil ji. V Gatlinu se drby šířej rychlostí světla a tenhle kluk měl určitě nejčerstvější informace, i když dřepěl v instituci, kde polovina pacientů nevydávala žádný zvuky.

Pokusil jsem se zasmát, ale vyšlo z toho spíš zakašlání. Mezi náma se usadilo ticho.

„No jo,“ prolomil ho recepční. „Aspoň že ses konečně ukázal. Tvoje teta Prue se po tobě pořád ptá.“ Zašklebil se a přistrčil mi přes pult desky s formulářem.

„Cože?“ Na chvilku jsem strnul. Sám nevím, proč jsem se dal tak hloupě nachytat.

„Ha ha. Si dělám srandu, né? Podepiš mi papír pro pojišťovnu a můžeš jít. Do zahrady.“

„Do zahradyV‘ Vrátil jsem mu desky se svým autogramem.

„Jasně. Do zadního křídla – tam, co pěstujeme všechny ty vegeťáky.“ Usmál se. Vzpomněl jsem si, jak se choval v šatně. Nebuď taková padavka, Wate. Ty se klepeš, jen co se o tebe otře sukýnka prvničky, co? Vedle tebe jsme všichni drsňáci, že jo?

Lena se naklonila k pultu. „To je dost otřepanej vtip, Bobby, nemyslíš?“

„Znám i lepší.“ Bejvalej spoluhráč se za recepcí vztyčil. „Co třeba: ukážu ti ho, když mi je taky ukážeš?“ zadíval se do míst, kde výstřih Leninýho trička do V končil špičkou. Ruce se mi zaťaly v pěst.

Všimnul jsem si, jak se Leně začínají vlasy vznášet nad ramenama v zaklínačským vánku, když se k němu naklonila ještě blíž. „Tak se mi zdá, že je nejvyšší čas, abys zavřel klapačku.“

Bobby zalapal po vzduchu jako ryba, která uvízla ve vyschlým bahně jezera Moultrie. Už z něj nevyšel ani hlásek.

„To už je lepší.“ Lena se na něj usmála a odebrala z pultu naše návštěvnický kartičky.

„Zatím, Bobby,“ řekl jsem a zamířil k zadnímu křídlu.

Čím dál jsme šli chodbou, tím sladší byl vzduch a tím nesnesitelnější puch. Nakukoval jsem za dveře místností, který jsme míjeli. Připomínaly mi pomatený obrazy Normana Rockwella – jako by to byly jen výřezy z ubohejch životů, se nedělo nic než tyhle žalostný výjevy.

Na nemocniční posteli tam seděl stařec s hlavou omotanou bílejma obvazama, který byly neskutečně obrovský. Vypadal jako mimozemšťan a házel si s jojem v kovový drážce: tam a zpátky, tam a zpátky. Proti němu seděla nějaká paní a vyšívala na dřevěným

rámu. Nejspíš vzor, kterej on už nikdy neuvidí. Ani k nám neobrátila hlavu a já radši nezpomaloval.

Na další posteli ležel puberťák a ruka se mu míhala nad podnosem s falešným vzorem dřevěnýho rejhování. Zíral do prázdna, z pusy mu tekly sliny, zato ruka pořád psala a psala na papír, jako by se nedokázala zarazit. Akorát to pero se po listu nepohybovalo, takže ten kluk jako kdyby vršil slova na sebe. Třeba skládá jedno na druhý a zachycuje tak svůj životní příběh… možná to bude mistrovský dílo… Kdoví? A komu na tom záleží? Bobbymu Murphy– mu teda určitě ne.

Odolal jsem nutkání vejít a podívat se, co stojí na tom papíru.

Bouračka na motorce?

Asi. Nechci na to myslet, Leno.

Stiskla mi ruku. Snažil jsem se zaplašit představu, jak sedí bosá a bez helmy na harleyi za Johnem Breedem.

já vím, že to byla pitomost.

Odtáhnul jsem ji od dveří toho kluka.

Na konci chodby byl pokoj malý holčičky, a ten byl plnej lidí. Odehrávala se v něm ta nej smutnější oslava narozenin, jakou jsem kdy viděl. Byl tam dort z Čmajzni & zdrhej, stůl plnej kelímků nějakýho džusu. Všechno bylo zakrytý igelitovou fólií. Nejspíš to bylo tím igelitem. Nebo tou pětkou na dortu. Rodina prozpěvovala, ale svíčky na dortu nehořely.

Asi jim je tady nedovolej zapálit.

Tak co je to za podělaný narozeniny?

Hutná sladkost vzduchu byla čím dál horší. Nakouknul jsem do otevřenejch dveří, který vedly podle všeho do kuchyně. Stály tam kontejnery s tekutou výživou pro nemocný, vyrovnaný od podlahy ke stropu. Tak to mohlo za ten pach – jídlo, který bylo pouhou náhražkou jídla. Pro lidi, kterým zůstala pouhá náhražka života.

Pro moji tetu Prue, která radši proklouzla do neznámý pustiny, místo aby spořádaně chrněla ve svý poste

Pro moji tetičku Prue, která mapovala zaklínačský

Podzemí se stejnou přesností, s jakou Amma luštila svoje křížovky.

Působilo to až moc příšerně, než aby to mohlo bejt skutečný. Jenže bylo. Všechno se to semlelo, a ne v nějakým Podzemí, kde se čas i prostor tak lišej od světa Smrtelníků. Semlelo se to ve starým dobrým okrese Gatlin. V mým rodným městě. V mý rodině.

Nevěděl jsem, jestli tomu dokážu čelit. Nechtěl jsem tetu Prue vidět takhle. Pamatovat si ji takhle.

Pochmurný dveře. Plechovka tekutý výživy. Nasládle páchnoucí chodba.

Málem jsem se obrátil k východu. Fakt jsem to skoro udělal. Ale když jsme došli k jejímu pokoji, vzduch se najednou proměnil. Byli jsme na místě. Poznal jsem to hned, protože dveře zůstaly pootevřený a z nich se linula vůně, jakou jsem znal z domu Sester. Růžová voda a levandule ze sáčků, co moje pratety přechovávaly v prádelníku. Ta vůně byla vždycky jen matná – když jsem naslouchal jejich příběhům, nikdy jsem jí nevěnoval moc pozornosti.

„Ethane.“ Lena se postavila přede mě. Za ní jsem slyšel vytrvalej bzukot přístrojů.

„No tak.“ Pokusil jsem se jít dál, ale položila mi ruce na ramena.

„Víš, že tam jako… možná… není?“

Snažil jsem se soustředit na to, co mi sděluje, ale rozptyloval mě zvuk těch neznámejch přístrojů, který právě něco prováděly mý důvěrně známý tetičce.

„Jak to myslíš? Jasně, že tam je. Tady na dveřích je přece její jmenovka.“ A taky že jo – taková tabulka, jaký bejva– jí na dveřích pokojů vysokoškoláků na kolejích. Pratetino jméno tam stálo napsaný vysychajícím černým fixem.

STATHAMOVÁ, PRUDENCE.

„Já přece vím, že je tam její tělo. Ale chci říct, že tvoje teta Prue – se vším, co z ní dělalo tvoji tetu Prue – už tam možná neleží.“

Věděl jsem, jak to Lena myslí, ale nechtěl jsem, aby to tak bylo. Nechtěl jsem to tisíckrát usilovnějc než cokoli jinýho.

Položil jsem dlaň na kliku. „Chceš říct, že to poznáš? Jako když Link zavětří krev a slyší, jak bije srdce? Tý ji dokážeš – najít?“

„Co najít? Její duši?“

„Seš Přirozená. Umíš takový věci?“ Slyšel jsem, jak mi tou fistulí proskočila naděje.

„Nevím.“ Lena se zatvářila, jako kdyby se chtěla rozbrečet. „Nejsem si jistá. Mám pocit, jako bych měla něco udělat. Ale nevím co.“

Odvrátila se ode mě a zadívala se na konec chodby. Zahlídnul jsem, jak si její tváří razí cestu osamělá slza.

„Nemůžeš to vědět, Leno. Tvoje chyba to není. Za všechno můžu já. Abraham to udělal kvůli mně.“

„O tebe mu nejde. Jde mu o Johna.“ To další už nedodala, ale já to stejně slyšel: Tohle se děje kvůli mně. Kvůli Vyžádání. Ale než jsem stačil něco namítnout, změnila téma. „Ptala jsem se strejdy Macona, co se stane lidem, když jsou v kómatu.“

Zatajil jsem dech, navzdory všemu, v co jsem věřil… nebo nevěřil. „A?“

Pokrčila ramenama. „Taky to nevěděl s jistotou. A přece Zaklínači věří, že duše může za jistejch podmínek opustit tělo. Podobně jako při Cestování. Strejda Mac říkal, že je to něco jako vysvobození… jako když se někdo stane Přízrakem.“

„To nezní tak špatně.“ Vzpomněl jsem si na toho kluka, co prve tak urputně psal. A na stařečka s jojem. lý žádný Cestování neprovozovali ani se neproměnili v Přízraky. Vězeli ve světě Smrtelníků, polapení ve svejch pochrou– manejch tělech.

Tohle bych nikomu nepřál, ani za nic. Ne tetě Prue. Zvlášť ne tetě Prue.

Beze slova jsem prošel kolem Leny a vstoupil do nemocničního pokoje.

Moje teta Prue byla nejmenší člověk na světě. Sama tvrdila, že se ohejbá k zemi s každým dalším rokem a scvrkává se s každým dalším manželem. Sahala mi sotva po prsa, kdyby se někdy napřímila a i kdyby měla na nohou ty svoje zdravotní boty s tlustejma podrážkama.

Ale když tam ležela uprostřed veliký nemocniční postele a z těla jí do všech stran trčely hadičky, vypadala ještě menší než jindy. Matrace se pod ní málem ani neprohej– bala. Ze strany proudilo mezi žaluziema do pokoje slunce a žíhalo tetino nehybný tělo pruhovanejma stínama. Budilo to dojem, jako by byla spíš ve

vězeňský nemocnici. Nejdřív jsem se nemoh přimět, abych se jí podíval do tváře.

Postoupil jsem o krok blíž k její posteli. Viděl jsem všechny ty monitory, i když jsem netušil, k čemu slou– žej. Některý pípaly, na obrazovkách se pohybovaly linky.

místnosti byla jen jedna židle, s polstrováním v odstínu gatlinská broskvová, ale jinak tvrdá jako žula. Vedle stála uprázdněná postel. Podle toho co jsem viděl v sousedních pokojích, mi připadala jako číhající past. Blesklo mi hlavou, jakýho rozmlácenýho člověka si asi tohle železo chytí příště, až se sem vydám za tetou Prue.

„Je stabilizovaná. Nemusíte si dělat starosti. Jejímu tělu nic nechybí. Prostě tady jen teď s námi není,“ prohlásila sestřička, která vešla do pokoje a zavřela za sebou dveře. Neviděl jsem jí do tváře, zahlídnul jsem jen pruh tmavejch vlasů, který jí vzadu visely z ohonu. „Nechám vás s ní o samotě, jestli chcete. Prudence už neměla od včerejška žádnou návštěvu. Určitě jí prospěje, když s ní chvíli pobudete.“

Hlas tý sestřičky zněl chlácholivě a nějak povědomě, ale než jsem se na ni stačil lip podívat, vyklouzla ven a zavřela za sebou. Na stolku vedle tetiny postele jsem uviděl vázu s čerstvejma kytkama. Verbena. Připomínalo to jako kytky, který Amma pěstovala uvnitř našeho domu. Říkala jim „letní plamínky“. „Jsou rudý jako voheň,“ dodávala.

S nejasnou předtuchou jsem přešel k oknu a vytáhnul žaluzie. Dovnitř se nahrnulo světlo a ponurej dojem vězení byl pryč. Na parapetu se objevila hustá vrstva soli.

„Amma. Určitě tady byla včera, když nás nechala hlídat tetu Grace a tetu Mercy.“ V duchu jsem se usmál a zakroutil hlavou. „Divím se, že tady nechala jen tu sůl.“

„Vlastně…“ Lena se naklonila a zpod polštáře tety Prue vytáhla sáček z režnýho plátna převázanej stužkou. „Vida.“ Zvedla ho k nosu a zavětřila. Pak se ušklíbla. „No, levandule to zrovna není.“

„Určitě ji to má chránit,“ připomněl jsem.

Moje holka si přitáhla křeslo k posteli. „To jsem ráda. Kdybych tady měla ležet takhle sama, bála bych se. Je tady takový ticho.“

Natáhla se po tetiččině ruce a zaváhala. Byla do ní zavedená nitrožilní výživa.

Zadíval jsem se na skvrnitou stařeckou kůži. lýhle ruce měly spíš držet kostelní zpěvník nebo karty na žolíky. Vodítko kočky. Nebo mapu.

Pokusil jsem se ze sebe setřást pocit zlověstnosti, která mě pomalu obestírala. „Neboj.“

„Nevím

„Myslím, že ji můžeš vzít za ruku, Leno.“

Sevřela tetinu ruku ve svejch dlaních. „Vypadá tak pokojně, jako kdyby spala. Podívej se jí do tváře.“

Jenže to já nedokázal. Natáhnul jsem se k posteli a přejel jí po… nevím, asi palci u nohy…, tam, kde se její chodidlo tyčilo pod pokrývkou jako kupole stanu.

Ethane, nemusíš se bát.

Já se nebojím.

Myslíš, že nevím, jaký to je?

Co jako?

Bát se, že umře někdo, koho máš rád.

Sledoval jsem ji, jak se sklání nad tetou jako nějaká zaklínačská ošetřovatelka.

Ale já se hojím, Leno. Celou dobu.

Já vím, Ethane.

O Marian. O tátu. O Ammu. O koho ještě?

Podíval jsem se na ni.

A o tebe.

Ethane, to ne –

Nech mě, ať se o tebe můžu bát.

„Ethane, prosím.“ Zase to bylo tady. Mluvení – normální mluvení, když náš kelting začal sklouzávat k moc velkým důvěrnostem. Bylo to míň než výměna myšlenek…, ale ještě ne úplná změna tématu.

Já ho rozhodně měnit nehodlal. „Bojím se, Leno. Od chvíle, co se probudím, až do chvíle, než jdu spát, a pak každou vteřinu ve snech i mezi nima.“

„Ethane, podívej se na ni.“

Lena popošla ke mně a vedla mi ruku tak, až se naše prsty dotýkaly drobný zafačovaný ruky tety Prue. „Podívej se jí do očí.“

Poslech jsem.

Prateta vypadala nějak jinak. Ani smutně, ani šťastně. Oči měla mléčný, nezaostřený. Nebyla mezi náma, přesně jak to říkala ta sestřička.

„Teta Prue není jako ostatní. Vsadila bych se, že někde daleko něco zkoumá, jak si to vždycky přála. Možná už dokončuje mapu Podzemí,“ chlácholila mě Lena a políbila mě na tvář a postavila se. „Půjdu omrknout, jestli se tady dá koupit něco k pití. Nechceš něco? Třeba budou mít čokoládový mlíko.“

Věděl jsem, proč to dělá. Chtěla mi poskytnout možnost zůstat o samotě se svou příbuznou. Ale to jsem jí neřek. Ani to, že čokoládový mlíko už nemůžu ani cejtit. „Já ale nemám žízeň.“

„Kdybys mě potřeboval, zavolej.“ Tiše za sebou zavřela.

Když odešla, nevěděl jsem, co si mám počít. Díval jsem se na tetu Prue, jak leží na nemocniční posteli s trubičkama zapíchanejma do kůže. Jemně jsem jí zvednul ruku, abych se nedotknul infuze. Nerad bych jí ublížil. Uvědomoval jsem si, že může pořád cítit bolest. Vždyť přece není mrtvá. To jsem měl pořád na paměti.

Někde jsem se dočet, že na lidi v kómatu se má mluvit, protože vás pořád slyšej. Snažil jsem se teda vymyslet něco, o čem bych s ní moh mluvit. Jenže v hlavě mě pořád a pořád tlačilo jedno a to samý.

Mrzí mě to. Je to moje vina.

Protože to byla pravda. A tíha tý pravdy – tý viny – byla taková, že mě celou tu dobu strhávala k zemi.

Zadoufal jsem, že Lena má pravdu. Že teta Prue někde daleko od nás kreslí mapy nebo vyvolává maléry. Napadlo mě, jestli ted třeba není s mamkou. Mohly by jedna druhou najít… tam v zásvětí?

Pořád jsem si to zkoušel představit, když se mi začaly pomaloučku klížit víčka…

ruce jsem pořád držel zafačovanou dlaň tety Prue. Jenže když jsem se podíval na postel, byla teta pryč. Zamrkal jsem – a zmizela i postel a celej pokoj. Najednou jsem byl uprostřed nicoty. Nic jsem neviděl. Nic neslyšel.

Vlastně jo – kroky.

„Ethane Wate, jsi to ty?“

„Teto Prue?“

Vyšourala se z absolutní prázdnoty. Byla tady a nebyla tady, mihotala se na okraji zornýho pole ve svejch nejlepších domácích šatech. V těch s křiklavým květinovým vzorem a patentkama, co vypadaly jako z perleti. Její pantofle hrály všema odstínama hnědý, stejně jako háčkovaná dečka tety Grace.

„To už jsi zpátky?“ Mávla na mě kapesníčkem, kterej držela v dlani. „Včera večer jsem ti říkala, že nevím, kam dřív skočit. Nemůžu se věčně vracet a poslouchat tvoje otázky, na které beztak nedovedu odpovědět.“

„Cože? Já za tebou včera večer nebyl, teto Prue.“ Zamračila se. „Chceš si ze staré ženské utahovat?“

„A cos mi teda pověděla?“ zeptal jsem se.

„A na co ses mě ptal?“ Podrbala se na hlavě a mně s rostoucí panikou došlo, že teta začíná blednout.

„Vrátíš se zase, teto Prue?“

„Zatím těžko říct.“

„A nechceš se se mnou vrátit hned?“

„Copak to nevíš?“ Zavrtěla hlavou. „Teďzáleží na Kole osudu.“

„Cože?“

„Dřív nebo později nás rozdrtí všechny. To jsem ti řekla, pamatuješ? Když ses vyptával, jestli bys mohl sem za mnou. Proč na mě dneska zase chrlíš tolik otázek? Jsem utahaná jako kotě. Potřebuju si krapet odpočinout.“

Už byla skoro pryč.

„Nech mě teď, Ethane. Radši sem teď za mnou nechoď. Kolo s tebou ještě neskončilo.“

Díval jsem se, jak se její hnědý háčkovaný pantofle rozplývají.

„Ethane?“ To byla Lena. Na rameni jsem ucítil její ruku. Snažila se mě vzbudit.

Hlavu jsem měl těžkou jako olovo a jen s námahou jsem otevřel oči. Oknem s vytaženejma žaluziema proudilo do místnosti jasný světlo. Usnul jsem na židli vedle tetiný postele – stejně jako jsem tolikrát usnul na židli

 

v archívu, když jsem čekal na mamku, až skončí s hádáním. Podíval jsem se na postel. Teta ležela s otevřenejma, mléčně zakalenejma očima, jako by se vůbec nic nestalo. Pustil jsem její ruku.

Asi jsem musel vypadat vyděšeně, protože Lena se zatvářila ustaraně. „Ethane, co je ti?“

„Já – viděl jsem tetu Prue. Mluvil jsem s ní.“

„Kdyžs usnul?“

„Jo,“ potvrdil jsem. „Ale nebylo to jako sen. A teta se vůbec netvářila překvapeně, že mě vidí. Už jsem tady prej byl.“

„O čem to mluvíš?“ Lena mě upřeně pozorovala.

„Včera večer. Teta tvrdila, že jsem za ní přišel. Až na to, že já si to vůbec nevybavuju.“ Měl jsem dojem, že tohle se mi ted stává nějak často. Parádně mě to štvalo. Jak můžu najednou takhle zapomínat?!

Než stačila Lena něco dodat, na dveře zaklepala sestřička a na škvírku je pootevřela.

„Pardon, vážení, ale návštěvní hodiny už končí. Musíte ted tetičku nechat, aby si odpočinula, Ethane.“

Sestra to nadnesla dost vlídně, ale měl to bejt očividnej vyhazov. Ocitli jsme se venku ze dveří a v prázdný chodbě dřív, než se moje zběsile pádící srdce stačilo trochu zklidnit.

Lena si cestou ven vzpomněla, že nechala v pokoji u tety Prue kabelu. Čekal jsem, než si pro ni doběhne. Prošel jsem zatím pomalu chodbou a zastavil se u jistejch dveří. Ten kluk s papírem byl asi tak v mým věku, a já se přistihnul při úvahách, jak by mi asi na jeho místě bylo. Ukázalo se, že pořád sedí v posteli a vytrvale píše. Rozhlídnul jsem se po chodbě: nikde nikdo. Vklouznul jsem za ním.

„Ahoj. Jsem tady jen na skok.“

Sednul jsem si na krajíček židle proti němu. Ani se na mě nepodíval a jeho ruka se nezarazila v pohybu. Psal pořád a pořád, proděravěl už do papíru díru, dokonce do listu pod ním.

Naklonil jsem se a posunul mu papír o kousek stranou.

Ruka se zastavila. Podíval jsem se mu do očí.

Byly bez života.

Popotáhnul jsem papír ještě o kousek. „No tak. Piš dál. Já si to přečtu. Chci vědět, co potřebuješ říct. Chci si přečíst tvoje mistrovský dílo.“

Ruka se zase začala pohybovat. Posunoval jsem pod ní opatrně papír milimetr po milimetru jako na miniaturním běžícím pásu a snažil se udržet tempo s jeho rukopisem.

 

tak svět koněí tak svět konči tak svět koná osmnáctý měsíc osmnáctý měsíc osmnáctý měsíc taksvět

Vtom se ruka zarazila. Na propisku a na papír stekl tenkej pramínek slin.

„Mám to. Slyším tě. Osmnáctej měsíc. Já na to přijdu.“

Ruka se začala zase pohybovat. Tentokrát jsem nechal papír ležet, takže se písmena znova navršily a sdělení pohltilo samo sebe.

„Díky,“ hlesnul jsem. Sklouznul jsem pohledem k tabulce popsaný vysychajícím fixem – k tabulce, která nevisela a nikdy nebude viset na dveřích kolejního pokoje.

„Díky, Johne.“

Konec světa

J e to nějaký znamení.“ Vez jsem ji na Ravenwood a ujížděli jsme po silnici číslo 9. Lena sledovala tachometr.

„Zpomal, Ethane.“ Byla stejně vyděšená jako já, ale uměla to lip kamuflovat.

Připadalo mi, že nemůžu svištět od domova s pečovatelskou službou dost rychle – od jeho broskvovejch zdí a odpor– nýho pachu, od porouchanejch těl a očí bez výrazu. „Jmenuje se John a píše pořád dokola: Tak svět končí osmnáctý měsíc. Na tabulce je zapsaný, že měl bouračku na motorce.“

„Já vím.“ Lena se dotkla mýho ramene. Všimnul jsem si, jak se jí kroutí vlasy. „Ale jestli okamžitě nezpomalíš, tak zpomalím za tebe.“

Auto přibrzdilo, jenže moje myšlenky pádily dál. Zvednul jsem ruce z volantu. Ani se nepohnul. „Chceš řídit? Zajedu ke kraji.“

„Nechci řídit, ale taky nechci skončit v gatlinským domově, protože pak už nic nevypátráme.“ Lena ukázala na silnici před náma. „Dávej pozor na cestu.“

„Ale co to znamená?“

„Můžem začít u toho, co už víme.“

Pokusil jsem se soustředit znova na tu noc, kdy se Abraham Ravenwood zjevil v mým pokoji. Tenkrát mi po– prvý došlo, že John Breed musí bejt určitě naživu. Tu noc to všechno začalo. „Abraham přišel hledat Johna Breeda. Zmarové pak poničili město a teta Prue kvůli nim upadla do kómatu. Ted jsem v domově potkal nějakýho kluka, co se jmenuje John a varuje mě před Osmnáctým měsícem. Teda jestli to mělo bejt varování.“

„Varuje nás Stínová píseň.“ To je fakt. „A taky si vem ten název knížky tvýho táty.“

„Asi taky.“ Nepřikejvnul jsem, i když jsem se nedokázal přimět k úvahám, jak do toho všeho zapadá můj táta.

„Takže Osmnáctej měsíc a John Breed jsou nějak propojený,“ uvažovala nahlas Lena.

„Musíme zjistit, kdy má ten Osmnáctej měsíc nastat. Ale jak?“

„To záleží na tom, čí Osmnáctej měsíc to je,“ prohlásila a zadívala se z okýnka. A já vyslovil to, co slyšet nechtěla. „Tvůj?“

Zavrtěla hlavou. „To bych neřekla.“

„Jak to?“

„Moje narozeniny jsou až za dlouho. A Abraham se Johna snaží najít hodně nahonem.“ Na tom něco je. A navíc – o ni ted Abrahamovi vůbec nešlo. Sháněl se po Johnovi. Lena přemítala dál. „A ten kluk se nejmenoval Lena. No, to by asi bylo dost podezřelý…“

Přestal jsem ji vnímat.

Ne. Nejmenoval se Lena, ale John. A drásal na papír vzkaz o Osmnáctým měsíci.

Málem jsem vyjel ze silnice. Limuzína to naštěstí srovnala sama. Přestal jsem bojovat s temnejma silama a sundal ruce z volantu. Byl jsem moc vyděšenej, než abych dokázal řídit. „To chceš říct, že to může bejt Osmnáctej měsíc Johna Breeda?“

Lena se probírala svým náhrdelníkem s talismanama a uvažovala. „Nevím. Ale kolem osmnácti mu bude.“

Zhluboka jsem se nadechnul. „Co když Abraham nekecal a John Breed je naživu? A o jeho Osmnáctým měsíci se má stát ještě něco horšího?“

„Panebože,“ zamumlala Lena.

Auto se s trhnutím zastavilo uprostřed silnice číslo 9. Ozval se klakson náklaďáku. Viděl jsem akorát rudou kovovou šmouhu, jak se to monstrum přehnalo kolem nás. Asi minutu nikomu z nás nebylo do řeči.

Rozdivočelej svět si dělal, co chtěl, a nebylo nic, čím bych to dokázal zastavit.

Když jsem hodil Lenu na Ravenwood, zjistil jsem, že se mi ještě nechce domů. Potřeboval jsem přemejšlet, a to u nás nešlo. Ammě by stačilo jediný mrknutí, aby z mýho obličeje vyčetla, co je špatně. Nemínil jsem napocho– dovat do kuchyně a předstírat, že je všechno v pohodě. Že nemám potuchy o tom komplotu, co naše hospodyně uzavřela s tou vúdú variací na Temnýho zaklínače. Že jsem nemluvil s tetou Prue, která leží ve svým broskvově vymalovaným vězení a nereaguje. Že jsem nenatrefil na nemocnýho kluka jménem John, jak sepisuje zprávu o konci světa, kterej se blíží.

Chtěl jsem se postavit pravdě čelem. Čelit tomu, že se vším tím horkem a kobylkama a vyschlým jezerem a zbořenejma barákama a propadlejma střechama a zničeným Řádem věcí nezmůžu ani ťuk. Způsobilo je Lenino Vyžádání, ale projevily se ve světě Smrtelníků a vzbudily Abrahamův hněv, kterej se pak projevil v našem městě. Když jsem ujížděl po Hlavní třídě, za denního světla tady všechno vypadalo stokrát hůř než před pár dny v noci.

Výklady obchodů byly zatlučený. Už se nedalo

 

dohlídnout do nitra kadeřnictví na Maybelline Suttero– vou, jak žvatlá se zákazníkama, kterejm stříhá vlasy nebo jim přibarvuje šediny do namodralýho odstínu. Ani na Si– ssy Honeycuttovou, jak v Rajský zahradě aranžuje do váz karafiáty a nevěstin závoj. Ani o pár domů dál na Millii a její dceru, jak v kavárně roznášej domácí sušenky a nakládanou šunku svejm hostům.

Všechny tyhle ženský tam pořád byly, ale Gatlin už nebyl městem průhlednejch výloh. Stal se městem zamče– nejch dveří a spíží nacpanejch k prasknutí, jak starousedlíci v Gatlinu čekali další nevyzpytatelný tornádo nebo rovnou konec světa – záleželo na tom, s kým se o tom člověk bavil.

Takže když jsem zatočil na Cypřišovou, nepřekvapilo mě, že tam před evangelickým baptistickým kostelem vidím Linkovu mámu. Kolem postávala dobrá půlka Gatlinu, metodisti i baptisti – na chodníku, na trávnících a všude, kam se ještě dokázali proboxovat. Reverend Blackwell stanul přede dveřma kostela, pod nápisem jediné mIsto pro spravedlivé je na nebesích. Rukávy bílý košile měl vykasaný, košili pomačkanou a vystrčenou přes kalhoty. Zdálo se, jako kdyby už hodně dlouho nezamhouřil oko.

Držel megafon – teda ne že by ho potřeboval. Vykřikoval něco do davu lidí, co se vyzbrojili cedulema z lepenky a transparentama. Jako by tenhle pastor byl Elvis, co se vrátil ze záhrobí. „Bible,“ hlásal a jako vždycky protáhnul první slabiku, „nám stanoví znamení. Sedm pečetí Konce světa.“

„Amen! Sláva Bohu na výsostech!“ zahalekal v odpo věd dav. Jeden hlas zněl pronikavějc než všechny ostatní. Paní Lincolnová totiž stála na prvním schodě a dámy z jejího DARu se choulily kolem ní. Svorně se objímaly. Linková matinka třímala podomácku vyrobenou lepenkovou ceduli s nápisem konec se blíží, vyvedeným krvavě rudým fixem.

Zajel jsem k vedlejšímu obrubníku. Sotva se auto přestalo pohybovat, do obličeje mě praštilo vedro. Pokrouce– uej dub u kostela byl posetej vrstvama kobylek a od jejich lesklejch černejch krovek se odráželo slunce.

„Válka! Sucho! Kobylky!“ Reverend Blackwell se významně odmlčel a zadíval se na ubohej umírající strom. „‚Hrůzy a veliká znamení z nebes.‘ To je Lukášovo evangelium.“ Uctivě sklonil hlavu a vzápětí ji zase narovnal s novou porcí odhodlání. „A ta znamení zde ted vidíme!“

Dav přikejvnul jako jeden muž.

„Před pár dny se z nebes přihnalo tornádo jako prst Boží! Ukázal na nás, rozdrtil základy našeho krásného města! Připravil o domov váženou rodinu. Naše knihovna, příbytek slov lidských i Božích, vyhořela do základů. Myslíte, že to byla náhoda?“ Cože – pastor brání knihovnu? Světe, div se! Kdyby to tak slyšela mamka!

„Ne!“ Lidi začali jako na povel kroutit hlavou.

Kněz ukázal do shromáždění a pomalu přejížděl ukazováčkem po moři tváří, jako by promlouval ke každýmu přítomnýmu osobně. „Pak se vás tedy táži – bylo to veliké znamení z nebes?“

„Amen!“

„Bylo to znamení!“ zařval nějakej snaživec.

Reverend Blackwell si přitisknul na prsa Bibli, jako by to byla záchranná vesta. „Zvíře stojí u našich bran s armádou démonů!“ Nemohlo se mi nevybavit, jak John Breed sám sebe jednou nazval: běs. „A přichází si pro nás. Budete připravení?“

Paní Lincolnová zamávala ve vzduchu svou chatrnou cedulí a ostatní, znepokojivě elegantní dámy z DARu ji napodobily v ukázce zářný solidarity. Konec se blíží narazil do chvalme pána a skoro shodil spása nepočká z rukojeti, vyrobený z dřevěnýho příložníku.

„Budu bojovat s ďáblem třeba holýma rukama, abych ho zahnala, kam patří!“ zaječela Linková máti. O tom jsem teda nepochyboval. Kdyby proti nám vážně stanul ďábel osobně a paní Lincolnová vedla útok, nebyli bysme bez šance.

Pastor zvednul Písmo nad hlavu. „Bible nám však popisuje další znamení. Zemětřesení. Muka a utrpení vyvolených.“ Zavřel oči jako v transu. „‚Když se toto začne dít, napřimte se a zvedněte hlavy, neboť vaše vykoupení je blízko.‘ Lukáš 21,28.“ Dramaticky po tom citátu svěsil hlavu, jako by čekal, až jeho zvěst dolehne ke všem shromážděnejm.

To už se paní Lincolnová neudržela. Zmocnila se reverendova megafonu a druhou rukou zamávala vlastní cedulí. „Démoni přicházejí! Musíme být připravení! Já to tvrdím už léta! Zvedněte hlavy a vyhlížejte je! Možná už stojí u vašich dveří! Možná se promenují mezi námi!“

Jaká ironie. Linková máti má konečně jednou pravdu. Démoni přicházejí. Jenže na takovej střet se Gatliňani nijak připravit nemůžou.

Dokonce ani Amma – s jejíma panenkama, co nejsou panenky, a tarotovejma kartama, co nejsou karty, s její solí nasypanou na parapetech a lahvovejma stromama – není na tenhle nápor připravená. Na co? Na boj s Abrahamem, Sarafine a armádou

Zmarů? S Huntingem a Krvavou smečkou? S Johnem Breedem, kterej byl všude a nikde?

To kvůli němu se blížil konec a démoni se promenovali mezi náma. Všechno se to stalo kvůli němu. Je to jen a jen jeho vina.

A jestli jsem sám něco takovýho znal bolestně důvěrně, jestli mi něco vlezlo pod kůži tak důkladně, že mě to tam hryzalo jako kobylky náš starej dub, pak to byl pocit viny.

 

Riskuj!

Než jsem se dovlek domů, bylo už pozdě. Lucille čekala na přední verandě s hlavičkou ke straně, jako by ji zajímalo, co hodlám podnikat. Když jsem otevřel dveře a zamířil chodbou k Amminýmu pokoji, konečně jsem v tom měl jasno. Nemůžu ji konfrontovat, ale potřebuju, aby mi pomohla. Osmnáctej měsíc Johna Breeda je na mě samotnýho moc velký sousto. Jestli někdo bude vědět, co s tím, je to naše Amma.

Dveře jejího království byly zavřený, ale slyšel jsem, jak štrachá po místnosti. Něco si mumlala, ale tak tiše, že jsem nerozuměl jedinýmu slovu.

Zlehka jsem zaťukal a opřel si čelo o chladný dřevo.

Prosím, ať nemá zatmění. Aspoň dneska.

Amma otevřela dveře jen na škvírku, aby se podívala, kdo se k ní dobejvá. Měla na sobě ještě zástěru a v pravač– ce držela navlečenou jehlu. Nakouknul jsem jí přes rameno do šera pokoje. Její postel byla plná odstřižků, špulek a bylinek. Určitě zase vyráběla ty svoje panenky. Ale něco bylo jinak…, nasál jsem i pach benzínu a lékořice, kterej jsem cejtil v New Orleansu na hřbitově v kryptě.

„Ammo, co se děje?“

„Nic, s čim by sis musel lámat hlavu. Pročpa nejdeš nahoru a neuděláš si úkoly?“ Nepodívala se mi do očí ani se nezeptala, kde jsem se coural.

„Co je to tady cejtit?“ Propátrával jsem očima pokoj, abych zachytil zdroj toho pachu. Byla to silná černá svíčka na jejím prádelníku. Vypadala přesně jako ty, co hořely v krámku toho neworleanskýho čaroděje vúdú. Kolem ní leželo sedm úhledně sešitejch balíčků. „Co to tady chystáš?“

Amma na chviličku zrudla, ale vzápětí se vzpamatovala a přibouchla za sebou. „Kouzla, jako vobvykle,“ mručela. „A ted mazej nahoru a začni se radši zajímat vo ten svinčík, kerýmu řikáš svůj pokoj.“

Jenže ona u nás v domě nikdy nepálila svíčky, který by smrděly jako skládka toxickejch odpadů – dokonce ani když vyráběla svoje panenky a kouzla. A já jsem jí nemoh vykládat, jak to, že vím, odkud tu svíčku má. Kdyby tušila, že jsem ji sledoval až do krámku toho černocha, stáhla by ze mě kůži zaživa. Doufal jsem, že to všechno má nějaký vysvětlení…, jenom jsem na něj ještě nepřišel. Protože Amma byla jako moje mamka, a stejně jako ona se mě v jednom kuse snažila chránit.

Ale taky jsem potřeboval, aby jí došlo, že si všímám, co se kolem děje – že vím o tom, že je tady něco na levačku. „Odkdy pálíš při šití panenek svíčky, co smrděj, jako kdyby patřily do školní laborky na biologii? Dáváš tam přece koňský žíně a –“

Najednou jsem měl v hlavě vymeteno.

Nemoh jsem si zaboha vzpomenout, co dalšího se dává do těch panenek – co schraňuje Amma v těch sklenicích na poličkách kolem stěn. Koňský žíně jsem si vybavoval podle obrázku na zavařovačce…, ale co dál?

Upřeně mě pozorovala. Nechtěl jsem připustit, aby jí došlo, že si nemůžu vzpomenout. „No, to je fuk. Když mi nechceš říct, co tam doopravdy děláš, nevadí.“

Proběh jsem chodbou a dveřma na verandu. Tam jsem se opřel o jeden z trámů, poslouchal, jak kobylky požírají naše město – a cítil, že mi něco úplně stejně požírá mozek.

Za verandou už houstlo šero, který působilo zároveň lepkavě a smutně. Otevřeným oknem jsem slyšel zvuky z kuchyně – rachocení pánví a vrzání prken, jak se naše hospodyně snažila tuhle místnost postavit do latě. Zřejmě už výrobu kouzel pro dnešní večer vzdala. Známej zvuk jejího počínání mě ale dneska nerozveselil tak jako jindy. Spíš ve mně vyvolal pocit viny, takže se mi srdce rozbušilo jako o závod. Začal jsem přecházet sem a tam, až prkna verandy sténaly skoro stejně jako ty v kuchyni.

S Ammou nás sice od sebe dělila stěna, ale oba jsme byli prolezlí tajemstvím a lhaním.

Zajímalo by mě, jestli je ošlapaná dřevěná podlaha v našem domě jediný místo v Gatlinu, který zná všechny kostlivce schovaný ve skříních naší rodiny. Poprosil bych tetu Del, aby se podívala, kdyby její schopnosti ted nebyly tak popletený.

Venku už zavládla tma. Potřeboval jsem s někým mluvit. S Ammou to nešlo. Vytáhnul jsem mobil a stisknul tlačítko tři se zrychlenou volbou. Nerad jsem to přiznával, že si vlastně nepamatuju číslo, který jsem vytáčel snad stokrát.

Věcí, který jsem zapomínal, bylo čím dál víc, a netušil jsem proč. Jen jsem věděl, že to nevěští nic dobrýho.

Osoba na druhý straně spojení přijala hovor. „Teto Marian?“

„Ethane? Jsi v pořádku?“ Znělo to, jako by ji překvapilo, že mě slyší.

Ne, to teda nejsem. Jsem vyděšenej a zmatenej. A je mi naprosto jasný, že v pořádku nebude nikdo z nás.

Vyhnal jsem si ty pocity násilím z hlavy a ztišil hlas do normálu. „Jo, jsem. Všechno v poho. Jak se držíš ty?“

„Víš, Ethane, tvoje máma by byla na tohle město hrdá.“

Hlas gatlinský knihovnice zněl unaveně. „Dobrovolnou pomoc při přestavbě knihovny mi sem přišlo nabídnout víc lidí, než kolik si jich sem za celou dobu přišlo vypůjčit knížku.“

„Aha. No jo. To bude tím pálením knih. Vždycky záleží na tom, kdo je pálí.“

Ztišila hlas ještě víc. „A měl jsi štěstí při hledání odpovědi? Myslím v tom, kdo je spálil?“ Z tónu její otázky jsem vyrozuměl, že ted dokáže myslet jedině na to.

A tentokrát dobře věděla, že v tomhle paní Lincolnová prsty nemá.

„Právě proto volám. Mohla bys pro mě něco udělat?“

Mohla bys prosím zařídit, aby bylo všechno zase jako dřív? Jako tenkrát, kdy jsem se poflakoval s klukama po Čmajzni (tř zdrhej, čet si tam časáky o autech a můj největší problém byl, aby mě při tom nikdo nenačapal?

„Samozřejmě.“

Samozřejmě – pokud se nebudu muset angažovat tak, jak nesmím. Takhle to myslela.

„Můžeme se sejít na Ravenwoodu? Potřebuju něco probrat s tebou i s Maconem – a taky s ostatníma.“

Ticho. Neboli zvuk Marianina usilovnýho uvažování. ‚ „Myslíš – o tomhle?“

„Svým způsobem.“

Další ticho. „To by ted v mé situaci nebylo nejmoudřejší, Ethane. Jestli Rada pro záležitosti Strážců zjistí, že zase porušuju pravidla

„Půjdeš jen na návštěvu k přátelům. To snad není proti pravidlům.“ Nebo jo? „Nechtěl bych to po tobě, kdyby to nebylo důležitý. Jde o víc než jen o knihovnu a o to vedro – nebo o to, co se děje v tomhle městě. Jde o Osmnáctej měsíc.“

Prosím. Ty a Amma jste všechno, co mám, a ona trpí pořád horšíma a horšíma zatměníma. As mamkou mluvit nemůžu. Takže to musíš zastat ty.

Věděl jsem, co mi odpoví, ještě než to vyslovila. Jedna z věcí, kterou jsem měl na Marian rád, byla její schopnost vyslyšet i to, co člověk neříká nahlas. „Dej mi pár minut.“

Vypnul jsem telefon a upustil ho na schod vedle sebe. Nastal čas na další hovor, ale k tomu jsem už žádnej přístroj nepotřeboval. Na obloze vyšly hvězdy. Měsíc už je vyhlížel.

Leno? Seš tam?

Nastala dlouhá odmlka. Cítil jsem, jak moje holka uvolňuje myšlenky a natahuje se ke mně, až jsme byli zase propojený.

Jsem tady, Ethane.

Musíme na to přijít. Po tom, co se dneska stalo v domově, už nesmíme ztrácet čas. Zajdi za strejdou. Už jsem zavolal Marian a cestou nabereme Linka.

A co Amma?

Chtěl jsem jí povědět o dnešním rozhovoru, ale moc to bolelo.

Ta je ted mimo. Můžeš sehnat babičku?

Ta tady není. Ale je tu teta Del. A bude dost těžký vynechat z toho Ridley.

To nám sice moc neprospěje, ale bylo jasný, že pokud přivezu na Ravenwood Linka, Leniný sestřenky se hned tak nezbavím.

Co ty víš, třeba budem mít kliku. Třeba bude mít Rid plno práce se zapichováním špendlíků do panenek roztleskávaček.

Lena se tý představě zasmála, ale já ne. Okamžitě se mi vybavily panenky, který vyráběla Amma za pomoci páchnoucí černý svíčky. A pak jsem ucítil na tváři polibek, když jsem byl na verandě sám.

Tak já letím.

Neuved jsem jméno ještě jedný osoby, která by na našem setkání neměla rozhodně chybět. Ani Lena to neudělala.

Teta Grace a teta Mercy se v obejváku dívaly na Riskuj! Doufal jsem, že by je to mohlo slušně rozptýlit, zvlášť když Amma znala všechny správný odpovědi, ale rozhodla se předstírat, že neví nic. Zato sestry nevěděly, která bije, ačkoli trvaly na tom, že věděj všechno.

„Spí tři roky? To je apsidiální, Grace. Mám to na jazyku, ale zrovna ted si na to nemůžu vzpomenout.“ Apsidiální byla jedna z těch nadávek, který si teta Mercy vymejšlela a vyhradila pro chvíle, kdy ji některá ze sester opravdu namíchla – protože jim taky odmítala říct, co to znamená. Podle mě to sama netušila.

Teta Grace si odfrkla. „Sama jsi apsidiální, Mercy. Je to jasné jako facka. Otázka by měla znít – co dělali všichni Mercyini manželé v době, kdy si měli vydělávat na živobytí?“

„Ne, Grace Ann, já myslím, že se ptají na to, kolik hodin jsi celkem prospala v kostele na loňskou Neděli velikonoční. A pod mým svátečním kloboukem s proven– sálskými růžemi. Tekly ti sliny.“

„Říkají tři roky, ne tři hodiny. A kdyby se náš ctihodný reverend tolik nezamiloval do svého hlasu, bylo by asi pro nás všechny jednodušší vyslechnout jeho kázání. A ty víš moc dobře, že jsem stejně nic neviděla, protože přede mnou zacláněla Dot Jessupová v té obrovské velikonoční hučce s peřím a kvítím.“

„Šneci.“ Obě pratety se na Ammu nechápavě zadívaly. Hospodyně si rozvázala zástěru. „No a jak dlouho spí šnek? Tři roky. A jak dlouho mě, děvčata, necháte čekat, než se budu moct navečeřet? A kam chceš po tomdle zeleným Božím světě pochodovat ty, Ethane Wate?“

Strnul jsem ve dveřích. Kdepak, naší Ammě nic neunikne.

Podle očekávání mě nehodlala pustit samotnýho ven do temný noci – ne po tý Abrahamový návštěvě a po požáru, kterej tak ublížil tetě Prue. Zahnala mě do kuchyně tak bleskově, že mě ani nenapadlo odmlouvat.

„Nemysli si, že nepoznám, dyž máš něco nekalýho za lubem.“ Rozhlížela se po kuchyni po Jednooký hrozbě, jenže já jsem ji ztopil – strčil jsem ji do zadní kapsy džínů. Tužku Amma taky nedržela, takže projednou byla neozbrojená.

Osmělil jsem se. „Ammo, o nic nejde. Slíbil jsem Leně, že k nim přijdu na večeři.“ Kéž bych jí moh povědět pravdu, ale to nešlo. Přinejmenším ne do doby, než zjistím, co chtěla po tom čaroději v New Orleansu.

Vystrčila bojovně bok a pustila se do mě. „Zrovna když máme vepřový žebírka? A k nim moji vomáčku Karolínský zlato, za kterou jsem třikrát po sobě dostala modrou stuhu? To jako čekáš, že ti budu věřit?“ Odfrkla si a zakroutila hlavou. „Tak tobě ted chutná víc bažantí paštika na zlatým talíři než moje vepřový žebírka, co?“ Amma si o kuchař– skejch schopnostech svý zaklínačský konkurentky na Ravenwoodu nemyslela nic zvláštního. A oprávněně.

„Ne. Jen jsem na to zapomněl.“ To byla pravda, přestože mě na to ráno upozorňovala.

„Hm.“ Evidentně mi to nehodlala zbaštit. Což bylo pochopitelný, protože žebírka s Karolínským zlatém pro mě byly za normálních okolností ztělesněním rajskejch rozkoší.

„P-O-K-R-Y-T-E-C-T-V-í. Jedenáct vodorovně. Jako že máš něco v plánu, Ethane Wate, a večeře to nejni.“

Ona měla taky něco v plánu. Jenže já pro to neznal příhodnej křížovkářskej výraz.

Sklonil jsem se k ní a objal ji. „Mám tě rád, Ammo. Víš to?“ To byla pravda pravdoucí.

„Jo, já toho vím hodně. Vim, že máš teď k pravdě asi stejnak daleko jako Wesleyho máma k flašce bourbonu,

Ethane Wate.“ Odstrčila mě, ale já se nedal. Amma mě v týhle parný kuchyni plísnila odjakživa – ať jsem si to zasloužil, nebo ne, ať to myslela vážně, nebo jen lamentovala do větru.

„Neboj se o mě. Přece víš, že se vždycky vrátím domů.“

Na chvilinku změkla. Položila mi dlaň na tvář a pak zavrtěla hlavou. „Ta broskvička, co mi nabízíš, sice sla– dounce voní, ale já ji stejně nekoupím.“

„Do jedenácti jsem zpátky.“ Popadnul jsem z misky na lince klíčky od auta a líbnul ji na tvář.

„Ani vo minutu dýl než v deset, nebo budeš neska koupat Harlona Jamese – myslim tím všecky!“ Po tý výhrůžce jsem vycouval z kuchyně, aby mě ještě nestačila zarazit. A nestačila si všimnout, že si odnáším Jednookou hrozbu.

 

„Mrkej na to.“ Link visel půlkou těla z okýnka volva a auto se začalo naklánět na jeho stranu. „Tý jo.“

„Sedni si.“

Žuchnul zpátky na sedadlo. „Vidíš ty černý strouhy? Jako kdyby tam někdo nalil napalm, nebo to pokropil pla– menometem – podél celý silnice až k Ravenwoodu. A najednou to končí.“

Taky že jo. I v měsíčním světle jsem viděl ty hluboký příkopy, asi metr široký a po obou stranách silnice. Končily pár metrů před branou sídla.

To bylo nedotčený, i když nápor Zmarů proti Leninu domovu tu noc, kdy je Abraham vypustil, byl bezpochyby obří. Lena mi nevykládala, jak zlý to bylo, a já se jí na to neptal. Na to jsem si dělal až moc velký starosti o svou rodinu, svůj domov, svou knihovnu… prostě o svý město.

Ted jsem jen zíral na ty škody a doufal, že z nich vidím to nejhorší. Zajel jsem ke krajnici a oba jsme vystoupili.

Bylo zřejmý, že pyrotechnický efekty týhle úrovně si za– sloužej podrobnější průzkum.

Link si přidřepnul k černýmu příkopu u brány. „Čím blíž je to k ní, tím je to hustší. A těsně před vchodem to mizí.“

Zvednul jsem zčernalou větev. Rozpadla se mi v ruce na padrť. „V domě Sester to vypadalo jinak – jako by ho zasáhlo tornádo. Tohle muselo bejt něco jinýho – spíš oheň jako v knihovně.“

„Já nevím, čéče. Možná že se Zmarové specializujou podle toho, no… podle toho, komu… nebo čemu…“

„Zaklínači jsou taky lidi.“

Kámoš zvednul další větev a prozkoumával ji. „No jasně. Všichni jsme přece lidi, že jo? Ale ten klacek je na troud.“

„Myslíš, že v tom má prsty Sarafine? Takovýhle požáry jsou její specialitou.“ Bránil jsem se sice tomu, abych na to jen pomyslel, ale nedalo se to vyloučit. Sarafine taky není mrtvá. Někde tady číhá.

„Jo, tý ženský to pálí.“ Link se zachechtal. „A taky je to kočka.“ Vzápětí zjistil, že na něj třeštím oči, jako by mu hráblo. „No co? To ani nemůžu konstatovat, co vidím?“

„Je to Královna Temnoty, pitomče.“

„Byls někdy poslední dobou v kině? Takový ženský jsou vždycky kóči. Ká na třetí.“ Oklepal popel z větve, kterou zkoumal. „Vypadnem odsaď. Z něčeho mě tady rozbolela hlava. Slyšíš takový to bzučení? Jako by někde řezaly řetězový pily nebo tak něco.“

Poutači kouzlo. Link ho ted dokázal vnímat.

Přikejvnul jsem a vrátili jsme se k autu. Zrezivělá pro– hejbaná brána se otevřela do stínů, jako by nás na Ravenwoodu už očekávali.

Ses tady, Leno?

Strčil jsem ruce do kapes a zadíval se na starobylý sídlo. 1 Sledoval jsem okenice visící nakřivo a obrostlý břečťanem, jako by se Lenin pokoj zvenčí vůbec nezměnil. Věděl jsem, že to je jen iluze, a že jestli Lena stojí ve svý ložnici, může mě pozorovat skrz skleněnou stěnu.

Snažím se přemluvit Reece, aby zůstala nahoře s Ryan, ale je stejně ochotná jako vždycky.

Link vzhlížel mezi sloupy, na okno proti pokoji mý holky.

Co Ridley?

Zeptala jsem se jí, jestli chce přijít. Už jí došlo, že se něco chystá. Povídala, že se možná objeví, ale co my víme? Ona se v poslední době chová fakt divně.

Kdyby měl Ravenwood lidskou tvář, Lenino okno by bylo něco jako jedno mrkající oko a Ridleyino druhý. Rozbitý okenice v jejím pokoji byly dokořán, i když visely nakřivo, a pokoj za nima byl špinavěj. Než jsem se stačil odvrátit jinam, za Ridleyiným oknem se mihnul stín. Aspoň jsem měl ten dojem. V měsíčním světle nebylo moc dobře vidět.

Nevěděl jsem, kdo se to tam mihnul. Na to jsem stál moc daleko. Jenže pak to okno začalo rachotit, čím dál sil– * nějc, až se okenice vyhákly z pantů a zřítily se dolů. Jako by se někdo snažil rozrazit okno zprudka a bez ohledu na to, že přitom zničí celej barák. Na chvíli mi to připomínalo zemětřesení, ale země se nechvěla. Jenom dům.

Divný.

Ethane?

„Viděls to?“ Podíval jsem se na Linka, ale ten zíral na komín.

„Hele. Padaj cihly,“ upozornil mě.

Chvění pořád sílilo, jako by Ravenwoodem zmítala nějaká energie. Vstupní dveře se otřásly.

Leno!

Rozběh jsem se k nim. Slyšel jsem, jak uvnitř padaj a řinčej předměty. Doběhnul jsem tam a riatáhnul se k překladu, k zaklínačskýmu znaku nade dveřma. Neotevřely se.

Vydrž, Ethane. Něco se děje.

Ses v pořádku?

Jo. Strejda Mac si myslí, že se nejspíš něco snaží dostat dovnitř.

Odsud to vypadá, jako by se spíš něco snažilo dostat ven.

Vtom se dveře rozlítly a Lena mě vtáhla dovnitř. Když jsem překročil práh, měl jsem pocit, jako bych rozhrnoval těžkej závěs magie. Link skočil dovnitř za mnou a dveře se za náma okamžitě zabouchly. Po tom, co jsem viděl zvenku, se mi docela ulevilo. Teda – než jsem se rozhlídnul kolem.

Ted už jsem byl na neustálý proměny interiéru Raven– woodskýho sídla celkem zvyklej. Viděl jsem tady snad už všechno možný – od tradičního plantážnickýho domu až po kulisy z gotickýho hororu. Ale na dnešní výpravu jsem nebyl absolutně připravenej.

Ravenwood vyhlížel jako nadpřirozenej bunkr, jako zaklínačská varianta sklepa paní Lincolnovy ve kterým si křečkovala zásoby pro všechny případy počínaje hurikánem a konče apokalypsou. Zdi byly pokrytý něčím, co připomínalo brnění: od podlahy ke stropu visely pláty matně stříbřitý oceli. Všechen nábytek byl fuč. Stohy knih křesla se sametovým potahem nahradily obrovský plastový barely,

bedny svíček a skotský. Stál tam i obrovskej pytel psího žrádla, očividně pro Bubu, i když jsem ho nikdy neviděl žrát nic jinýho než steaky.

Řada bílejch nádob se podivně podobala sajrajtu, co používala Linková máma, „aby se po domě nešířily bakterie“. Vzal jsem jednu do ruky. „Co to je? Nějaký zaklínačský savo?“

Lena mi ji sebrala a vrátila k ostatním. „Jo. Říká se tomu dezinfekce.“

Link zaťukal na jeden z barelů. „Páni, tady by se mý mámě líbilo. Tvůj strejda by u ní hned získal pár bodí– ků k dobru. Balíčky na šestatřicet hodin přežití, nebo na dvaasedmdesát? Ha ha. To je vejbava pro padavky. Zato tomuhle říkám seriózní příprava na přežití katastrofy. Myslím, že byste tady vydrželi dobře tři neděle. Až na to, že nemáte sochor.“

„Sochor?“ Nechápavě jsem na něj vyvalil oči.

„Na vyhrabávání těl z trosek.“

„Těl?“ Paní Lincolnová musí bejt ještě pomatenější, než jsem si doteď myslel.

Kámoš se obrátil zase na Lenu. „A taky tady nemáte nic k jídlu.“

„V tom se právě my Zaklínači od ostatních lišíme, pane Lincolne,“ ozval se Macon. Stál ve dveřích do jídelny a působil dokonale uvolněně. „Kuchyně nás může zásobit vším, co budeme potřebovat. Ale příprava je přesto nezbytná. Dnešní příhoda to nepochybně potvrzuje.“

Pokynul směrem do jídelny a my se vydali za ním. Černej stůl s nohama ve tvaru pařátů byl pryč. Nahradil ho lesklej hliníkovej, podobnej tomu výzkumnickýmu z biologický laborky. Link a já jsme byli poslední příchozí, protože u stolu už zůstaly jen dvě volný židle.

Když jsem vynechal ten bláznívej kovověj stůl a pláty na stěnách, připomínalo mi to Dožínky, na kterejch jsem poprvý poznal Leninu rodinu. Tehdy byla ještě Ridley Temná a zneužila mě, aby mohla proniknout na Ravenwood. Dneska mi to připadalo skoro jako úsměvná historka – ze světa, kde největší hrozbu ztělesňovala Lenina sestřenice.

„Prosím, posaď se, Ethane. I vy, pane Lincolne. Pokoušíme se přijít na kloub zdroji těch otřesů.“

Vklouznul jsem na židli vedle Leny a Link se uvelebil vedle mě. Když jsem se rozhlídnul po osazenstvu stolu, viditelně jsem nebyl jedinej, kdo se toužil o něčem poradit. Ale mlčel jsem. To je prostě celej Macon.

Já vím. Zdá se, jako by na to strejda čekal. Když jsem mu oznámila, že za ním chceš přijet, vůbec ho to nepřekvapilo. A pak se začali scházet ostatní.

Marian se naklonila do ostrůvku světla, který dopadalo ua stůl z nejbližší svíčky. „Co to bylo? Připadalo nám, že to vychází zvenčí.“

Uslyšel jsem hlas za ní: „To nevím, ale na nás to dělalo dojem, že to vychází zevnitř.“

Ve stínu jsem zahlíd Macona, jak ukazuje ke stolu. „Posad se prosím vedle Ethana, Leo.“ Než jsem se otočil, mezi mnou a Línkem se objevila prázdná židle a na ni usedla Leah Ravenwoodová.

„Zdravím, Leo.“ Kámoš jí nenuceně pokejvnul. Leiny panenky se rozšířily, když si tahle Sukubka všimla, jak se změnil. Napadlo mě, jestli vycítila, že Link ted patří k jejímu druhu.

„Vítej, bratříčku.“ Oči mi sklouzly na její černej cop a já se na chvíli rozpomněl na ošetřovatelku v domově s pečovatelskou službou.

„Leo – vy jste byla u tety Prue?“

„Pššt. Na pořadu jsou teď důležitější věci.“ Macono– va sestra mi stiskla ruku a mrkla, čímž mi odpověděla na mou otázku. Takže ona dává pozor na mou tetu. Místo mě.

„Děkuju.“

„Není zač. Dělám jen to, co se mi řekne.“ To sotva. Tahle ženská byla stejně nezávislá jako Lena.

„Vy ale nikdy neděláte, co vám někdo řekne.“

Rozesmála se. „Dobře – tak teda dělám, co mě baví. A ráda tak trochu dohlížím na rodinu. Naši, tvoji, to je jedno.“

Než jsem stačil něco dodat, vtrhla do místnosti Ridley v něčem, co připomínalo spíš spodní prádlo než normální ohoz. Svíčky na chvíli zaplály vyšším plamenem: Ridley pořád ještě dokázala při vstupu udělat vzrůšo.

„Nikde na kartičce nevidím svoje jméno. Ale jsem přece zvaná na tenhle mejdan, strejdo Macu, ne?“

„Budeme velice rádi, když se k nám připojíš/1 odpověděl jí klidným hlasem pán Ravenwoodu. Nejspíš už byl na výbuchy týhle divoký příbuzný zvyklej.

„Co to máš na sobě, miláčku?“ Teta Del si zvedla ruku k očím, jako by měla potíže zahlídnout na dceřiným těle aspoň trochu látky.

Ridley si rozbalila žvejkačku, strčila ji do pusy a papírek odhodila na stůl. „Tak jak to je? Jsem pozvaná, nebo mě tady jen strpíte? Ráda bych totiž věděla, jestli se mám urazit.“

„Ravenwood je přece tvůj domov, Ridley.“ Macon netrpělivě poklepal prsty na manžetu, ale usmíval se, jako kdyby měl k dispozici celou věčnost.

„No, to vlastně není, strejdo Macu. Protože tys ho věnoval mý sestřence, a na nás ostatní se vykašlal.“ Dneska teda pořádně běsnila. „Cože, dneska nebude žádná bašta? No jo vlastně. Kuchyně není ve svý kůži. Stejně jako vy nadpřirozený týpci. To je ironie, co? Trčím v místnosti plný lidí s tak úžasnou mocí, ale ani se mi nedokážou postarat o večeři.“

„Ta holka má ale prořízlou pusu,“ zamumlala teta Del.

Macon ukázal Ridley, aby si koukala sednout. „Ocenil bych, kdyby ses mohla soustředit na jisté… záležitosti, které tu všichni potřebujeme probrat.“

„Proč ne.“ Mávla na něj lhostejně rukou s růžovejma nehtama. „Mejdlo může začít,“ prohlásila a povytáhla si ten úzkej proužek, kterej jí halil boky. I na svůj obvyklej standard toho na sobě dneska neměla moc zbytečnýho.

„Není ti zima?“ zašeptala teta Del.

„To je styl vintage,“ zavrčela na matku Ridley.

„Vážně? Z Moulin Rouge?“ Ve dveřích se zjevila Liv s náručí knih.

Ridley ji cvrnkla do copu, když se kolem ní bejvalá Ma

rianina stážistka protahovala k volný židli u stolu. „Jestli chceš něco vědět, Pippi –“

„Prosím.“ Macon je umlčel jediným pohledem. „Tvoje dramatické vystoupení na mě opravdu udělalo dojem, Ridley. Umocněný kostýmem. A ted už se prosím posad.“ Povzdychl si. „Olivie, děkuji vám, že jste se k nám připojila.“

Ridley se zmocnila židle, která se zčistajasna objevila vedle Linka, ale přehlížela ho tak okatě, jak jen to šlo. Můj kámoš zamrkal. „Já teda nevím, co je to Moo Landrews za značku, ale jestli mají krám v Summerville, koupím ti tam něco k narozkám.“ Ta se ale dívala na dveře před sebou a předstírala, jako by si nevšimla, že na ni Link promluvil.

„Olivie, cítila jste ty otřesy?“ ověřoval si Macon.

Zaměřil jsem se na něj. Jenže jsem zaslech, jak si Liv sedá a hází něco na stůl – podle všeho ten svůj slavnej červenej notes. Pak se ozvalo šramocení, jak otáčela kolečkem selenometru. Všechny tyhle zvuky jsem znal – stejně důvěrně, jako jsem znal ty, co vyluzovali Link, Amma nebo Lena.

„Jestli dovolíte, pane Ravenwoode,“ spustila Liv a přistrčila k němu štos knih a papírů, „ohledně posledního otřesu jsem se nejprve potřebovala přesvědčit, jestli moje měření byla přesná.“

„Pokračujte, Olivie.“ Lena se napjala pokaždý, když se Macon na svou asistentku přímo obrátil. Cítil jsem to – její napětí ke mně přicházelo éterem ve vlnách.

Liv nic z toho nevnímala, protože mluvila dál. „V zásadě se to zhoršuje. Pokud jsou moje údaje správné, pak k sobě tenhle dům přitahuje podivnou energii.“ No bezva. To poslední, co jsem potřeboval, byly ted její řeči o přitažlivosti.

„Zajímavé,“ poznamenal Macon. „Takže to sílí, jak jsme předpokládali?“

Zájmeno „my“ asi muselo Lenu pořádně nazvednout.

Mám jí po krk.

„Liv?“ Sakra. Omylem jsem Leně odpověděl nahlas. Co je to se mnou? Nemůžu přece přecházet z keltingu do normální řeči! Lena se na mě ohromeně podívala.

„Ano, Ethane?“ Maconova chráněnka čekala, až dořeknu svou otázku.

Všichni kolem stolu se na mě zadívali. Musím honem něco vymyslet. Ale o čem se to bavili?

Přitažlivost.

„Napadlo mě…“

„Co?“ Liv se na mě dychtivě zadívala. Byl jsem rád, že s náma nesedí Reece, ačkoli její schopnosti ted byly popletený. Jako Sibyla by hravě poznala, co za tím vězí.

A nepotřeboval jsem ani selenometr, aby mi to změřil nebo potvrdil. Nebyli jsme sice nikdy nic víc než přátelé, ale s Liv jsme pro sebe vždycky hodně znamenali.

Žaludek se mi sevřel. Ne jako by mi tam bzučely včely…, spíš jako by mě zevnitř požírali Zmarové.

„Zmarové,“ prones jsem nahlas, zase bez vlastního přičinění.

Liv trpělivě přikejvla. Pořád čekala, jestli dám dohromady nějakou kloudnou větu. „Ano. Jejich aktivita byla v poslední době mnohonásobně silnější než obvykle.“

„Ne, měl jsem na mysli… Co když všichni předpokládáme, že se něco snaží proniknout na Ravenwood v souvislosti s tím, co rozpoutal Abraham?“

Marian se na mě bez výrazu zadívala. „Moje knihovna skoro shořela. Dům tvých pratetiček je zničený. Takže to je celkem logický předpoklad, ne?“

Všichni se na mě zahleděli, jako bych byl úplnej idiot, ale já pokračoval. „Ale co když se mejlíme? Co když to všechno vyvolává někdo uvnitř domu?“

Liv povyjelo obočí.

Ridley rozhodila rukama. „Tohle je ta nejhloupější –“

„Vlastně je to geniální,“ přerušila ji Maconova chrá– něnka.

„iy si nic jinýho ani myslet nemůžeš, viď, Mary Pop– pinsová,“ rejpla si Ridley a protočila panenky.

„Můžu, ale nemyslím. A pokud nám nechceš předložit nějaká konkrétní fakta, radši bys měla zmlknout a chvíli poslouchat,“ setřela ji Liv a obrátila se k Maco– novi. „Na tom, co říká Ethan, něco je. V mých údajích se vyskytla anomálie, kterou nedovedu vysvětlit. Ale kdybych změnila úhel pohledu, dokonale by to do sebe zapadalo.“

„Proč by někdo v domě dělal něco takovýho?“ vyhrkla Lena.

Zadíval jsem se na červenej notýsek na stole. Na řady čísel. Na to, co bylo bezpečný a ověřený.

„Otázka nezní proč.“ Maconův hlas zazněl napjatě. „Otázka je kdo.“

Lena se podívala na sestřenku. Oba nás napadlo totéž.

Ridley vyskočila ze židle. „Vy myslíte, že to dělám já? No jasně! Jak se v tomhle baráku něco špatnýho semele, hnedka se to svede na mě!“

„Uklidni se!“ okřiknul ji Mac. „Nikdo si nemyslí

Ale ona ho klidně přerušila. „Jo, a napadlo tě někdy, že to pitomý měření pitomý slečinky Dokonalý může bejt mimo? Ale ne, kdepak, to bys ani nepřipustil, protože tý holce zobeš z ruky!“

Lena se usmála.

To není k smíchu, Leno.

Já se nesměju.

Macon ji gestem zarazil. „Tak dost. Je docela dobře možné, že se něco nesnaží dostat do Ravenwoodu. Nelze vyloučit, že už to tady je.“

„Ale přece by si někdo z nás všimnul, kdyby některý z těch Temných tvorů překonali Pouta?“ zeptala se nevěřícně Lena.

Macon vstal ze židle s očima upřenejma na mě. Díval se na mě stejně jako ten první večer, kdy jsem na jeho stůl položil Genevievin medailón. „Máš naprostou pravdu, Leno. Pokud by šlo o průnik.“

Leah Ravenwoodová zkoumala svýho bratra pátravým pohledem. „Na co myslíš, Macone?“

Macon obešel stůl tak, až se zastavil přímo proti mně. „Mě by spíš zajímalo, co si myslí Ethan.“ Jeho zelený oči planuly. Připomněly mi tu světélkující záři, která se linula z Arcisvětla.

„Co se děje?“ zašeptal jsem Lee.

Tvářila se šokované. „Já věděla, že se Maconovy schopnosti proměnily, když se stal Zaklínačem. Ale neměla jsem ponětí, že se z něj stal Psychostopař.“

„Co to přesně znamená?“ Neznělo to moc dobře, vzhledem k tomu, jak se na mě teď Lenin strejda soustředil.

„Mysl je jako labyrint a Macon si v něm dokáže najít cestu,“ odpověděla.

To znělo jako jedna z Amminejch hlášek, který ve skutečnosti nic nevysvětlovaly. „Jako že dovede číst myšlenky?“

„Ne to, co si myslíš…, jen objevuje anomálie a nesrovnalosti. Věci, které tam nepatří.“ Leah dál zírala na bratra.

Jeho zelený zorničky žhnuly a nebyly zaostřený, ale já stejně věděl, že je upírá na mě. Dlouze na mě zíral. „Zrovna ty.“

„Já co?“

„Vypadá to, že jsi sem dnes večer přivedl něco – ne, někoho… Nezvaného hosta.“

„To by Ethan neudělal!“ vybuchla Lena. Znělo to stejně ohromeně, jako jsem si v tu chvíli připadal já.

Macon si jí nevšímal a dál probádával mě. „Nedokážu to určit úplně přesně, ale něco se změnilo.“

„O čem to mluvíte?“ Začal ve mně doutnat divnej pocit.

Marian se pomalu postavila, jako by hostitele nechtěla vyplašit. „Macone, víš, že rozbití Řádu zasáhlo schopnosti všech Zaklínačů. Ani ty vůči tomu nejsi imunní. Nemohlo se stát, že vidíš něco, co ve skutečnosti neexistuje?“

Zelený světlo v jeho pohledu trochu pobledlo. „Stát se může všechno, Marian.“

Srdce mi v hrudi divoce bušilo. Lenin strejda mě už podruhý obvinil, že jsem přived na Ravenwood někoho nežádoucího. A teď co – rád by to odvolal?

„Ethane, zdá se, že nejsi ve své kůži. Jako by ti chybě

lo něco podstatného. Což vysvětluje, proč cítím ve svém domě něco cizího – a ten cizinec jsi ty.“

Všichni na mě zírali. Cítil jsem, jak se mi svírají vnitřnosti. Všechno se se mnou zhouplo, jako by ani země se mnou nechtěla mít nic společnýho. „Něco chybělo? Jak to myslíte?“

„Kdybych to věděl, řekl bych ti to.“ Macon se už zřejmě uvolnil. „Bohužel si tím nejsem zcela jistý.“

Vůbec jsem netušil, o čem to mluví, ale už mi to bylo jedno. Nenechám se tady obviňovat z něčeho, co jsem neudělal, jen proto, že Maconovy schopnosti jsou stejně pomatený jako u jinejch Zaklínačů, jenže on je holt moc arogantní, než aby to připustil. Svět kolem mě se zhroutil a já chtěl znát důvod. „Doufám, že jste si to stopování – nebo jak se tomu říká – příjemně užil. Ale kvůli tomu jsem za váma nepřišel.“

„A o čem sis chtěl pohovořit?“ Hostitel se posadil zpátky do čela stolu a prones to tak, jako bych tohle shromáždění jen připravoval o čas, což mě rozzuřilo ještě víc.

„Osmnáctej měsíc se netýká Ravenwoodu ani Leny. Týká se Johna Breeda. Jenže nevíme, kde je ani co se s ním stalo.“

„Řekla bych, že Ethan má pravdu,“ ozvala se Liv. Ohry– závala při tom konec propisky.

„Myslel jsem, že byste to chtěli vědět. Protože ho musíme najít.“ Postavil jsem se. „A je mi líto, jestli při tom vypadám, jako kdybych nebyl ve svý kůži. Nejspíš to má něco společnýho s tím, že se svět rozpadá.“

Kam jdeš, Ethane?

Tohle nemá cenu.

„Ethane, uklidni se. Prosím.“ Marian se začala zvedat.

„Jo? To vykládej Zmarům, co ničej naše město. Nebo Abrahamovi, Sarafine a Huntingovi.“ Podíval jsem se na Macona. „Proč ten svůj rentgenovej zrak neobrátíte proti nim?“

Ethane!

Tady jsem skončil.

On ti nechtěl –

Je mi úplně fuk, co chtěl nebo nechtěl, Leno.

Macon mě pořád upřeně pozoroval.

„Neexistujou žádný náhody, že jo? Vždycky když slyším nějaký varování, většinou to ke mně mluví moje mamka. Takže tu ted hodlám poslechnout.“ Vyšel jsem ven, než kdokoli z osazenstva stolu stačil zareagovat. Nemusel jsem bejt Navigátor, abych poznal toho, kdo se ztratil.

 

Gumové kuře

Viděl jsem jen oheň. Doráželo na mě horko, sledoval jsem barvy plamenů: oranžový, rudý, modrý. Oheň má mnohem víc barev, než si lidi myslej.

Ocitnul jsem se v domě Sester. V pasti.

Zadíval jsem se k nohám. Věděl jsem, že on se každou chvíli zjeví. A pak jsem uslyšel ten hlas, co ke mně burácel přes plameny.

JÁ ČEKÁM.

Rozběhnul jsem se dolů po schodech, za ním, jenže schody se mi pod nohama bortily a najednou jsem se někam propadal. Když podlaha ustoupila, objevil se sklep a moje rameno udeřilo do hořící podlahy.

Viděl jsem oranžovou, rudou, modrou.

Došlo mi, že jsem v knihovně, i když jsem měl správně propadnout do sklepa tety Prue. Všude kolem mě hořely knihy.

Da Vinci. Dickinsonová. Poe. A ještě jedna.

Kniha měsíců.

A pak jsem zahlíd šedej záblesk, kterej k tomu ohni vůbec nepatřil.

Byl to on.

Pak mě kouř spolykal a pohltily mě mdloby.

Vzbudil jsem se na podlaze. Když jsem se zadíval do zrcadla v koupelně, ukázalo se, že mám obličej černej od sazí. Zbytek dne jsem strávil tím, že jsem se snažil nevykašlávat popel.

Po tý hádce s Maconem – nebo jak tomu mám říkat – jsem spal ještě hůř než obvykle. Hádky s ním většinou vedly k tomu, že jsme si vjeli do vlasů i s Lenou, což bylo mnohem horší, než kdybych se rozhádal s veškerejma známejma na tomhle světě. Ale ted to bylo jinak. Lena nevěděla, co na to má říct – nebo toho věděla stejně málo, jako já.

Snažili jsme se vyhejbat úvahám nad tím, co se kolem nás dělo – nad věcma, kterejm jsme nemohli zabránit, nad odpovědma, který jsme nedovedli najít. Jenže ono to stejně uvízlo vzadu v naší hlavě, i když jsme si to nepřipouštěli. Snažili jsme se soustředit na to, co můžeme ovládat, třeba jak zabránit Ridley, aby zapadla až po uši do dalších malérů, nebo ochránit naše domovy před kobylkama. Protože pokud už začal Konec světa, tyhle zážitky brzo zevšedněly – i když si člověk uvědomoval, že tohle přece nejde. I když už nic nebylo jako dřív.

Kobylky se tvářily čím dál hladověje, horko čím dál úmornější a celý město čím dál víc jančilo. Ale úmorný vedro nad tím pořád

vedlo. Dokazovalo nám, že vůbec nezáleží na tom, jestli sbíráme body v basketu, chodíme na rande nebo ležíme v domově s pečovatelskou služ

 

bou. Bylo všudypřítomný – od chvíle, kdy se člověk ráno probudil, až do okamžiku, kdy šel večer spát, a hlavně všechny minuty mezitím. Přestože nastal říjen, nijak se to nelepšilo. Spíš naopak.

Ale já to vedro zvenčí jako důkaz nepotřeboval. Všechny důkazy jsem měl přece po ruce v naší kuchyni. Amma byla prakticky ukotvená pupeční šňůrou k našemu starýmu sporáku a všechno, co se jí honilo hlavou, si našlo nějakou cestu do týhle místnosti. Nedokázal jsem přijít na to, co ji trápí, a ona mi to rozhodně nehodlala vykládat. Moh jsem to leda vyvozovat z jejích narážek, a hlavně prostřednictvím jazyka, kterým komunikovala nejvíc: vařením.

Stopu číslo jedna mi poskytlo gumový kuře. Gumový kuře není k ničemu, leda snad k ukotvení mysli v časovým horizontu, asi jako rigor mortis v začátcích policejního vyšetřování. U Ammy, která je pověstná ve třech okresech svejma pečenejma stehnama s knedlíčkama, znamenalo gumový kuře dvě věci: a) že je duchem nepřítomná a za b) nemá čas. Nebylo to jen tím, že by zapomněla vytáhnout pečínku z trouby: neměla prostě čas se vařením zabejvat. Takže kuře zůstalo v pekáči moc dlouho, a navíc moc dlouho chladlo. Když jsem čekal, až Amma přijde zase k rozumu (a s ní i my ostatní), přemítal jsem nad tím, kde se zrovna toulá a co se jí celou tu dobu honí hlavou.

Stopa číslo dvě: chybějící koláče. Vymizely z našeho jídelníčku, a s nima i Amminy nedostižný citrónový sněhový pusinky. Což znamenalo, že a) nemluví s Velkými a za b) se rozhodně nevybavuje se strejčkem Abnerem. Nekoukal jsem se sice do baru, ale vsadil bych se, že whisky Jack Daniels pro tohohle prapředka v něm chyběla taky.

Že by to nějak souviselo s Amminou výpravou za čarodějem do New Orleansu?

Stopa číslo tři: ledovej čaj byl příšerně přeslazenej, což znamenalo, že a) do kuchyně pronikly Sestry a sypou cukr do

konvice vlastnoručně, nebo b) je Amma tak mimo, že už ani nevnímá, kolik lžiček cukru do ní nasypala, nebo c) je něco špatně se mnou.

Možná bylo správně a), b) i c). Jenže Amma měla rozhodně něco za lubem a já byl odhodlanej to zjistit stůj co stůj.

kdybych se měl vydat za tím čarodějem a zeptat se ho na to.

A pak tady byla ta písnička. Den za dnem jsem ji slýchával častějc a častějc, jako když v rádiu pořád omílají hity z poslední hitparády, takže se jich člověk nezbaví.

Osmnáct měsíců, osmnáct chvil děsu, křik Smrtelných pozře propast času, skončí všichni neznámí i nevidění, rukou Královny děmonů rozdrcení…

Královny démonů? To jako vážně? Po takhle doslovným znění první sloky o Zmarech jsem se skoro neodvažoval tyhle verše nějak rozebírat. Doufal jsem, že mamka měla třeba na mysli něco jako Královnu roztleskávaček.

Ale její písnička se zatím nikdy nepletla.

Snažil jsem se nemyslet na Smrtelníky, co křičej děsem, vydaný na milost Královně démonů. Ale věci, na který jsem odmítal myslet, hovory, který jsem neved, strachy, který jsem si nepřiznal – to všechno ve mně stavělo hradbu hrůzy, před kterou nebylo úniku. Zvlášť v noci, když jsem ležel v bezpečí svý postele.

Tam, kde jsem byl nej zranitelnější.

A nejen já.

Protože i Lena byla i za zdma Ravenwoodu, opřede– nejma Poutacím kouzlem, stejně zranitelná. Protože teď vlastnila něco od svý matky. A já vycítil, kdy se dotýká něčeho z kovový schránky, když jsem zahlíd oranžovou záři plamenů a –

Oheň se rozhořel, plameny vyskakovaly kolem plynového hořáku jeden za druhým, až vytvořily na sporáku spojitý, nádherně planoucí kruh. Sarafine ho fascinovaně pozorovala. Zapomněla na hrnec s vodou, kterou chtěla dát vařit. Většinu dní teď zapomínala i na večeře. Nedokázala myslet na nic jiného než na plameny. Oheň v sobě tajil moc – byla to síla, která jako by popírala veškeré vědecké zákonitosti. Nedal se spoutat, dokázal uhánět a spolykat les rychlostí několika kilometrů za minutu.

A ona ten oheň studovala už celé měsíce. Dívala se na dokumenty a seriály na přírodovědném kanálu a pozorovala chování skutečného ohně před sebou. Televize u nich neustále běžela. Jakmile se v ní někdo zmínil o ohni, přestala Sarafine se vším, co zrovna dělala, a utíkala se podívat. Ale to by na věci nebylo nejhorší. Začala taky využívat svou moc k zapalování neškodných ohníčků. Zatím nic nebezpečného, jen pár plamínků v dostatečném odstupu od stromů. Něco jako táborák. Naprosto neškodný.

Fascinace ohněm ji postihla, když začala slýchat hlasy. Snad to byly ty hlasy, co v ní probudilo touhu vidět věci hořet…, to nedokázala určit. A když Sarafine uslyšela jejich tiché ponoukání ve své mysli poprvé, byla zrovna v prádelně.

Tohle je mizerný, bezcenný život – život, který se podobá smrti, přesvědčovaly ji. Je to marnění nej– větší moci, jakou svět Zaklínačů zná. Moci zabíjet a ničit, používat jako zbraň vzduch, který všichni dýcháme. Mít k dispozici Temný oheň. Oheň, jenž nabízí svobodu…

Koš spadl na podlahu, prádlo se vysypalo na zem. Sarafine věděla, že to nevychází z ní. Nebylo jí to ničím povědomé, ani ty myšlenky jí nic neříkaly. A přece jí zněly v hlavě.

Největší moc, jakou svět Zaklínačů zná, zdůrazňoval ten nejdůraznější hlas. Dar Ničitelky – tohle to znamená. K tomu dojde, když se Přirozená zaklínačka promění v Temnou. Bez ohledu na to, jak moc si Sarafine přála, aby to nebyla pravda – je teď Temná. Oči jí to připomněly pokaždé, když se na sebe zadívala do zrcadla. Což nedělávala často. Nesnesla ten pohled. Natož pomyšlení, že by je měl vidět John.

Neustále na nich nosila sluneční brýle, i když Johnovi bylo jedno, jakou barvu mají její zorničky. „ Třeba aspoň prozáří tuhle díru, „ prohlásil jednou o jejich maličkém bytě. A byla to díra – oďlupující se malba, rozpraskané dlaždice, topení, které nefungovalo, elektřina, která neustále vypadávala. Jenže Sarafine si to nechtěla přiznat, poněvadž si dávala za vinu, že skončili tady. Lepší byty se mladistvým, kteří jsou bezpochyby na útěku, nepronajímají.

Přitom by si mohli dovolit něco lepšího. John vždycky sehnal dost peněz. Bylo snadné opatřit si věci, které se daly prodat v zastavárně – když je člověk uměl kouzlem vytáhnout lidem z kapes nebo z výloh

obchodů. Byl Mizeč, stejně jako většina proslulých světových kouzelníků – a zlodějů. Ale byl Světlý, takže svou schopnost používal výlučně k tomu, aby je uživil.

Aby uživil ji.

To jí ty hlasy den za dnem připomínaly.

Když ho opustíš, může svoje schopnosti dál využívat k salonním trikům, jimiž bude okouzlovat Smrtelnické dívky. A ty můžeš dělat to, k čemu jsi byla zrozena.

Sarafine se snažila hlasy setřást, ale pokaždé číhaly ve stínech, jako přeludy, které nikdy doopravdy nevymizí. Nejsilněji se ozývaly, když pozorovala, jak něco hoří. Tak jako teď.

Než se vzpamatovala, začala utěrka doutnat a její zčernalé okraje se svinuly jako zvíře, které se choulí strachy. Sarafine zírala na hořící utěrku a vzlykala. Musí ji vyhodit, než si toho John všimne. Nikdy mu o své posedlosti ohněm neřekla. Ani o tom, co slýchá.

Bylo to její tajemství.

Všichni mají tajemství, nebo ne?

Něco takového přece nikomu neublíží.

 

Prudce jsem se posadil, ale v pokoji panovalo mrtvolné ticho. Okno jsem měl zavřený, i když horko bylo takový, že mi po krku tekly čúrky potu, připomínající šimrání pavoucích nožiček. Věděl jsem, že zavřený okno Abrahama nezastaví, a přece mi to nějak pomáhalo navodit aspoň iluzi bezpečí.

Zalila mě nezměrná hrůza. S každým zapraskáním trámu nebo dřevěnýho schodu na zápraží jsem čekal, že se ze tmy vynoří tvář toho dědka. Rozhlídnul jsem se kolem, ale tma v pokoji mi připadala pořád černočerná.

Skopnul jsem ze sebe deku. Bylo takový horko, že už jsem stejně nemoh usnout. Vzal jsem z nočního stolku sklenici a nalil si trochu vody na krk. Na chvíli jsem měl pocit, jak se kolem mě prohnal studenej vzduch, ale vzápětí mě zase spolykalo horko.

„Vždyť víš, že se to vždycky ještě zhorší, než to nabere směr k lepšímu.“

Když jsem ten hlas uslyšel, málem jsem vyletěl z kůže.

Rozhlídnul jsem se kolem sebe. Mamka seděla v křesílku v rohu pokoje. Na místě, kde jsem si v den jejího pohřbu nachystal smuteční oblečení – a pak už jsem se tam nikdy neodvážil sednout. Vypadala stejně jako tehdy na hřbitově v Savannah, když jsem ji viděl naposled – na okrajích trochu rozmazaně –, ale pořád to byla moje mamka, ve všech ohledech, na kterejch záleželo.

„Mami?“

„Zlatíčko.“

Vylez jsem z postele a posadil se na podlahu vedle ní. Zádama jsem se opřel o zeď. Bál jsem se k ní přiblížit moc – hrozil jsem se toho, že je to pouhej sen a že mamka každou chvíli zmizí. Chtěl jsem vedle ní jen chvíli posedět, jako jsme spolu kdysi sedávali v kuchyni a bavili se o škole nebo o něčem podobně bezvýznamným. A bylo mi fuk, jestli tohle je nebo není skutečný. „Co se děje, mami? Takhle jsem tě ještě nikdy neviděl.“

„Jsou jisté…“ Zaváhala. „Jisté okolnosti, za kterých mě můžeš spatřit. Nemám čas ti to teď vysvětlovat. Ale svět není jako předtím, Ethane.“

„Rozumím. Je to horší.“

Mamka přikejvla. „Kéž by to bylo jinak. Ani nevím, jestli to tentokrát dobře dopadne. Tohle bys měl pochopit.“

Cítil jsem v krku knedlík. Pokusil jsem se ho spolknout.

„Já si s tím pořád nevím rady, mami. Vím, že to má něco společnýho s Johnem Breedem a jeho Osmnáctým měsícem, ale nemůžeme Johna najít. A dokonce ani nevím, s čím máme bojovat. S Osmnáctým měsícem? S Abrahamem? Se Sarafine? S Huntingem?“

Mamka zavrtěla hlavou. „Není to tak jednoduché. Ani snadné. Zlo nemívá vždycky jen jednu tvář, Ethane.“

„Ale jasně že má. Bavíme se o Světle a Temnotě. Věci přece nemůžou bejt víc bílý ani víc černý, než jsou.“

„Oba dobře víme, že to není pravda.“ Mamka narážela na Lenu. „Tý nejsi zodpovědný za celý svět, Ethane. Ani ho nemáš právo soudit. Jsi ještě dítě.“

Zvednul jsem se a sednul si jí na klín. Čekal jsem, že moje ruce projdou skrz její tělo, ale opravdu jsem ji cítil, jako by byla fakt

hmota, živá, přestože jsem její tělo viděl zamlženě. Přitisknul jsem se k ní a zabořil jí prsty do měk– kejch, horkejch ramen.

Dotýkat se mamky bylo jako zázrak. A možná že to fakt zázrak byl.

„Chlapečku,“ zašeptala mamka.

Cítil jsem ji – cítil jsem, jak voní. Jako smažený rajčata a novinovej papír, do kterýho balila svoje knížky v ar

chívu. Voněla jako čerstvě posečená tráva na hřbitově, ve který jsme spolu v noci leželi a dívali se na osvětlený kříže.

Mamka mě chvíli držela v náručí a všechno budilo dojem, jako by nikdy neodešla. Pak mě pustila, ale já ji ne.

Věděli jsme, že máme jen těch pár minut.

Vzápětí jsem se rozbrečel, a to tak, jak jsem vzlykal naposledy jako mmě, když jsem sletěl ze schodů při honbě za autíčkem, který jsem si pustil po zábradlí. Nebo z prolejzačky na školním hřišti. Ale ted jsem cítil mnohem horší bolest, jaká mnou kdy projela při nejhorším z těch pádů.

Mamka mě chlácholivě objala, jako když jsem byl ma– lej. „Já vím, že se na mě zlobíš. Chvíli to trvá, než člověk vstřebá pravdu.“

„Já nechci nic vstřebávat. Prostě to bolí.“

Přitiskla mě k sobě ještě víc. „Když to neprocítíš, nemůžeš se toho zbavit.“

„Nechci se toho zbavit.“

„Nemůžeš se vzpírat osudu. Zkrátka nastal čas, abych odešla.“ Znělo to tak jistě, tak smířeně. Stejně jako z úst tety Prue, když jsem ji v domově držel za ruku. Nebo z úst Twyly, když o noci Sedmnáctýho měsíce vyklouzla na Onen svět.

Jenže to nebylo fér. Lidi, který zůstanou na tomhle světě, takovou jistotu nikdy nepoznají.

„Kéž by se to nestalo.“

„Taky bych si to přála, Ethane.“

„Jak to myslíš – že nastal čas, abys odešla?“

Usmála se na mě a promnula mi záda. „Když ten čas nastane, prostě to poznáš.“

„Jenže já už vůbec nevím, co si mám počít. Mám strach, že všechno pokazím ještě víc.“

„Děláš to, co je správné, Ethane. A kdyby ne, to správné si tě najde. S Kolem osudu už je to tak.“

Zamyslel jsem se nad tím, co mi vykládala teta Prue. Kolo osudu… rozdrtí nás všechny.

Podíval jsem se mamce do očí a všimnul si, že jí po tváři tečou slzy, stejně jako mně. „Co je Kolo osudu, mami?“

„Ne co, miláčku.“ Dotkla se mý tváře a pak se začala rozplývat do horký noci. „Kdo.“

 

Dívčí válka

O pár dnů pozdčjc jsem seděl v Méčbaru v boxu, kterej ted neoficiálně patřil Linkoví. Když jsme dorazili na místo, pár nervózních prváků se odtamtud fakt zvedlo a vyklidilo pole. Vzpomněl jsem si, jaký jsme byli v prváku my. Link teď musel odpovídat na pozdrav každý holce, co se ometla kolem, a já se snažil zbodnout tolik smaženejch brambůrek, kolik jsem sám vážil.

„Musej je dělat podle nějakýho jinýho receptu, nebo co. Jsou fakt skvělý.“ Nacpal jsem si do pusy další hrst. Přitom jsem se jich nedotknul už léta. Ale dneska mě jejich nabídka na umaštěný tabuli vážně zaujala.

„Čéče, tobě tutově šplouchá na maják. Tohle jsem přece nikdy nejed ani já.“

Pokrčil jsem ramenama. Do boxu proti nám vklouzly Lena a Ridley s mléčnejma koktejlama. Ridley začala upíjet z obou střídavě. „Hmm… mňam. Maliny.“

„To je pošušňáníčko, co?“ Kámoš pookřál z toho, že ji vidí. Už spolu zase mluvili. Dával jsem týhle idylce tak pět minut, než se do sebe pustěj.

„Úhrn. A citróny. Panebože.“ Ridley si nacpala do pusy obě brčka a nasála tekutinu naráz.

Lena se zatvářila znechuceně. Odsunula od sebe pytlík s hranolkama. „Co to děláš?“

„Chci si užít malinovo-citrónovej koktejl,“ zamumlala její sestřenka s brčkama v puse.

Ukázal jsem na ceduli nad pokladnou: náš zákazník, náš pán. „To sis přece mohla objednat rovnou.“

„Já to radši dělám po svým. Je to větší zábava. Co jsme to řešili?“

Lena hodila na stůl hrst zmuchlanejch letáků. „Párty Savannah Snowový po utkání se Summervillem.“

„No, ať si to užije,“ prohlásil jsem a čajznul Leně jeden hranolek ze sáčku.

Link se zašklebil. „Čéče, no fuj – nejdřív gratinovaný brambůrky, a teď tohle? Jak se můžeš cpát takovejma fuj– tajblama? Smrdí to jako mastný vlasy a vyjetej olej.“ Zavětřil. „A možná pár krys.“

Lena odhodila sáček.

Natáhnul jsem se pro další hranolek. „Nevykládej. Dřív ses tím krmil po kilech. A byla s tebou větší sranda.“

„Hele, sranda se mnou bude, páč jsem vám obstaral pozvánky na ten mejdan u Savannah. Vyrazíme všichni vespolek.“ Rozlepil od sebe letáčky – a tramtadadá: čtyři oranžový pozvánky ve tvaru míče na basket.

Lena vzala jednu štítivě mezi palec a ukazováček, jako by na ní byly taky mastný vlasy a vyjetej olej. „No ne. Pozvánky na jméno. Zdá se, že teď patříme mezi populární elitu.“

Link její kousavost nezaznamenal. „Jasně, všechno jsem zařídil.“

Ridley dopila koktejly. Vytáhla oba kelímky do poslední kapky. „No, vlastně jsem to zařídila já.“

„Cože?“ Měl jsem pocit, že jsem se přeslech.

„Savannah pozvala všechny roztleskávačky, a já ji upo

zornila, že si musím přivíst doprovod – kvůli bezpečnosti a tak,“ prohlásila Ridley a sundala si sluneční brejle. „Můžete mi poděkovat až tam. Nebo hned. Jak je libo.“

„Zopakuj to,“ zamračila, se Lena. Dívala se na sestřenku, jako by ji podezírala, že jí definitivně hráblo.

Ridley se zatvářila zmateně. „Že potřebuju doprovod?“

„To druhý,“ zavrčela Lena.

„Kvůli bezpečnosti?“

„To předtím.“

Naše nezdárná spolužačka se na vteřinku zamyslela. „Že pozvala všechny roztleskávačky?“

„Jo.“ Lena to vyslovila jako ortel.

Ale to byl snad vtip, ne? Podíval jsem se na Linka. Na Linka, kterej se na mě snažil ze všech sil nekoukat.

Ridley pokrčila ramenama. „No, to jejich družstvo nebo jak se tomu nadává. Už se mi to vykouřilo z hlavy. Líběj se mi jejich sukýnky. A taky se to nejvíc podobá postavení Sirény, když už musím trčet uvězněná v těle Smrtelnice.“ Věnovala nám svůj nejhezčí úsměv. „No, tak to prostě je.“

Lena se nezmohla na slovo. Slyšel jsem, jak okna Méč– baru začínají rachotit ve větru, kterej na ně narážel. A dalo se tušit, co ho rozpoutalo.

Zmuchlal jsem ubrousek. „Děláš si srandu? Tý ted patříš k nim?“

„Cože?“

„K Savannah Snowový a Emily Asherový – k těm holkám, co nás ve škole celou dobu šikanovaly!“ vyštěkla Lena. „K těm, co nenávidíme.“

„Nechápu, co se tak čílíš.“

„Nechápeš? Třeba proto, že ses přidala k bandě holek, co mě chtěly loni nechat vyrazit ze školy? Jacksonovský roztleskávačský kladivo na čarodějnice – říká ti to něco?“

Ridley zívla. „No a? Co to má společnýho se mnou?“

Koutkem oka jsem juknul k oknům. Bez ustání rachotily. Na jednom z nich přistála utržená větev, jako by ji něco utrhlo stejně snadno jako lísteček. Vzal jsem Lenin zkroucenej pramínek vlasů mezi prsty.

Uklidni se.

Jsem klidná.

Ona ti nechtěla ublížit.

Ne. Protože jí na mně nezáleží. Je jí to fuk.

Otočil jsem se k Linkovi, kterej seděl s rukama slože– nejma za hlavou a užíval si to. „Tys o tom něco věděl?“

Kámoš se zašklebil. „Já? Byl jsem na tréninku.“ Pro– paloval jsem ho očima. „Ale no tak. V tý krátký sukýnce vypadá úžasně. Seš ká na třetí, kotě.“

Ridley se usmála.

Bylo mi jasný, že mu přeskočilo. „A ty si myslíš, že to je dobrej nápad?“

Pokrčil ramenama. „To nevím. Když ji to baví. A víš, co se říká: přátele si drž u těla a nepřátele ještě blíž… počkej, co se tím chce vlastně říct?“

Podíval jsem se na Lenu.

To se teprve uvidí.

Okna zařinčely hlasitějc.

Další odpoledne jsme to šli omrknout osobně. Ta holka na sobě makala, což se nedalo popřít. I když si namísto normální zlato-modrý uniformy vzala k roztleskávačský sukýnce stříbrnej top, tohle se jí muselo uznat.

„Zajímalo by mě, jestli jí to jde jen proto, že byla Siréna.“ Díval jsem se, jak Ridley metá přemety vzad po celý dýlce basketbalovýho hřiště.

„Jo. To by mě teda taky zajímalo.“ Lena ale moc přesvědčeně nevypadala.

„Tý myslíš, že by to dokázala nějakým kouzlem? Existuje nějaký latinský zaklínadlo pro roztleskávání?“

Lena sledovala další salto svý sestřenky. „To nevím, ale zjistím to.“

Pozorovali jsme ji z nejvyšší lavičky na tribuně. Po ne– celejch deseti minutách tréninku bylo jasný, co za tím vězí. Přesnějc řečeno za tím, že Ridley vstoupila do družstva roztleskávaček. Nahradila tam Savannah, a to každým myslitelným způsobem. Byla oporou na základně, během pyramidy jistila všechny ostatní. Vyvolávala říkanky, a párkrát se mi dokonce zdálo, že je snad vymejšlí za pochodu. Ostatní holky klopýtaly za ní a snažily se napodobovat její zdánlivě nenucený pohyby.

A když Ridley povzbuzovala, znělo to tak hlasitě, že to kluky na hřišti rozptylovalo. Nebo je spíš rozptyloval ten lesklej top. „Jen do toho, baskeťáci! To vám přece nedá práci! Chyťte míč a koš tam dejte, Rid je vaše, nezoufejte!“

Fíha. Kluci z týmu se začali chechtat, až na Linka. Ten vypadal, jako by tím balónem chtěl mrsknout po ní. Až na to, že ho někdo předešel. Savannah s rukou v závěsu seskočila z lavičky a hasila si to přímo k Ridley.

„Vypadá to, že se jí ty veršíky nezamlouvaj,“ poznamenal jsem. „A Linkoví taky ne.“

Lena svěsila hlavu do dlaní. „Podle toho mače mezi Ridley a Savannah bych řekla, že nás vykopnou ze školy ještě před koncem pololetí.“ Všichni jsme věděli, co se stane, když si člověk znepřátelí někoho jako paní Snowová.

O Savannah nemluvě.

„No, jedno musíš Ridley nechat. Je říjen, a pořád chodí na Jacksonovku. Vydržela to dýl než tři dny.“

„Jo – připomeň mi, abych jí upekla dort, až přijdem domů,“ ozvala se podrážděně Lena. Pak si povzdychla. „Když jsme naposledy chodily do školy společně, trávila jsem většinu volnýho času tím, že jsem za ni dělala úkoly. Jinak by ukecala prvního kluka ze školy, na kterýho by kápla, aby se toho ujal osobně. Ona to ani s lidma jinak neumí.“

Opřela si hlavu o můj hrudník. Naše prsty se propletly. Ucítil jsem škubnutí. Ale i kdyby mi kůže měla začít za pár vteřin hořet, stálo to za to. Chtěl jsem si ten pocit zapamatovat – ne to škubnutí, ale ten dotek. Způsob, jak její ruka zapadala do mojí.

Nikdy předtím mě nenapadlo, že přijde doba, kdy to budu potřebovat. Protože Lena bude někde jinde než v mým náručí. Až do minulýho jara, kdy mě opustila a vzpomínky – moc bolestný na to, abych si je pořád připomínal, a taky moc bolestný na to, abych je pustil z hlavy – zůstaly vším, co zbylo. A kdyby byly jediný, čeho jsem se moh držet.

Vzpomínky na to, jak seděla vedle mě na schodech na naši verandu.

Jak jsme provozovali kelting, když jsme oba leželi u sebe v posteli.

Jak si pohrávala se svým náhrdelníkem s talismana– ma, když se zamyslela – tak jako ted, když sledovala trénink.

Tý běžný a každodenní věci mezi náma, který se najednou zdály neuvěřitelný a výjimečný. A ne proto, že Lena je Zaklínačka. Protože je to Lena a já ji miluju.

A tak jsem sledoval, jak sleduje Ridley a Savannah, dokud drama na hřišti nenabralo hlasitější grády. Nikdo už nevydržel zůstat zticha.

Jenže nebylo nutný rozlišovat, co kdo křičí, aby člověk poznal, co se tam dole děje.

„Koukám, že dělá klasickou začátečnickou chybu,“ komentovala pro mě Lena počínání Savannah, která se postavila před Ridley. Její sestřenka na sokyni syčela jako toulavá kočka. „Víš, jak to myslím? Nemůžeš se přece jen tak postavit před Ridley a čekat, že vyvázneš s nepoškrá– banou tváří.“ A pak se napjala. Vytušil jsem, že se rozhoduje, jestli má zasáhnout dřív, než se to tam pod náma úplně zvrtne.

Nakonec ji rozhodování zbavil Emory, kterýmu se povedlo odlákat Ridley k postranní čáře. Savannah se zatvářila rozzuřeně, ale byl v tom i náznak ulehčení.

To cítilaiLena. „Začínám mít Emoryho docela v oblibě.“

„Nemůžeš věčně tahat Rid z malérů.“

„Stejně za ni nemůžu nic vyřešit. Trávím celej život tím, že neřeším její problémy.“

„Protože jsou to její problémy. Ne tvoje.“ Šťouchnul jsem do ní ramenem.

Usmála se a posadila se zase na lavičku. „Odkdy je z tebe takovej zenovej mistr?“

„To sotva.“ Nebo jo? V koutku mysli mi problikávala vzpomínka na mamku a její záhrobní moudrost, která byla jedinečná a naprosto ji vystihovala. Třeba u mě teď tenhle náhled začínal převládat. „Přišla se na mě podívat máma.“ Litoval jsem toho už ve chvíli, kdy jsem to vyslovil.

Lena se posadila tak prudce, až mi ruka vyletěla do vzduchu. „Cože? Kdy? Proč jsi mi to neřek? Co povídala?“

„Před pár dnama. Nechtělo se mi o tom mluvit.“ Zvlášť ne po tom, co jsem byl stejnou noc svědkem vidiny, ve který se Lenina matka propadala hloub a hloub do Temnoty. Ale nebylo to jen tímhle. Stoupalo ve mně podráždění nad tím, že mluvím ze spaní se svou tetičkou v kómatu, že když jsem vzhůru, zapomínám na různý věci, že někde vzadu v mý hlavě přešlapuje zkáza. Nemínil jsem si připustit, jak moc je to se mnou špatný – před Lenou ani před sebou.

Moje holka se otočila zpátky ke hřišti. Všimnul jsem si, že se jí to dotklo. „Hm, dneska seš teda studnice informací.“

Chtěl jsem ti to říct, Leno. Ale nevěděl jsem jak.

Třeba zrovna tak, jak mi to říkáš teď.

Snažil jsem se srovnat si to nejdřív v hlavě. Víš, asi… asi jsem na ni celou tu dobu měl zlost, že umřela. To je dost ujetý, co?

Vzpomeň si, jak jsem se chovala, když jsem si myslela, že je strejda Mac po smrti, Ethane. Taky jsem šílela.

To nebyla tvoje vina.

To taky netvrdím. Proč vždycky skončíš u toho, čí je to vina? Tvoje máma nemůže za to, že umřela, ale stejně jí to svým způsobem pořád kladeš za vinu. I když – to je vlastně normální.

Seděli jsme spolu mlčky na lavičce a dívali se, jak pod náma trénuj ou baskeťáci a nacvičuj ou roztleskávačky.

Ethane, proč si myslíš, že jsme se našli ve snech?

Nevím.

Takhle se lidi přece obvykle neseznamujou.

Asi ne. Někdy si říkám, jestli tohle celý není nějakej psychotickej sen. Jestli celou dobu neležím v domově s pečovatelskou službou.

Skoro jsem se rozesmál. Ale pak jsem si na něco vzpomněl.

Na něco, co se týkalo domova.

Osmnáctej měsíc. Ptal jsem se na něj mamky.

Na Johna Breeda?

Přikejvnul jsem.

Řekla mi jen to, že zlo má spoustu tváří, a že není na mně, abych to soudil.

Aha. A neříkám ti to samý? Vidíš, tvoje mamka by se mnou souhlasila. Určitě bych se jí líbila.

Měl jsem na srdci ještě jednu bláznivou otázku.

Leno, slyšelas někdy o Kole osudu?

Ne. Co je to?

Podle mamky to není co, ale kdo. Prej nějaká osoba.

„Cože?“ Zaskočil jsem Lenu tak, že přestala s keltingem a vyhrkla to slovo nahlas.

„Divný je, že to v poslední době slyším v jednom kuse. Samý Kolo osudu. Mluvila o něm i teta Prue, když jsem usnul v jejím pokoji. Musí to mít něco společnýho s Osmnáctým měsícem, jinak by o to mamka nezačínala.“

Moje holka se postavila a natáhla ke mně ruku. „Tak pojď.“

Vstal jsem a vykročil za ní. „Co chceš podniknout?“

„Nechám Ridley, aby si svoje problémy vyřešila sama. Jdeme.“

„A kam?“

„Řešit ty tvoje.“

Zorné pole Jediného oka

Lena si zřejmě usmyslela, že řešení mejch problémů najdeme v Gatlinský městský knihovně, protože za pět minut jsme stáli u ní. Kolem budovy byla natažená bez pečnostní páska a všechno kolem vypadalo spíš jako sta veniště než jako městská vzdělávací instituce. Chybějící střechu zastupovaly obrovský modrý nepromokavý plach ty. Vchod obaloval kus koberce, strženej z podlahy – voda ho poničila stejně důkladně jako oheň. Překročili jsme zčernalej práh a ocitli se uvnitř.

Protější stěna místnosti byla obalená tlustou vrstvou igelitu. Byla to ta ohořelá. Ani jsem se radši nezajímal o to, jak to za ní vypadá. Dost hrozivě působila už ta strana, na který jsme ted stáli. Stohy knih byly pryč, nahrazený bednama knih. Zřejmě roztříděnejma podle dost jedno duchýho klíče.

Zničený. Skoro zničený. A ty, co se ještě daj zachránit.

Jenom lístkovej katalog očividně přečkal tu zkázu bez úhony. Tohohle krámu se zřejmě nikdy nezbavíme.

„Teto Marian! Seš tady?“ Prošel jsem kolem beden a ČL

kal, že uvidím mamčinu kamarádku v punčochách, jak poletuje kolem s otevřenou knížkou.

Místo toho jsem narazil na tátu. Seděl na bedně knih za plechovým katalogem a bavil se dychtivě s nějakou ženskou.

No to snad ne!

Lena si stoupla přede mě, asi aby si ty dva nevšimli, že je mi z nich na zvracení. „Paní Englishová! Co vy tady? A vy, pane Wate – já ani nevěděla, že se znáte s naší paní profesorkou.“ Podařilo se jí připojit úsměv, jako by šlo o bůhvíjak příjemnou společenskou událost.

Já na ně nedokázal přestat zírat.

Co tady s ní ksakru táta dělá?

Jestli jsme ho tím uvedli do rozpaků, nedal to na sobě znát. Vypadal vzrušeně, šťastně…, možná ještě něco horšího. „Představ si, Ethane, že Lilian toho ví o historii tohohle okresu skoro tolik jako tvoje maminka!“

Lilian? Maminka?

Paní Englishová zvedla hlavu od knížek poházenejch na zemi a naše oči se do sebe zaklesly. Její zorničky mi na chvilku připomínaly kočičí štěrbiny – dokonce i u skle– něnýho oka.

Leno, vidělas to?

Co jako?

Ale vzápětí všechno zmizelo – zůstala jen naše učitelka angličtiny s mrkajícím víčkem nad skleněným okem. Tím zdravým pozorovala mýho tátu. Šedivý vlasy měla rozcuchaný a jejich odstín se podobal myší barvě jejího beztvarýho svetru, kterej nosila přes beztvarý šaty. Paní Englishová patřila k těm nejpřísnějším učitelům na Jack– sonovce, teda pokud si člověk jako všichni ostatní nesedal na židli v zorným poli Špatnýho oka. Nikdy jsem si nepředstavoval, že se tahle osoba vyskytuje mimo třídu. Ale ted byla tady, a s mým tátou. Udělalo se mi zle.

Táta pořád mluvil. „Lilian mi pomáhá s rešeršemi pro moji novou knihu. Víš, Osmnáctý měsíc.“ S úsměvem se obrátil k naší učitelce. „Stejně neslyší ani slovo z toho, co jim říkáme. Polovina mých studentů nosí na přednášky iPody s muzikou nebo si ťukají esemesky. Je to jako promlouvat k hluchým.“

Paní Englishová se na něj zpytavým způsobem zadívala a zasmála se. Napadlo mě, že jsem tuhle osobu ještě nikdy neslyšel, že by ji něco pobavilo. A ted se chichotala vtipu mýho táty. To bylo znepokojivý… a pěkně nechutný.

„To není tak úplně pravda, Mitchelle.“

Mitchelle?

Tak se přece tvůj táta jmenuje, Ethane. Nevyšiluj.

„Podle Lilian se dá na Osmnáctý měsíc pohlížet jako na silný historický motiv,“ hlásil táta. „Fáze měsíce můžou odpovídat

„Dobrý den, madam,“ přerušil jsem jeho výklad, protože jsem nemínil poslouchat amatérský teoretizování o Osmnáctým měsíci ani to, jak tohle téma probírá zrovna s mou učitelkou

angličtiny. Prošel jsem kolem nich k archívu. „Nezapomeň přijít včas k večeři, tati. Amma dneska dělá dušený hovězí.“ Neměl jsem ponětí, co naše hospodyně kuchtí, ale dušený hovězí bylo tátovo oblíbený jídlo. A já chtěl, aby byl na večeři doma.

Chtěl jsem ho dostat dál ze spárů učitelky angličtiny.

Ta asi pochopila, co táta ne – že v ní nic jinýho než svou učitelku vidět nechci –, protože než jsem stačil vkročit do archívu, byla Lilian Englishová tatam, a nahradila ji profesorka Englishová. „Ethane, nezapomeňte, že zítra vybírám teze úvahy o Zkoušce ohněm. Chci vidět vaši osnovu do konce zítřejší hodiny na svém stole. A vaši pochopitelně taky, slečno Duchannesová.“

„Ano, madam.“

„Předpokládám, že už to máte hotové?“

Přikejvnul jsem, i když jsem to úplně vypustil – osnovu myšlenky na výuku. V poslední době nepatřila angličtina zrovna k mejm životním prioritám.

„A?“ Paní Englishová se na mě zahleděla s očekáváním.

Pomůžeš mi z tý bryndy, Leno?

Na mě nespolíhej. Nemám ani ťuk.

Dík.

Jdu se schovat do toho bince v referenčním oddělení, než vypadnou.

Zrádkyně.

„Ethane?“ Učitelka nesmlouvavě čekala na odpověď.

Zíral jsem na ni a táta zíral zase na mě. Všichni na mě civěli, jako bych byl zlatá rybka ve skleněný kouli.

„Zlatá rybka.“ Nevím, proč jsem to vůbec vyslovil. Poslední dobou každou chvíli něco bez rozmejšlení plácnu.

„Co prosím?“ Paní Englishová se zatvářila zmateně. Táta se poškrábal na hlavě. Snažil se nedat najevo, že se za mě stydí.

„Chtěl jsem tím říct, že je to jako život ve skleněným akváriu – s další zlatou rybkou. Je to složitý.“

Na paní Englishovou ta úvaha velkej dojem neudělala. „Zkuste mi to vysvětlit.“

„Přece rozhodování a svobodná vůle. Chci psát o tom, jak těžké je někoho soudit. Kdo má moc vyřknout ortel, co je dobrý a co

špatný? Co je hřích a co ne? Chci se zamyslet nad tím, jestli tohle rozlišování pramení z nějakýho vyššího řádu, nebo ho člověk jen přebírá od těch, se kterejma žije? Ve skleněný kouli… nebo v jednom městě?“

Tohle jsem rozebíral ve snu. Anebo s mamkou.

„Ano? A kdo má tu moc, pane Wate? Kdo je oním nej– vyšším soudcem?“

„Nemám v tom jasno. Zatím. Ještě jsem tu úvahu nenapsal, madam. Ale zastávám názor, že my zlatý rybičky nemáme právo soudit jedna druhou. Podívejte se třeba, kam to zavedlo ty holky ve Zkoušce ohněm.“

„Vy se tedy domníváte, že by bylo lépe, kdyby ten pří–; pad posuzoval někdo vně komunity?“

Zamrazilo mě. Jako by na mý odpovědi opravdu záleželo – a co víc, jako by existovala dobrá i špatná odpověď. Což se v tomhle předmětu nikdy nestávalo – záleželo jen na tom, jestli člověk najde dost argumentů na podporu svýho přesvědčení. Jenže mně najednou připadalo, že už se tady nebavíme o úkolu na angličtinu.

„Asi vám na tohle odpovím ve svý úvaze,“ uzavřel jsem. Odvrátil jsem se od učitelky a připadal si dost hloupě. Ve třídě by to byla mazaná odpověď. Ale tady jsem si najednou připadal, jako bych naši angličtinářku zklamal.

„Neruším?“ Marian se zjevila jako na zavolanou, doslova jako moje záchrana. „Promiň, Mitchelle, ale musím dneska zavřít knihovnu dřív. Tedy to, co z ní zbylo. Mám bohužel jistou… jistou knihovnickou akci, které se musím zúčastnit.“

S úsměvem se zadívala na paní Englishovou. „Přijďte prosím zase. S trochou štěstí budeme do léta zase na nohou a v plném provozu. A jsme rádi, když k nám chodí čerpat informace i vyučující.“

Paní Englishová si začala rovnat papíry. „To dá rozum,“ zabručela.

Knihovnice je oba vyprovodila ke dveřím dřív, než se táta stačil zeptat, proč s nima nejdeme i já s Lenou. Marian pak otočila cedulku na zavřeno a zamkla je. Ne že by se tady ještě dalo něco ukrást.

„Díky, žes mě zachránila, teto Marian.“

Lena vystrčila hlavu za stohem krabic. „Už jsou pryč?“ Držela knížku, zabalenou v jednom ze svejch šátků. Viděl jsem titul, kterej prosvítal pod velkejma šedejma okama pleteniny. Nadějné vyhlídky.

Sarafinina knížka.

Jako by tohle odpoledne nebylo už tak na levačku.

Marian si vytáhla kapesník a otřela si brejle. „Abych pravdu řekla, nesnažila jsem se vás zachránit. Očekávám totiž jistou oficiální návštěvu a rozhodně bude lepší, když tady na vás nenarazí.“

„Jenom chvilinku, vezmu si kabelu,“ hlesla Lena a ztraila se za bednama. Vklouznul jsem za ní.

„Co tady vyvádíš?“ Natáhnul jsem se pro knížku v její ruce, a sotva jsem se jí dotknul, rozbitý regály se rozplynuly ve tmě a –

Když ho poprvé potkala, bylo už pozdě. Sarafine věděla, že by se neměla takhle v noci potulovat sama venku. Smrtelníci pro ni sice nepředstavovali žádnou hrozbu, zato věděla, že venku ěíhají i jiná nebezpečí. Jenže když na ni začaly šeptat ty hlasy, musela pryč z domu.

Jakmile zahlédla postavu v rohu, srdce se jí znovu rozbušilo. Ale sotva ten muž vykročil k ní, Sarafine došlo, že od něj jí nic nehrozí. Měl dlouhé bílé vousy a vlasy téže barvy. Na sobě měl tmavý oblek s kravatou a opíral se o naleštěnou hlavici hole.

Usmíval se na ni, jako by se znali odjakživa. „Dobrý večer, dítě. Čekám tady na tebe.“

„Promiňte? Asi jste si mě s někým spletl.“ Usmála se.

Ten stařík je zřejmě senilní.

Neznámý se rozesmál. „Kdepak, tebe si splést nelze. Poznám Ničitelku, když stojí přede mnou.“

Sarafine cítila, jak jí v žilách tuhne krev v led.

On to ví.

U chodníku, jen kousek od starcovy hole, se rozhořel ohníček. Sarafine zavřela oči, snažila se to nutkání ovládnout. Ale nešlo to.

„Jen ho nech hořet. Dneska je chladno.“ Stařík se tvářil, jako by ho ty plameny vůbec nevzrušily.

Sarafine se zachvěla. „Co chcete?11

„Přišel jsem ti na pomoc. Abys věděla, jsme příbuzní.

Měl bych se ti asi představit.“ Natáhl k ní ruku. „Jsem Abraham Ravenwood.“

To jméno Sarafine znala. Všimla si ho v rodokmenu svých nevlastních bratrů. „Hunting a Macon říkali, ze jste po smrti.“

„Připadám ti jako mrtvola?“ pousmál se stařec. „Ještě nemůžu umřít. Čekal jsem na tebe.“

„Na mě? Proě?“ Nikdo z rodiny s ní po Vyžádání nemluvil. Těžko dokázala uvěřit, že tu na ni někdo úmyslně čeká.

„Ty pořád ještě nechápeš, co jsi zač, viď? Slyšíš to volání? Slyšíš hlasy?“ Abraham se podíval do plamenů. „Vidím, že už jsi objevila, jaký dar ti byl dopřán.“

„Není to dar. Je to prokletí.“

Prudce se k ní otočil a dívka spatřila jeho zkoumavé černé oči. „Kdo ti tohle napovídal? Vsadím se, že Zaklínači. „ Zavrtěl hlavou. „To mne vůbec nepřekvapuje. Zaklínači jsou prolhaná cháska, o nic lepší než Smrtelníci. Ale ty ne. Ničitel je ten nejmocnější Zaklínač na světě, rodí se z Temného ohně. Podle mého je až příliš mocný, než aby měl důvod pokládat se za prostého Zaklínače.“

Je to pravda? Vážně Sarafine ovládá největší moc v za– klínačském světě? Část její bytosti toužila po tom, aby to pravda byla – aby byla radši zvláštní než zavržená. Část její bytosti toužila podlehnout naléhání vemlouvavých hlasů..

Spálit všechno, co jí stojí v cestě.

Potrestat všechny ty, kdo ji nechali trpět.

Ne!

Donutila se zaplašit podobné myšlenky z hlavy. Soustředila se jen na Johna a jeho krásné zelené oči.

Zachvěla se. „Nechci být Temná.“

„Na to je pozdě, děvenko. Nemůžeš bojovat se svou přirozeností. „ Abraham se zasmál a tentokrát to znělo zlověstně. A teď mi předveď ty své hezounké zlaté oči.“

Stařec měl pravdu. Sarafine nemohla bojovat se svou přirozeností, ale mohla to skrývat. Neměla na vybranou. Jako by se v ní usadily dvě duše, které se spolu svářily v jediném těle. Správná a špatná. Dobrá a zlá. Světlá a Temná.

John byl to jediné, co ji drželo na straně Světla. Milovala ho, i když jí ta láska občas začala zavánět vzpomínkami. Připadala jí jako něco vzdáleného, co sice může zahlédnout, ale už nikdy se toho nedotkne.

Přestože se ho dotýkala.

Ta vzpomínka byla nejhmatatelnější v posteli, když spolu leželi v objetí.

„Víš, jak moc tě miluju?“ ptával se John a jeho rty jí pomalu přejížděly po uchu.

Sarafine se přitiskla blíž, jako by jeho teplo dokázalo nějak prosáknout až do její chladné kůže a od základů ji uvnitř změnit. „Jak?“

„Víc než všechno na světě. Než všechny na světě. Víc než sebe.“

„Já tě miluju taky tak.“ Lež jako věž. I teď slyšela ty hlasy.

John se k ní naklonil, až se jejich čela dotýkala. „Tohle nebudu nikdy cítit k nikomu jinému. Pro mě to budeš vždycky jen ty.“ Promluvil tiše a ochraptěle. „Je ti už osmnáct. Jsi plnoletá. Vezmi si mě.“

Sarafine však v duchu slyšela hlas někoho jiného, toho, který se v jejích myšlenkách a snech vynořoval pozdě v noci. Abrahama. Myslíš si, že ho miluješ, ale tak to není. Nemůžeš milovat nikoho, kdo neví, co jsi zač. Nejsi už Zaklínačka. Jsi jedna z nás, připomínal jí.

„Izabel?“ John se na ni díval a hledal v jejích očích tu dívku, do níž se tolik zamiloval. Tu, která se teď kousek po kousku ztrácela.

Kolik z ní ještě zbylo?

„Ano. „ Sarafine ho objala kolem krku a znovu se k němu přitiskla. „Vezmu si tě.“

 

Lena otevřela oči. Ležela na špinavý betonový podlaze vedle mě. Špičky našich chodidel v teniskách se skoro dotýkaly. „Panebože, Ethane. Začalo to, když potkala Abrahama.“

„Ale to už tvoje máma byla Temná.“

„To nemůžeš vědět. Třeba s tím ještě mohla bojovat. Jako strejda Macon.“

Bylo znát, jak hrozně chce Lena uvěřit tomu, že v její matce bylo něco dobrýho. Že nebyla předurčená stát se tou vraždící zrůdou, se kterou jsme měli tu čest.

Možná.

Postavili jsme se, zrovna když se za rohem objevila Marian. „Už je pozdě, mládeži. Ne že bych nebyla ráda, že mi tady z lásky ke knížkám poleháváte po podlaze, ale už vážně potřebuju, abyste šli. Tohle nebude příjemné setkání.“

„Jak to myslíš?“

„Poctí mě svou návštěvou Rada.“

„Rada?“ Netušil jsem, kterou myslí.

„Rada pro záležitosti Strážců.“

Lena přikejvla a soucitně se na ni usmála. „Strejda Mac se mi o tom zmiňoval. Nemůžeme pro vás něco udělat? Sepsat prohlášení na vaši podporu? Sebrat podpisy na petici? Rozdávat letáky?“

Marian se usmála, ale ve skutečnosti vypadala unaveně. „Ne. Dělají jen svou práci.“

„A to?“

„Hlídají, abychom všichni dodržovali pravidla. Myslím, že by se to dalo zařadit do sportovní kategorie,preventivní držení pod krkem*. Jsem přichystaná nést odpovědnost za všechno, co jsem udělala. Ale nic víc. ‚Za velikost se platí zodpovědností.‘“ Podívala se na mě.

„Ehm. Platón?“ zkusil jsem nazdařbůh.

„Winston Churchill.“ Knihovnice si povzdychla. „Jenom to ode mě chtějí, a jenom to chci od sebe taky já. A teď už musíte opravdu jít.“

Když mě teď nerozptyloval táta tokající s paní Englis– liovou, všimnul jsem si, že Marian je ustrojená hodně ne– marianovsky. Místo barevně sladěnýho oblečení, ve kterým vždycky projevovala ohromnej vkus, měla černý šaty a přes ně černej kabátek. Jako by šla někomu na pohřeb. Což bylo to poslední místo, kam bych nechal jít mamčinu nejlepší kamarádku samotnou.

„Nikam nepudeme.“

Zavrtěla hlavou. „Jděte domů.“

„Ne.“

„Ethane, to vážně není dobrý nápad.“

„Když byla Lena terčem palby, a já taky, přišlas a postavila ses přímo před nás – ty a Macon. Já v žádným případě nikam nepudu.“

Lena se usadila do jednoho z křesílek, co odolaly požáru, a udělala si pohodlí. „Já taky ne.“

„To je od vás obou moc milé. Ale já chci, abyste se od toho radši drželi dál. Myslím, že to tak bude lepší pro všechny.“

„Všimly jste si, že vždycky když tohle někdo prohlásí, znamená to, že to nebude lepší pro nikoho, a zvlášť ne pro toho, koho se tím snaží uchlácholit?“ Podíval jsem se na Lenu.

Dej vědět Maconovi. Já tady zůstanu s Marian. Samotnou ji tu nenechám.

tu ránu byla Lena u dveří. Zámek sám odskočil, než se Marian stačila nadechnout.

Už běžím.

Objal jsem mamčinu kamarádku kolem ramen a stisknul je. „Není tohle ta chvíle, kdy máme vytahovat namátkou knihy, co nás ujistěj, že všechno bude v pohodě?“

Rozesmála se. Na chvíli to znělo jako stará dobrá Marian. Ta, kterou by neměl nikdo soudit za věci, co nespáchala, a která si nelámala hlavu s tím, co nebylo v její moci změnit. „Nepamatuju si, že by nám knížky někdy v poslední době řekly něco potěšujícího.“

„Ale jo. Zvlášť když se vyhneme pécku. Dneska žádnej Edgar Allan Poe.“

Usmála se. „Pécko není tak zlé. Pořád je tam třeba… Platón.“ Poplácala mě po ruce. „‚Odvaha je druh spásy1, Ethane.“ Zahrabala v krabici a vytáhla zěernalej svazek. „Jistě tě potěší, že tenhle myslitel Velké vypalování v Gat– linské městské knihovně přežil.“

Všechno bylo možná ještě horší než jen zlý – ale já se poprvý po dlouhý době doopravdy cítil lip.

 

Zúčtování

Cekali jsme v archívu při mihotavým světle svíček. Tahle místnost byla relativně nepoškozená, což byl skoro zázrak. Archív nasáknul vodou, ale neshořel – díky au– tomatickejm kropičům ve stropě. Všichni tři jsme sedě

u dlouhýho stolu uprostřed místnosti a dávali si čaj z termosky.

Bezmyšlenkovitě jsem ho zamíchal. „Neměla by za tebou Rada přijít do Lunae Libri?“

Marian zavrtěla hlavou. „Vlastně ani nevím, jestli mě tam dolů ještě pustí. Budou se mnou mluvit jedině tady.“

„Mrzí mě to,“ ozvala se Lena.

„Nemá tě co mrzet. Já jen doufám

Místností zapraskal blesk, oslepilo nás světlo a zaduněl hrom. Tohle nebyl párací zvuk Cestování, ale něco onačejšího. Nejdřív se objevila kniha.

Kronika Zaklínačů.

Tenhle nápis měla vyraženej na obálce. Přistála na stole před náma a byla tak mohutná, že stůl pod její tíhou zasténal.

„Co to je?“ vyhrknul jsem.

„Pššt.“ Marian si přitiskla prst ke rtům.

Vzápětí se objevila trojice postav v pláštích, pěkně po– pořádku. Nejdřív vysokej chlápek s vyholenou hlavou, kterej měl jednu ruku zvednutou. Blesk a hrom byly okamžitě pryč. Další, žena, shodila z hlavy kapuci a odhalila tím svou nepřirozenou, oslňující bledost. Měla bílý vlasy, bílou kůži a duhovky jakbysmet, až to vypadalo, jako by byla dočista průhledná. Poslední byl chlápek mohutnej jak obránce z týmu americkýho fotbalu, co se vynořil mezi náma a psacím stolem mý mamky, ze kterýho přitom shodil papíry a knížky. V ruce držel veliký přesýpací hodiny. Jenže byly prázdný. Nezahlíd jsem v nich jediný zrníčko písku.

Ti tři měli společný jen oblečení: mohutný černý pláště s kapucama. A taky podivný brejličky. Něco na způsob ujetý uniformy.

Prohlídnul jsem si lip ty brejličky. Působily dojmem, jako že jsou ze zlata, ze stříbra a z bronzu, a že ty kovy jsou všechny spletený do jedinýho tlustýho copu. Sklo v nich bylo rozdělený do jednotlivejch plošek jako fazety na mamčiným drahokamu zasazeným do snubního prstenu. Nechápal jsem, jak přes to ty tři vůbec něco viděj.

„Salvě, Marian z Lunae Libri, Strážkyně Slova, Pravdy a Světa bez konce.“ Málem jsem nadskočil, protože promluvili sborem, jako jediná bytost. Lena se mě chytla za ruku.

Marian přistoupila k nim. „Salvě, Velká rado pro záležitosti Strážců. Rado ve věcech Moudrosti – Známé i Té, již nám není dáno poznat.“

„Víš, za jakým účelem jsme se dostavili?“

„Ano.“

„Chceš vypovědět ještě něco krom toho, co je nám známo?“

Zavrtěla hlavou. „Ne.“

„Doznáváš tedy, že jsi konala v Řádu věcí v rozporu se svou přísahou, kterou jsi tak porušila?“

„Dovolila jsem to té, která mi byla svěřena. Ano.“

Chtěl jsem zasáhnout a vysvětlit to, ale jejich dokonalej dutej souzvuk a průsvitný oči tý ženský mě tak rozhodily, že jsem sotva popadal dech.

„Kde je ta, jež se provinila?“

Marian si přitáhla kabátek k tělu. „Není tady. Poslala jsem ji pryč.“

„Proč?“

„Abych ji ochránila před úhonou,“ odpověděla Marian.

„Před námi,“ upřesnila trojice bez nejmenší stopy emocí.

„Ano.“

„Jsi moudrá, Marian z Lunae Líbri.“

Místní knihovnice momentálně nevypadala jako mudrc – spíš vyděšeně. „Četla jsem o Kronice Zaklínačů – o příbězích a záznamech onoho rodu, jež uchováváte. I o tom, jak jednáte se Smrtelníky, kteří překročí pravidla podobně jako ona. Nebo se Zaklínači.“

Trojice se zadívala na Marian, jako by to byl hmyz pod jejich lupou. „Záleží ti na té Smrtelnici? Na té dívce, která se nestane Strážkyní?“

„Ano. Je jako moje dcera. A není na vás, abyste ji soudili.“

Trojhlas zaburácel silnějc. „Tý nebudeš zpochybňovat naši odpovědnost. My budeme zpochybňovat tvou.“

A vtom jsem uslyšel promluvit toho, kdo mi přispěchal na pomoc už tolikrát předtím, když jsem nevěděl, co dál. „Dámo a pánové, dovoluji si vás upozornit, že u nás na Jihu takto s dámami dobré pověsti nezacházíme.“ Za náma se zjevil Macon s Bubu Radleym u

nohou. „Nezbývá mi než vás požádat, abyste jednali s doktorkou Ashcroftovou s větším respektem. Je to milovaná Strážkyně naší komunity. Milovaná mnoha bytostmi, jež disponují mocnými silami světa Zaklínačů i Inkubů.“

Lenin strejda byl jako obvykle bez poskvrnky. Přišlo mi, že má na sobě to samý oblečení jako před disciplinární komisí Střední školy Stonewalla Jacksona, kam přišel zachránit Lenu ze spárů paní Lincolnový a davu, kterej měl v úmyslu ji zlynčovat.

Vedle něj se v černým plášti zjevila Leah Ravenwoodová s holí v ruce. Její puma Bade zavrčela a popošla před paničku. „Můj bratr mluví čistou pravdu. Stojí za ním celá naše rodina, tak jako za Strážkyní. Měli byste to vzít v úvahu dřív, než něco podniknete. Strážkyně není sama.“

Marian se na sourozence Ravenwoodovy vděčně zadívala.

A pak vstoupil do místnosti ten, kdo stál za Leou. „A jestli chcete někomu něco vyčítat, tak mně.“ Liv prošla kolem Ley a Macona. „To mě jste přišli potrestat, ne? Tak do toho. Tady mě máte.“

Marian popadla Liv za ruku a odmítla ji pustit dál.

Rada si provinilou vážně prohlížela. „Inkubus a Suku– ba nás nezajímají.“

„Zastupují mou rodinu,“ ozvala se odvážně Liv. „Jinak tady nikoho nemám, jen doktorku Ashcroftovou.“

„Jsi statečná, dítě,“ pravili soudci sborem.

Liv se nepohnula, ani nepustila Marianinu ruku. „Děkuji.“

„A pošetilá,“ dodali.

„I to už jsem slyšela. A dost často.“ Moje kamarádka se na ně podívala, jako by se jich ani trochu nebála, což bylo naprosto vyloučený. A přece se jí ani nezachvěl hlas. Jako kdyby se jí ulevilo, že ta chvíle nastala, a že se jí tím pádem může přestat děsit.

Jenže Rada s ní ještě neskončila. „Dostala jsi svátou důvěru, kterou ses rozhodla zradit.“

„Rozhodla jsem se pomoct příteli. Rozhodla jsem se zachránit lidský život. A udělala bych to znova,“ pronesla neoblomně Liv.

„Nebylo na tobě, abys činila taková rozhodnutí.“

„Přijímám následky svých činů. Jak už jsem řekla, udělala bych to znova. To přece člověk dělá – pro lidi, které má rád.“

„Láska nás nezajímá,“ odvětila trojice pochmurným jednohlasem.

„‚Všechno, co potřebuješ, je láska/“ zacitovala Liv Radě pro záležitosti Strážců verš Johna Lennona. Jako by si ta holka usmyslela, že když do pekla, tak teda na pořádný kobyle.

„Rozumíš tomu, co říkáš?“

„Ano.“

Členové Rady se rozhlídli po místnosti. Jejich oči putovaly z Liv k Marian, pak k Maconovi a Lee.

Nato zapraskal blesk a místnost se naplnila horkem a magií. Kronika Zaklínačů začala zářit.

Vysokej chlápek oslovil zbylý dva kumpány. Bez jejich přispění to znělo hloubějc. „Zpravíme o tom, co zde bylo řečeno, ostatní členy Rady. Je tu cena, již je třeba zaplatit. Cena, jež bude zaplacena.“

„Příjemnou cestu,“ popřál mu s úklonou Macon. „Rozhodně se u nás stavte, až zase zavítáte do našeho krásného města. Pevně věřím, že se příště budete moci zdržet déle a ochutnat náš proslulý podmáslový bochánek.“

Bělovlasá ženská si sundala brejle a zadívala se přímo na Leninýho strejdu. Ale bylo dost těžký uhodnout, na co se vlastně dívá, protože oči se jí ani nepohnuly.

Znova se zablesklo, a byli pryč.

Pak zahřmělo a kniha ještě chvíli zářila na kraji stolu. Nakonec zmizela i ona a následovala trojici mstitelů do světla.

„Krutibrko!“ Liv se zhroutila Marian do náruče.

Stál jsem jako přimrazenej.

A napadaly mě teda mnohem šťavnatější výrazy.

 

Když se Macon přesvědčil, že zástupci Rady jsou vážně fuč, vykročil ke dveřím. „Marian, moc nerad tě opouštím, ale jsou tu věci, na které se musím ještě podívat. Lépe řečeno, musím je dohledat.“

Liv narážku pochopila a vykročila za ním.

Ale on se nedíval na ni. Zaměřil se na svou neteř. „Leno, byl bych rád, kdybys mě doprovodila, pokud ti to nevadí.“

„Cože?“ zeptala se zmateně moje holka.

Ale ještě zmatenějc se zatvářila Liv, která se mezitím chopila svýho červenýho notesu. „Já vám pomůžu. Vím, kde je která knížka, a –“

„Děkuji, Olivie, nicméně ta informace, kterou hledám, není v knihách, jež jsou vám dostupné. Rada pro záležitosti Strážců neumožňuje Smrtelníkům přístup k informacím o svém původu. K těm mají přístup jenom Zaklínači.“ Pokejvnul na Lenu, která už si uklízela věci do tašky.

„Jistě,“ ozvala se dotčeně Liv. „To si dovedu představit.“

Macon se ve dveřích zastavil. „Leo, mohla bys tu nechat Bade? Myslím, že Marian by dnes v noci její přítomnost patrně ocenila.“ Což znamenalo, že tu nechce nechat knihovnici samotnou. Aspoň ne bez mohutný pumy v roli bodyguarda.

„Ale jistě.“ Jeho sestra se sklonila a podrbala šelmu na hlavě. „Beztak se musím vrátit do domova, a tam nejsou k domácím mazlíčkům zrovna vstřícní.“

Puma obešla stůl, kolem kterýho jsme seděli, a uvelebila se pod Marianinou židlí.

Lena se na mě zkoumavě podívala. Bylo mi jasný, že mě tady nechce nechat jen s Marian a Liv, ale taky nechtěla zklamat strejdu. Zvlášť když požádal o pomoc ji, a ne svou chráněnku.

Jen běž, Leno. To bude v pohodě. Mně to nevadí.

Odpověděla mi ostentativně poslaným polibkem a významným pohledem směrem na Liv. A byla pryč.

Zůstali jsme sedět v archívu ve třech. Protahoval jsem to, jak to jen šlo. Už jsem si ani nepamatoval, kdy jsme se takhle naposledy sešli, a chybělo mi to – to, jak po sobě Liv a Marian házely citátama, a já nikdy netrefil správnýho autora.

Bejvalá stážistka se nakonec postavila. „Musím jít. Nechci, abyste kvůli mně měla další potíže.“

Knihovnice zírala do šálku čaje. „Olivie, nemyslíš, že jsem tě mohla zarazit, kdybych opravdu chtěla?“

Liv se na ni podívala, jako kdyby byla na pochybách, jestli se má zasmát, nebo rozbrečet. „Vždyť jste nebyla u toho, když jsme s Ethanem pomáhali panu Ravenwoo– dovi z Arcisvětla.“

„Ale byla jsem u toho, když ses vydala s Ethanem a Línkem do Podzemí. V tu chvíli jsem tě mohla zastavit,“ prohlásila Marian a roztřeseně se nadechla. „Ale já vím, co znamená přátelství. A kdybych mohla vrátit čas – kdybych mohla udělat něco, čím bych ji zachránila –, tak bych to udělala. Jenže moje nejlepší přítelkyně je pryč a nic mi ji už nevrátí.“

Stisknul jsem jí ruku.

„To mě mrzí,“ špitla Liv. „A taky mě mrzí, paní doktorko, že kvůli mně máte takový potíže. Kéž bych je dokázala přesvědčit, aby vás nechali na pokoji.“

„To nedokážeš. To nedokáže nikdo. Někdy všichni dělají jen samé správné věci, a přece pak po nich zůstává zmatek, který je třeba urovnat. A někdo za to musí nést odpovědnost.“

Liv zírala na krabici knih na podlaze s flekama po kropení. „A to bych měla být já.“

„S tím nesouhlasím. Tohle je moje šance, jak pomoct jiné přítelkyni, kterou mám moc ráda.“ Marian se usmála a natáhla se po ruce svý spolupracovnice. „A v tomhle městě je zapotřebí aspoň jedna knihovnice – ať to bude navíc Strážkyně, nebo ne.“

Liv se jí vrhla do náruče a objala ji tak, jako by ji už v životě nehodlala pustit. Marian ji k sobě ještě jednou pořádně přitiskla a přes její rameno se na mě podívala. „Ethane, ocenila bych, kdybys ted doprovodil Liv na Ra– j venwood. Kdybych jí půjčila auto, obávám se, že vyrazí po špatné straně silnice.“

Objal jsem mamčinu nejlepší kamarádku na rozloučenou a zašeptal jí přitom do ucha: „Dávej na sebe pozor.“

„To přece dávám pořád.“

 

Když se ted chtěl člověk v poničeným Gatlinu někam dostat, čekala ho spousta zajížděk. Takže až za pět minut jsme uháněli kolem našeho domu a Liv seděla vedle mě. Jako bysme jen rozváželi objednaný výpůjčky z knihovny nebo se vraceli z Méčbaru. Jako by ještě byly prázdniny.

Jenže hnědá barva, která převládala na všem kolem, ,! a taky vrzání desetitisíců kobylek mi připomínalo, že je tahle doba dávno pryč.

„Skoro odsud cejtím, jak voní Amminy koláče,“ proho– ¦ díla Liv a toužebně se zadívala z okna.

Podíval jsem se tím směrem. „Koláč dávno nepekla, ale možná větříš smažený kuře s oříškama.“

To už zasténala. „Tý nemáš ponětí, jaký to je bydlet v Podzemí, zvlášť když ted Kuchyni trochu přeskočilo. Už celý týdny přežívám jen díky zásobám sušenek HobNobs. Jestli mi z Anglie nepošlou další balík, jsem na prkně.“

„Víš, pořád je tady Čmajzni & zdrhej,“ připomněl jsem jí.

„Já vím. Ale taky je tady jistá vychytávka, který se říká Ammino smažený kuře.“

Celou dobu jsem tušil, kam tenhle hovor směřuje, a než to vyslovila, už jsem zajížděl k obrubníku. „Tak pojď. Vsadím deset babek, že upekla i keksy.“

„Už ted se začínám motat blahem.“

Amma naložila Liv vrchovatě všechny svoje pochoutky, z čehož se dalo vyvěstit, že ji kvůli létu pořád lituje. Sestry naštěstí spaly. Nebyl jsem na tom zdaleka tak, abych se dokázal vyrovnat s jejich vyptáváním, co v našem domě pohledává dívka, která očividně není Lena.

Liv do sebe cpala jídlo rychlejc, než to kdysi zvládal Link. Když jsem si bral třetí kousek smaženýho kuřete, už si dávala nášup.

„Tohle je druhý nejlepší smažený kuře, který jsem kdy v životě jedla.“ Doslova si olizovala prsty.

„Druhý nejlepší?“ zeptal jsem se, ale všimnul jsem si, jak se při těch slovech Amma zatvářila. Protože podle gatlinskýho kodexu bylo něco takovýho nejhorší rouhání. „A který je to úplně nejlepší?“

„To bude kousek, co si jdu zrovna dát. A ten bude možná ještě lepší.“

Viděl jsem, jak se Amma usmála a přilila do obrovský– ho nerezovýho hrnce trochu oleje. „A počkej, až vochut– náš brambůrky vytažený přímo z trouby. Tos eště nejedla, Olivie, že ne?“

„Ne, madam. Ale já vlastně od Sedmnáctého měsíce nejedla žádné domácí jídlo.“ A zase to bylo tady. Na kuchyni se snes povědomej mrak a já odstrčil talíř stranou. Křupavý brambůrky mě najednou dusily.

Amma osušila utěrkou Jednookou hrozbu. „Ethane Lawsone Wate, běž do sklepa a přines svý kamarádce moje nejlepčí zavařovačky. Tý z horní police.“

„Provedu.“

Když už jsem byl v chodbě, Amma na mě zavolala: „Ale ne ty melouny! Tý si šetřím pro Wesleyho mámu. Letos se urodily kyselý.“

Ve sklepě, do kterýho vedly dveře za Amminým pokojem, jsme měli špižírnu. Dřevěný schody byly posetý ěernejma skvrnama od doby, kdy jsme na ně s Linkem upustili horkej hrnec – tenkrát, kdy jsme si chtěli sami uvařit pudink. Málem jsme do těch schodů vypálili díry a Amma se pak na mě hodně dlouho mračila. Od tý doby jsem si z piety stoupnul na černej flek pokaždý, když jsem vkročil do sklepa.

Jít u nás doma do sklepa se moc nelišilo od toho, když se vejde Vpustí do Podzemí. Ne že by se tam křižovaly různý chodby, ale vždycky jsem tohle místo považoval za ztělesnění podsvětí. Pod postelema a ve sklepích – tam se v našem městě schovávají největší tajemství. Člověk moh v těch místech najít hotový poklady, třeba stohy starejch časáků nebo mrazák plnej Amminejch sušenek. Každopádně jsem se odtud vždycky vracel bud s plným břichem, nebo plnou náručí něčeho pozoruhodnýho.

Pod schodištěm se nacházel dveřní rám, ale neosaze– nej, jen s roletou. Zatáhnul jsem za šňůrku a přede mnou se objevila Ammina vzácná sbírka. Každej dům tady na Jihu má špižírnu, ale tohle byla ta nejvybranější nejmíň > ve třech okresech. V zavařovačkách tady stálo všechno možný, od nakládanejch melounů a zelenejch fazolek až po kulatý cibulky a ještě dokonalejší zelený rajčata. Nemluvě o náplních do koláčů: broskve, švestky, rebarbora, jabka, třešně. Police se táhly do takový dálky, že člověka ‚ rozbolely zuby, jenom se na ty sladkosti podíval.

Přejel jsem rukou po horní polici, kam si Amma ukládala svoje výtvory oceněný v soutěžích, podle tajnejch receptů, nebo dobrůtky určený pro zvláštní příležitosti. Všechno tady bylo promyšleně uspořádaný, jako by v těch sklenicích plavala munice a penicilín pro

armádu. Nebo možná nášlapný miny – podle toho, jak opatrně se musely brát do ruky.

„To je teda pohled,“ ozvala se za mnou Liv.

„Divím se, že tč sem Amma nechala jít. Tohle je její lajná skrejš.“

Místo odpovědi zvedla jednu sklenici a zadívala se na ni. „To je tak lesklý.“

„Džem se musí lesknout, kompot nesmí plavat, mrkvičky musíš mít dokulata a nakládačky všechny stejně velký.“

„Co že musím mít stejně velký?“

„Vokurky.“

„No jo.“ Usmála se. „Co by asi řekla Amma na to, že lady prozrazuješ nejstřeženější tajemství její kuchyně?“

Protože jestli někdo znal Ammina tajemství, tak jsem lo byl já. Motal jsem se jí v kuchyni pod nohama, sotva jsem se začal batolit, pálil si ruce o všechno, na co jsem měl zakázáno šahat, tahal jí mezi jídlo kamínky a větve a pokoušel se je přidávat na pánve a do hrnců. „Když za– vařuješ, musí bejt to ve sklenici zakrytý vrstvou tekutiny.“

„A když je tam bublina, je to dobře, nebo špatně?“

Rozesmál jsem se. „Chochó. V Ammině zavařovačce na bublinu nenarazíš.“

Liv ukázala na spodní polici. Tam stála sklenice tak přeplněná bublinama, jako by se naše čilá hospodyňka snažila zavařit jenom je, a ne třešně. Kleknul jsem si a vytáhnul ten ciivnej kompot ven. Byla to veliká zaprášená sklenice pokrytá pavučinama, který jsem si nikdy předtím nevšimnul.

„To nemohla vyrábět naše Amma.“ Otočil jsem zavařo– vačkou v ruce. Kuchyně Prudence Stathamové. Zakroutil jsem nad tím hlavou. „To je dílo tety Prue. Nejspíš byla ještě trhlejší, než jsem si myslel.“ Ammě by nikdy nikdo nevěnoval svoje kuchařský výrobky. Nikdo, kdo zatím neztratil pud sebezáchovy.

Když jsem vracel kompot zpátky, všimnul jsem si, že ve stínu spodní police visí nějaká smyčka.

„Počkat. Co to je?“ Zatáhnul jsem za provaz a police zavrzaly, jako by se chystaly zřítit. Šátral jsem za nima rukou, až jsem našel

místo, kde byl ten provaz upevněnej ke zdi. Zatáhnul jsem za něj znova, a regály zavařenin se od stěny odsunuly ještě víc. „Něco tam je.“

„Ethane, opatrně.“

Pomalu jsem táhnul, police se posunovaly a objevil se prostor za nima. Za naší špižírnou byla tajná místnost, obložená hrubejma cihlama a s udusanou podlahou. Z ní vedla do tmy dlouhá chodba. Vešel jsem dovnitř.

„Tohle patří k Podzemí?“ Liv se snažila protáhnout za mnou.

„Ale ke smrtelnickýmu,“ poznamenal jsem a vykouknul na ni ze stínu chodby. Vypadala tam tak malá, bezbranná a chráněná jen Amminejma zavařovaěkama.

Dovtípil jsem se, kde to asi jsme. „Viděl jsem takovýhle chodby a tajný místnosti na starejch fotkách. Používali je uprchlí otroci, když se chtěli v noci dostat z domu, aby je nikdo nezmerěil.“

„Chceš říct, že…?“

Přikejvnul jsem. „Jo. Ethan Carter Wate nebo někdo z jeho rodiny patřili k Podzemní železnici.“

Temporis porta jjKdo je Ethan Carter Wate?“ zajímala se Liv.

„Byl to můj praprapraprastrejda. Bojoval v občanský válce, ale dezertoval, protože nebyl přesvědčenej o jižanský pravdě.“

„Já už si vzpomínám. Doktorka Ashcroftová mi vyprávěla o něm a o Genevieve. A taky o medailónu.“

Na chvíli jsem si připadal provinile, že jsem tady s ní, a ne s Lenou. Moje holka by závažnost tohohle zjištění pochopila okamžitě.

Liv přejela rukou po zdi. „Takže ty myslíš, že tohle kdysi patřilo k Podzemní železnici?“

„Byla bys překvapená, kolik sídel na Jihu je vybavený podobnejma tajnejma místnostma.“

„Ale jestli je to pravda, kam ta chodba vede?“ Liv popošla ke mně. Z hřebíku, zatlučenýho mezi rozdrolený cihly, jsem sundal starodávnou lucernu. Něčím jsem otočil, a k mýmu překvapení se rozzářila.

„Jak to, že je v ní petrolej? Je přece dobře sto padesát let stará,“ poznamenala Liv.

Podél jedný stěny stála rozviklaná dřevěná lavice. Na ní ležela stará polní láhev, nějakej plátěnej vak a pod ním pečlivě složená vlněná deka. Všechno to bylo pokrytý tlustou vrstvou prachu.

„Tak pojď,“ vybídnul jsem ji. „Podíváme se, kam to vede.“ Zvednul jsem lucernu před sebe. V její záři jsem viděl jen klikatou podzemní chodbu, ve který se ze špíny tu a tam vynořovalo pár cihel.

„Vy Navigátoři si zkrátka myslíte, že můžete chodit, kam se vám zachce.“ Liv zvedla ruku a dotkla se stropu nad našima hlavama, takže se na nás snesla odporná sprška. Ucukla a rozkašlala se.

Šťouchnul jsem do ní ramenem. „Bojíš se?“

Otočila se a zatáhla za smyčku provazu. Tajný dveře za náma se s ostrým žuchnutím přibouchly. Ocitli jsme se ve tmě. „A ty?“

Podzemní chodba končila zdí. Nevšimnul bych si padacích dveří nad naší hlavou, kdyby Liv nezahlídla proužek světla. Ten poklop už hezky dlouho nikdo neotevřel, protože když jsme ho zvedli, sesypala se dolů – a na nás – pořádná hromada hlíny.

„Kde to jsme? Vidíš něco?“ zavolala zespoda Liv. Šátral jsem nohama po něčem pevným, o co bych se zapřel, a nakonec se mi povedlo vytáhnout se otvorem nahoru.

„Je to pole na druhý straně za silnicí číslo 9. Vidím odsud náš dům. Aspoň myslím, že tohle bejvalo naše pole – předtím, než tady postavili tuhle silnici.“

„Takže Wateův dům musel patřit mezi útočiště uprchlíků. Propašovat jídlo ze špižírny až sem asi nebylo těžký.“ Liv se sice dívala na mě, ale byla myšlenkama milióny kilometrů daleko.

„A v noci, když to bylo bezpečný, pak vylezli tady.“ Seskočil jsem zpátky do chodby a přibouchnul za sebou poklop. „Zajímalo by mě, jestli o tom Ethan Carter Wate věděl. Jestli se na tom podílel.“ Podle toho, jak se choval v těch vidinách, na mě působil jako chlápek, u kterýho je to docela pravděpodobný.

„Mě by zajímalo, jestli to věděla Genevieve,“ prohlásila Liv.

„Co o ní víš?“

„Četla jsem záznamy Strážců.“ No jasně.

„Možná pomáhali otrokům spolu.“

„Možná to mělo něco společnýho s tímhle.“ Při těch slovech jako by se pořád dívala skrz mě.

„S čím?“

Ukázala za mě. Na stěně byly prkna, zatlučený do tvaru křivýho X. Už uhnívaly, ale byly za nima vidět dveře.

„Ethane, zdá se mi to, nebo

Zavrtěl jsem hlavou. „Ne. Taky to vidím.“

Nebyly to dveře Smrtelníků. Poznal jsem ty symboly, vyřezaný do ztrouchnivělýho dřeva, i když jsem je nedokázal rozluštit. Naproti padacím dveřím do světa Smrtelníků se nacházely další dveře – do světa Zaklínačů.

„Měli bychom jít,“ připomněla Liv.

„Myslíš jít tam dovnitř.“ Posvítil jsem lucernou na zatlučený dveře.

To už měla vytaženej červenej zápisník a naléhavě obkreslovala ty znaky. Zato v hlase jsem jí zaslech obavy. „Já myslela vrátit se k vám domů.“ Znělo to tak rozumně když mi bylo jasný, že je na ten objev stejně zvědavá jako já. Na to, co je za těma dveřma.

„Tý přece víš, že tam chceš jít.“ Některý věci jsou prostě neměnný.

První prkno mi zapraskalo pod rukou a odlouplo se, sotva jsem za ně zatahal.

„Ne, já chci, aby ses ty držel od Podzemí dál, než se zase oba do něčeho namočíme.“

druhý prkno odpadlo. Přede mnou se objevily vyřezávaný dřevěný futra a v nich mohutný dvoukřídlý dveře.

Jejich spodní okraj jako kdyby přecházel do udusaný hlíny. Naklonil jsem se, abych na ně lip viděl. Byly tam vážně kořínky, který jako by vyrůstaly ze dveří do země. Přejel jsem po nich dlaní. Byly bytelný – ze dřeva, který mi nebylo ničím povědomý.

„To je jasan. A jeřáb, řekla bych,“ ozvala se Liv. Slyšel jsem, jak si něco horečnatě poznamenává do notesu. „Přitom v okruhu pěti kilometrů kolem Gatlinu žádný jeřáby nerostou. Jsou to nadpřirozený stromy. Chrání bytosti Světla.“

„A to znamená…?“

„To znamená, že tyhle dveře jsou nejspíš dost exotický. Asi vedou někam hodně daleko.“

Přikejvnul jsem. „Kam?“

Přejela rukou po symbolech v překladu. „Nemám ponětí. Do Madridu. Do Prahy. Do Londýna. I u nás v Británii roste spousta jeřábů.“ Otočila na novou stránku zápisníku a začala si překreslovat symboly.


Vzal jsem oběma rukama za kliku. Kov zaskřípěl, ale dveře se neotevřely. „Ale to není otázka.“

„Že by?“

„Otázka zní, co tady děláme? Čeho si máme všimnout?“ Znova jsem zalomcoval s klikou. „A jak se dostaneme na druhou stranu?“

„To jsou rovnou tři otázky,“ upozornila mě Liv a pozorně si prohlížela dveře. „Myslím, že ten dveřní překlad vypadá podobně jako na Ravenwoodu. iy symboly představujou něco jako kód, kterej umožňuje vstoupit dovnitř.“

„Tak ho vylušti. Musíme se tam dostat.“

„Bojím se, že to nebude taková hračka. Počkej. Není tady nějaký slovo?“ Očistila od prachu horní část dveří. Opravdu tam bylo něco vyrytýho.

„Jestli jsou to zaklínačský dveře, tak by mě to ani nepřekvapilo.“ Zamnul jsem to místo dlaní a ono mi pod rukou ztrouchnivělo. Ať to bylo, co chtělo, bylo to teda pěkně starý.

„Temporis porta. Brána času? Co se tím chce říct?“ zeptala se Liv.

„Tím se chce říct, že na to nemáme čas.“ Opřel jsem se o dveře čelem. Ucítil jsem, jak mi ze starýho dřeva tryská do tváře horko a prudká energie. Dveře se chvěly.

„Ethane?“

„Pššt.“

No tak. Otevřete se. Já vím, že je za váma něco, co je mi souzený.

Soustředil jsem se na dveře před sebou, tak jako na Ar– cisvětlo, když jsme tehdy zoufale potřebovali najít cestu Podzemím.

Jsem Navigátor. Vím to. Ukažte mi cestu.

Uslyšel jsem nezaměnitelnej zvuk praskajícího dřeva.

Dveře se roztřásly, jako by se měly v příštích chvílích vyvrátit.

No tak. Zjevte mi to.

Ucouvnul jsem a zaklínačský dveře se pomaloučku otevřely. Z jejich okrajů chumelil prach, jako by je už hodně dávno nikdo neotevřel.

„Jak jsi to dokázal?“ Liv na mě třeštila oči.

„To nevím, ale jsou otevřený. Račte, mladá dámo.“

Vstoupili jsme do chodby a prach i světlo kolem nás se rázem vytratily. Liv ke mně natáhla ruku, ale než jsem ji stačil chytit, ztratil jsem se taky a –

Stál jsem sám uprostřed velký haly. Vypadalo to jako nějaký sídlo, který bych si vysnil někde v Evropě, možná v Anglii, Francii nebo ve Španělsku… Něco pra– starýho a bezvěkýho. Ale s určitostí jsem to nevěděl. Zatím jsem se Podzemím dostal nejdál k Velký hranici. Místnost kolem mě byla obrovská jako loď, podlouhlá, obdélníková a celá kamenná. Nepřipadalo mi to jako chrámová loď, i když možná… spíš než kostel katedrála nebo klášter. Rozhodně něco rozlehlýho, posvátnýho a tajuplnýho.

Strop křižovaly masívní trámy, obklopený menšíma dřevěnejma čtvercema. Na každým byla zlatá růže, kolečko s okvětníma lístkama.

Zaklínačský růže?

To asi ne.

Nic na tomhle místě mi nepřišlo povědomý. I energie ve vzduchu – která bzučela jako dráty vysokýho napětí – působila cize.

Na druhý straně místnosti jsem zahlíd výklenek s malým balkónkem. Do stěny tu bylo vedle sebe vsazenejch pět oken, každý vyšší než největší baráky v Gatlinu. Byly zakrytý jemnou látkou a skrz ni dovnitř prosakovalo tlumený světlo. Po stranách oken byly upevněný tlustý zlatý závěsy. Nedalo se poznat, jestli ten vánek, co pro– fukuje dovnitř, je zaklínačskýho nebo smrtelnickýho původu.

Stěny tady byly obložený dřevěnejma deskama, který u země vybíhaly do prostoru a vytvářely kousek nad podlahou nízký lavice. Podobný obrázky jsem viděl v mam– činejch knížkách – na lavicích tam vždycky seděli mniši nebo věřící a modlili se. í

Co tady dělám?

Když jsem znova zvednul hlavu, byla místnost najednou plná lidí. Seděli vedle sebe na lavicích, namačkaný jeden vedle druhýho,

zaplňovali prostor přede mnou, hrnuli se dovnitř a strkali se na stranách. Do tváří jsem jim neviděl, protože většina z nich měla na hlavě kápě. Zato do jednoho překypovali nedočkavostí.

„Co se děje? Na co tady čekáme?“

Nikdo mi neodpověděl. Jako by mě ani neviděli, což jsem nechápal. Tohle nebyl sen. Tohle místo bylo opravdový.

Dav se s mumláním pohnul kupředu a já uslyšel bouchnutí kladívka. „Silentium.“

Vtom jsem zahlídnul povědomý tváře a došlo mi, kde jsem se to ocitnul.

sídle Rady.

Na konci síně stála Marian v černým plášti s kápí přes hlavu. Ruce měla svázaný zlatým provazem. Stála na balkónku nad zemí, vedle toho dlouhána, kterýho vyslali do knihovny. Hlavní Strážce, slyšel jsem kolem sebe šeptat lidi. Po boku měl tu albínku.

Hlavní Strážce mluvil latinsky, takže jsem mu nerozuměl. Ale lidi kolem mě začali šílet. „ Ulterioris Arcis Concili– um, quod nulli rei – sive homini, sive animali, sive Numini Atro, sive Numini Albo – nisi Rationi Rerum paret, Marianam ex Arce Occidentali Perfidiae condemnat.“

Potom to zopakoval anglicky, a já pochopil, proč lidi kolem mě reagujou tak vzrušeně. „Rada pro záležitosti Strážců, jež se zodpovídá výlučně Řádu věcí, ni žádnému člověku, tvoru, ba ani síle Světla či Temnoty, shledala Marian ze Západní oblasti vinnu zradou.“

Ucítil jsem prudkou bolest v břiše, jako by mi ho někdo páral.

„Nezabránila činu, jemuž zabránit mohla, což se neobešlo bez následků. Za ty je nyní třeba zaplatit. Stráž– kyně, byť je Smrtelnicí, bude navrácena Temnému ohni, z něhož pramení veškerá moc.“

Hlavní Strážce pak sundal obžalované kápi. Zíral jsem jí do očí. Měla pod nima příšerný kruhy. Hlavu měla oholenou a vypadala jako válečnej zajatec. „Řád je zničen. Dokud nebude nastolen Nový řád, musíme dodržovat Staré zákony. Za následky je třeba pykat.“

„Marian! Nemůžeš je přece nechat Pokusil jsem se procpat davem, ale čím víc jsem se o to snažil, tím rych– lejc se lidi valili dopředu a tím vzdálenější mi Marian připadala.

Dokud jsem do někoho nenarazil. Do někoho naprosto nehybnýho, kdo se nedal za žádnou cenu odstrčit. Zjistil jsem, že koukám do skleněnýho oka Lilian Englishový.

Paní Englishová? Co ta tady dělá?!

„Ethane?“

„Paní Englishová? Musíte mi pomoct. Chytili Marian Ashcroftovou, chtěj jí ublížit, ale ona nic neprovedla. Za nic nemůže!“

„Co si teď myslíš o soudech?“

„Cože?“ Nechápal jsem, co to mele.

„TVoje úvaha. Zítra mi máš přece odevzdat teze.“

„Já vím. Ale o tom teď nemluvím!“ Copak ta ženská nechápe, co se to tady děje?

„A já myslela, že právě o tom.“ Řekla to nějak jinak. Jako by za ni mluvil někdo cizí.

„Soudce se plete. Všichni se pletou.“

„Něčí vina to být musí. Řád věcí je zničen. A jestli za to nemůže Marian Ashcroftová, kdo tedy?“

Na to jsem odpovědět nedokázal. „To nevím. Mamka říkala

„Matky lžou,“ pronesla paní Englishová bez sebemenší stopy citu. „Nechat žít děti ve velké lži, v tom spočívá existence Smrtelníků.“

Cítil jsem, jak uvnitř soptím. „Takhle o mý mámě nemluvte! Neznala jste ji.“

„Vzpomeň si na Kolo osudu. Tvoje matka o něm ví. Budoucnost není předurčená. Jen ty můžeš Kolu zabránit, aby rozdrtilo Marian Ashcroftovou. Aby je všechny rozdrtilo.“

A pak paní Englishová zmizela. Hala se vyprázdnila. Přede mnou byly zase ty hladký dveře ze dřeva jeřábu, zasazený do zdi, jako by tu byly věky věků. Temporis porta.

Hmátnul jsem po klice. Sotva jsem se jí dotknul, ocitnul jsem se na druhý straně. Stál jsem ve smrtelnický podzemní chodbě a zíral na Liv.

„Ethane! Co se stalo?“ Objala mě. Ucítil jsem záchvěv pouta, který mezi náma pořád bylo.

„Nic mi není. Neboj.“ Odtáhnul jsem se od ní. Liv zmizel ze rtů úsměv a tváře jí zrůžověly, když jí došlo, čeho se dopustila. Zastrčila si ruce za záda a založila je tam jako vzorná žačka, aby si jich nikdo nevšimnul.

„Cos viděl? Kam jsi zmizel?“

„Já vlastně nevím. Vím jen, že jsem se ocitnul v sídle Strážců. Poznal jsem ty dva z rady, co byli za Marian v knihovně. Nejspíš jsem se přenes do budoucnosti.“

„Do budoucnosti? A jak to víš?“ Livin mozek se jako obvykle činil.

„Byl tam soud s Marian – a ten se přece zatím nekonal.“

Vytáhla tužku, kterou měla strčenou za uchem. „Tem– poris porta znamená Brána času. Takže je to možný.“

„Víš to jistě?“ Po tom, čeho jsem byl právě svědkem, jsem jenom doufal, že to mělo bejt spíš varování – ne budoucnost, která už je vytesaná v kameni.

„To asi nemůžem nijak ověřit, ale jestli je Temporis porta určitý druh brány, pak je to dost pravděpodobný – zkrátka že za ní můžeš vidět něco, co se ještě nestalo. Skutečnou budoucnost,“ shrnula Liv a něco si chvatně zapisovala do červenýho notesu. Bylo mi jasný, že chce zachytit každou podrobnost z naší konverzace.

„Po tom, co jsem viděl…, doufám, že se pleteš.“

Přestala psát. „Nebylo to příjemný?“

„Ne.“ Zarazil jsem se. „Jestli to byla fakticky budoucnost, pak k tomu soudu Marian nesmíme pustit. Slib mi to. Jestli za ní zase přijdou, pomůžeš mi ji od nich držet dál. Marian podle mě neví –“

„Slibuju.“ TVářila se zachmuřeně a hlas se jí zachvěl. Bylo znát, že se snaží nerozbrečet.

„Doufejme, že to má ještě nějaký jiný vysvětlení.“ Ale už když jsem to pronášel, měl jsem o tom pochybnosti. Stejně jako je měla Liv.

Vrátili jsme se chodbou, kudy jsme sem pňšli, špínou, horkem a temnotou, až jsem necítil nic než tíhu toho, jak se svět kolem mě rozpadá.

Pozvánka pro VIP

Ten večer po návštěvě zástupců Rady šla Marian k sobě domů, a pokud vím, doma i zůstala. Nazejtří jsem se u ní stavil, abych zjistil, jestli je v pořádku. Neotevřela mi, ale v knihovně jsem ji taky nenašel. Další den jsem jí vylovil ze schránky poštu, přines ji na verandu a pokoušel se nakouknout oknama dovnitř, jenže měla zavřený žaluzie a zatažený závěsy.

Dneska jsem na ni zazvonil zase, a se stejným výsledkem. Usadil jsem se na schodech verandy a začal se probírat poštou. Nebylo tam nic neobvyklýho, jen normální účty. Taky dopis z Dukeovy univerzity, nejspíš ohledně jejích výzkumnejch grantů. A taky nějakej list, co se vrátil jako nedoručitelnej. Adresu jsem neznal. Kings Langley.

Proč mi to připadá tak povědomý? V hlavě jsem měl mlhu. Jako by ta informace hřadovala někde na okraji paměti, ale já na ni nemoh došáhnout.

„To bude moje.“ Liv se posadila na schod vedle mě. Vlasy si spletla do copu. Na sobě měla šortky ustřižený z džínů a tričko s periodickou tabulkou prvků.

Zvenčí vypadala pořád jako dřív. Ale věděl jsem, že tohle léto se pro ni všechno od základů změnilo. „Ani jsem se tě nezeptal, jestli seš po tom výstupu v knihovně, no… v pořádku?“

„Asi jo. Ale to, co se stalo u Temporis porta, mě dost zdr– chalo.“ Vypadala vyděšeně. A duchem nepřítomně.

„Mě taky.“

„Ethane, já myslím, že to byla budoucnost. Prošel jsi bránou a dostal ses někam úplně jinam. Takhle brány času funguj ou.“

Mně taky sídlo Strážců nepřipadalo jako magická vidina nebo jako sen. Jako kdybych v tu chvíli vstoupil do ji– nýho světa. Jen jsem si přál, aby ten svět nebyl opravdová budoucnost.

Liv se mračila. Něco ji trápilo.

„Co je?“

„Zrovna jsem přemýšlela.“ Nervózně zamotala koleč– kama selenometru. „Říkala jsem si, proč se Temporis porta otevřela jen tobě. Proč nepustila dovnitř taky mě?“

Protože jenom mně se pořád dějou špatný věci. To jsem si pomyslel, ale nahlas jsem to neřek. Zatím jsem se jí nesvěřil, že jsem v budoucnosti narazil na naši angličtinářku.

„To nevím,“ zabručel jsem. Tak co budeme dělat?“

„To jediný, co můžeme. Postaráme se, aby se Marian nikdy nedostala do sídla Strážců.“

Podíval jsem se na dveře jejího domu. „Třeba je dobře, že teď nevychází z domu. Nejspíš jsem měl vědět, že když budu slídit v Amminý spíži, nic dobrýho z toho nekouká.“

„Až na ty zavařovačky.“ Liv se chabě pousmála. Snažila se mě rozptýlit, ale to bylo marný. Nedokázal jsem se nijak odpoutat od… od sebe.

„Třešně?“

„Jahody.“ Výslovila to jako dvě slova – já-hody. „Dlabu je lžidkou přímo ze sklenice.“

„Skoro jako Ridley. Ta se v jednom kuse cpe sladkým.“

Uculila se. „Chtěla jsem se na ni zeptat. Co Ridley a Link a Lena?“

„No, to víš. Rid obrací školu vzhůru nohama. Ted je z ní roztleskávačka.“

To už se přímo rozesmála. „Siréna roztleskávačkou. Já teda nejsem odborník na americkou kulturu, ale ty paralely jsou zjevný.“

„Asi jo. Link je pro změnu nej větší vazoun v celý škole. Holky se na něj věší v hejnech. Je to fakt magnet na ženský.“

„A co Lena? Asi je moc ráda, že se jí vrátil strýček. A ty?“

Nedívala se při tom na mě a já se nedíval na ni. A když se konečně ozvala znova, koukala do planoucího sluníčka. Bylo úplně jasný, že mi to nechce sdělovat z očí do očí. „Pro mě to není lehký, víš? Často na tebe myslím, na věci, který bych ti chtěla říct, věci, který jsou legrační nebo divný, jenže ty tady nejseš.“

Chtělo se mi odhodit poštu pro Marian a zdrhnout.

Místo toho jsem se zhluboka nadechnul. „Já vím. My ostatní jsme pořád spolu, a ty seš sama. Po všem, co jsme spolu prožili, jsme tě odstavili. To musí hodně bolet.“ Konečně jsem to vyslovil. Hryzalo to ve mně ode dne, co jsme se vrátili do Gatlinu, a Liv zaplula s Maconem do Podzemí.

„Mám Macona. Je na mě hrozně hodný, skoro jako táta.“ Zakroutila se šňůrkou, kterou nosila pořád kolem zápěstí. „Ale scházíš mi ty a Marian. Pomyšlení, že s tebou ani s ní nemůžu mluvit, je fakt hrozný. Nechci, aby kvůli mně Marian měla další potíže, ale je mi, jako by mi někdo řekl, že musím přestat jíst zmrzlinu nebo pít Ovaltinu.“

„Promiň. Mrzí mě, že je to všechno tak divný.“ Ale nejdivnější byl tenhle rozhovor. Jako by z nás jedině Liv byla dost statečná na to, aby na to zavedla řeč.

Podívala se na mě úkosem a napůl se usmála. „Napadlo mě to předevčírem. Hele, ne že bych s tebou nemohla mluvit bez toho, abych se na tebe hned nezačala vrhat a nelíbala tě. Tak neodolatelný zase nejsi.“

„To mi povídej.“

„Kéž bych si tak mohla přilepit na čelo samolepku: Nechci sbalit Ethana Watea. Tak mě s ním prosím vás nechte

KAMARÁDIT.“

„Možná by stačily stejný trička s nápisem: máme se rádi – ALE PLATONICKY.“

„Nebo: Abyste věděli, nechodíme spolu.“

„Nepřitahujeme se.“

Liv s povzdechem vytáhla z hromádky vrácenej dopis z Anglie. „Kvůli tomuhle už pár týdnů sama sebe lituju. Napsala jsem domů a poprosila, jestli můžu zpátky.“

Až ted mi došlo, že o její rodině vlastně vůbec nic nevím. „Jako k vašim?“

„Jen k mámě. Táta odešel už dávno. To víš, vede oslnivý život teoretickýho fyzika. Vlastně jsem chtěla zkusit, jestli by mi máma dovolila jít na Oxford. Měla jsem tam původně nastoupit, ale místo toho jsem se rozhodla pro stáž v Americe. A po tom v létě mi připadalo, že je načase, abych z ní zase vypadla.“

„Co ted?“ Nechtěl jsem, aby odjela.

„A ted tady nechci nechat Marian samotnou, dokud se to nevyřeší.“

Přikejvnul jsem a utáhnul si tkaničky. „Mně by stačilo, kdyby aspoň na chvíli vyšla z domu.“ Jenže se mi nechtělo myslet na

budoucnost ani na to, čemu v ní bude muset mamčina kamarádka čelit.

„Já vím. Do knihovny taky nechodí. Možná potřebuje trochu času.“ Vida, Liv ji hledala na stejnejch místech jako já. Jsme si tak podobný, ve spoustě ohledů. Nejde jen o to, že jsme v týhle rovnici jediný dva Smrtelníci.

„Víš, že seš vlastně sakra statečná, když ses odvážila do knihovny?“

Usmála se. „Bylo to působivý, že jo? Jsem na sebe docela hrdá. Až na to, že jsem pak zalezla do postele a řvala asi deset hodin v kuse.“

„To bych ti nevyčítal. Bylo to tvrdý.“ A to viděla z toho vejletu jen půlku. V sídle Rady to bylo ještě mnohem horší.

„Včera večer začal jsem vyprávět ve chvíli, kdy Liv pronesla: „Víš, už musím jít

Můj čas vypršel, tak jako vždycky. Naše věty vyzněly do prázdna. Seděli jsme ještě chvíli rozpačitě na schodech, ale já se pořád nedokázal přinutit se zvednout.

Nakonec se postavila Liv a oprášila si šortky. „Jsem ráda, že jsme se mohli vidět.“

„Já taky.“

Když se vydala po pečlivě udržovaný cestičce k Marianině brance, dostal jsem nápad. Ne zrovna dokonalej, ale docela slušnej.

„Počkej!“ Vytáhnul jsem z kapsy oranžovou pozvánku. „Vem si to.“

Liv oválek rozbalila. „Co to je?“

„Pozvánka na večírek k Savannah Snowový, po baske– tovým zápasu se Summervillákama v sobotu večer. Je to nejžádanější akce ve městě.“ Při tom tvrzení jsem už vážnou tvář zachovat nedokázal. Za pokus to stálo.

„Jak to, že tebe a Lenu pozvali na mejdan k Savannah?“

„Podceňuješ spojenou moc bejvalý Sirény s Linkubem.“

Vložila si pozvánku do kapsy. „Takže chceš do sbírky přidat ještě jednu vyhozenou mladistvou Strážkyni v zácviku?“

„Nevím jistě, jestli tam dorazíme, ale Link s Ridley si to rozhodně nenechají ujít. Měla bys taky přijít a pokecat… jako za starejch časů.“

Zaváhala. „Budu o tom uvažovat.“

„Uvažovat?“

„Nebude to trochu trapný, abych tam chodila, když tam budeš s Lenou?“

Jasně že bude.

„Proě?“ Snažil jsem se to vyslovit naprosto přesvědčivě.

„Proč to asi říkám? Nevím, jak se na mě tváří Lena.“ Zadívala se na modrou oblohu, jako by v ní mohla vyčíst odpověď. „Asi proto potřebuj em ty trička, ne?“

Nacpal jsem ruce do kapes a pokusil se něco vymyslet. „Přivedlas zpátky Macona. Zastala ses Marian. Lena si tě váží. Tím, cos udělala, jsi pomohla nám oběma. Prakticky bydlíš na Ravenwoodu – nebo teda pod ním. Je to, jako bys patřila do rodiny.“

Přimhouřila oči a studovala můj obličej, jako kdyby mi tak docela nevěřila. Což mi přišlo k věci, protože to ještě nebyly všechny důvody. „Možná. Snad. Za daných okolností je to asi nejlepší, co můžu udělat.“

„Beru to jako souhlas.“

„Musím zpátky. Macon na mě čeká. Ale budu o tom večírku uvažovat.“ Výtáhla z kapsy klíč a zadívala se na něj. Měl tvar půlměsíce, přesně jako ten, co nosívala Marian. Liv ted mohla otevírat Vpusť, která spojovala svět Smrtelníků a Zaklínačů, a svým způsobem mi to připadalo spravedlivý. Zamávala mi a zmizela za rohem. Já se obrátil k neoblomnýmu domu. Jeho žaluzie i závěsy zůstávaly zatažený.

Nechal jsem poštu na houpacím křesle u Marianinejch dveří a doufal, že do rána si ji vyzvedne. Taky jsem zadou– fal, že moje vzpomínky na Temporis porta vyprchaj ještě dřív.

„Co žes udělal? Prosím, ubezpeč mě, že to byl vtip.“

Byli jsme v Cineplexu a stáli frontu na popcorn. Lena z myšlenky na to, že by se měla smířit s Liv, nebyla vůbec nadšená tak, jak jsem zpočátku doufal. Vlastně byla nadšená přesně tak málo, jak se dalo tušit. Jenže jestli se

 

Liv na tom mejdanu objeví, Lena se doví, že jsem ji tam pozval já. Takže bylo lepší přiznat barvu hned. Rozzuřená přítelkyně je jedna věc, ale rozzuřená zaklínaěská přítelkyně může způsobit, že člověk zničehonic přijde o nohu nebo sletí z útesu.

Plánoval jsem, že povím Leně o Temporis porta i o tom, jak jsme ji s Liv našli. Ale když jsem viděl její reakci na to pozvání, radši jsem si to rozmyslel.

Takže teď to budu muset vyžehlit.

Povzdychnul jsem si a zopakoval svoje argumenty, i když jsem tušil, že to nikam nepovede. „Kdyby ses měla čeho bát, myslíš, že bych Liv pozval někam, kam jdu s tebou? Snad si nemyslíš, že mám nějaký tajný spády?“

„Jaký tajný spády?“

Pokrčil jsem ramenama. „To právě nevím. Protože žádný nemám.“

„Ale dejme tomu, že máš.“

„Jenže žádný nemám.“ Tak tohle se zvrtlo hezky rychle.

„Ethane, čistě teoreticky.“

„Tohle je past.“ Nebyl jsem takovej pitomec, abych se s holkou pouštěl do čistě teoretický debaty.

Došli jsme k pultu a já vytáhnul peněženku. „Tak co to bude?“

Lena se na mě podívala, jako by mi přeskočilo. „Jako obvykle.“

„Obvykle,“ opakoval jsem zmateně.

To už po mně loupla očima. „Popcorn a karamelky, prosím,“ obrátila se ke kase.

Není ti špatně?

Ne, já jen… měl jsem okno. Asi. Já nevím –

Prodavačka podala Leně krabici přes pult a tázavě se na mě zadívala. Prohlížel jsem si nabídku vyvěšenou na stěně. „Tak třeba… popcorn a skořicový bonbóny?“

Cože? Skořicový?

No… a proč ne?

Nemáš náhodou plnou hlavu někoho, koho znám?

Pokrčil jsem ramenama. Jasně že jo. Amma už nevyráběla jarní závitky s urputným nasazením sekáčku, ani nemíchala Jednookou

hrozbou těsto na koláč. Její tužka číslo dvě zahálela v zásuvce. Už celý tejdny jsem ji neviděl luštit u kuchyňskýho stolu křížovku.

O Ammu se neboj, Ethane. Ona se zase vzpamatuje.

Takhle dlouho nikdy předtím zatmění neměla. Na dvorku nám teď roste lahvovej strom.

To od tý doby, co se u vás ukázal Abraham?

Spíš co začala škola.

Lena si nasypala karamelky do krabice s popcornem.

Když ti to dělá starosti, proč se jí nezeptáš?

Zkoušela ses někdy Ammy na něco ptát?

No… Nezkoušela. Možná bysme měli za tím čarodějem zajít sami.

Bez urážky, Leno, ale to není chlápek, za jakým by chtěl kluk vodit svou holku. A nemám dojem, že by před ním byl nějakej Zaklínač v bezpečí.

Kolem nás se přehnalo celý stádo roztleskávaček. Ridley se vedla s nějakým klukem, kterýho jsem neznal. Dlaň měl položenou zezadu na kapsičce její džínový strečový sukně. Z Jacksonovky nebyl, takže nejspíš nějakej vysokoškolák ze Summerville. Savannah se držela Linka, ale ten pohledem propaloval Ridley, která předstírala, že si toho nevšimla. Emily, Charlotte a Eden cupitaly za nima. j Ve tváři jejich velitelky se dal číst vztek. Už to nebyla ona, kdo držel pyramidu pohromadě.

„Sednete si k nám?“ houknul na mě Link, když se všichni hnali kolem.

Savannah se usmála a zamávala. Lena se na ty dva podívala, jako by je zahlídla na ulici ve spodním prádle.

„Na tohle si nikdy nezvyknu,“ zamumlala.

„Ani já.“

„Vysvětlils už Rid, jak je to vlastně s těma posledníma řadama v Cineplexu?“

„No jo, nevysvětlil

 

Takže jsme skončili vmáčknutý mezi Savannah s Linkem a Ridley s tím cizím klukem, v úplně poslední lajně. Titulky sotva začaly, a Savannah už se nakláněla k Linkoví, šeptala mu něco do ucha a hihňala se – asi aby měla záminku, jak přiblížit svoje rty k

jeho puse. Dloubnul jsem do kámoše tak ostře, jak to vzhledem k sousedům bylo únosný.

„Au!“

„Támhle sedí Ridley, pitomče.“

„Jo. S tím pakem.“

„A ty ho necháš, aby se po ní takhle plazil?“ Lenina sestřenka nepatřila k holkám, který by mu takový spády zatrhly. TVářila se jako neviňátko.

Link se naklonil přese mě a nakouknul přes Lenu na Ridley. Mladík přezdívanej Pako ze Summerville už měl ruku na jejím stehně. Když si Ridley všimla, že je Link šmíruje, provlíkla si ruku do podpaží svýho kořena a pohodila blondato-růžovejma vlasama. Pak vytáhla lízátko a začala ho rozbalovat.

Kámoš si poposednul. „No jo. Si dovoluje. Budu mu muset nakopat –“

Lena ho přidržela za rukáv košile dřív, než stačil vyskočit. „Hlavně klídek. Prostě se chovej slušně, ona se taky bude chovat slušně, a pak spolu třeba místo těch stupidních naschválů můžete začít chodit jako normální lidi.“

„Pššt!“ houknul na nás Pako ze Summerville. „Sklapněte. Jsou tady lidi, co sem přišli na film.“

Link se na mě prosebně zadíval. „Prosím tě, nech mě ho odtáhnout ven a vylepšit mu ciferník, než se v tom filmu začne dít něco, o co bych nerad přišel. iy víš, že k tomu stejně dojde.“

Měl pravdu. Protože byl Linkubus. A protože teď zkrátka platily jiný pravidla.

„A dovolíš Ridley, aby zmlátila Savannah? Protože ta se do toho vloží taky, to mi věř.“

Nad touhle logikou bezmocně zakroutil hlavou. „Já už fakt nevím, jak dlouho to ještě vydržím. Rid mě dohání k šílenství,“ zašeptal. Na vteřinu to byl zase ten starej Link upnutej na holku, která byla úplně mimo jeho ligu. Třeba v tom byl ten důvod. Třeba si pořád myslel, že Ridley je mimo jeho ligu, a nevšimnul si, že sám už dávno přestoupil do vyšší.

„Musíš ji pozvat na ten mejdan u Savannah jako svou holku.“ To byl jedinej způsob, jak zneškodnit tu bombu.

„To si snad děláš srandu, ne? Tím by v celým roztles– kávačským družstvu vypukla otevřená válku. Savannah už mě ukecávala, abych přišel brzo a pomoh jí všechno připravit… no, a tak.“

„Já ti jen říkám, jak to vidím.“ Zadoloval jsem do pop– cornu smíchanýho se skořicovejma bonbónama. Bylo to tak pikantní, až mě z toho pálila pusa. Nejvyšší čas ji zavřít.

Další rady už rozdávat nehodlám.

závěru večera Link na parkovišti vymlátil duši z Paka ze Summerville. Ridley při tý příležitosti vystřílela na Linka všechny nadávky, který znala, a pak se do toho vložila Savannah. Chvíli to vypadalo, že si ty dvě fakt vjedou do vlasů, než si Savannah vzpomněla, že má pořád ruku v sádře. Pak se začala tvářit, že to bude patrně nějaký nedorozumění.

Když jsem se vrátil domů, na dveřích jsem měl připevněné j vzkaz. Od Liv.

Změnila jsem názor, Uvidíme se na mejdanu, XP Liv

XO.

To vůbec neznamená „líbám a objímám“. Ani náhodou. Je to spíš něco jako tečka v holčičích dopisech.

Jo.

Jsem vyřízenej.

 

Vážně moc ošklivá holčička

Přimět Ammu, aby mě pustila na mejdan k Savannah, chtělo víc než jen trochu diplomatickýho přesvědčování A ne že by si nevšimla, že se jí pokouším vzít roha. Am ma už totiž vůbec nikam nechodila, dokonce ani k sobě domů k Brodivýmu potoku – nestavila se tam od chvíle, co ukázala čaroději na neworleanským hřbitově ty karty. Nepřiznala to sice, ale když jsem se jí zeptal přímo, proč už do svýho příbytku nechodí, začala se chovat vzdorovitě.

„iy si snad myslíš, že tady nechám Sestry, aby se staraly samy vo sebe, co? Víš moc dobře, že Thelma je vod tý nehody taky krapet mimo!“

„Ale, slečno Ammo, nepřehánějte!“ zahulákala dotyč ná z vedlejší místnosti, kde rovnala pohovky. „Jsem jen trochu popletená, to je všechno!“ Není divu. Teta Mercy chtěla jeden polštář a dvě

deky. Teta Grace dva polštáře a jednu deku. Teta Mercy neměla ráda použitý povlečení, což znamenalo, že se muselo okamžitě vyprat, sotva se ho dotkla. Teta Grace zase neměla ráda, když pokrývky pách ly po něčích vlasech, zvlášť po jejích. Smutný na tom bylo, že od tý nehody jsem věděl o jejich polštářovejch libůstkách a skrejších na smetanu do kafe víc, než bych si přál.

Nehody?

„Nehoda“ pro mě předtím znamenala mamčinu bouračku v autě. Ted to v týhle domácnosti představovalo zdvořilý jižanský pojmenování toho, co se stalo tetě Prue. Nevěděl jsem, jestli se mám začít cítit lip, nebo hůř, ale sotva začala Amma mluvit o „nehodě“, nic na světě už ji nedonutilo změnit názor.

A přece jsem se snažil. „Stejně nevydržej dlouho vzhůru. Co kdybych s nima hrál do osmi scrabble, a až půjdou spát, šel se ven projít?“

Amma zavrtěla hlavou. Vytahovala zrovna tác se su– šenkama z trouby. Pekla pusinky, keksy, placičky…, jenom sušenky, žádný koláče. Prostě sušenky na rozdávání. Ale Velkým tyhle úplatky nenosila. Nevím proč, asi na sušenky moc nejsou. Což znamenalo, že s nima pořád nemluví.

„Pro koho to dneska pečeš, Ammo?“

„Co, ty nad mejma sušenkama vohrnuješ nos?“

„Ne, ale máš tady připravený papírový pytlíky, což znamená, že nejsou pro mě.“

Amma začala rovnat sušenky na tác. „Tý seš mi ňákej chytrej, šerloku. Nesu je do domova. Tý chuděrky hodný sestřičky si zasloužej přikousnout ke kafi něco sladkýho, dyž tam dřepěj celý noce ve službě.“

„Takže můžu jít?“

„Esli si myslíš, že tě Savannah Snowová chce vidět u sebe doma, tak seš eště hloupější, než sem si myslela.“

„Je to normální mejdan lidí z naší školy.“

„Poslouchej, Ethane Wate,“ spustila Amma a hrozivě ztišila hlas, „dyž někam dovedeš Zaklínačku, Inkuba a Vysloužilou Sirénu, nikdá to nebude normální školní mejdan.“ Dokázala šeptem člověka

celkem slušně seřvat. Pak zabouchla dvířka trouby a zůstala stát s rukama v chňap– kách v bok.

„Čtvrtinovýho Inkuba,“ upřesnil jsem, jako by se tím něco měnilo. „A taky je to u Snowovejch. Tý víš moc dobře, jak to tam vypadá.“ Pokusil jsem se co nejvěrohod– nějc sehrát reverenda Blackwella. „Spořádaní, bohabojní občané, co mají Bible na nočních stolcích vedle postelí.“ Hospodyně se na mě mračila. Vzdal jsem to. „Nic se tam nestane.“

„Dybych dostala niklák pokaždý, dyž todle slíbíš, žila bych tedkonc v paláci,“ prohlásila Amma a zakryla upečený sušenky fólií. „Esli je to u Savannah, proč se tam tak ženeš? Pokud si vzpomínám, vloni se tě ani nenamáhala pozvat.“

„Já vím. Ale napadlo mě, že letos by mohla bejt dobrá zábava.“

S Lenou jsem se sešel na rohu Holubí ulice, protože její strejda byl v tomhle směru ještě tvrdší než Amma, a nete– řinka nakonec musela zdrhnout. Tak se bála, že ji Amma zmerčí a pošle šupem domů, že radši zaparkovala o ulici dál. Teda ne že by se její auto dalo přehlídnout.

Macon nekompromisně prohlásil, že dokud je Řád věcí vychýlenej, nikdo žádný mejdany vymetat nebude – zvlášť ne u Snowovejch. Ridley stejně nekompromisně prohlásila, že ona tam jde a basta. Jak čekají, že si zvykne žít v kůži Smrtelnice, když jí nechtějí dovolit dělat věci, který její smrtelnický kamarádky běžně dělají? Kostky byly vrženy. Teta Del nakonec ustoupila, Macon ani náhodou.

Takže Ridley mohla vyjít z Ravenwoodu hlavním vchodem, zatímco Lena musela nejdřív vykoumat, jak zdrhne.

„Myslí si, že dřepím ve svým pokoji a trucuju, že mě nenechal jít s Rid,“ povzdychla si. „To jsem taky dělala, dokud jsem nevymyslela únikovou strategii.“

„A jak ses teda dostala ven?“

„Musela jsem použít celkem patnáct zaklínadel: Ukrý– vací, Oslepovací, Paměťový, Maskovací, Duplikační…“

„Duplikační? Jako že ses naklonovala?“ Tohle byla novinka.

„Jenom svoji vůni. Kdyby někdo použil Odhalovací kouzlo, na pár minut by ho to zviklalo.“ Lena znova zavzdychala. „Jenže strejdu

Macona oblafnout nejde. Jestli zjistí, že jsem zdrhla, jsem tuhá. Takže jestli ti připadá těžký žít s Věštkyní…, měl bys vzít v úvahu, co ted dokáže strejda Macon jako Psychostopař.“

„Seš skvělá. Máme pro sebe celej večer.“ Přitáhnul jsem ji blíž, protože se celou tu dobu zádama opírala o auto.

„Hmmm… možná i víc. Protože neexistuje způsob, jak bych se dneska v noci dostala zase zpátky. To místo je omotaný tisícem ochrannejch kouzel proti vniknutí.“

„Můžeš zůstat u mě, když budeš chtít.“ Políbil jsem ji na krk a pokusil se dostat pusou za její ucho. Rty mi hořely, ale toho jsem si nevšímal. „Proč vůbec chodit na ten pitoměj mejdan, když tady máme k dispozici tohle ideální autíčko?“

Lena se vytáhla na špičky a líbala mě tak dlouho, až mi v hlavě začalo tepat stejně prudce jako v hrudníku. Po chvilce se odtáhla a ucouvla. „To by se teda tetě Mercy a tetě Grace parádně zamlouvalo, co? Skoro bych to riskla, jen abych viděla jejich výrazy, až bych přišla ráno do kuchyně na snídani. Nemohla bych bejt zabalená do tvý osušky?“ Začala se smát. Zkusil jsem si to představit, ale v hlavě mi už hučelo natolik, že jsem to vzdal.

„Dejme tomu, že by se pro to musel použít mnohem výstižnější výraz než jen ‚legrační‘,“ prohlásil jsem maconovsky.

„Vsadím se, že by zavolaly mravnostní polí-ciji.“ To se ví.

„Jo, ale mě by daly zavřít za to, že jsem tě zkompromitoval.“

„V tom případě se radši stavíme pro Linka… Než se do toho dáš.“

Už jsem si ani nevzpomínal, kdy naposledy jsem vkročil do domu rodičů Savannah. Zato jsem si začal připadat pod psa, sotva jsem vystoupal do patra. Všude visely fotky jejich dcerunky s čelenkama ze soutěží MALÁ MISS a MISS DOŽÍNKY a podobnejch měření krásy. Na dalších fotkách pózovala v uniformě roztleskávačky a s bambulema. Pak tam byla k vidění celá řada záběrů zřejmě z nějaký módní přehlídky, kde se Savannah předváděla v plavkách, s faleš– nejma řasama a asi tak tunou rtěnky. Podle těch fotek se zdálo, že si začala malovat pusu, sotva se zbavila plínek.

U Snowovejch ani nebylo zapotřebí snažit se o večír– kovou výzdobu. Kromě stolu pokrytýho stovkou basketo– vejch košíčků a

kromě mísy s punčem, ve který plaval led ve tvaru basketovejch míčů a sendvičů s kuřecím salátem vytvařovanejch ve stejným duchu, byla největší dekorací tohohle mejdanu sama hostitelka. Měla na sobě roztles– kávačskou uniformu a na tvář si napsala Linkovo jméno, kolem kterýho vykroužila veliký růžový srdíčko. Postavila se doprostřed zadního dvorku – čekala, usmívala se a všeobecně zářila do okolí jako nazdobenej stromek na vánočním večírku. Sotva uviděla Linka, bylo to, jako by jí někdo zapojil do zásuvky další žárovičky.

„Wesleyi Lincolne!“

„Čau, Savannah.“

Hostitelka očividně doufala, že by mezi nima mohla tím pádem přeskočit pořádná jiskra, ale neměla šanci. Linka takhle uměla rozpálit jen jediná holka – a bylo jen otázkou pár minut, než dorazí a dá se do toho.

Nebo spíš hodiny.

Protože teprve s tímhle zpožděním se Ridley objevila a trochu – no tak dobře, pořádně – to na týhle trachtaci rozvířila. „Dobrej večír vespolek.“

Když ji Link zbliknul, otočil se k ní a jeho tvář se rozzářila širokým úsměvem, kterej jen dotvrzoval to, co už jsem dávno věděl. Tuhle holku měl pořád pod kůží, a nejspíš i všude jinde. Podle mě to fungovalo jako radar. Protože podobně jsem na tom byl já s Lenou.

Ach jo. To nevypadá dohře, Leno.

To teda.

„Pojď. Podle mě to tady ted začne bejt drsný.“ Chytil jsem Lenu za ruku, nasměroval ji k východu – a tam stála Liv. Moje holka po mně střelila pohledem.

Sakra práce.

Jak jsem měl hlavu plnou jinejch věcí, úplně se mi z ní vykouřilo, že jsem Liv pozval.

„Ahoj, Leno,“ usmála se.

„Ahoj, Liv.“ Lena ze sebe taky vydolovala něco jako úsměv. „Nevěděla jsem, že dorazíš.“

„Ne? Nechala jsem Ethanoví vzkaz,“ podivila se Maco– nova pravá ruka a významně se na mě usmála.

„Aha.“ Zato Lena se na mě podívala způsobem, kterej naznačoval, že o tomhle si teda ještě promluvíme.

Liv pokrčila ramenama. „No jo, to je celej Ethan.“ Ty to snad nevíš? To z jejích slov vyčetla Lena.

rostoucí panice jsem si všimnul stolu s punčem, asi patnáct kroků od nás. Připadalo mi to jako bezpečná vzdálenost. „Skočím pro něco k jídlu. Mám vám něco přinýst?“

„Mně nic.“ Liv se usmívala, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku.

„Ne.“ Lena se usmívala, jako by se mě chystala zabít.

Uniknul jsem jim po anglicku.

Vedle mísy s punčem postávala paní Snowová a švitořila se dvěma chlápkama, který jsem neznal. Oba měli univerzitní čapky a trička s límečkama. „To je ale báječné,“ tokala zrovna paní domu, „protože právě z toho důvodu dcera tuhle akci uspořádala. Chtěla, abyste si mohli s Wes– leym promluvit neformálně, v klidu.“

„To je od vaší slečny dcery velice laskavé, madam.“

„Savannah je velmi pozorná dívka. Na srdci jí v prvé řadě leží blaho druhých. A její přítel Wesley je skutečně velice talentovaný basketbalista. Proto vás ostatně manžel oslovil. Kromě toho pochází ten mladík z dobré, bohabojné rodiny. Jeho matka je velice aktivní, organizuje všechny důležité akce v našem městě.“

Strnul jsem u stolu a čokoládovej bonbón ve tvaru basketbalovýho míče se mi pomalu rozpouštěl na jazyku. Takže tohle jsou lovci talentů z univerzity. A přišli kvůli Linkoví.

Podíval jsem se do míst, kde se můj kámoš vlnil se Savannah a Ridley kolem nich kroužila jako žralok. Věděl jsem, že může udeřit každou chvíli a tak nenadále, že se ani nevzpamatujeme, a kolem nás bude místo vody crčet krev.

Vystartoval jsem a málem jsem v běhu převrh mísu s punčem.

„Promiň, Savannah, potřebuju s Linkem na chvilku mluvit.“ Popad jsem jejího tanečníka za rukáv a odvlek ho k zadní bráně.

„Co se sakra děje?“ Civěl na mě, jako by mi hráblo.

„Jsou tady skauti z univerzity. Paní Snowová je sem pozvala jen kvůli tobě. Jestli dovolíš Ridley, aby si vjela do vlasů se Savannah, bude všechno v háji.“

„O čem to meleš?“ Byl z toho zmatenej.

„Basket. Náhončí z vejšky. Můžou ti nabídnout stýpko. Chlape, tohle je tvoje jízdenka z Gatlinu.“

„Blbost, čéče,“ ucedil můj kámoš a zavrtěl hlavou. „Já žádnou jízdenku z Gatlinu nechci. Tý to nechápeš. Já chci leda propustku z tohohle mejdanu.“

„Cože?“

A nepřestal kroutit hlavou, když vykročil zpátky na taneční parket. „O Savannah mi nejde. Nikdy mi o ni nešlo. Jde o Ridley. Vždycky to bude Ridley – v dobrým i ve zlým.“ Podíval se na mě, jako by se mi zrovna svěřil, že trpí smrtelnou chorobou v posledním stadiu. „Nedokážu to ze sebe setřást.“

„Co nedokážeš setřást, Dinku?“ Ridley stála opřená zády o branku a na rozdíl od ostatních roztleskávaček na sobě neměla uniformu. Její zelený šaty byly tak upnutý a v jinejch místech zase tak vysoko vystřižený, že člověk nevěděl, kam s očima.

Popošel k ní. „No tak, Rid. Chci s tebou o něčem mluvit.“

„Ale ta tvoje princeznička říkala něco jinýho. Povídala, že se mnou mluvit nechceš. Vlastně mi vmetla do tváře, že mám dát pracky pryč od jejího majetku.“

„Já se Savannah nechodím.“

Snažil jsem se předstírat, že netuším, k čemu se tady schyluje. Taky jsem se snažil dělat, že je neposlouchám. Nebo že je mi to úplně fuk.

Jenže zoufalství v kámošovým hlase se nedalo přeslechnout. „Nikdy to nebyla žádná jiná, věř mi. Jen ty.“

„O čem to mluvíš?“ Strnula, ale to ho nezarazilo.

Link se potřeboval vypovídat. „Někdy mě napadaj bláznivý věci, jako že bych chtěl bejt pořád s tebou. Bydlet v karavanu a projezdit svět. Víš, v takovým tom, co se může připojit za auto a pak tradá. lý bys mohla psát písničky a já bych je hrál na kytaru. Co ty na to?“

Ridleyina tvář v tu chvíli vypadala, jako by se měla rozpadnout na tisíc kousků. „Já… prostě nevím, co říct.“

„Tak řekni, že budeš zase moje holka. Jako dřív.“

Viděl jsem, jak Lenina sestřenka váhá, a došlo mi, jak těžký to ted pro ni musí bejt. Protože ona už nebyla tou holkou jako dřív. A Link už taky nebyl ten kluk co dřív. Věci se změnily. Pro všechny.

Pak si všimla Leny a Liv, jak ji pozorujou z jedný strany – a mě, jak na ni civím z druhý. Zakabonila se. Nehodlala se z toho zhroutit – rozhodně ne před našima očima. „Co máš za lubem, Dinku?“

„No tak, Rid. Nech už těch štráchů. Přestaň předstírat, že ke mně nic necítíš.“

„Jsem Siréna. Nejsem ničí holka. A necítím nic. Nikoho nemiluju. Neumím to.“ Začala pomalu couvat. „Vždycky jsem to jenom hrála.“

„Rid, ty už nej seš Siréna. A nikdy nebudeš.“

Prudce se k němu otočila. Modrý oči jí metaly blesky. „Tak to se teda pleteš. Já nebudu navěky trčet v týhle žalostný díře, co si říká město! A rozhodně nebudu nikdy harcovat po světě v nějakým nablblým karavanu. Mám svoje plány.“

„Ridley Linkův hlas zněl zoufale.

„Velký plány. A na rovinu ti říkám, že s tebou nemaj nic společnýho!“ Otočila se k nám. „Ani s váma!“

Kámoš se zatvářil, jako by mu vlepila facku. Tohohle kluka, kterej si věčně ze všeho dělal srandu, jsem ještě neslyšel prosit tak úpěnlivě.

Když se Ridley vydala k zadní brance, nakopnul plastovou židličku, která stála na trávníku za ním, až zasvištěla povětřím.

Savannah z druhý strany trávníku vyčíhla šanci a skočila po ní. Uhladila si blond vlasy a začala se protlačovat davem hostů k Linkoví. Položila mu ruce na hrudník. „Pojď si zatancovat, Linku!“

Další minutu spolu trsali a Savannah na něm doslova vlála. S Liv a Lenou jsme je sledovali jako bouračku na silnici číslo 9– Člověk se prostě nedokázal dívat jinam.

Liv nakrčila nos. „Neměli bychom něco udělat?“

„A co?“ pokrčila ramenama moje holka. „Nevím, jak by se to dalo zastavit. Ledaže bys jí ho chtěla přebrat.“

„Ne, dík.“

A pak se Savannah – která si očividně neuvědomovala, že má co dělat s někým, kdo má zlomený srdce a komu se zrovna zhroutily

všechny jeho sny o ryzí lásce, smlouvě na desku i o cestování s karavanem po celej ch Státech – vrhla na svou kořist ještě důkladnějc.

Až jsme z toho sborově zatajili dech.

Vzala pod blikajícíma žárovičkama do dlaní Linkův ob ličej a přitáhla si ho k sobě.

„No tě pic,“ vzdychla Liv a odvrátila se.

„No fuj.“ Ani Lena se na to nemínila koukat.

„Je to v háji.“ Ale já jedinej byl tak statečnej, že jsem tenhle pohled vydržel.

Polibek trval přesně dvacet vteřin.

Než se Ridley nazdařbůh otočila přes rameno.

Ten zvuk bylo nejspíš slyšet nejmíň na kilometr daleko. Bejvalá Siréna stála u branky na kraji pozemků Snowovejch a zaječela tak pronikavě, že všichni rázem ztuhli. Držela svůj pásek se štírem a rty jí ševelily tak, jako kdyby někoho zaklínala.

„To přece nemůže…,“ hlesla Lena.

Chytil jsem ji za ruku. „Musíme ji zastavit. Je mimo.“ Ale už bylo pozdě.

Vzápětí vypuknul totální zmatek.

Ucítil jsem, jak zaklínadlo letí večírkem jako přílivová vlna. Vlastně bylo skoro vidět, jak naráží do jednoho účastníka mejdanu a hledá si cestu k dalšímu. Dalo se poznat, koho trefilo – podle zlostnejch tváří a nadávek. Ještě před chviličkou všichni trsali, a ted se začali prát. Kluci do sebe vztekle strkali a nic netušící oběti se jim snažily uhnout z cesty – dokud zaklínadlo nenarazilo i do nich, a ony se nepřidaly ke všeobecnýmu pořvávání a postrkování.

Zaslechnul jsem, jak se mísa s punčem převrací a tříští podlahu, ale přes hradbu těl roztleskávaček, který rvaly jedna druhý vlasy, a basketbalistů, co si dávali co proto, jsem neviděl nic. Dokonce i paní Snowová ted vřískala na lovce talentů z vejšky a vyklopila jim toho ze svý myšlenkový zásobárny tolik, že si určitě dají velkej pozor, aby už víckrát nepřekročili hranice našeho města.

Leniny oči potemněly. „Cítím to – Furor\“ Popadla mě

Liv a strhla nás k bráně, ale už jsme tomu neunikli.

Poznal jsem to, protože Liv se najednou otočila a vlepila Leně facku, a to pořádně tvrdou.

„Zbláznila ses?“ Lena se držela za tvář, která se jí začala barvit zlověstně rudým odstínem.

Liv na ni namířila ruku, na který se zběsile otáče– 1 ly ručičky selenometru. „To máš za to svoje kňučení, princezničko.“

„Cože?“ Leniny vlasy se začaly kroutit a zvedat. Zelený zlatý oko se zúžily do škvírek.

„Já chudinka krásná holka,“ napodobovala Liv přehna– i ně Lenin hlas. „Mám sice všechno a můj kluk mě miluje, ale když já jsem tak nešťastná, protože – heledte – tak se přece emo krásky jako já chovaj.“

„Sklapni!“ Lena se tvářila, jako by ji chtěla taky praštit. Na obloze zarachotil hrom.

„A tak nemůžu být se svým klukem šťastná. Radši si naplácám na nehty ještě víc černýho laku a uteču s jiným hezounem –“

„Tak to nebylo!“ Lena se vrhla na Liv, ale já ji včas zachytil. Dalo se do deště.

Liv drmolila dál. „Jo, a počkejte – jsem taky nejmocněj– i ší Zaklínačka na světě. To jenom pro případ, že byste si vedle mě, vy chudáčci, ještě nepřipadali jako úplný nuly.“; i

„Zbláznila ses?“ zaječela na ni moje holka, i když v tom zmatku ji skoro nebylo slyšet. „Umřel mi strejda. Myslela jsem, že budu Temná.“ 1

„Víš, jaký to je, být pořád vedle kluka, ke kterýmu něco cítíš? A pomáhat mu hledat přítelkyni, která vlastně ne– í chce, aby ji někdo našel? Dívat se, jak má zlomený srdce, a nechat si zlomit to svoje, jen kvůli nějaký pitomý Zaklí– i načce, která na něj totálně kašle?!“

Oblohou projel blesk a z nebe se začaly valit proudy vody – spíš krupobití než liják. Lena se vrhla na Liv. Skočil jsem před ni a zarazil ji.

„Liv, to stačí! Tý se pleteš!“ zakřičel jsem. Neměl jsem ponětí, co to do ní vjelo, ale chtěl jsem, aby konečně zmlkla.

„Takže k němu něco cítíš?! Konečně to přiznáváš!“ vřískala Lena.

„Nic nepřiznávám. Leda to, že přede mnou stojí jedna zatracená mrcha, která si myslí, že svět krouží na oběžný dráze kolem ní!“

A bylo to. Lena se mi vyškubla a její dlaně ztěžka dopadly na ramena Liv. Ta se svalila na zem, až to žuchlo. Ale Lena jí nemínila dovolit, aby měla v týhle hádce poslední slovo. Natož poslední ránu.

„Tak hele, slečinko Já-nikomu-kluky-nepřebírám,“ napodobila Livin britskej přízvuk. „Ách, my jsme jen kamarádi, i když já jsem chytřejší a blonďatější než zbytek světa, víme? A nezapomněla jsem náhodou na svou roz– koušnou ááánglickhou fízlofnost?“

Liv po ní kopla nějakej drn, jenže Lena včas uskočila. Proslov ještě nebyl u konce. „A to není všechno, vážení, ještě ze sebe udělám mučedníčka, aby se ostatní až do konce života cítili provinile. Počkat, možná ten zbytek života strávím s tvým strejčínkem, ty pitomá Zaklínačko, budu mu dělat dceru, kterou nikdy neměl. Jo, počkat! Aha – on už někoho jako dceru má… hm, ale to nevadí, mám rozhodně taky zájem!“

Liv vyskočila a pokusila se proklouznout kolem mě. Zarazil jsem ji. „Tak dost! Chováte se jak pominutý. Je to zaklínadlo! Vždyť vy ani nevíte, na koho tak zuříte!“

„A ty to víš?!“ zaječela Lena. Pokusila se došáhnout přese mě na Liv a popadnout ji za vlasy.

„Jasně, že to vím! Ale jediná osoba, na kterou zuřím, tady zrovna není.“ Sehnul jsem se a sebral z rozbahněný trávy Ridleyinu sponu se štírem. Podal jsem ji Leně. „Tohle patří Ridley. A ta je pryč. Takže nemám na koho ječet.“

Vtom jsem uslyšel, jak startuje motor beateru. Ukázal jsem za bránu, kde se auto zrovna odlepilo od chodníku. „Ale vlastně myslím, že někdo na ni má ještě větší vztek. A zřejmě si to s ní jede vyříkat.“

„lý si fakt myslíš, že je to zaklínadlo?“ Lena se nejistě podívala na Liv.

„Ne. Já myslím, že lidi se pokaždý servou jako vzteklí psi, když se sejdou někde na večírku,“ odpověděla Liv a protočila panenky.

„Vidíš? Už zase musíš bejt ta přechytralá.“

Lena se mi pokusila při těch slovech vykroutit, ale nasadil jsem jí dvojitýho nelsona.

„Je to Furor, ty pitomá!“ vyštěkla Liv.

„Tak já jsem pitomá?! To já přece řekla první, že je to Furor – než to celý začalo.“

Prostrčil jsem je obě bránou ven. „Vy jste snad padlý na hlavu. Jdu pro auto a odvezu vás na Ravenwood. A jestli jedna o druhý nemůžete říct něco milýho, tak laskavě mlčte.“

Ale s tím jsem si nemusel dělat vrásky. Jestli jsem o holkách něco fakt věděl, tak to, že za chvíli zapomenou, jak se nenáviděly, a začnou svorně nenávidět mě.

 

„To proto, že se bojí rozhodnout,“ bručela Liv.

„Ne, je to zkrátka proto, že nechce nikoho rozzlobit,“ zavrčela Lena.

„Jak to můžeš vědět?“ oponovala jí sokyně. „Vždyť nikdy neřekne, co si myslí.“

„Tak to není. Spíš nikdy nepřemejšlí o tom, co říká,“ vypálila Lena na oplátku.

„Tak dost!“ Projeli jsme kovovou bránou Ravenwoodu. Měl jsem vztek na obě. A hlavně na Ridley. Měl jsem vztek na to, jak se tenhle rok vyvíjí. Furor – jo, to bylo výstižný. Zuřivost. Nenáviděl jsem i sám sebe, že mě ovládají takový pocity, a ještě víc jsem nenáviděl pomyšlení, že tyhle pocity jsou opravdový, i když je ve mně možná odemklo až Ridleyino čarování.

Lena a Liv se pořád štěkaly, ještě když jsme vystoupili z auta. Ačkoli věděly, že jsou pod vlivem zaklínadla, nemohly si pomoct. Nebo si možná nechtěly pomoct. Ve třech jsme se vydali ke dveřím, já mezi nima. Pro všechny případy.

„Co kdybys nás nechala samotný?“ Lena odstrčila Liv stranou. „Víte vy v Anglii, čemu se říká pátý kolo u vozu?“

Liv se protlačila zpátky. „Myslíš, že mě to kdovíjak baví? Zase po tobě urovnávat zmatky? A až bude urovnáno, tak mě pustíš z hlavy, dokud zase –!“

Už jsem ty dvě neposlouchal. Zaměřil jsem se na Rid– leyino okno. Zahlíd jsem tam stín, hned za záclonou. Rozeznal jsem jen siluetu, ale dost na to, abych poznal, že to není osoba, kterou hledáme.

Nejspíš se tam můj kámoš dostal dřív. Až na to, že jsem nikde neviděl beatera. „Koukejte, myslím, že je u ní Link.“

„To je mi fuk. Ridley mi má hodně co vysvětlovat,“ soptila Lena. Než jsem se dostal k prahu, byla už v půlce schodiště. Okamžitě jsem poznal tu změnu: vzduch uvnitř byl úplně jinej než venku. Lehčí. Otočil jsem se na Liv.

Její výraz odpovídal tomu, jak jsem se cítil já: byl zmate– nej. Dezorientovanej. „Ethane, připadáš si taky tak divně?“ Jo

„Byl to Furor,“ hlesla. „A vyšuměl. Zaklínadlo neprošlo přes Pouta.“

„Ridley! Tak kde seš?“ Lena už běsnila před pokojem svý sestřenky. Přiskočila ke dveřím a bez klepání je otevřela. Nejspíš jí bylo fuk, jestli tam má Linka, nebo ne. Jenže na tom už nezáleželo.

Protože ten kluk u Ridley nebyl Link.

Rukojmí jjVjo to do hajzlu –!“ Uslyšel jsem jeho hlas dřív, než jsem ho zahlídnul. Protože nejspíš ani ve snu nečekal, že bysme na sebe narazili v Ridleyiným pokoji – tak jako já ani ve snu nečekal, že by byl schovanej tady.

Rozvaloval se na Ridleyiným růžovým koberečku s ovladačem na počítačový hry v jedný a sáčkem tortillo– vejch chipsů ve druhý ruce.

„Johne?“ V Leniným hlase zazněl stejnej úžas jako v mým. „Já myslela, že seš… mrtvěj.“

„John Breed? Tady? To není možný!“ vyhrkla Liv.

John zahodil chipsy a vyskočil. „Tak pardon, že jsem vás zklamal.“

Ochranitelsky jsem se před obě dívky postavil. „Mě teda rozhodně.“

Lena žádnou ochranu nepotřebovala. Procpala se kolem mě. „Jak se opovažuješ přijít k nám do domu po tom, cos proved? Předstírals, že jsme kamarádi, a jenom kvůli tomu, abys mě odved za Abrahamem!“ Venku zahřmělo. „Všechno, cos mi navykládal, byly jen a jen lži!“

„To není pravda. Já nevěděl, že tam budou čekat. Přines mi Bibli, Knihu měsíců nebo co chceš, klidně ti to odpřísáhnu.“

„Tu ti přinýst nemůžem. Má ji Abraham,“ připomněl jsem. Byl jsem vytočenej doběla a nechtělo se mi poslouchat, jak si tady John hraje na neviňátko. To byla novinka… a já měl zatím fakt co dělat, abych strávil tu předchozí: že paří hry u Ridley v pokoji a láduje se chipsama.

Ale Lena ještě neskončila. „A jako by to nestačilo, ještě jsi proměnil Linka v – v to, co seš ty sám.“ Vlasy z toho měla zlověstně zkroucený. Doufal jsem, že pokoj co nevidět nechytne.

„Já za to nemůžu. Abraham mě dokáže přimět, abych dělal, co si zamane,“ hájil se John a začal přecházet po pokoji.

Bylo mi fuk, že mě může zabít. „Pamatuješ si, jaks odnes Lenu na ten oltář a uvázal ji tam? Pamatuješ se aspoň na tohle?!“

Ten prevít se zastavil a zíral na mě. Propátrával mě zelenejma očima. Když z něj konečně vypadla odpověď, málem jsem ho neslyšel. „Ne.“

Nenáviděl jsem ho. Před očima jsem měl pořád vzpomínku na bezmocnou Lenu v jeho rukou – na to, jak jsem o ni tu noc málem přišel. A přece se zdálo, že teď nekecá.

Svez se na postel. „Občas mívám výpadky. Stávalo se mi to už v dětství. Abraham tvrdí, že je to kvůli tomu, jak se od druhejch liším, ale to mu nežeru.“

„Takže ty si myslíš, že v tom má prsty on?“ ozvala se Liv a vytáhla červenej notes.

John pokrčil ramenama.

Lena se na mě podívala.

Co když nelže?

Co když jo?

„Jenže nic z toho nevysvětluje, co děláš u Ridley,“ připomněla Lena. „Nebo jak ses dostal na Ravenwood.“

John vstal a přešel k oknu. „Co kdyby ses radši zeptala svý vypečený sestřenky?“ Na kluka, kterýho jsme právě přistihli tam, kde neměl co pohledávat, to znělo pěkně namíchnutě.

Lena se zamračila. „A co s tím má společnýho Ridley?“

John pokrčil ramenama a nakopnul hromadu špinavý– ho oblečení. „Nevím – co třeba takhle všechno? To ona mě tady uvěznila.“

Možná to bylo tím, jak to vyslovil, nebo tím, že v tom měla prsty Rid –, ale už jsem mu napůl věřil. „Počkej, jak to myslíš – uvěznila?“

„Technicky vzato to udělala podruhý,“ dal se do vysvětlování John. „Nejdřív mě uvěznila v Arcisvětle. A od tý doby, kdy mě z něj vypustila, trčím tady.“

„Kdy tě z něj vypustila?“ opakovala užasle Lena. „Ale my jsme přece Arcisvětlo zakopali

„A tvoje sestřenka ho zase vykopala a odnesla si ho sem. Pak mě vypustila ven a od tý doby vězím v tomhle baráku. Tohle místo je tak obehnaný Poutama, že se dostanu sotva do Kuchyně.“

Pouta! A ten nešťastnej hovor, jestli to něco číhá vně Ravenwoodu, nebo uvnitř. Já si to myslel hned.

„Kdy tě vysvobodila z Arcisvětla?“

„Myslím, že někdy v srpnu.“

Vzpomněl jsem si, jak jsme sem přišli s Lenou, když jsme byli na cestě do Podzemí. A na ten párací zvuk, co jsem tehdy zaslech.

„V srpnu? Takže ty už tady trčíš dva měsíce?“ Lena to nechápala. „Takže to tys pomáhal Ridley! Tak mohla dál zaklínat!“

„Pomáhal?“ John se hořce pousmál. „Ridley se mě díky bohatě zásobený knihovně vašeho strejdy naučila zneužívat jako svýho osobního džina. A její pokoj je něco jako moje láhev.“

„Ale jak zařídila, že na to Macon nepřišel?“ zajímala se Liv. Horečnatě si zapisovala každý slovo.

„Occultatio – utajovači kouzlo. Přinutila mě, abych ho proved.“ Praštil vzteky do zdi, a odhalil tím černý tetování, který se mu pod ramenem ovíjelo kolem ruky jako had. Další připomínka toho, že patří k Temnejm, ať barva jeho očí naznačuje, co chce. „Lenin strejda má knížky o všem možným – jen ne o tom, jak zdrhnout z tohohle baráku.“

Nebavilo mě poslouchat jeho stesky na to, jak dopad. Nenáviděl jsem toho kluka od první chvíle, kdy mi tehdy na jaře zkřížil cestu. A teď tady zaclání znova. Zase se vměšuje do našich životů. Podíval jsem se na Lenu. Její tvář byla nečitelná – svoje myšlenky přede mnou uzavřela.

Že by tohle cítila ona k Liv?

Až na to, že moje bejvalá se nepokusila nikoho unýst a nikdo kvůli ní neumřel.

„To je legrační, protože u nás na dvorku máme lah– vovej strom, a moc rád bych tě do některý z těch flašek nacpal,“ poznamenal jsem zlomyslně.

John se obrátil k Leně. „Jsem tady v pasti. Nemůžu ven. Tvoje ujetá sestřenice mi ustavičně slibuje, že mi pomůže. Ale že pro ni nejdřív musím udělat pár věcí.“

Prohrábnul si rukou vlasy. Došlo mi, že už nevypadá zdaleka tak dokonale a vyrovnaně, jak jsem si ho pamatoval. Měl pomuchlaný tričko, strniště na bradě a vypadal, jako by spořádal až moc chipsů a zkouknul až moc tele– novel. „Ridley není Siréna. Je to vyděračka.“

„Ale jak jsi jí pomáhal, když se nedostaneš z Ravenwoodu?“ zeptala se Liv. Dobrá otázka. „To tys ji naučil, jak může čarovat jako Smrtelnice?“

Ten zmetek se rozesmál. „To si děláš legraci? To já udělal z roztleskávaček zombice a z mejdanu jatka. Vážně věříte, že by Ridley dokázala vyslat Furor? Jako Smrtelnice si pomalu ani neumí zavázat tkaničky. Kdo myslíte, že jí od začátku roku dělá úkoly z matiky?“

„Já teda ne.“ Cítil jsem, že Lena vůči němu postupně měkne, a to mě nakrklo. Mně samotnýmu připadal John

Breed jako něco na způsob bolestivý, hnusný infekce, který se nemůžeme zbavit. „Tak jak to, že najednou může zaklínat, pokud to neumí od tebe?“

Ukázal na přezku se štírem. Ten Ridleyin pásek jsme našli na mejdanu a Lena si ho nasadila. „Díky tomuhle.“ A pak cvrnknul do prázdnejch poutek na opasku svejch džínů. „Je to něco jako spojení. Ridley nosí můj pásek a já za ni zaklínám.“

Ta ujetá spona se štírem. Není divu, že si ji ta holka nikdy nesundávala. Byla to pupeční šňůra k zaklínačskýmu světu a Johnu Breedovi. Jediná možnost, jak mohla Ridley dál ovládat tohle město.

Liv si povzdychla. „Nerada to říkám, ale ted už to všechno má hlavu a patu.“

To sice jo, ale pro mě se tím zjištěním nic neměnilo. Lidi dovedou bejt pěkný lháři. A John Breed je podle mýho názoru

prolhanej až na půdu. Otočil jsem se k Leně. „Snad tomu fakt nevěříš? Tomuhle se přece uvěřit nedá!“

Podívala se na Liv a potom na mě. „A co když je to pravda? Ví přece o těch roztleskávačkách. I o mejdanu. Řekla bych, že souhlasím s Liv. Má to logiku.“

Takže vy dvě ted spolu jako souhlasíte?

Ethane, bylo to zaklínadlo. Kouzlo Furor vyvolává u lidí neovladatelný záchvaty vzteku.

Mně to teda přišlo docela realistický.

Podíval jsem se nedůvěřivě na Johna. „Ale jistě to vědět nemůžem.“

Povzdychnul si. „Pořád jsem v tomhle pokoji.“

Lena se podívala na dveře. „No, v tom případě existuje jedna možnost.“

Liv se otočila k ní a přikejvla. „Myslíš na to, na co myslím já?“

„Hej, kámo?“ John se obrátil na mě. „To jsou vždycky takhle sehraný?“

„Jo… ne… Hele, sklapni.“

 

Reece stála uprostřed Ridleyina pokoje a ruce měla bojovně založený na prsou. Ve svetříku a s perlama kolem krku budila dojem, jako by sem právě dorazila z lůna jiný, mnohem spořádanější jižanský rodiny. Neskákala radostí zrovna metr dvacet, že ji chceme použít jako lid– skej detektor lži, a ještě víc ji podráždilo, když v pokoji svý sestry našla Johna Breeda. Možná si vysnila nějaký pomatený představy o tom, že se z Ridley stane Správná skautka jejího typu, když ted ze Sirény ponížila na Smrtelnicí. Ale milá ségra ji zase dokázala vyšplouchnout. Vlastně je škoda, že gatlinskej DAR má tak přísný pravidla pro členství. Reece by tutově mohla založit raven– woodskou pobočku.

„Jestli si myslíte, že ode mě se to nikdo nedoví, tak jste ještě bláhovější než moje sestra. Tohle už je trochu moc.“

O školení od Reece nikdo z nás nestál, jenže Lena se nevzdávala. „My ani nechceme, abys s náma držela basu. Chceme vědět, jestli tenhle kluk mluví pravdu, než s tím vyrukujeme na strejdu Maca.“ I Lena nejspíš doufala, že John kecá – a že Ridley

není až taková mrcha, která by ukradla z hrobu nebezpeěnýho Inkuba a zneužívala jeho moc pro sebe.

Akorát nebylo jasný, co z toho pro nás bude horší varianta.

„Protože pak už budeš mít do konce života domácí vězení?“ zeptala se jedovatě Reece Leny.

„Tak něco.“

Ridleyina ségra netrpělivě zaťukala špičkou boty o zem. „Takže, aby bylo jasno – jestli to Maconovi nepovíte vy, povím mu to já.“ To se ví. Tahle vzorňačka by si nikdy nenechala utýct šanci na bonz zatepla.

Ale měl jsem jiný starosti, než aby se mi ji chtělo usazovat. „Víš jistě, že ty tvoje schopnosti zafungujou po tom, co

„Po čem?“ vyštěkla. „Po tom, co se ukázalo, že jsou nestabilní? To chceš říct?“

Bezva. Rozzuřená Reece je to poslední, co jsem ještě potřeboval.

„Já… jen jsem myslel, jestli dokážeš poznat s úplnou jistotou, jestli lže?“ Ted už bylo pozdě vzít zpátečku.

Tvářila se, jako by mi chtěla utrhnout hlavu. „Ne že by ti do toho něco bylo, ale já jsem Sibyla. Nemůžu spatřit v jeho tváři nic než pravdu. Nebo v ní nespatřím nic – a pak to znamená, že moje schopnosti jsou pryč.“

Vtom se mezi nás postavila Lena.

Ses rozčilenej. Nech to na mně.

Díky.

Jsem na Potvoru Reece zvyklá odmalička – jednat s ní vyžaduje svébytný, léty cizelovaný umění.

„Reece,“ zašvitořila o chviličku pozdějc, vzala sestřenku za ruku a černý vlasy se jí začaly kroutit. Zamrkal jsem. Zaklínat Zaklínače? Z toho nic dobrýho nekouká. „Tý jsi ta nejmocnější Sybila, jakou jsem kdy poznala.“

„Nezkoušej to na mě!“ Reece její ruku naštvaně odstrčila. „Žádnou jinou Sibylu než mě – neznáš.“

„Ale vím, že ti můžu věřit, ať se děje, co se děje.“ Lena se na ni vlídně usmála. Zato její sestřenice nás oba sjela zamračeným pohledem.

Otočil jsem se jinam. I když byly schopnosti týhle na– čuřený skautky pomatený, radši jsem se jí do očí nedíval. Všimnul jsem si, že i Liv celou dobu mlčí a klopí oči do rohu.

„Zkusím to jen jednou. Pak to řeknete strejdovi Ma– conovi sami. Protože tím se znova potvrzuje, proč by se nezletilým nemělo dovolit zaklínat, dokud jsou nezletilí.“ Reece si bojovně založila ruce na prsou a chvíli mi trvalo, než mi došlo, že tohle znamená ano.

John seskočil z postele a vydal se doprostřed kolbiště. „Tak už se do toho dejte, holky. Co mám udělat?“

Reece se zadívala do jeho zelenejch očí a zaujatě studovala jeho tvář, jako by v ní dokázala vyčíst odpovědi na všechny otázky, po kterejch jsme prahli. „Už to děláš.“

John se ani nepohnul. Zíral na oplátku na Reece, nechával ji proniknout do svejch myšlenek a vzpomínek. Ta se odvrátila první a zavrtěla hlavou, jako by se jí vůbec nezamlouvalo, co tam viděla.

„Je to pravda,“ prohlásila. „Nevěděl, co plánují Abraham se Sarafine, a nepamatuje si ani to, co se tu noc stalo. Ridley ho osvobodila z Arcisvětla a od tý doby je tady. Dělá za ni špinavou práci.“

John se na mě vítězoslavně podíval. „Spokojenej?“

„Počkej. Jak je tohle možný?“

Reece pokrčila ramenama. „Asi jsem tě zklamala, Ethane, ale on nepatří na stranu Zla. Je to jen hňup. Což je za jistých okolností lichotka.“

„Tak hňup, jo?“ John se přestal tvářit tak bohorovně. „A já myslel, že ty seš ze zdejšího babince ta zdvořilá. Kam se poděla proslulá ravenwoodská pohostinnost?“

To už Sibylu nezajímalo.

Nejspíš se mi mělo ulevit, ale Reece měla pravdu: zklamalo mě to. Neulevilo mi zjištění, že John patří k dalším chudákům, co Abraham se Sarafine zneužili. Chtěl jsem, aby patřil k těm zlejm, protože tak jsem ho odjakživa vnímal – a vždycky budu.

Ale nejvíc ze všeho jsem toužil, aby ho tak vnímala Lena.

Jenže tý byl tedukradenej. „Musíme si promluvit se strejdou. A najít Ridley, než provede něco ještě pitomějšího.“

Přesně tah. Jak jsem tuhle holku znal, nejspíš teď někde stopuje na výpadovce ze Summerville. Po tom, co provedla včera v noci, jí muselo bejt jasný, že Lena s tím nakluše rovnou za Maconem. A Ridley rozhodně nechtěla čekat, až se na ni snese hromobití. „Podle mě je na to už trochu pozdě,“ poznamenal jsem.

Lena se sehnula a odhrnula cípek růžovýho koberečku. „Jdeme.“

„To myslíš vážně? Nerad bych ho ted vzbudil, nebo… tak něco.“ Hlavně jsem nechtěl čelit jeho výrazu, až se dozví, že Ridley proměnila domov Savannah Snowový v ring a že k tomu použila začarovanou přezku Inkuba, kterýho všichni hledáme – a kterej náhodou celou tu dobu bydlel v jejím pokoji.

Moje holka otevřela padací dveře. „Pochybuju, že by spal.“

Liv zavrtěla hlavou. „Lena má pravdu. Musíme to Ma– conovi povědět hned. Vy tomu nerozumíte, ale my…“ za– jíkla se a podívala se nejistě na Lenu. „TVůj strýček se snaží najít Johna Breeda už celé měsíce.“

Lena přikejvla – sice bez úsměvu, ale díkybohu za to. „Vyrážíme.“

John roztrhnul další pytlík chipsů. „Když už tam budete, nemůžete ho poprosit, aby mě pustil pryč?“

„Popros si ho sám,“ odsekla Lena. „Jdeš s náma.“

Zadíval se do temnoty Podzemí pod náma, a pak se otočil na mě. „Nikdy by mě nenapadlo, že mě budeš zachraňovat zrovna ty, Smrtelníku.“ i,

Nejradši bych ho zabil. Nebo aspoň pořádně praštil. Chtěl jsem, aby zaplatil za všechno, co kvůli němu museli vytrpět Lena s Linkem, za všechny ty maléry, který Abraham vyvolal jen a jen kvůli němu. Ale trest musím nechat na Maconovi.

„Věř mi, že já tě nezachraňuju.“

Usmál se a já vstoupil do prázdna. V příští chvíli jsem stál chodidlem na mohutnejch schodech, který mi není souzeno vidět.

 

Rozhodující zbraň

Zaťukal jsem na dveře Maconovy pracovny a ty se prudce otevřely. A tak jsem si nemusel dělat starosti, že ho budíme. Uvnitř už posedával Link a tvářil se zoufale.

Macon na mě mávnul, abych šel dál. „Pan Lincoln už mi všechno pověděl. Naštěstí přispěchal hned za mnou, než někdo došel úhony.“ Nenapadlo mě, jak zlý to je, když se rozzuří Inkubus.

„A co všechno už víte?“ zeptal jsem se a vešel dál.

„Že se mé neteři podařilo vyklouznout z domu.“ Věnoval mi jízlivěj pohled. „To nebylo moudré rozhodnutí.“

„To ne, pane.“ Už ted zuřil, a já ho nemínil popichovat, aby se rozčílil ještě víc.

Macon si proplet ruce na prsou a ověřil si: „A Ridley se nějak podařilo vyslat zaklínadlo Furor?1’

To znělo ještě rozčilenějc.

„Já vím, že se zlobíte, ale měl byste vědět něco ještě důležitějšího.“ Ohlídnul jsem se ke dveřím. „Možná byste se měl podívat sám.“

„John Breed.“ Macon popošel až k němu. „Hleďme! To je věru nečekaný vývoj situace. V každém ohledu.“

John stál za dveřma pracovny a ve tváři měl výraz, jako by jima chtěl pěkně po smrtelnicku zdrhnout. V Maco– nový přítomnosti bylo jeho pohrdavý vystupování rázem pryč.

Link zíral na Johna, jako by ho chtěl roztrhnout vejpůl. „Co ten tady sakra dělá?!“ Bylo mi kámoše líto, že musí trčet ve stejný místnosti jako jeho nepřítel. Nenáviděl ho ještě víc než já, pokud to bylo vůbec proveditelný.

Zato Lena se nedokázala dívat ani na Macona, ani na Johna. Styděla se za Ridley, a taky jí bylo líto, že na to nepřišla dřív. Ale já věděl, že si o sestřenku hlavně dělá starosti, přese všechno, co má ta holka na svědomí. „Rid ley ukradla Arcisvětlo z tvýho hrobu, strejdo Macu, když jsme ho tam pohřbili. Pak osvobodila Johna a používá la sponu na jeho pásku jako čarovný spojení s ním. Až do dneška.“

„Sponu?“

Liv otevřela červenej notes. „Tu, co má ted Lena. Tu nechutnou věc se škorpiónem uvnitř.“ !

Macon k neteři natáhnul ruku. Lena sponu rozepnula a podala mu ji.

Link se otočil k Johnovi. „Cos jí proved?“

„Já? Nic. Ridley mi poroučela od chvíle, kdy mě vysvobodila z Arcisvětla.“

„A proč jste s tím souhlasil?“ Dokonce i Maconův hlas zněl v tu chvíli zvědavě. „Nepřipadáte mi zrovna jako nezištný rytíř a ochránce nešťastných dívek.“

„Neměl jsem na vybranou. Trčel jsem ve vašem ba ráku už měsíce a nemoh se dostat ven.“ Na důkaz toho praštil John pěstí do zdi. „A Ridley mi odmítala pomoci, dokud nevykoumám, jak by mohla dál kouzlit. Tak došlo na sponu.“

„Čekáte, že uvěřím té báchorce, jak mocný hybridní inkubus dovolil smrtelné dívce, aby ho věznila ve své ložnici?“

John zoufale zavrtěl hlavou. „Bavíme se o Ridley, pane. Myslím, že ji všichni podceňujete. Když tahle holka něco chce, najde způsob, jak se k tomu dostat.“ Tohle jsme mohli potvrdit.

„Mluví pravdu, strejdo Macone,“ ozvala se Reece, která stála vedle krbu.

„Víš to absolutně jistě?“

Na strejčka se Reece neodvážila zatvářit, jako že mu chce utrhnout hlavu, což předtím bez obalu předvedla mně. „Vím to jistě.“

John se zatvářil, jako by se mu přece jen trochu ulevilo.

Liv s notesem v ruce popošla dopředu. Nebrala ohled na Ridleyiný pohnutky ani myšlenkový pochody, zajímaly ji holý fakta. „Hledali jsme tě, víš,“ oslovila Johna Breeda.

„Jo? Vsadím se, že nejste jediný.“

Liv a Macon přesvědčili Johna, aby se s náma posadil ke stolu, takže Link se na protest zvednul. Zůstal stát u krbu a trucoval. Když jsem pominul jeho síly Linkuba, došlo mi, že John Breed ho změnil způsobem, kterej asi nikdy úplně nepochopím. A věděl jsem ještě něco, co Johnovi uniklo.

Link sice miloval, když z něj holky šílely, ale vlastně to pro něj nebylo podstatný. Po světě chodila jen jediná, o kterou doopravdy stál, a nikdo z nás v tuhle chvíli nevěděl, kde ji hledat.

„Abraham udělá cokoli, aby vás našel. Doslova už rozpáral celé město. Potřebuji vědět proč. Můj děd nedělá nic bezdůvodně.“ Macon klad otázky, Liv zapisovala. Reece seděla proti Johnovi a hledala v jeho tváři sebemenší náznak lží.

Mladík pokrčil ramenama. „To úplně přesně nevím. Našel si mě, už když jsem byl malej kluk, ale nechoval se teda moc otcovsky, jestli tušíte, jak to myslím.“

Macon přikejvnul. „Říkáte, že si vás našel…, co přesně se stalo s vašimi rodiči?“

John se na židli rozpačitě zavrtěl. „Nevím. Prostě zmizeli. Řek bych, že se mě chtěli zbavit, protože jsem byl… no… tak jinej.“

Liv přestala psát. „Všichni Zaklínači jsou do jisté míry svéráz,“ připomněla.

John se zasmál. „Jenže já nejsem normální Zaklínač. Moje schopnosti se neprojevily až v pubertě.“ Moje ko legyňka na něj zírala. Ukázal na její notes. „Tohle by sis měla zapsat.“

Povytáhla obočí a propiska se jí začala míhat v ruce. Objekt se chová vyzývavě a manipulativně. Dokázal jsem si představit, že píše nejspíš něco podobnýho.

„Takhle jsem se už narodil, a pak moje moc akorát sílila. Víte vy vůbec, jaký to je, když zvládáte věci, který nikdo z vašich vrstevníků neumí?“

„Ano.“ V Liviným hlase zazněl smutek i náznak soucitu. Vždycky byla chytřejší než všichni kolem ní, vyna– lízala přístroje, co měřily přitažlivou sílu Měsíce, a podnikala další věci, jaký jiný děti nezajímaly nebo by jim nerozuměly.

Macon si Johna prohlížel. Všimnul jsem si, jak tenhle bejvalej Inkubus odhaduje potenciál novýho a zvláštního příslušníka jejich druhu. „A jakou moc přesně máte, tedy kromě toho, že dokážete odolávat následkům slunečního svitu?“

„Normální inkubský záležitosti – větší síla, lepší sluch čich. Můžu Cestovat. Letěj na mě holky.“ John se odml čel a podíval se na Lenu, jako by spolu měli nějaký tajemství. Uhnula před ním pohledem.

„To si možná jen namlouváš,“ zavrčel jsem.

Usmál se na mě samolibě, jako by si užíval ochranu pána Ravenwoodu.

„Ale umím i jiný věci.“

Liv se na něj pátravě zadívala. „Jako třeba?“

Link si založil paže na prsou. Díval se na podlahu a předstíral, že tuhle debatu neposlouchá. Ale já věděl, že má uši našpicovaný. Ať se mu to líbilo, nebo ne, byli ted s Johnem navždycky propojený. A čím víc toho bude vědět o něm, tím víc toho zjistí sám o sobě.

Mladík se podíval nejdřív na Reece a pak na Lenu. Jako by se mu o tom, co měl na mysli, nechtělo mluvit zrovna předníma. „Různývěci.“

Maconovi se zatřpytily oči. „Jaké různé věci? Můžete to nějak upřesnit?“

John to vzdal. „Asi to zní jako vychloubání…, ale dokážu vstřebat schopnosti jinejch Zaklínačů.“

Liv přestala psát. „Jako Empatik?“ To byla Lenina babička – dokázala si načas vypůjčit schopnost jinejch Zaklínačů, ale nikdy tomu neříkala „vstřebat“.

Zavrtěl hlavou. „Ne. Já je převezmu napořád.“

Naše vědátorka vytřeštila oči. „To jako, že dokážeš krást schopnosti jiných Zaklínačů?“

„Ne, já jim nic nekradu. Jim pořád zůstávají, ale já je mám od tý chvíle taky. Jako bych je… řekněme sbíral nebo co.“

„Jak je to možný?“ vyhrkla naše zapisovatelka.

Macon se na židli naklonil. „Odpověď na otázku slečny Durandové mě rovněž kromobyčejně zajímá, pane Breede.“

John znova střelil očima po Leně. Nejradši bych po něm skočil. „Stačí, když se jich dotknu.“

„Cože?“ Lena se zatvářila, jako by jí vlepil facku. Tak proto po ní šmátral, když spolu tenkrát tancovali ve Vyhnanství?! Tak proto ji vozil na tý pitomý motorce tak, aby se k němu musela zezadu tisknout? Nasával do sebe její síly jako nějakej parazit?!

„Nedělám to úmyslně. Prostě se mi to stává. Vlastně ani nevím, co si s většinou z těch schopností počít.“

„Ovšem Abraham to nepochybně ví,“ usoudil Macon a nalil do skleničky tmavěj likér z karafy, která se zjevila na stole. Což nikdy nebylo dobrý znamení.

On a Liv se na sebe mlčky dívali.

Skoro jsem slyšel, jak mý kolegyňce šrotujou kolečka. „Co Abraham plánuje?“

„S hybridním Inkubem, který do sebe dokáže nasávat moc jiných Zaklínačů?“ Macon si povzdych. „Nejsem si tím docela jistý, ale s takovou mocí může získat rozhodující zbraň, proti níž nebudou mít Smrtelníci nejmenší šanci.“

John se k němu prudce obrátil. „Co to říkáte?“

„Chcete snad, abych to zopakoval –“

„Počkat,“ přerušil ho John, než Lenčin strejda stačil vyslovit otázku. A pak zavřel oči, jako by se snažil na něco si rozpomenout. „Zaklínači jsou nedokonalá rasa. Špiní naši krev a zneužívají svou moc, aby nás utiskovali. Ale přijde den, kdy získáme rozhodující zbraň a vymýtíme je z povrchu zemského.“

„Co je tohle za hovadiny?“ ozval se Link. Johnovi se konečně podařilo upoutat jeho pozornost.

„To přede mnou pořád omílali Abraham a Silas, když jsem byl malej. Když jsem se někdy zaplet do maléru, Silas mě nutil, abych to pořád dokola opisoval.“

„Silas?“ Macon při zmínce o otci strnul. Vzpomněl jsem si, co o tomhle násilníkovi říkala ve vidině moje mamka. Že je spolčenej s Abrahamem, že chce, aby se Macon ploužil Podzemím jako příšera… Podle toho, co jsem o tomhle chlápkovi slyšel, mi sám připadal jako monstrum, který se snažilo svou nenávist předávat synům… a zřejmě

Johnovi.

Macon se na Johna zadíval a zeleň jeho očí potemněla tak, že skoro zčernaly. „Odkud vlastně znáte mého otce?“

John se k němu svejma prázdnejma zelenejma očima otočil. A když odpověděl, znělo to úplně jinak – ani přezíravě, ani vychloubačně. Jako by to vůbec neprones John Breed.

„Vychoval mě.“

Jeden, jenž jsou Dva

IVtacon a Liv strávili spoustu času tím, že Johna grilovali kvůli Silasovi a bůhví kvůli čemu všemu ještě. My s Lenou jsme se zatím vrhli na knížky ve strejdovy pracovně. Našli jsme i letitý dopisy od Silase, ve kterejch vyzýval Maco– na, aby se přidal k Abrahamovi v bitvě se Zaklínačema. O Johnový minulosti v nich nebyla ani

zmínka. Ani o žádným Zaklínači nebo Inkubovi se schopnostma, kterejma je obdařenej tenhle kluk.

Když nás Macon párkrát připustil k výslechům, vždycky pečlivě sledoval Leniny reakce. Jako by se bál, že ta podivná přitažlivost, kterou John pro jeho neteř míval, se zase může vrátit. Jenže Lena ted byla silnější, a navíc ji John rozčiloval stejně jako nás ostatní. Mně dělala větší starosti Liv. V Gatlinu v Méčbaru jsem byl svědkem toho, jak John Breed působí na smrtelný holky. I když Liv se zatím tvářila, že je vůči tomu kouzlu imunní.

Už jsem si celkem zvyknul na to, že život na rozhraní smrtelnickýho a zaklínačskýho světa je pořád jako do vádění na houpačce, ale tentokrát zůstávalo její sedátko vytrvale dole. Když jsme objevili Johna Breeda, zároveň zmizela Ridley – a s ní zmizelo z Ravenwoodu i její oblečení, takže to vypadalo, jako by odtud vysmahla navždycky. A pár dní nato se zhoršil i stav tety Prue.

Když jsem se znova vydal do domova s pečovatelskou službou, už jsem s sebou Lenu nevzal. Chtěl jsem bejt s tetou Prue sám. Nevěděl jsem vlastně proč – rozuměl jsem tomu stejně málo jako všemu, co se se mnou poslední dny dělo. Třeba mi vážně šplouchá na maják. Nebo jsem se zcvoknul už dávno, a jenom jsem si to nedokázal přiznat.

Vzduch byl v tomhle baráku mrazivě chladnej, jako by zdejší technici přišli na způsob, jak vypumpovat freon z klimatizace v celým Gatlinu a nahnat ho do chodeb zdejšího ústavu. Ten chlad by mě všude jinde potěšil, ale ne tady, kde svíral těla pacientů na postelích tak, jako by to už byly mrtvoly v chladicích boxech.

Tenhle druh chladu nebyl příjemnej, a rozhodně příjemně nevoněl. Všechen ten odér potu venku člověku aspoň připomínal, že ještě žije, byl zkrátka tak lidskej, jak jen to za daný okolnosti šlo. Ale možná jsem jen strávil moc času úvahama nad metafyzickým dopadem horka.

Jak říkám – cvok.

Když jsem dorazil k recepci, Bobby Murphy nevypustil z pusy ani slovo, dokonce se na mě ani nepodíval. Mlčky mi podal formulář a visačku. Neměl jsem tušení, jestli na něj pořád nepřestalo působit Lenino kouzlo, nebo jestli se mu výmluvnost vrací, jenom když se

objevím já. Mně to teda každopádně vyhovovalo. Vybavovat se s ním nehodlám.

Nechtělo se mi ani nakukovat do pokoje toho dalšího Johna ani do toho Vyšívacího. Bez zpomalení jsem přešel i kolem dveří pokoje Nej smutnějších narozenin. Zatajil

 

jsem dech u zásobárny s jídlem, který vlastně nebylo jídlo, dřív než mi nos stačil ucpat jeho přeslazenej puch.

A pak jsem ucejtil levanduli a věděl, že jsem dorazil k tetě Prue.

U její postele seděla Leah a četla nějakou knížku v za– klínačským nebo démonským jazyce. Neměla na sobě zdejší uniformu v gatlinský broskvový. Nohy v kanadách si opírala o koš na nebezpečnej odpad, co si přistrčila k sobě. Nejspíš už vzdala snahu tvářit se jako ošetřovatelka.

„Dobrý den.“

Zvedla ke mně hlavu. Na tváři jí byla znát úleva. „No ahoj. To je dost. Už jsem si říkala, kdy se objevíš.“

„Já vím. Měl jsem toho hodně. Samý hlouposti.“

Třeba odhalování a vyslídění hybridních Inkubů, honění Ridley, hovory s mou mrtvou mamkou, paní Englishovou a taky jejich divný řeči o Kole osudu…

Leah se usmála. „Jsem ráda, že tě vidím.“

„Já vás taky.“ Nic lepšího jsem ze sebe nevypravil. Ukázal jsem na její kanady. „Nevadí jim to tady?“

„Co? Ne. Já nepatřím k lidem, kterým by jiní něco vytýkali.“

Na další společenskou konverzaci už jsem neměl sílu. Mluvení vůbec mě den za dnem zmáhalo čím dál víc, dokonce i při setkání s lidma, který mám rád. „Nevadilo by vám, kdybych tu s tetou chvíli pobyl? Myslím jako o samotě?“

„Jistěže ne. Aspoň si na chvíli skočím zkontrolovat Ba– de. Dokud ji nenaučím, co se sluší a patří, musí tady spát venku. A ona je přitom rozhodně kočka domácí.“ Usmála se, odhodila knížku do křesla a zmizela.

Zůstal jsem jen s tetou Prue.

Měl jsem pocit, že je ještě scvrklejší, než když jsem ji viděl naposled. Ted měla trubičky i tam, kde minule nebyly. Jako by se

postupně měnila v nějakej přístroj. Vypadala jako jablíčko spečený sluncem. Byla tak vrásčitá, že mi to připadalo málem nemožný. Chvíli jsem poslouchal rytmický vrzání plastovejch kroužků kolem jejích kotníků, který se roztahovaly a stahovaly, roztahovaly a stahovaly.

Zdálo se, jako kdyby její nohy už nikdy neměly chodit, nosit ji k televizi, kde by pak se svejma sestrama sledovala Riskuj!, anebo na místo, kde by si stěžovala na všechny kolem, a vyjadřovala jim tím svou lásku.

Vzal jsem ji za ruku. Trubička, která jí vedla do pusy, s každým nádechem hlasitě zabublala. Znělo to vlhce a dýchavičně, jako když chrčí přelítej zvlhčovač. Jako by se teta Prue dusila vlastním dejcháním.

Zápal plic. Slyšel jsem Ammu z kuchyně, když telefonovala s doktorem. Když jsou na tom pacienti v kómatu zle, zápal plic je pro ně většinou Smrtka s kosou. Napadlo mě, jestli to vlhký chrčení v trubičce znamená, že teta Prue je zase o něco blíž statisticky předvídatelnýmu konci.

Myšlenka na to, že by moje oblíbená příbuzná měla bejt jen další čárkou v neúprosný statistice, ve mně vzbudila chuť prohodit ten koš na nebezpečnej sajrajt oknem. Místo toho jsem popadnul tetinu drobnou ruku s prstama jako větvičky. Pak jsem zavřel oči a vzal ji za druhou ruku, zkroutil jsem svoje silný prsty kolem jejích křehkejch klacíčků.

Opřel jsem si o naše spojený dlaně čelo a zasnil se. Představil jsem si, že zvednu hlavu a uvidím tetu, jak se na svět usmívá a všechny trubičky a hadičky jsou pryč. Napadlo mě, jestli je toužebný přání totéž co modlitba. Jestli když si člověk něco moc a moc přeje, může se to nakonec splnit.

Uvažoval jsem o tom ještě chvíli, když jsem otevřel oči. Čekal jsem, že uvidím nemocniční pokoj tety Prue, její kovovou postel i ty depresívní zdi v broskvovým odstínu. Ale ukázalo se, že stojím na sluníčku před domem, kde jsem byl už snad stokrát…

Dům Sester vypadal přesně tak, jak jsem si ho vybavoval z časů, než na něj zaútočili Zmarové. Ta část, kde měla teta Prue ložnici, a

všechny stěny kolem byly na svým místě, nechybělo jediný borový prkno z podlahy, jediná taška ze střechy.

Chodníček ved na verandu, která se táhla kolem celýho baráku. Ta byla obrostlá hortenziema, jak to měla teta Prue ráda. Nad trávníkem byla pořád ještě natažená prádelní šňůra pro venčení Lucille. Na verandě trůnil jorkšír, kterej vypadal podezřele jako Harlon James, i když to Harlon James nebyl. Měl kožíšek víc dozlata. Ale stejně jsem se k němu sehnul, abych ho pohladil. Na obojku měl cedulku Harlon James III.

„Teto Prue?“

Na verandě stály vedle sebe tři houpací křesla a mezi nima vykukovaly proutěný stolky. Na jednom byl přichys– tanej podnos se dvěma sklenicema citronády. Posadil jsem se do druhýho křesla v řadě, první jsem nechal prázdný. Teta Prue nejradši sedávala poblíž k chodníčku, a mně blesklo hlavou, že kdyby přišla, bude si chtít sednout zase tam.

Připadalo mi, že tu bude co nevidět.

To ona mě sem přivedla, ne?

Podrbal jsem Harlona Jamese III. mezi ušima. Bylo to zvláštní – věděl jsem s určitostí, že tohle zvíře ted leží vycpaný u nás v obejváku. Zase jsem se podíval na židli vedle.

„Teto Prue!“ Vyděsila mě, i když jsem ji celou dobu čekal. Nevypadala o nic lip než ve skutečným životě, na nemocniční posteli. Kašlala a zaslech jsem i známý mechanický rachtání. Kolem kotníků měla pořád ty plastový náramky, který se rozšiřovaly a stahovaly. Vypadala prostě úplně stejně, jako kdyby ležela v domově.

Usmála se. Tvář měla skoro průsvitnou, pokožku bledou a tenkou, že se dalo zahlídnout krajkoví modrejch žilek vespod.

„Stejská se mi po tobě. A teta Grace, teta Mercy i Thelma se bez tebe brzo pominou. O Ammě bych radši nemluvil.“

„Ammu tady vídám skoro každý den a tvého tátu každý víkend. Přicházejí si se mnou popovídat častěji než někdo, koho bych teď nerada jmenovala, „ odfrkla si teta.

„Promiň. V poslední době to jde všechno od desíti k pěti.“

Mávla rukou. „Poslyš, mladíku, já nikam neodcházím. Zatím ne. Jen mi uložili domácí vězení, jako těm zločincům z televize. „ Zakašlala a pokrčila ramenama.

„Kde to jsme, teto?“

„Snad nečekáš, že to budu vědět? Navíc nemám moc času. Je tady dost rušno, víš. „ Teta si rozepnula náhrdelník a něco z něj stáhla. V nemocnici jsem ho na ní neviděl, ale poznal jsem ho. „ Je od mého tatínka, a ten ho dostal od jeho tatínka, a ten od tatínka jeho tatínka. Je z doby, kdy o tobě náš dobrotivý Pán neměl ani tušení.“

Byl to pozlacený přívěsek ve tvaru růže.

„Tumáš, pro to svoje děvče. To mi pomůže, abych na ni za tebe mohla dohlížet. Pověz jí, ať to nosí pořád u sebe.“

„Ty se bojíš o Lenu?“

„O to už se ty starat nemusíš. Zkrátka udělej, co ti říkám. „ A zase si odfrkla.

„Ale Lena je v pořádku. O ni se vždycky postarám já.

To přece víš. „ Pomyšlení, že se teta Prue bojí o mou holku, mě vyděsilo mnohem víc než všechno, co se za uplynulejch pár měsíců stalo.

„To je jedno. Prostě jí to dej.“

„Dám.“

Jenže to už byla teta pryč. Zůstala po ní jen nedopitá sklenice citronády a prázdný houpací křeslo.

Otevřel jsem oči a zamžoural do jasnýho světla jejího nemocničního pokoje. Došlo mi, že slunce do něj proudí šikmo, mnohem níž, než když jsem přišel na návštěvu. Podíval jsem se na mobil. Od tý doby utekly už tři hodiny.

Co se to se mnou děje? Proč je pro mě jednodušší vyklouznout do světa tety Prue, než si s někým povídat v tom reálným? Když jsem se s tetou bavil poprvý, zdálo se, že uběhla sotva chvilička. A povedlo se mi to jen s přispěním mocný Přirozený zaklínačky.

Slyšel jsem, jak se dveře za mnou otevírají.

„Jsi v pořádku, Ethane?“ Na prahu stála Leah.

Zadíval jsem se na svou pravačku a rozevřel prsty.

dlani se mi choulila maličká zlatá růže. Tumáš pro to svoje děvče. Ne, nejsem v pořádku. Tím jsem si byl naprosto jistej.

Přikejvnul jsem. „Jasně. Jen jsem trochu unavenej. Tak se mějte, Leo.“ Maskovaná sestřička mi zamávala a já vyšel ztěžka z pokoje, jako bych na zádech vlek bágl plnej pochmurnejch myšlenek.

Když jsem se posadil do auta a zapnul rádio, ani mě nepřekvapilo, že slyším povědomou melodii. Po rozhovoru s tetou Prue to byla vlastně úleva. Tahle Stínová písnička mě zalila jako vlahej déšť, na kterej jsme už tak dlouho marně čekali.

Osmnáct měsíců, už blíží se jejich zář, a Ona – Kolo osudu – odhalí svoji tvář.

Jeden, jenž Dva jsou, vbrzku se projeví,

Řád věcí rozbitý konečně opraví…

Jeden, jenž jsou Dva – ať už to znamená, co chce opraví Řád věcí?

A co má jako znamenat to Kolo osudu? Ona, Kolo osudu – tím se chce říct, že je to nějaká ženská? Ženská tak mocná, že může ovládat Řád věcí a brát na sebe lidskou podobu?

Byli tady Světlí a Temný zaklínači, Inkubové a Sukuby, Sirény, Sybily a Divotvůrkyně… Vzpomněl jsem si na před

chozí verše Stínový písničky, kde bylo o Královně démonů. To bude asi taky nejspíš někdo, kdo dokáže snadno vstoupit do smrtelnýho světa tak, že na sebe vezme lidskou podobu. A znal jsem jen jednu Královnu démonů, která si dokázala oblíknout lidský tělo jako kostým. Sarafine.

Tuhle informaci jsem konečně dokázal pořádně uchopit. I když Liv s Maconem strávili celej minulej tejden vyslýcháním Johna – a chovali se k němu jako k Franken– steinovi, ke královský návštěvě nebo k válečnýmu zajatci podle toho, co zrovna potřebovali zjistit –, neřek jim nic, co by vysvětlovalo jeho úlohu ve všech těch zmatcích.

Zato já o svejch návštěvách tety Prue nikomu kromě Leny nevyprávěl. Ale začínalo mi docházet, že to do sebe všechno zapadá. Jako každá přísada do těsta, ze kterýho se nakonec upečou sušenky, jak by řekla Amma.

Kolo osudu. Jeden, jenž jsou Dva. Amma a čaroděj vúdú. John Breed. Osmnáctej měsíc. Teta Prue. Stínová píseň.

Kdybych jen dokázal přijít na tu souvislost – dřív než bude pozdě.

Když jsem se blížil k Ravenwoodu, Lena už seděla na přední verandě. Díval jsem se, jak sleduje můj průjezd tepanou bránou.

Vzpomněl jsem si, co řekla teta Prue, když mi vtiskla do dlaně tu zlatou růži. Tumáš pro to svoje děvče. To mi pomůže, abych na ni za tebe mohla dohlížet.

Nechtělo se mi na ty slova myslet.

Posadil jsem se na horní schod vedle Leny. Natáhla ruku a vzala si ode mě kouzlo, beze slova si ho připnula na náhrdelník.

To je pro tebe. Od tety Prue.

Já vím. Řekla mi to.

 

„Usnula jsem na gauči a najednou byla u mě,“ přešla Lena vzápětí k normálnímu mluvení. „Přesně, jako kdyžs mi to popisoval – sen, co člověku nepřipadá jako sen.“ Přikejvnul jsem a ona se přilípla k mýmu rameni. „Je mi to moc líto, Ethane.“

Zadíval jsem se do zahrady, dál zelený navzdory horku, kobylkám a všem hrůzám kolem. „Řekla ti ještě něco?“

Přikejvla a natáhla se k mý tváři. Když se ke mně naklonila, všimnul jsem si, že brečí.

Myslím, že už jí nezbejvá moc času.

Proč?

Povídala, že se přišla rozloučit.

 

Ten večer jsem nejel domů. Místo toho jsem se přistihnul, že sedím na schodech u Marian. Ona byla sice uvnitř a já venku, ale stejně jsem se na tomhle místě cítil lip než u nás doma.

Prozatím. Neměl jsem tušení, jako dlouho bude ještě Marian mezi náma, a nechtěl jsem ani pomyslet na to, co bych si bez ní počal.

Usnul jsem na její pečlivě zametený verandě. A jestli sc mi tu noc zase něco zdálo, zaspal jsem to.

Zkouška ohněm j, Víte, že děti se rodí bez kolenních čéšek?“ Teta Grace se uvelebila mezi polštářema pohovky dřív, než se tam stačila usídlit její sestra.

„Grace Ann, jak můžeš vykládat takové věci? To je nehorázný nesmysl.“

„Mercy Lynne, tohle je pravda pravdoucí. Četla jsem to přece v Readeťs Digestivu. Tam se píše spousta zajímavých informací.“

„A proč tě pro rány Boží zajímají zrovna dětská kolena?“

„Já ani nevím. Jen mě tak napadlo, jak se dneska všechno mění. Když můžou dětem kolena teprve vyrůst, proč nemůže člověk taky lítat? Proč se nepostaví schody až na Měsíc? A proč se Thelma nemůže vdát za toho fešáka Clooneyových? Jmenuje se Jim?“

„Nemůžeš lítat, protože ti nenarostla křídla. A nemělo by ani zbla smyslu stavět schody na Měsíc, protože tam nemají vzduch, který by se tam dal dýchat. A ten fešák Clooney se nejmenuje Jim, ale George, a Thelma si ho nemůže vzít, poněvadž on bydlí až někde bůhvíkde v Hollywoodu, a navíc to ani není metodista.“

Poslouchal jsem je z vedlejší místnosti, zatímco jsem do sebe ládoval vločky. Někdy jsem rozuměl tomu, co si Sestry vykládaj, i když to znělo hodně pitoreskně. Dělaly si starosti o Prue. Připravovaly se na to, že by mohla umřít. Dětem narostou čéšky. Všechno se mění. To není špatně, ale ani dobře – stejně jako narostlá čéška není špatná ani dobrá. Tak jsem si aspoň ty hovory překládal já.

Jenže se změnilo i něco dalšího.

Amma dneska ráno nebyla v kuchyni. Ani si nevybavu– ju, kdy bych šel naposledy do školy a nenarazil tam na ni. Protože i kdyby byla v tu chvíli rozzuřená a odmítala vařit snídani, stejně chodila po kuchyni, vším bouchala a loupala po mně ošklivým pohledem.

Ale dneska Jednooká hrozba ležela v přihrádce na vařečky. Úplně suchá. Otevřel jsem zásuvku, kde naše hospodyně schovávala svoje extra ořezaný tužky číslo 2. Jednu jsem si vzal a vytrhnul papír z bloku na vzkazy. Chtěl jsem jí jen napsat, že jsem šel do školy. Nic víc.

„Ethane Lawsone Wate!“ Vůbec jsem ji neslyšel přijít, takže jsem leknutím málem vyletěl z kůže.

„Kristepane, Ammo, mě z tebe raní mrtvice.“ Když jsem se otočil, na mrtvici vypadala spíš ona. Tvář měla popelavou a poškubávala hlavou, jako by měla zaděláno na cvokhaus.

„Co se ti stalo?“ Vydal jsem se přes kuchyň k ní, ale mlčky mě zarazila.

„Stůj!“ Paže se jí třásla. „Cos to dál?“

„Psal jsem ti vzkaz.“ Předved jsem jí vytrženej papír.

Ukázala kostnatým prstem na tužku, kterou jsem pořád držel. „Psals špatnou rukou.“

Sjel jsem pohledem na tužku dvojku, kterou jsem držel v levačce. Vypadla mi z dlaně a začala se kutálet po podlaze.

Psal jsem levačkou.

Až na to, že jsem pravák.

Hospodyně s planoucíma očima vycouvala z kuchyně a vrhla se do chodby.

„Ammo!“ zakřičel jsem, ale to už přibouchla dveře svý– ho pokoje. Zabouchal jsem na ně. „Ammo! Musíš mi říct, co se to se mnou děje!“

„Co je to tady za randál?“ ozvala se z obejvacího pokoje teta Grace. „Chci se koukat na seriál!“

Svezl jsem se na podlahu, opřel jsem se zády o Ammi– ny dveře a čekal. Jenže ona nevyšla. Nepřišla mi to vysvětlit. Budu na to muset přijít sám.

Už by bylo načase, aby mi vyrostly nějaký ty čéšky.

Rozhodně jsem si tak nepřipadal příští den, kdy jsem narazil na tátu, a zase s paní Englishovou. Tentokrát jsem je nenačapal v knihovně. Obědvali spolu u nás ve škole. Tam, kde je měli všichni jako na dlani – všichni včetně mně. Na takovou změnu jsem teda vážně nebyl připravenej.

Udělal jsem chybu, že jsem se za paní Englishovou vydal s tou osnovou eseje ke Zkoušce ohněm o polední přestávce, protože jsem jí ty teze zapomněl odevzdat při angličtině. Vešel jsem do jejího kabinetu hned po zaklepání, ani jsem se nezdržoval tím, že bych nakouknul skleněnou tabulkou dovnitř – a vyhmátnul je tam. Seděli spolu nad košíkem se zbytkama Ammina smaženýho kuřete. Aspoň že bylo viditelně gumový.

„Tati?“

Usmál se ještě předtím, než se otočil – a tak mi došlo, že čekal jen na to, až se tohle stane. Ten úsměv měl už pro mě nachystanej. „Ethane? Promiň, že jsem tě překvapil na domácím hřišti. Potřeboval

jsem s Lilian probrat pár věcí. Má několik výborných nápadů k mé knize, Osmnáctému měsíci, jak víš.“

„To se vsadím.“ Usmál jsem se na naši učitelku a podal jí požadovanej úkol. „Moje osnova. Chtěl jsem vám to jen dát do přihrádky. Nenechte se rušit – jako bych tady nebyl.“

Tak jsem se totiž hodlal chovat já. Jako by tady nebyli.

„Jste připravený na zítřek?“ zeptala se zvědavě paní Englishová. Obrnil jsem se. Na jazyk mi vyskočilo upřímný ne, ale neměl jsem ponětí, na co se ptá.

„Madam?“

„Na inscenaci salemských soudních procesů? Budeme zkoušet přehrát stejné soudní případy, které zachytil Mil– ler. Už jste se naučil svou roli?“

„Ano, madam.“ To asi vysvětlovalo hnědou obálku s mým jménem, kterou jsem nedávno vyfasoval při angličtině. V poslední době jsem učení moc pozornosti nevěnoval.

„To je báječný nápad, Lilian. Kdyby ti to nevadilo, moc rád bych se přišel podívat,“ ozval se táta.

„Ale vůbec ne. Mohl bys nám. to natočit na kameru, Mitchelle. Pak bychom to mohli ve třídě rozebrat.“

„Domluveno.“ Táta se rozzářil.

Když jsem odtamtud vycházel, cítil jsem, jak se chladný skleněný oko otáčí za mnou.

Leno, ty víš, že máme zejtra na angličtině dramatizovat salem– ský procesy?

Ty ses na to ještě nekouknul? Otevřels poslední dobou vůbec někdy doma školní batoh?

A víš, že můj táta to celý bude natáčet na kameru? Ted jsem to zjistil – když jsem mu překazil polední rande s paní Englishovou.

Fuuuuj.

Co ted?

Nastala dlouhá odmlka.

Nezačneme jí říkat „slečna Englishová“!?

To není vtipný, Leno.

Možná by sis měl do zejtřka aspoň dočíst toho Millera.

Když člověku vstoupí do života opravdový, skutečný zlo, pak mu to každodenní – školní tresty, šikana a všechny ty zlomyslný drobnosti, co dělaj ze střední školy peklo na zemi – připadá nějak míň děsivý. Ale jen do doby, než jeho otec nezačne chodit s jednookou angličtinářkou.

Protože Lilian Englishová zosobňovala zlo v každým ohledu – to skutečný i to malicherný každodenní. A navíc ted obědvala s mým tátou gumový kuře. Pořádně mě to rozhodilo.

Ukázalo se, že Arthur Miller píše spíš o mrchách než o čarodějkách, jak už poznamenala Lena. Byl jsem rád, že jsem si tu hru přečet až ted. Přišlo mi, že začínám polovičku Jacksonovky (a kompletní družstvo roztleskávaček) nenávidět ještě víc než předtím.

Než začala hodina, byl jsem hrdej na to, že jsem si tu hru fakt přečet a vím pár věcí o tom chlápkovi jménem John Proctor, co v ní tak bídně dopad. Ale nečekal jsem jedno: kostýmy. Holky měly na sobě šedý šaty a bílý zástěry, kluci košile do nedělní školy a kalhoty zastrkaný do ponožek. Já se roli nenaučil, obálka zůstala v mým batohu. A kostým ze starejch časů Nový Anglie jsem neměl. Lena taky ne.

Paní Englishová nás častovala příslušně přísným pohledem Jedinýho oka i složitejma úvahama, a já se snažil nevnímat tátu, kterej seděl vzadu ve třídě s patnáct let starou školní kamerou v ruce.

učebně angličtiny byl i nábytek přestavěnej tak, aby to připomínalo soudní síň. Obviněný holky seděly na jedný straně, v čele s Emily Asherovou. Zřejmě dostaly za úkol chovat se jako magorky a předstírat, že jsou

 

posedlý, a tak se Emily nemusela nijak namáhat. Vlastně to platilo o všech. Na stejný straně seděli taky soudci, kdežto svědci se sesedli naproti nim.

Paní Englishová ke mně obrátila Jediný oko. „Pane Wate, co kdybyste začal s projevem Johna Proctora, a pak bychom přešli k další scéně?“ Měl jsem ztvárnit toho chlapíka, kterýmu holky typu Emily Asherový zničily život. „Leno, vžijte se do postavy Abigail. Dnes se budeme věnovat Millerovu dramatu a zbytek týdne se pak

zaměříme na rekonstrukci skutečných soudních procesů, na jejichž základě hra vznikla.“

Přešel jsem ke svý židli v jednom rohu a Lena odkráčela naproti.

Paní Englishová mávla na tátu. „Akce, Mitchelle.“

„Jedu, Lilian.“

Celá třída se obrátila na mě.

Inscenace probíhala hladce, což znamenalo, že ji provázely přesně ty zádrhely, co se daly předvídat. Za pět minut došla baterie v kameře. Hlavnímu soudci se chtělo na záchod. Posedlý holky byly přistižený při psaní esemesek, a zabavení mobilů pro ně bylo horším utrpením než navštívení ďáblem, který je přivedlo až před tenhle tribunál.

Táta celou dobu nepromluvil, ale já věděl, že tam vzadu postává. Jeho přítomnost mi bránila v tom, abych mluvil, chodil, skoro i dejchal, když to nebylo nutný. Proč je tady? Proč se v jednom kuse schází s paní Englishovou? To nemělo žádný racionální vysvětlení.

Ethane! Máš vystoupit se svou obhajobou.

Cože?

Podíval jsem se do kamery. Celá třída na mě zírala.

Tak spusť, nebo začnu předstírat falešnej záchvat astmatu jako tehdy Link při biologii.

„Jmenuji se John Proctor.“

Zarazil jsem se. Jmenuji se John?

Jako John v domově s pečovatelskou službou. A John na Ridleyiným růžovým koberečku. Už zase jsem tady já – a John.

Co se mi to vesmír snaží naznačit?

„Ethane?“ pobídla mě nedůtklivě paní Englishová.

Zadíval jsem se zase do textu. „Jmenuji se John Proctor a všechna ta obvinění jsou vylhaná.“ Ani jsem nevěděl, jestli jsem přečet správnej řádek. Podíval jsem se do kamery, ale už jsem za ní tátu neviděl.

Viděl jsem totiž něco jinýho. Můj odraz v čočce se posunul, jako když hladinu jezera zčeří vlnka. Pak se zase zaostřil. Koukal jsem na svůj obraz.

Na to, j ak se mi koutky rtů zvedaj v potměšilým úsměvu.

Bylo mi, jako kdybych dostal ránu.

Nemoh jsem popadnout dech.

Protože já se neusmíval.

„Co to sakra –?“ Hlas se mi klepal. Banda posedlejch holek se rozhihňala.

Ethane, je ti něco?

„Chcete k vaší výstižné obhajobě ještě něco dodat, pane Proctore?“ zeptala se paní Englishová ještě otrávenějším tónem. Nejspíš si říkala, že jsem to pěkně odfláknul.

Roztřesenejma rukama jsem si přehodil papíry a našel příslušnej řádek. „Jak mám žít bez svého jména? Dávám vám svou duši. Nechte mi moje jméno.“

Cítil jsem na sobě upřenej pohled skleněnýho oka.

Ethane! Řekni něco!

„Nechte mi mou duši. Nechte mi moje jméno.“ Tak to v textu nestálo, ale nějak mi připadalo, že je to replika k věci.

Něco mě sleduje. Nevím co, ani co to po mně chce.

Ale vím, co jsem zač.

Ethan Wate, syn Lily Jane Eversový Wateový a Mitchel– la Watea. Syn Strážkyně a Smrtelníka, vyznavač basketu a čokoládovýho mlíka, čtenář komiksů a knížek zašiteich pod postelí. Jsem ten, koho vychovali rodiče a Amma s Marian a celý tohle město, v dobrým i ve zlým.

A miluju jednu dívku. Jmenuje se Lena.

Otázka je, kdo seš ty? A co ode mě chceš?

Na jeho odpověď jsem nečekal. Musel jsem za každou cenu ven. Začal jsem si razit cestu mezi židlema a měl jsem svíravej pocit, že nedokážu doběhnout ke dveřím dost rychle. Vyletěl jsem ven, prudce je za sebou přibouchnul a bez ohlížení se dal do sprintu halou.

Protože odpověď jsem už znal. Slyšel jsem ji snad desetkrát, a čím dál míň jsem jí rozuměl.

A žaludek se mi pokaždý sevřel.

Já Cekám.

Královna démonů

Společenská etiketa na malým městě přikazuje, že když člověk zdrhne z historický rekonstrukce organizovaný učitelkou angličtiny, která její přípravou strávila hodiny a hodiny, nevyklouzne z toho

lacino. Natož bez následků. Ve většině škol na zeměkouli by to znamenalo zůstat po škole, možná i podmínečný vyloučení. V Gatlinu to znamenalo podřídit se Amminýmu rozkazu a dostavit se do domu zmíněný učitelky s mísou máslovejch sušenek s oříškama.

A tak jsem stál před prahem paní Englishový a tvářil se zkroušeně.

Zaklepal jsem a doufal, že nebude doma. Zíral jsem na červený dveře a rozpačitě přešlápnul z nohy na nohu. Lena má červený dveře ráda. Podle ní je to barva štěstí, taky proto, že Zaklínači červený dveře nikdy nemívaj. Pro Zaklínače jsou dveře nebezpečný – a všechny prahy. Jenom Smrtelníci si je klidně obarvěj načerveno.

Máma takový dveře nesnášela. A taky nesnášela lidi, co si je natřeli načerveno. Říkala, že v Gatlinu červená znamená, že se člověk nebojí vystoupit z davu. Ale pokud si někdo myslí, že to za něj obstará barva dveří, pak je stejná ovce jako ostatní.

Jenže ke spřádání teorie o červenejch dveřích jsem nedostal příležitost, protože se najednou otevřely. Přede mnou stála paní Englishová v květovaným županu a chlu– patejch pantoflích. „Ethane? Co tady děláš?“ Začala mi tykat. Jako tehdy při tribunálu Rady.

„Přišel jsem se omluvit, madam.“ Podal jsem jí misku. „A přinesl jsem vám sušenky.“

„Tak to bys měl jít asi dál.“ Paní domu ustoupila a otevřela dveře dokořán.

Tak tohle jsem nečekal. Myslel jsem, že se zkrátka omluvím, předám jí Amminy proslulý oříškový sušenky, ona obojí přijme a já vypadnu. Nechtělo se mi lízt do útrob jejího miniaturního domečku. Měl sice červený dveře, ale já si tady moc šťastně nepřipadal.

„Co kdybychom se posadili do obývacího pokoje?“

Poslušně jsem za ní nakráčel do maličkýho kamrlíku, kterej se nepodobal žádnýmu obývacímu pokoji, co jsem kdy viděl. Byl to taky nejmenší domek, v jakým jsem se kdy ocitnul. Stěny přetejkaly černobílejma rodinnejma fo– tografiema. Byly tak letitý a tváře na nich tak miniaturní, že kdybych se na ně chtěl podívat, musel bych se zastavit a civět na ně zblízka. A to z nich dělalo podivně důvěrnou

záležitost – aspoň u nás v Gatlinu, kde se příbuzný, živí mrtví, vystavujou snad úplně všude.

Ale paní Englishová je celá podivná. Mírně řečeno.

„Prosím, posad se. Přinesu ti vodu.“ Nebyla to otázka – bylo to oznámení. Hostitelka se vydala do kuchyňskýho koutu o velikosti dvou skříněk. Slyšel jsem, jak teče voda.

„Děkuju, madam.“

Na krbový římse byla vystavená sbírka keramickejch figurek – glóbus, knížka, kočka, pes, měsíc, hvězda. Byly to podobný cetky, jaký Sestry shromažďovaly celej život, a nikdo se jich nesměl dotknout, dokud všechny neskončily v troskách na předním dvorku. Uprostřed krbu stála přenosná televize se dvěma anténama, která vypadala, že už asi tak dvacet let nefunguje. Stál na ní květináč s nějakou kytkou, takže vypadala ještě neužitečnějc. Tohle sousoší bylo korunovaný tím, že i kytka v tom květináči usychala – nehledě na krb, ve kterým se netopilo, a na televizi, co nefungovala. Všechno tady působilo tak nesmyslně.

Vedle krbu měla paní Englishová knihovničku. Ta aspoň sloužila svýmu účelu, protože v ní byly opravdový knížky. Zamžoural jsem na hřbety, abych rozeznal jednotlivý tituly. Jako zabít ptáčka. Neviditelný. Frankenstein. Podivuhodný případ doktora jekylla a pana Hyda. Nadějné vyhlídky.

Pak bouchly dveře a já uslyšel hlas, jakýho bych se v domku svý angličtinářky nenadál.

„Nadějné vyhlídky. Jeden z mých nej oblíbenějších titulů. Je to tak… tragické.“ Ve dveřích stála Sarafine a pozorovala mě svejma zlatejma očima. Abraham se zhmotnil v květovaným křesle v rohu místnůstky. Tvářil se uvolněně, jako by prostě dorazil na kus řeči. Na klíně mu spočívala Kniha měsíců.

„Ethane, tys otevřel přední dve –“ Paní Englishový trvalo jen chviličku, než se vrátila do pokoje. Nevím, jestli ji tak šokovali nečekaný hosti, nebo Sarafininy oči, ale sklenice jí vyklouzla z ruky a roztřískala se na květovaným koberečku. „Co je to za lidi?!“

Podíval jsem se na Abrahama. „Přišli si pro mě.“

Stařec se rozesmál. „Tentokrát ne, hochu. Přišli jsme si pro něco jiného.“

Paní Englishová se roztřásla. „Já tady nic cenného nemám. Jsem jen učitelka.“

Sarafine se uculila, takže vypadala ještě zlověstnějc než obvykle. „Přesněji řečeno, ve skutečnosti máte něco, co je pro nás velice cenné… Lilian.“

Paní Englishová ucouvla. „Poslyšte, nevím, kdo jste, ale měli byste odejít. Moji sousedé už jistě zavolali policii. Tohle je velice tichá ulice.“ Hlas jí povyskočil. Viděl jsem na ní, že to s ní každou chvilku sekne.

„Nechte ji na pokoji!“ Vykročil jsem proti Sarafine. Ta luskla prsty.

Vzápětí jsem ucítil, jak mě do prsou uhodilo něco desetkrát silnějšího než lidská pěst. Spadnul jsem zády na knihovničku a vysypaly se na mě zaprášený svazky.

„Posad se, Ethane. Myslím, že klidně můžeš pozorovat konec světa, který důvěrně znáš.“

Nedokázal jsem se zvednout. Pořád jsem na prsou cítil tíhu Sarafinina úderu.

„Vy jste zešíleli,“ zašeptala s vykulenejma očima paní Englishová.

Sarafine na angličtinářku upřela výhrůžnej pohled. „Nic nechápete.“

Abraham típnul doutník o konferenční stolek a vstal. Otevřel Knihu měsíců ve snaze najít jistou stránku.

„Co chcete dělat? Přivolat další Zmary?!“ zavřísknul jsem.

Tentokrát se zasmáli oba. „Ve srovnání s tím, co chci přivolat teď, jsou Zmarové neškodní jak domácí kočič– 1 ka.“ Abraham začal číst v nějakým neznámým jazyce. Asi to byl zaklínačskej, jazyk… možná niadština. Slova zněly melodicky, i když jen do chvíle, než je začal opakovat v angličtině a mně došlo, co znamenají.

„Z krve, popela a smutku. Pro démony uvězněné pod ]

„Dost!“ zařval jsem. Abrahama to nezviklalo.

Sarafine zlehka pohnula zápěstím, a mně se příšerně sevřela hrud. „Jsi svědkem historického okamžiku, Ethane – pro Smrtelníky i Zaklínače. Chovej se proto trochu uctivěji, prosím.“

„…volám jejich Stvořitele,“ dokončil patriarcha.

Ve chvíli, kdy vyřknul poslední slovo, zalapala paní ,

Englishová po dechu a její tělo se mohutně roztřáslo. Panenky se jí v hlavě protočily a vzápětí se zhroutila na podlahu jako hadrová panenka. Hlava jí poklesla na prsa a já dokázal myslet jen na jedno: že je snad po ní.

Jako by dostala infarkt.

Abraham se dal znova do čtení, ale já si připadal jako pod vodou. Všechno bylo zpomalený, utlumený. Kolik lidí kvůli nim ještě bude muset umřít?

„…aby se mstili. Aby sloužili!“ Abrahamův hlas burácel maličkým pokojem a stěny se začaly třást. Pak dědek zaklapnul Knihu a vydal se k tělu paní Englishový.

Z televize slítla ta usychající kytka a květináč se roztříštil o kamennou podlážku krbu. Keramický figurky se pohupovaly sem a tam, jak z mý učitelky angličtiny vyprchával život.

„Už přichází!“ vykřikla Sarafine na Abrahama. Oba zírali na tělo paní Englishový. Pokusil jsem se vstát, ale ta tíha mě pořád ještě tlačila k zemi. I kdyby se dělo nevímco, já to nezastavím.

Na to už je pozdě.

Paní Englishový se nejdřív napřímil krk. Tělo ho následovalo – zvedalo se z podlahy, jako kdyby ho nahoru táhla neviditelná struna. Bylo to příšerný – hlavně zjištění, že se to neživý tělo pohybuje jako loutka. Když se vztyčilo úplně, víčka se jí škubavě otevřely.

Ale učitelčiny oči byly pryč. Místo nich tam zely temný stíny.

Pak otřesy přestaly. Pokojík kolem nás ztichnul.

„Kdo mne volá?“ zeptala se paní Englishová, ale nebyl to její hlas. Dokonce ani lidskej. Nekolísal a nebyl v něm ani náznak citu – byl jen děsívej a zlověstnej.

Abraham se usmál. Byl na sebe a na to, co vykouzlil, pořádně pyšnej. „Dokázal jsem to. Řád je zničen a tebe volám, abys přivedla bezduché, kteří bloudí propastmi Podsvětí, k nám na zem.“

Prázdný oči paní Englishový zíraly skrz něj a hlas odvětil: „To nelze.“

Sarafine se v panice otočila k Abrahamovi. „Co to

Utišil ji pohledem a otočil se ke stvoření, který si po jeho zaklínadle natáhlo kůži paní Englishový. „Nevyjádřil jsem se jasně.

Máme pro ně těla. Přived ty bez duší a nabídni jim schránky Světlých zaklínačů. Tak bude ustaven Nový řád. Tý ho stvoříš.“

Uvnitř v paní Englishový to zarachotilo, jako by se ta bytost odporně zasmála. „Já jsem Lilum. Čas. Pravda. Osud. Nekonečná řeka. Kolo osudu. Mně nebudeš rozkazovat!“

Lilum. Lilian Englishová. Tak hloupej kosmickej vtípek. Až na to, co nijak vtipný nebylo, a co jsem si nemoh nijak vyhnat z hlavy.

Kolo osudu nás všechny rozdrtí.

Abraham se zatvářil zaskočeně. Sarafine ucouvla. Nehledě na to, co tohle (tahle?) Lilum chce, si ty dva zřejmě mysleli, že to můžou ovládat.

Abraham sevřel křečovitě Knihu měsíců a změnil taktiku. „Pak tě prosím jako Královnu démonů. Pomoz nám stvořit Nový řád. Tam, kde bylo dosud Světlo, nechť nyní navždy zavládne Temnota.“

Strnul jsem. Začínalo mi svítat. Stínová písnička se nepletla. O Lilum jsem sice v životě neslyšel, ale díky Stínový písni jsem slyšel o Královně démonů i Kole osudu. A ne jednou.

Snažil jsem se nezešílet hrůzou.

Lilum odpověděla zase tím znervózňujícím hlasem, kterej se ani na vteřinku nezachvěl: „Světlo a Tma pro mě nemají význam. Je jen jediná moc, zrozená z Temného ohně, v němž se vše rodí.“

O čem to mluví? Je Královna démonů – to přece znamená, že je Temná, ne?

„Ne,“ ozvala se šeptem Sarafine. „To není možné. Královna démonů je přece pravá Temnota.“

„Mou podstatou je Temný oheň, zdroj moci Světla

Tmy.“

Lenina matka se tvářila zmateně, což pro mě byla novinka. Znal jsem ji takovou jen z vidin, ne ze skutečnosti.

A rázem mi došlo, že ona i Abraham tohle stvoření vůbec nechápou. Nepředstíral jsem, že já jo, jen jsem se dovtípil, že ta bytost nebude tak Temná, jak si ty dva lotři mysleli. Je prostě solitér. Možná šedá – novej odstín spektra. Anebo naopak nebyla ani Světlá, ani Temná, protože zabarvení postrádala.

K těmhle teda každopádně nepatřila.

„Tý ale můžeš ukout Nový řád,“ ozvala se Lenina matka.

Hlava paní Englishový sebou trhla za zvukem Sarafi– nina hlasu. „To mohu. Za cenu, kterou je třeba zaplatit.“

„A jaká je ta cena?“ vykřiknul jsem bez rozmyšlení.

Hlava sebou rychle škubla směrem ke mně. „Zkouška ohněm.“

Královna démonů, Kolo osudu, Lilum – ať už byla bůh– víodkud, určitě neměla na mysli moji slohovku z angličtiny. „Nechápu.“

„Zmlkni!“ okřiknul mě Abraham.

Ale Lilum dál vykotlanejma očima hleděla mým směrem. „Tento Smrtelník ví, co žádám.“ Odmlčela se. Ted mluvila jménem mý angličtinářky. „Zkouška ohněm. Tyglík, v němž se taví kovy. Smrtelnická alegorie.“ Pátrala snad v mozku paní Englishový po přiléhavým výrazu? „Tvrdá zkouška.“ Zarazila se. „Ano, zkouška. Osmnáctý měsíc.“

„Jaká zkouška?“

„Osmnáctý měsíc,“ opakovala. „Pro Jediného, jenž znovu nastolí Řád.“

Tohle znělo jako vzkaz z mý Stínový písničky – nebo aspoň část toho vzkazu.

Jeden, jenž jsou Dva.

„Kdo to je? Pověz mi to!“ vybuchl Abraham. „Kdo zase nastolí Řád?“

Krk paní Englishový sebou nepřirozeně škubnul směrem ke krvelaěnýmu patriarchovi. Prázdný oční důlky se na něj upřely a domkem zaburácel mohutnej ryk. „Iý mi nebudeš poroučet!“

Než stačil ten dědek žblebtnout, z vykotlanejch očních důlků, kde bejvaly oči paní Englishový, vyšlehly dva blesky – na něj a Sarafine. Abraham neměl vůbec čas rozpárat vzduch a vzít roha. Místnost v tu ránu naplnilo oslepující světlo, který obklopilo jejich postavy. Cítil jsem, jak sevření kolem mýho hrudníku povolilo, a snažil jsem si před tou září zaclonit oči. Ale stejně jsem ji cítil. Bylo to, jako kdybych se koukal přímo do slunce.

Během několika vteřin ten neskutečnej jas pohasnul a já si moh odtáhnout ruku z obličeje. Podíval jsem se do míst, kde stáli Abraham a Sarafine. Místo nich se mi před očima roztančily černý skvrny.

Ti dva byli pryč.

„Jsou mrtví?“ vyslovil jsem nahlas přání, který mě okamžitě napadlo. Třeba Abraham zneužíval Knihu měsíců až moc často. A tahle nevyzpytatelná Kniha si vždycky vybere svou daň.

„Mrtví,“ opakovala Lilum. „Ne. Ještě nenastal čas, kdy budou souzeni.“

S touhle tezí jsem sice nesouhlasil, ale neodvážil bych se hádat se stvořením tak mocným, když dokázalo zahnat

Abrahama se Sarafine. „Co se s nima stalo?“

„Poslala jsem je pryč. Nemíním je poslouchat.“ Jenže to nebyla odpověď na mou otázku.

Měl jsem ještě jednu, ale musel jsem sebrat veškerou odvahu, než jsem ji položil. „Ten, kdo bude muset složil zkoušku o Osmnáctým měsíci – je to Jeden, jenž jsou Dva?“

Prázdný oční důlky se ke mně znova obrátily a hlas spustil. „Jeden, jenž jsou Dva, zaplatí za nastolení rovnováhy. Temný oheň, z něhož pochází veškerá moc, pak obnoví Řád.“

„Takže se dá spravit?“

„Když bude vykoupena rovnováha, pak bude nastolen nový,“ potvrdil hlas. Zněl ploše, jako by to, v co jsem tolik doufal, nic neznamenalo.

„Co myslíte tím ‚vykoupením rovnováhy‘?“

„Rovnováhu. Cenu. Oběť.“

Od Jednoho, jenž jsou Dva.

„Lena ne,“ zaúpěl jsem zmučeně. Nemůžu o ni znova přijít. „Ona není oběť, že ne? Ona přece Řád rozbít nechtěla.“

„Temná i Světlá. Dokonalá rovnováha. Ryzí magie.“ Lilum zmlkla, jako kdyby snad v hlavě paní Englishový hledala výstižný výrazy? Nebo už jsem ji svejma řečma taky unavoval? „Ji nečeká Zkouška ohněm. To dítě Temnoty a Světla spoutá Nový řád.“

Takže Lena to není. Uf.

Zhluboka jsem se nadechnul. „Počkejte… tak kdo je to?“

„Další.“

Možná nechápala, na co se jí ptám. „Kdo?“

„Iý přijdeš na to, kdo je Jeden, jenž jsou Dva.“ Vykot– laný oční důlky ve tváři paní Englishový mě probodávaly.

„Proč já?“

„Protože jsi Navigátor. Ten, kdo ukazuje cestu mezi světy. Mezi světem démonů a světem Smrtelníků.“

„Ale já nechci bejt Navigátor.“ Vyhrknul jsem to bez rozmejšlení, protože to byla pravda. Neměl jsem tušení, jak tu další osobu hledat. A nechtěl jsem, aby osud světa Smrtelníků i Zaklínačů visel jen na mně.

Stěny se zase začaly třást a keramický figurky narážely do sebe. Díval jsem se, jak se měsíček nebezpečně posouvá až k okraji krbový římsy. „Rozumím. Nemůžeme si sami vybírat, co budeme v Řádu věcí. Já jsem Královna démonů.“ Chce snad Lilum říct, že o tuhle fachu taky nestojí? „Řád věcí existuje mimo nás. Věěná řeka plyne. Kolo osudu se otáčí. Tento okamžik mění všechny následující. Ty změníš všechno.“ Stěny se ještě víc třásly a měsíček znehybněl těsně předtím, než se skácel z římsy.

„Toto je cesta. Jiná není.“

Srozumitelnej vzkaz.

Byly to poslední slova, který jsem od Královny démonů slyšel, než se tělo paní Englishový zhroutilo na podlahu.

Zorné pole Jediného oka

S rozbitejma brejlema, zavřeným skleněným okem a rozcuchaným drdůlkem vypadala Lilian Englishová skoro jako člověk.

Jako milá paní.

Zavolal jsem na pohotovost. Pak jsem se posadil do květovanýho křesla, zíral na její zhroucený tělo a čekal na sanitku. Netušil jsem, jestli je moje učitelka po smrti. Pokud jo, tak je to další oběť války, o který jsem vážně pochyboval, že ji můžem vyhrát.

A zase jsem za to moh já.

Sanitka dorazila bleskurychle. Když Woody Porter a Bud Sweet nahmatali učitelce pulz, konečně jsem vydechnul. Díval jsem se, jak ji na nosítkách nakládají „na valník“, jak říkal Woody.

„Víš o někom, komu by to bylo dobrý zavolat?“ zjišťoval Bud, když přibouchnul dveře sanitky.

Jo, o někom bych věděl.

„Jasně. Já to zařídím,“ slíbil jsem, vrátil se do domku a prošel chodbou do kuchyňky, vytapetovaný výjevama s kolibříkama.

Nechtělo se mi volat tátu, ale aspoň tohle jsem paní Englishový dlužil po tom všem, co si před chvílí prožila. Zvednul jsem růžový sluchátko jejího telefonu a dal se do vytáčení.

Ruka se mi roztřásla.

Nemoh jsem si vzpomenout na naše telefonní číslo.

Možná to bylo tím šokem. Tím jsem se aspoň snažil uchlácholit, ale věděl jsem, že za tím vězí něco horšího. Něco se se mnou děje. Jen jsem nechápal proč.

Zavřel jsem oči a zkusil nechat prsty, aby našly správný pořadí čísel samy.

V mysli se mi otáčely nejrůznější kombinace. Lenino číslo a Linkovo a číslo do Gatlinský městský knihovny.

pohodě. Nepamatoval jsem si akorát jediný.

To naše.

 

Lilian Englishová poprvý nenapochodovala na hodinu – což se jí za těch sto padesát let, co učila, ještě nestalo. Prozatímní diagnóza zněla: celkový vyčerpání. Jak by ne. Abraham a Sarafine dovedou jednoho vyčerpat i bez přispění Královny démonů.

Takže jsme na pár dní s Lenou získali učebnu angličtiny jen pro sebe. Výuka odpadla. Ředitel Harper nám zadal hromadu úkolů, který po nás stejně nebude číst, ale my s Lenou jsme i potom zůstali sedět ve třídě.

Nejspíš jsme se chtěli zdržet na místě, kde paní Englishová nebyla jen loutka osudu, kde bejvala Královnou démonů sama za sebe. Opravdová paní Englishová byla ramenem spravedlnosti, i když ne Kolem osudu. V její třídě se nikdy nestala žádná křivda. A pak ta záležitost se Zkouškou ohněm… Chápal jsem, proč si Lilum vybrala právě její tělo.

„Mělo mě to napadnout. Tenhle školní rok se chovala fakt divně.“ Povzdychnul jsem si. „A všimnul jsem si, že má skleněný oko na špatný straně.“

„Tý myslíš, že letos nás angličtinu učila Lilum? Vždyť jsi říkal, že ta Královna démonů mluvila nějak jinak. Toho bysme si přece všimli, ne?“ Lena měla pravdu.

„Lilum byla určitě v paní Englishový už nějakou dobu, protože Sarafine a Abraham věděli, že mají přijít k ní domů? A věř mi, že věděli, co hledaj.“

Seděli jsme naproti sobě ve ztichlý třídě, já v zorným poli skleněnýho oka. Prostě to dneska takhle vyšlo. Podrobně jsem Leně vylíčil, k čemu předevčírem u paní Englishový došlo. Líčil jsem jí to vlastně už potřetí – vynechal jsem jen to, jak jsem zapomněl vlastní telefonní číslo. Nechtěl jsem, aby si s tím dělala starosti. Jenže ona se tomu stejně neubránila. Asi jsem jí to nemoh vyčítat. Já na tom nebyl o nic lip.

Lena se po chvilce ozvala ze strany Jedinýho oka: „Proč si myslíš, že máme hledat toho Jednoho, co jsou Dva?“ Byla rozčilenější než já, protože o něm slyšela prvně. Anebo proto, že do toho byla zapletená její matka.

„Týs mě neposlouchala, když jsem ti přeříkával všechny party?“ Tlumočil jsem jí všechno tak přesně, jak jsem si to byl schopnej zapamatovat.

„Ale já tím myslím, proč tenhle Jeden může zvládnout to, co my nesvedem? Ukout Novej řád a tak.“ Vstala, přešla ke katedře paní Englishový a posadila se na kraj stolu. Nohy jí visely dolů.

Řád. Nebylo divu, že na to zavedla řeč. Protože Lilum o ní prohlásila, že ona bude tou, která ho spoutá.

„A jak chceš vůbec ten Novej řád spoutat?“ zeptal jsem se jí.

Pokrčila ramenama. „To netuším.“

Musel bejt nějakej způsob, jak na to přijít. „Třeba se o tom něco píše v Lunae Libri.“

„Jasně.“ Moje holka to pronesla dost zoufale. „Můžem se mrknout pod N, jako Novej řád. Nebo pod S jako Spoutat. Nebo taky pod M jako magor – protože přesně tak si ted připadám.“

„To mi povídej.“

Lena si povzdychla a zahoupala nohama víc. „I kdybych věděla, jak to mám udělat, otázka je – proč? Když jsem ten Starej řád rozbila já.“ Vypadala unaveně, černý tričko měla propocený a do náhrdelníku se jí zacuchaly pramínky dlouhejch vlasů.

„Možná to bylo potřeba. Někdy se věci musej rozbít, aby se zase daly spravit.“

„A co když vůbec spravovat nepotřebovaly?“

„Nechceš vypadnout? Pro dnešek už mám hovorů

Zkoušce ohněm po krk.“

„Já taky,“ přikejvla vděčně.

Vydali jsme se do haly a drželi jsme se za ruce. Díval jsem se, jak se jí kroutěj vlasy. Zaklínačskej vánek. Takže mě vůbec nepřekvapilo, že slečna Hester ani nezvedla hlavu od lakování dlouhejch nehtů na svítivě rudou, když jsme ji míjeli cestou ven a nechávali za sebou svět démonů svět Smrtelníků.

Dno jezera Moultrie bylo vážně tak rozpálený a popraskaný, jak líčil Link. Nikde ani kapička vody. Nebylo tady ani živáčka, zato tu paní Lincolnová a její nohsledky nechaly pár suvenýrů, který vyzývavě trčely z vyschlýho bahna.

 

Sousedská hlídka Hlaste případy apokalyptického chování!

Pod tím stály na cedulích dokonce i jejich adresy. „Čím přesně se vyznačuje apokalyptický chování?“ Lena se snažila neusmívat.

„To nevím, ale pokud o vysvětlení požádáme paní Lincolnovou, do zejtřka to tady bude viset.“ Zamyslel jsem se. „Výlov ryb. Vyvážení odpadu. Klení. Horko a kobylky a Zmarové.“

Lena kopla do hlíny. „Řeky krve.“ Vypravoval jsem jí o svým snu – o tamtom. „Lidský oběti.“

„Hele, nesnaž se Abrahamovi napovídat, jo?“

Položila mi hlavu na rameno.

„Pamatuješ, jak jsme tady byli naposledy?“

Šťouchnul jsem do ní stéblem suchý trávy. „Ujelas mi pryč s Johnem Breedem na harleyi.“

„To si pamatovat nechci,“ zašeptala. „Ráda bych si připomněla to hezký.“

„Toho je spousta.“

Usmála se, a já věděl, že tenhle den si budu pamatovat navždycky. Stejně jako ten, když jsem ji našel v slzách na pozemcích Greenbrieru. Byly dny, kdy mi stačilo se na ni jen podívat, a všechno kolem se zastavilo. Svět někam odpadnul a já věděl, že nás nic nerozdělí.

Přitáhnul jsem Lenu k sobě a vášnivě ji políbil. Na břehu jezera bez života, kde nás nikdo nešmíroval a kde na nás nikomu nezáleželo. S každou další vteřinou mi v těle vzrůstala bolest, srdce mi bušilo, ale stejně jsem nemínil přestat. Nezáleželo mi na ničem, jen na týhle chvíli. Chtěl jsem cítit svoje dlaně na její kůži. Její rty na mejch. Chtěl jsem si vychutnávat, jak se ke mně tiskne její tělo, až už nebudu cítit vůbec nic.

Protože jestli nenajdeme toho Jednoho, jenž jsou Dva, ať je to, kdo je to, a nepřesvědčíme ho, aby se o Osmnáctým měsíci ujal svýho poslání, pak už nezáleží na ničem, co se s náma dvěma stane.

Lena zavřela oči. Já je zavřel taky. Nedrželi jsme se za ruce, ale bylo nám spolu stejně dobře, jako kdyby jo.

Protože jsme dobře věděli, co jeden ve druhým máme.

Další generace

„No tak, Navigátore. Už jsem ti přece řek všechno, co vím. Proč bych měl něco tajit?“ John se usmál a podíval se na Liv. „Já tady nosím jen kalhoty. Pásek má ona.“

Taky že jo. Jeho štíří spona ted svítila u pasu naší věd– kyně. Lena jí tu sponu darovala, protože Liv zřejmě dávala na Johna pozor, když Macon zrovna nemoh. Nikdy ho nenechávali samotnýho. Macon dokonce v noci zaklínal pracovnu kouzlem Utajení a Uzavření.

Jenže jestli tenhle týpek o svejch schopnostech nekecal, pak by mu stačilo se Macona dotknout, a hned by nasál něco z jeho moci. Takže bylo na místě se ptát: proč to neudělá? Začínal jsem mít pocit, že se mu odsud nechce, když jsem nerozuměl proč.

Poslední dobou jsem ale nerozuměl ničemu.

Od toho rozhovoru s Lilum, Kolem osudu nebo paní Englishovou, co vlastně nebyla paní Englishová, jsem nastřádal víc otázek než odpovědí. Neměl jsem ponětí, kde najít Jednoho, jenž jsou Dva, a taky jsem netušil, kolik času na to ještě máme.

Potřeboval jsem zjistit, kdy nastane Osmnáctej měsíc. Nedokázal jsem se zbavit dojmu, že to má nějakou souvislost s Johnem Breedem – už od chvíle, kdy to ten druhej John v domově s pečovatelskou službou načmáral na papír.

Ale tenhle první John se tvářil, že je mu to šumafuk. Povaloval se na lehátku u stěny a dělal, že pochrupuje. Zřejmě aby mě naštval.

Lena byla rozčilená. Johnovo kouzlo na ni už nijak nepůsobilo. „Abraham ti o Osmnáctým měsíci určitě něco vykládal.“

Týpek pokrčil ramenama. „Tvůj kluk o tom pořád mele,“ procedil znuděně.

„Že by? A chceš snad zvednout zadek a zatrhnout mi to?“ ozval jsem se.

Ethane, uklidni se. Nedávej mu záminky, aby se na tebe moh vrhnout.

„Ethane, snad se můžeme chovat civilizovaně,“ přidala se Liv. „Jak už víme, John je zrovna tak Abrahamova oběť jako my všichni.“ To znělo soucitně. Až moc soucitně.

„Možná bys mluvila jinak, kdyby ti pokousal nejlepšího kámoše!“ vyštěknul jsem na ni.

Liv se zatvářila rozpačitě.

„Tak mi nevykládej o civilizovanosti.“

Vtom se John zvednul z lehátka. „Nemluv s ní tímhle tónem. Seš naštvanej na mě, tak to nepřenášej na Olivii. Jestli sis náhodou nevšimnul, snaží se ti pomáhat.“

Podíval jsem se na svou kamarádku. Zrudla a sklopila oči k čísílkům na selenometru. Napadlo mě, jestli už není pod vlivem Johnova inkubskýho magnetismu. „Bez urážky, ale drž hubu.“

„Ethane!“ Lena po mně loupla svou verzí Ammina Pohledu. Teď už jsem to schytával ze všech stran.

Zato John se tvářil pobaveně. „Tak mám mluvit, nebo držet hubu? Dej mi vědět, až se konečně rozmyslíš.“

Vůbec jsem s ním nemínil mluvit – chtěl jsem, aby táhnul. „Liv, co má za význam držet ho tady? Stejně z něj nic nevypadne. Vsadím se, že použil ty svý vysávači schopnosti na to, aby poslal zprávu Abrahamovi a Sarafine, takže oba už jsou na cestě sem.“

Liv si založila ruce na prsou. Viditelně se mnou nesouhlasila. „John nikomu schopnosti neodsává. Většinou bývá sám se mnou. Nebo ještě s Maconem.“ Zase zrudla. „Tím, že na něj budeš hulákat, se nikam nedostaneme. John se cítí jako zajatci, co prodělali mučení. Nedovedeš si představit, jak s ním Silas a Abraham zacházeli, když

vyrůstal. A tvoje řeči se ani zdaleka nevyrovnají tomu, co si od nich vytrpěl.“

Otočil jsem se k Johnovi. „Takže tím se tady bavíš? Krmíš Liv dojemnejma historkama, aby tě litovala? Tý seš ale manipulativní hajzlík.“

To už se vztyčil a vydal se ke mně. „To je prča – zrovna jsem si o tobě říkal totéž.“

„Jo?“ Zaťal jsem pěsti.

„Ne.“ John mě napodobil.

„Tak dost.“ Lena se vmáčkla mezi nás. „Tohle nikam nevede.“

„Není to vědecký, zdvořilý ani zábavný,“ dodala Liv.

Náš lamač dívčích srdcí se vrátil k lehátku. „Nechápu, proč si všichni myslej, že tohle musí mít něco společnýho se mnou.“

Nechtělo se mi ani začínat o vzkazu od kluka, kterej utrpěl úraz hlavy a ted nemůže mluvit. „Nějak to souvisí s Osmnáctým měsícem,“ spustil jsem. Ten Lenin bude až v únoru, pokud ho Sarafine s Abrahamem zase nezačnou přivolávat měsíc dřív.“

Moje holka stála se založenejma rukama na prsou a mlčky Johna pozorovala.

Pokrčil ramenama a odhalil černý tetování na ruce. „No, tak to máte pár měsíců k dobru. Můžete se aspoň nachystat.“

„Ona ale povídala, že se to netýká Leny. Možná už ani žádnej čas nezbejvá.“

Liv se ke mně prudce otočila. „A kdo to říkal?“

Sakra. Nechtěl jsem jí zatím o setkání s Lilum říkat, zvlášť ne před Johnem. Lena nebyla jediná holka, která se chovala rozpolceně. Liv už nebyla Strážkyně, ale pořád projevovala jejich pudy. „To je fuk. Nech to plavat.“

To ji zaujalo ještě víc. „Říkals, že jeden kluk jménem John v domově s pečovatelskou službou ví o Osmnáctým měsíci. V místnosti, kde probíhala ta divná oslava narozenin. To bude asi ten důvod, proč tady na našeho Johna tak útočíš, ne?“

„Já na něj útočím? To si myslíš?“ Neskutečný, jak jí ten kluk zalez pod kůži.

„Já bych to nazval šikana,“ přisadil si vzápětí John.

Nevšímal jsem si ho. Pokusil jsem se ještě upřesnit: „Ten kluk se opravdu jmenuje John, ale narozeniny neslavil, to bylo v jiným

Zarazil jsem se.

Jmenuje se John.

Lena se na mě podívala.

Narozeniny.

Napadlo nás totéž.

Co když jsme to všechno pochopili špatně?

„Johne, kdy máš narozeniny?“ zeptal jsem se.

Protáhnul se a hodil míčkem o zeď kousek vejš nad místo, o který si opřel svoje kanady. „Proč? Chceš mi uspořádat mejdan, Smrtelníku? Já si na dorty se svíčkama moc nepotrpím.“

„Jen odpověz,“ usadila ho Lena.

Míček znova udeřil o zeď. „Dvaadvacátýho prosince. Tak mi to aspoň tvrdil Abraham. Jenže si nejspíš vybral nějakej den, kterej ho zrovna napad. Jsem nalezenec, pamatujete? Pochybuju, že bych měl na košili přišpendlenej lístek s datem narození nebo tak něco.“

Přece nemůže bejt až takovej hňup. „Připadá ti Ab–. raham jako chlápek, kterýmu záleží na cizích narozeninách?“ ozval jsem se.

Míček bouchnul do zdi potřetí.

Liv listovala kalendářem. Slyšel jsem, jak zadržela dech. „Panebože.“

John vstal, přešel ke stolu a naklonil se jí přes rameno. „Co je?“

„Na dvaadvacátýho prosince připadá zimní slunovrat. Nejdelší noc v roce.“

Náš playboy se svez do křesílka vedle ní. Snažil se tvářit znuděně jako obvykle, ale bylo na něm znát, jak zbystřil. „No tak je to prostě dlouhá noc. A co jako?“

Maconova schovanka zavřela kalendář. „Staří Keltové považovali zimní slunovrat za nejsvětější noc roku. Věřili, že v okamžiku slunovratu se na chvíli zastaví Kolo roku. Byl to pro ně čas očisty, znovuzrození

Dala se do sáhodlouhýho vysvětlování, ale mně už se zase protáčely závity.

Kolo roku.

Kolo osudu.

Očista a znovuzrození.

Oběť.

Takže na tohle poukazovala Lilum v domku paní Englishový. Na Osmnáctej měsíc, noc zimního slunovratu. Na nutnost oběti ve prospěch Novýho řádu.

„Ethane?“ vyhrkla ustaraně Lena. Upřeně mě pozorovala. „Dobrý?“

„Ne. Pro nikoho z nás to není dobrý.“ Obrátil jsem se na Johna. „Jestli nekecáš a nesnažíš se tady jenom zabít čas, než tě přijdou zachránit Abraham se Sarafine, musíš mi vyklopit všechno, co o tom víš.“

John se ke mně naklonil. „Jestli si myslíš, že by mě musel někdo zachraňovat –, že bych se nedokázal dostat z týhle komůrky v Podzemí, pokud bych o to vážně stál, tak seš ještě větší pitomec, než jsem si myslel. iy nemáš ani ponětí, co všechno svedu. Jsem tady, protože Zaletěl očima k Liv. „Protože nemám kam jít.“

Nevěděl jsem, jestli si zase nevymejšlí. Ale všechny znamení – písničky, vzkazy, fakta, dokonce i teta Prue a Lilum – ukazovaly na něj.

John podal Liv propisku. „Vezmi si ten svůj notes, a já vám řeknu všechno, co chcete.“

Když jsem si vyslechnul vylíčení Johnova dětství pod dohledem Silase Ravenwooda – připadal mi ten jeho pěstoun jako zupáckej seržant, co se snažil z Johna vymlátit všechny „zbytečnosti“ a nacpat do něj silasovskou protizaklí– načskou doktrínu –, začal jsem toho kluka litovat dokonce já. Ne že bych to snad připustil nahlas.

Liv si zapisovala každý slovo. „Takže jde v zásadě o to, že Silas nenávidí Zaklínače. Což je zajímavý – vzhledem k tomu, že se dvěma příslušnicema toho rodu se oženil.“ Podívala se na Johna. „A jednoho vychoval.“

John se zasmál. Hořkost v jeho hlase se nedala nijak přeslechnout. „Kdyby vás slyšel, kam mě řadíte, nechtěl bych bejt ve vaší kůži. Silas s Abrahamem mě nikdy nepovažovali za Zaklínače. Podle Abrahama jsem další generace – silnější, rychlejší, odolnější proti slunečnímu svitu a tak dál. Abraham je na démona dost

apokalyp– tickej – věří, že se blíží konec, i kdyby se o něj měl vlastnoručně postarat, a že podřadnou rasu je zapotřebí vyhladit.“

Promnul jsem si obličej. Nevěděl jsem, kolik jobovek ještě snesu. „Tak to je pro nás Smrtelníky asi dost blbý.“

Loupnul po mně divným pohledem. „Smrtelníci nejsou podřadná rasa,“ podotknul. „Vy jste prostě na konci potravního řetězce. Abraham mluvil o Zaklínačích.“

Liv si zastrčila tužku za ucho. „Netušila jsem, že tak nenávidí Světlý zaklínače.“

John zavrtěl hlavou. „Ty to nechápeš. Nemluvím o Světlých. Abraham se chce zbavit všech Zaklínačů.“ Lena k němu užasle otočila hlavu.

„Ale Sarafine připomněla Liv.

„– na ní mu nezáleží. Říká jí jen to, co chce sama slyšet.“ V tom odhalení nebyla žádná legrace. „Abrahamu Ravenwoodovi prostě nezáleží na nikom.“

Měl jsem za sebou spoustu nocí, kdy jsem nemoh usnout, ale dneska v noci jsem ani spát nechtěl. Rád bych pustil z hlavy Abrahama Ravenwooda, kterej plánuje zničit svět,

Lilum, která ho chce zničit ze svý podstaty, než nás to všechny rozdrtí. Ledaže by se někdo obětoval. Někdo, koho musím nejdřív najít.

A kdybych usnul, tyhle myšlenky by se propletly do řeky krve tak skutečný, jako bylo bláto na mý posteli, když jsem se seznámil s Lenou. Toužil jsem najít nějaký místo, kde bych se před tím moh schovat, kde by mě noční můry, řeky ani skutečnost nevyšťouraly. Takový místo pro mě vždycky existovalo v knížkách.

O jedný jsem věděl. Nebyla pod mou postelí, ale v jed ný z krabic vyrovnanejch podél stěny. V těch krabicích jsem přechovával věci, který pro mě byly důležitý, a já přesně věděl, co mám kde hledat.

Nebo jsem si to aspoň myslel.

Na chvíli jsem se nedokázal pohnout. Prohlížel jsem si jásavě zbarvený kartonový krabice od bot a lovil v hlavě návod nebo systém, který mě dovedou k tý pravý. Ale mapa byla fuč. Ruce se mi

roztřásly: pravačka, kterou jsem byl zvyklej psát, i levačka, kterou jsem psal teď.

Nevěděl jsem, odkud začít.

Něco se se mnou dělo, a nemělo to nic společnýho se Zaklínačema, Strážcema ani Řádem věcí. Měnil jsem

 

se. Den za dnem jsem zapomínal víc a víc. A neměl jsem ponětí proč.

Lucille seskočila z postele, když jsem se začal přehrabovat v krabicích a vysypávat jejich obsah, od uzávěrů láhví a basketovejch kartiček až po vyšisovaný fotky mý mamky. Nepřestal jsem, dokud jsem nenatreíil na černou krabici Adidas. Zvednul jsem víko, a konečně to našel. Steinbeckovo O myších a lidech.

Není to zrovna příběh s dobrým koncem, takovej, po kterým člověk hrábne, když ho něco trápí. Ale vybral jsem si ho z jistýho důvodu: protože pojednával o oběti.

O tom, jestli je lepší obětovat sám sebe, nebo radši někoho jinýho, pokud si tím člověk může zachránit kůži.

A když jsem obracel stránky, došlo mi, že se můžu rozhodnout ještě dneska v noci.

Bylo dost pozdě, když mi svitlo, že v týhle knížce může hledat odpovědi na svoje otázky taky někdo jinej.

Leno!

ona obracela stránky a –

Když bylo Sarafine devatenáct, narodila se jí krásná holčička. Dítě ji překvapilo. Matka sice dokázala trávit hodiny tím, že zírala do půvabného dětského obličejíku, ale dceruška pro ni byla rozporuplným požehnáním. Sarafine nikdy dítě nechtěla. Nechtěla přivést na svět človíčka, který bude muset žít ve stejné nejistotě jako všichni Duchannesovi. Nechtěla, aby její dítě muselo bojovat s Temnotou, kterou v sobě cítila. Než se tahle holčička v šestnácti dozví své pravé jméno, Sarafine se jí rozhodla říkat Lena, poněvadž to znamená „jasná“ – v plané naději, že tím odvrátí kletbu. John se tomu smál. Připadalo mu to jako něco, k čemu se uchylují Smrtelníci – vtělují své naděje do jmen.

Ale Sarafine svou naději k něčemu ukotvit musela.

Lena nebyla jediná nečekaná návštěva v jejím životě.

Sarafine kráčela sama, když spatřila Abrahama Ravenwooda postávat na stejném nároží, kde ho potkala minule, skoro před rokem. Všechno nasvědčovalo tomu, že tam na ni čeká. Jako by nějak dokázal rozeznat tu bitvu, která v ní zuřila. Bitvu, v níž Sarafine už ani nedoufala ve vítězný konec.

Abraham na ni zamával, jako by byli staří přátelé. „Vypadáš utrápeně, Sarafine Duchannesová. Něco tě tíží? Můžu ti snad s něčím pomoct?“

Dědeček s bílými vousy a s holí tehdy Sarafine tvrdil, že je její příbuzný. Rodina jí chyběla, i když to byli oni, kdo s ní přerušil veškeré styky. „ To asi ne.“

„Pořád bojuješ se svou přirozeností? Neozývají se ty hlasy silněji?“

Ozývaly, ale jak to on může vědět? Inkubové se Temnými nestávají. Rodí se tak.

Abraham to zkusil znovu. „Nestává se ti náhodou, že něco neúmyslně zapaluješ? Říká se tomu Probouzení ohně.“

Sarafine strnula. Opravdu už neúmyslně založila několik požárů. Vždycky když její pocity zesílily, pocítila nutkání vyjádřit se pomocí plamenů. V poslední době ji pohlcovaly jen dvě myšlenky: plameny a Lena.

„Já nevěděla, že to má jméno, „ hlesla.

„Je spousta věcí, které nevíš. Rád bych tě pozval, abys je se mnou studovala. Můžu tě naučit všechno, co potřebuješ znát.“

Sarafine se odvrátila. Abraham je Temný, patří démonům. Jeho černé oči jí prozradí všechno, co potřebovala vědět. Abrahamu Ravenwoodovi nemůže důvěřovat.

„Máš děťátko, vid?“ Nebyla to otázka. „Chceš snad, aby tvoje dcerka čelila v životě kletbě, která už celá pokolení stíhá tvůj rod? Nebo chceš, aby se dokázala Vyžádat sama?“

Sarafine se Johnovi nesvěřila, že se v Podzemí schází s Abrahamem Ravenwoodem. Manžel by to stejně nepochopil. Pro něj byl svět bílý, nebo černý. Světlý, nebo Temný. Ne

tušil, že můžou existovat pospolu, v jediné osobě, tak jako ted v jeho ženě. Sarafine lhaní nenáviděla. Ale dělala to v zájmu Leny.

Abraham jí ukázal něco, o čem se nikdo z rodiny nikdy nezmínil: proroctví, které se vztahovalo k oné kletbě. Proroctví, které zachrání Lenu.

„Vím jistě, že ti o tom Zaklínači z vaší rodiny nikdy nepověděli. „ Stařík svíral v ruce vybledlý papír a četl z něj slova, jež zaručovala, že všechno změní. „První Temnou musí být/ až Druhá smí se obrátit.“

Sarafine zatajila dech.

„Rozumíš, co to znamená?“ Abraham dobře věděl, že ta slova jsou pro ni vším. Přimkla se ke staříkovi tak, jako kdyby on sám byl součástí proroctví. „První Přirozená narozená do Duchannesovy rodiny bude Temná, Ničitelka.“ Pak obešel Sarafine dokola. „Ale druhá si smí vybrat – Vyžádat se sama.“

Lenina matka konečně vyhrkla otázku, co ji celou dobu mučila. „Proč mi pomáháte?“

Abraham se usmál. „Mám chlapce, který není o moc starší než Lena. Vychovává ho tvůj otec. Praví rodiče ho odložili, protože vyniká jistými velice nezvyklými schopnostmi.

jeho osud je předurčen.“

„Ale já nechci, aby moje dcera byla Temná.“

„Myslím, že Temnotě ještě úplně nerozumíš. Tvoje mysl je otrávená Světlými zaklínači. Světlo a Tma jsou dvě strany jedné mince.“

Jistá část její bytosti přemítala, jestli má Abraham pravdu. Modlila se, aby měl.

Abraham ji také učil, jak ovládat nutkání a hlasy. Mohla se jich zbavit pouze jediným způsobem: zapalovala ohně, spalovala lány kukuřice i pásy lesů. Byla to taková úleva, vypustit svou sílu svobodně do povětří. A nikdo při tom nepřišel k úhoně.

Ale ty Masy se k ní stále vracely, znovu a znovu šeptaly stejná slova.

Zapaluj.

A když ji Masy zrovna nepronásledovaly, slyšela v hlavě Abrahama. Úryvky z jejich hovorů na ni znova a znova vyskakovaly: „ Světlí zaklínači jsou horší než Temní. Zmítá jimi žárlivost, neboť jejich schopnosti jsou podřadné, a neustále chtějí ředit naši krev krví

Smrtelníků. Ale to Řád věcí nestrpí.“ Vždy k ránu začala některým slovům popřávat sluchu. „Světlí zaklínači odmítají Temný oheň, z něhož se rodí veškerá moc. „ A tuhle zprávu se Sarafine snažila odsunout až do nejzazších koutů mysli. „Kdyby byli dost silní, všechny by nás pozabíjeli.“

Ležel jsem na podlaze pokoje plným vysypanejch krabic a zíral do modrýho stropu. Na prsou mi seděla Lucille a olizovala si tlapky.

Lena si našla cestu do mý hlavy tak nenápadně, že jsem ji skoro neslyšel.

Udělala to pro mě. Milovala mě.

Netušil jsem, co jí na to říct. Byla to pravda, i když to nebylo tak jednoduchý. Sarafine se v každý vidině propadala hloub a hloub do Temnoty.

Já vím, že tě milovala, Leno. Jen se mi nezdá, že by se dokázala vzepřít tomu, co se jí stalo. Nechtělo se mi věřit, že najednou hájím ženskou, která mi zabila mamku. Jenže Izabel nebyla Sarafine – aspoň ne hned. Sarafine ji v sobě zabila stejně jako potom mou mámu.

Měl to na svědomí Abraham.

Lena hledala někoho, na koho by mohla svalit vinu. Ale to děláme všichni.

Slyšel jsem ji, jak obrací stránky.

Leno, nedotýkej se toho!

 

Neboj. Pokaždý to vidinu nevyvolá.

Vzpomněl jsem si na Arcisvětlo a na to, jakou mocí mě vtahovalo z tohohle světa a do svýho. Nechtěl jsem především rozebírat smysl Leninýho posledního prohlášení. Kolikrát už otevřela Sarafininu knihu? Ale ona začala s kel– tingem dřív, než jsem se jí na to stačil zeptat.

Tohle je moje oblíbená věta. Psala si ji na obálku, pořád dokola. „ Utrpení bylo silnější než všechno ostatní uěení a naučilo mě chápat, jaké bývalo vaše srdce.“

Uvažoval jsem, čí srdce měla asi Sarafine na mysli.

 

Čím dál tím hůř

Bylo Díkůvzdání, což znamenalo dvě věci.

Příjezd tety Caroline.

A každoroční bratrovražednej souboj chutí mezi Am miným ořechovým koláčem, Amminým jablečným kolá čem a Amminým dýňovým koláčem. Vítěz každopádně pocházel z naší stáje, ale finiš byl těsnej a porota se u stolu pokaždý hlasitě pohádala.

Letos jsem se na ten souboj těšil víc než v minulejch letech. Bylo to poprvý po dlouhý době, kdy Amma zase pekla koláč, a jistá část mýho já ji podezírala, že to dneska dělá čistě kvůli mně, že nikdo jinej než já by si toho ani nevšimnul. Ale to mi bylo fuk. Táta měl na sobě místo loň skýho pyžama sportovní oblek, teta Caroline a teta Marian se uvolily zahrát si se Sestrama scrabble a v troubě voněl koláč… a já skoro zapomněl na kobylky, horko, i na to, že letos u stolu jedna prateta chybí. Drsný bylo to, že se mi tím začalo připomínat všechno, co se mi občas v poslední době vykouřilo z hlavy – věci, který jsem zapomínat nechtěl. Uva žoval jsem, jak dlouho si ještě budu vůbec něco pamatovat

A k mání byl jen jeden člověk, kterýho bych se na to moh zeptat.

Dobrou minutu jsem stál před Amminou ložnicí, než jsem se odvážil zaťukat. Tahat z týhle osůbky odpovědi se podobalo trhání zubů – aligátorovi. Amma si vždycky chránila svoje tajemství. Tý k ní patřily stejně jako skořicový bonbóny a luštění křížovek, její zástěra s kapsama i její pověrčivost. Možná to souviselo s tím, že je Věštkyně. Jenže ted bylo všechno jinak.

Nikdy by se na Díkůvzdání nevzdálila od trouby, když se její koláč ještě pek. Nebo že by někdy zapomněla na citrónový sněhový pusinky pro strejčka Abnera. Už bylo načase, aby tyhle kolenní čéšky dorostly.

Zvednul jsem ruku s úmyslem zaťukat.

„Tak pudeš už dál, nebo tam chceš vystát díru do koberce?“ houkla zevnitř Amma.

Otevřel jsem dveře a přichystal se na police se zavařo– vačkama, plný nejrůznějších věcí – od kuchyňský soli až po hřbitovní hlínu. Plný popraskanejch koženejch vazeb knih, který se předávají z generace na generaci, a taky notesů s Amminejma receptama. Teprve nedávno mi došlo, že ty recepty možná nemaj vůbec nic společnýho

s vařením. Její pokoj mi odjakživa připomínal apatyku, překypoval záhadama a nabízel lektvary na všechno, co člověka trápilo. Stejně jako jeho obyvatelka.

Ale dneska v něm vládnul jeden velkej zmatek, tak jako nahoře u mě, když jsem vysypal na podlahu obsah dvaceti krabic od bot. Jako by i Amma hledala něco, co nemůže zaboha najít.

Láhve, který obvykle stály jako vojáci na policích a byly opatřený dobře viditelnejma nálepkama, teď byly do poslední namačkaný na sobě na jejím prádelníku. Knížky se válely na podlaze, na posteli a všude na policích. Některý z nich byly otevřený – všimnul jsem si, že jsou psaný v ostrovní kreolštině, v jazyce jejích předků. A byly tady věci, co jsem u ní nikdy nezahlíd – černý pírka, větvičky, kbelíky kamenů.

Mezi vším tím nepořádkem seděla Amma.

Vešel jsem dál. „Co se to tady děje?“

Natáhla ke mně ruku a já jí pomoh vstát. „Copa by se dělo? Uklízím, né? Taky by ti prospělo, dybys to u sebe v pokoji vobčas prubnul.“ Snažila se mě zahnat, ale já se nedal. „Ale už musim,“ připomněla. „Koláče budou za chvilku hotový.“

Protlačila se kolem mě. Za vteřinku už bude v chodbě a na cestě do kuchyně.

„Co to se mnou je?!“ vybuchnul jsem. Rozběhnutá Amma strnula v půli kroku. Chvíli neřekla ani bé.

„Je ti sedumnáct. V tomdle věku se klukům asi děje spousta věcí.“ Ale nepodívala se na mě.

„Myslíš jako, že najednou píšu levačkou, nesnáším čokoládový mlíko a míchaný vajíčka – najednou, zničehonic? Zapomínám jména lidí, který jsem znal celý léta. Narážíš na tohle?“

Pomalu se ke mně otočila. Hnědý oči jí žhnuly, ruce se jí třásly. Pokusila si je strčit do kapes zástěry, abych si toho nevšimnul.

Ať se děje, co se děje, tahle osůbka o tom ví svý.

Zhluboka se nadechla. Třeba mi to konečně prozradí. „Vo tom já nemám šajna. Ale – mrknu se na to. Možná to má něco společnýho s tím horkem a těma zpropadenejma broukama. A taky s malérama, co mají tedkonc Zaklínači.“

Lhala. Tohle bylo poprvý, kdy mi Amma odpověděla tak, že to neznělo jako vykračování, ale skoro jako přímá odpověď. Což bylo samo o sobě podezřelý.

„Proč mi to nechceš říct? Co ty o tom víš?“

„Vím, že můj Spasitel žije,“ prohlásila a vzdorovitě se na mě podívala. Znělo to jako verš ze žalmu v kostele, kde člověk žmoulá kuličky z papíru a snaží se neusnout.

„Ammo!“

„Tahle věta přináší člověku dycky takovou úlevu,“ poznamenala a poplácala mě dlaní po zádech.

„Prosím.“

To už se rozezpívala, což znělo dost ujetě. Asi tak, jako si člověk zpívá, když tuší, že se má přihodit něco strašnýho, ale snaží se sám sebe přesvědčit, že ne. A v hlase mu pak zaznívá hrůza, i když se to snaží zoufale maskovat.

Což je neproveditelný.

„Pán, můj Pán, žije, ač mrtev byl.“ Amma mě vystrkala z pokoje. „Žije, když nás byl vykoupil.“

A dveře se za mnou přibouchly.

„Tak honem.“ V tu ránu stála přede mnou v chodbě a cupitala ke kuchyni. „Pudeme ke stolu, než tvoje tetičky vyštrachaj sirky a všecko podpálej.“ Nepřestávala si pobrukoval ten žalm.

Díval jsem se na ni, jak chvátá ke kuchyni a povykuje přitom: „A tedkonc honem všecky do jídelny, než to dobrý jídlo vystydne!“

Napadlo mě, že bych měl možná větší úspěch, kdybych o radu požádal rovnou Spasitele.

Když jsem překročil práh jídelny, všichni už seděli na svejch místech. Lena s Maconem právě dorazili. Stáli v rohu, ponořený do živýho rozhovoru s Marian a tetou Caroline. Amma vykřikovala rozkazy z kuchyně, kde čekal „pták“. Teta Grace se přištrachala ke stolu a mávala kapesníčkem. „Nesmíte toho vypečeného krocana nechat dlouho čekat. Obětoval pro nás život. To by bylo neuctivé.“ Hned za ní se objevily Thelma a teta Mercy.

„Obětoval? To jako že se nechal vzít sekáčkem do krku?“ Teta Mercy se procpala dopředu, aby mohla zaujmout místo hned vedle mísy sušenek.

„Nezačínej zase, Mercy Lynne. Víš dobře, že vegetablismus je další krůček na cestě ke světu bez kostelů a spodních kalhotek. To je vědecky prokázáno.“

Lena se posadila vedle Marian a snažila se nerozesmát. Dokonce i Macon měl v tu chvíli potíže zachovat kamennou vážnou tvář. Táta stál za Amminou židlí a čekal, až se naše hospodyně konečně vynoří z útrob kuchyně, aby ji za tím účelem galantně odsunul. Když jsem poslouchal, jak se teta Mercy a teta Grace pošťuchujou, o to víc mi scházela teta Prue. Ale když jsem dopadnul na svou židli, došlo mi, že chybí ještě někdo.

Marian se podívala na Macona a pak mi odpověděla: „Pro dnešek se rozhodla zůstat doma.“

Teta Grace něco zaslechla, a měla potřebu na to okamžitě zareagovat. „To ale není moc americké. Pozval jsi ji vůbec, Ethane?“

„Ona taky není Američanka. A rozhodně jsem ji zval, teti.“

Což bylo hodně blízko pravdy. Poprosil jsem Marian, aby ji přivedla. To se dá považovat za pozvání, ne? Mam– čina nejlepší kamarádka si rozbalila ubrousek a položila si ho na klín. „Nemám dojem, že by si tu připadala dobře.“

Lena se kousla do rtu jako pokaždý, když se cítila provinile.

To kvůli mně.

Nebo mně, Leno. Já ji vlastně nepozval.

Připadám si jako blbec.

To já taky.

Nic víc se už k tomu podotknout nedalo, protože najednou se ve dveřích objevila Amma s fazolkovou roládou. „Tak, je načase poděkovat Pánu a dát se do jídla.“ Posadila se, nachystanej táta jí přistrčil židli a sednul si sám. Teta Caro– line sklonila hlavu, aby jako každej rok odříkala požehnání.

Cítil jsem sílu, jaká drží pohromadě naši rodinu. Byl to podobnej pocit, jako když jsem se připojil k zaklínač– skýmu kruhu. V týhle jídelně byli Lena a Macon jediný opravdoví Zaklínači, ale stejně jsem to cítil. Bzukot naší síly nahradil vrzání kobylek. Nebo zvuk inkubskýho párání oblohy.

A pak jsem uslyšel ještě něco. Místo modlitby mi uši naplnila písnička, a to tak hlasitě, až jsem si myslel, že mi snad praskne hlava.

Osmnáct měsíců, osmnáct smrtí,

Osmnáct všechny po řadě zdrtí.

Země tam nahoře a nebe dole je, když na Konci času Smrtka hoduje…

Osmnáct smrtí? Smrtka, která hoduje?

Teta Caroline se už domodlila. A mně se právě chtělo začít.

O šest chodů pozdějc se vítězem – tak jako vždycky – stal Ammin ořechovej koláč. Táta se zhroutil na gauč a oddal se obvyklý postkrocaní dřímotě. Trčel tam mezi Sestrama. Společný stolování jsme ukončili ve chvíli, kdy už nikdo z nás nedokázal sedět na dřevěnejch židlích zpříma.

Já se nenacpal tolik jako jindy. Cítil jsem se provinile. Dokázal jsem myslet jen na Liv, jak o Díkůvzdání trčí sama v Podzemí. I když se tenhle svátek u nich neslaví…

Já vím.

Moje holka stála ve dveřích kuchyně a pozorovala mě.

Leno, tak jsem to nemyslel.

Přešla ke kuchyňský lince, na který se vršily hromady zbytků. „A já pro změnu myslím, že bys měl zabalit vzorky Amminejch koláčů a odnýst to do Podzemí.“

„Proč bys po mně měla chtít něco takovýho?“

Zatvářila se rozpačitě. „Asi mi nedocházelo, jak jí musí bejt, až do toho večera, kdy Ridley vyslala kletbu Furor. Já vím, jaký to je, když člověk nemá žádný kamarády. A mít je, a pak o ně přijít musí bejt ještě horší.“

„Chceš tím říct, že se mám s Liv kamarádit?“ Tomu jsem nevěřil.

Zadívala se na mě. Viděl jsem, jak je to pro ni obtížný, ale stejně to udělala. „Ne, chci říct, že ti věřím.“

„Není to taková ta zkouška, co kluci nikdy nepochopí a nikdy ji nezvládnou?“

Lena se usmála a zakryla tácek se zbytkem ořechovýho koláěe hliníkovou fólií. „Dneska ne.“

Ještě jsme s Lenou ani neotevřeli dveře, když nás načapala Amma. „Kam si vy dva myslíte, že dete?“

„Na Ravenwood. Nesem Liv tvůj ořechovej koláč.“

Hospodyně se mi pokusila uštědřit Pohled, ale nějakým nedopatřením se z něj stal jen normální kukuč. „Vy chcete jít do toho zatrachtilýho Podzemí.“

„Jenom se podívat za Liv. Čestný skautský.“

Amma si zamnula zlatej přívěsek. „Tak upalujte, nikde se nevometejte a zaseje se vraťte. Nechci nic slyšet vo žádným zaklínání, vohních, Zmarech ani démonech. Ani slovo. Jasný?“

Já jsem jasno měl. I v tom, co vynechala.

 

Lena zvedla dveře Vpusti v Ridleyiným pokoji. Pořád jsem odmítal uvěřit tomu, že mě pustí dolů samotnýho. Jenže… když někdo dovede ‚vycítit, kdy jeho kluk jen pomyslí na líbání jiný holky, není to zase taková ctnost.

Podala mi koláč. „Až se vrátíš, najdeš mě tady. Chci se tu trochu porozhlídnout.“ Říkal jsem si, jestli sem vůbec vkročila od toho večera, co jsme tu vyhmátli Johna. Bylo znát, že si dělá starosti o Ridley, zvlášť když už její sestřenka nemá žádnou čarovnou moc.

„Nezdržím se dlouho.“ Políbil jsem ji a vstoupil na neviditelný schody.

 

Hlasy ke mně dolehly, než jsem ty dva uviděl.

„Já vlastně nevím, jestli je to pravý jižanský Díkůvzdání, protože jsem na žádný takový večeři nikdy nebyla. Ale je to teda fakt nóbl – všechno to zmrazený jídlo.“ To byla Liv. Znělo to překvapivě spokojeně.

Ani jsem nemusel slyšet hlas druhýho účastníka hostiny, aby mi došlo, s kým si tam debužíruje.

„To si piš. Ale já taky žádný nezažil. Abraham se Sila– sem si na slavení moc nepotrpěli. Vlastně ani nepotřebu– jou nic jíst. Takže to nemám s čím porovnat.“

John.

„Cože? Ani na Halloween? Ani na Vánoce? Ani na Nový rok?“ Liv se při tom smála, ale poznal jsem, že se ve skutečnosti ptá vážně.

„Nic z výše uvedenýho.“

„To zní dost depresivně. Mrzí mě to.“

„To neřeš.“

„Takže oba slavíme první Díkůvzdání.“ Slyšel jsem, jak se nad tím objevem zachichotala.

„Spolu,“ dodal John. Z toho, jak to vyslovil, se mi udělalo mdlo, jako bych spořádal celýho krocana s nádivkou a korunoval to nadměrným přísunem koláče.

Nakouknul jsem za roh. No jasně. Liv a John si do– přávaj u stolu v pracovně, kterou jí tam zařídil Macon. Na stole stály dvě svíčky a na hliníkovejch táckách zbytky mraženýho „menu Díkůvzdání“. Připadal jsem se hrozně, zvlášť po tý hostině, co nám připravila Amma.

Liv držela zapalovač, nejspíš Johnův, a pokoušela se zapálit svíčky mezi nima.

„Třesou se ti ruce.“

„To teda ne.“ Pak se na ně podívala. „No, trochu jo. Tady dole je dost průvan.“

„Znervózňuju tě?“ John se uculil. „Klidně se přiznej. Já to nezneužiju.“

„Ale prosím tě.“ Livinu tvář ovládnul známej odstín růžový. „Nebojím se tě, jestli myslíš tohle.“ Zůstali na sebe mlčky koukat.

„Au!“ Upustila zapalovač a zatřepala rukou. Asi se spálila.

„Dobrý? Ukaž, podívám se na to.“ John ji chytil a otevřel jí dlaň, aby se podíval, jak dopadly její prsty. A položil svou mohutnou tlapu na malou ruku.

Liv se kousla do rtu. „Asi bych si na to měla pustit studenou vodu.“

„Počkej.“

„Co –?“ Dívala se na jejich ruce. John se najednou odtáhnul – a ona zakmitala prstama. „Už to nebolí. Dokonce to ani není zarudlý. Jak jsi to udělal?“

Zatvářil se rozpačitě. „Už jsem ti to vysvětloval – když se dotknu nějakýho Zaklínače, nasaju do sebe něco z jeho síly. Nedělám to úmyslně. Prostě se mi to stává.“

„Jsi Divotvůrce – léčitel. Jako Lenina sestřenka Ryan. Ale –?“

„Neboj, od tý malý to nemám. Umím to díky jedný holce, na kterou jsem náhodou narazil.“ Nepoznal jsem, jestli to říká ironicky, nebo ne.

Tvář mý kamarádky zaplavilo ulehčení. „To je úžasná schopnost, víš?“ Pořád si ještě prohlížela zdravý prsty.

„Nevím nic. Teda až na to, že jsem ujetá hříčka přírody.“

„Neřekla bych, že s tím má něco společnýho příroda, protože nikdo jako ty na světě není. Aspoň pokud je mi známo. Jsi výjimečný.“ Pronesla to tak věcně, že bych jí na to málem skočil. Kdyby nebyla řeč právě o Johnu Breedovi.

„Jasně. Jsem pro svět taková výjimka, že se mi radši všichni vyhejbaj.“ Zasmál se, ale znělo to hořce. „Jsem tak zvláštní, že dělám věci, který si ani nepamatuju.“

„U nás doma se takovým výpadkům říká ‚pořádná kalba‘.“

„Hm. Vypadávají mi celý tejdny, Olivie.“ Nenáviděl jsem způsob, jakým vyslovoval její jméno.

O-li-vi-e. Jako by chtěl protáhnout každou slabiku, aby si to jméno udržel na jazyku co nejdýl.

„Stává se ti to odjakživa?“ V Liviným hlase se ozvala zvědavost, ale připadalo mi, že je za tím něco víc než horečnatá pohotovost jejích vědátorskejch buněk. Protože zároveň to znělo posmutněle.

Přikejvnul. „Až na tu dobu, co jsem byl zakletej v Arci– světle. Z toho si nepamatuju vůbec nic.“

Odkašlal jsem si a vstoupil do pracovny. „Jo? Tak bysme tě tam možná měli strčit zpátky.“ Tohle nečekali. Bylo to jasný z toho, jak Johnova tvář potemněla vztekem a jak ten posmutnělej kluk, co se doteďka bavil s Liv, zmizel kdovíkam.

„Ethane, co tady děláš?“ zrudla moje kámoška.

„Nesu ti Ammin ořechovej koláč. U večeře jsi nám chyběla. Nechtěl jsem vás vyrušit.“ Ale stejně jsem to udělal.

Odhodila na stůl ubrousek. „Ale jdi. Není od čeho. Jenom jsme si dali večeři, která snad aspoň z rychlíku viděla nějakou drůbež.“

„Bacha, miláčku – mluvíš o našem prvním Díkůvzdání,“ připomněl John a přihodil cukrblik. Na mě se zamračil.

Nevšímal jsem si ho. „Liv, mohla bys mi na chviličku s něčím pomoct?“

Odstrčila židli od stolu. „Veď mě, Navigátore.“

Ještě když jsme vycházeli z pracovny, cítil jsem na sobě Johnův pohled.

Miláčku.

Sotva jsme se dostali z doslechu Inkuba, popadnul jsem Liv za ruku. „Co to vyvádíš?“

„Co jako? Užívám si večeři na Díkůvzdání.“ Tváře měla růžový, ale nezvolnila krok.

„Chci říct, co vyvádíš s ním?“

Vytrhla se mi. „Hledáš něco konkrétního, s čím potřebuješ pomoct?“ Šli jsme k Lunae Libri a ponořili se mezi regály. Díval jsem se, jak se pochodně po stěnách rozsvě– cujou. Jako by vyznačovaly cestu, kterou jsme přišli. Liv se jedný chopila.

„Já myslel, že ten kluk jí jenom tortillový chipsy.“

„Možná. Prostě mi dělal společnost. Jako… kamarád.“

Zarazil jsem se před ní, takže se musela zastavit taky. „Liv, on ale není tvůj kamarád.“

„Že ne?“ odsekla podrážděně. „A co teda? Odkdy se v tom ty tak vyznáš?“

„Nevím, co je zač nebo co má za lubem, ale tvůj kamarád to není.“

„A co je tobě po tom?“

„Liv, mělas k nám dneska přijít. Bylas pozvaná. Dorazili i Macon a Marian. Mrzelo je, žes nechtěla jít.“

„Jasně, už si vzpomínám, bylo to obřadný pozvání. Vůbec nechápu, jak jsem si to mohla nechat ujít.“

Slyšel jsem z její kousavý reakce, jak ji to ranilo, ale nevěděl jsem, jak to napravit. „Ale víš přece, že jsme tě tam všichni chtěli.“

„Iý určitě. Ale z posledního setkání s Lenou mám modřiny do dneška.“

„Za to může to zaklínadlo Furor. A věř mi, žes jí nezůstala nic dlužná.“

Smířeně si povzdychla. „Já vím, že jsem k vám mohla dneska přijít. Jenže já k vám nepatřím. Nepatřím nikam. A John taky ne. Možná že se Smrtelníci a Inkubové zase v tolika věcech neliší.“

„Tý k nám patříš, Liv. Nemusíš s ním zůstávat tady v Podzemí. Iý přece nej seš žádná zrůda.“

Jako on.

Ethane, všechno v pořádku?

Lena se ke mně snažila v myšlenkách dostat.

Jo, Leno, neboj. Za chvilku jsem u tebe.

Nespěchej.

To byl přesně její styl, jak mi dát najevo, že jí nevadí, když si trochu popovídám s Liv. Ale nevím, jestli bych to svý bejvalý kolegyňce dokázal vysvětlit tak, aby tomu uvěřila. Vlastně jsem tomu nevěřil sám.

Liv se na mě zamračila. „Co tady dole vlastně děláš? Protože je mi úplně jasný, že tady nejsi ze zájmu o můj společenský život.“

„To se teda pleteš.“ Pořád jsem měl přece ten tácek s koláčem.

Liv si ho ode mě vzala, odstranila alobal a odlomila si kousek těsta. „Výborný. Takže se vážně nestalo nic nový– ho, o čem bych měla vědět?“ Vydala se kolem dalšího rohu. Ammin koláč zabíral jako utišující prostředek nedostižně.

„Co víš o Kole osudu?“

Zatvářila se překvapeně. „To je legrační, že se ptáš zrovna na tohle.“ Bylo mi jasný, že debatu na téma jejího soukromí jsme vyčerpali, a tak jsme se vrátili k jejímu oblí– benýmu námětu – čemukoli jinýmu.

„Proč?“

„Myslím na to od tý doby, co jsme narazili na Temporis porta,“ prohlásila a vytáhla červenej notes. V půlce ho rozevřela. Na stránce byl nákres tří dokonalejch kruhů. Všechny půlily nějaký paprsky, ale každej jiným způsobem. „Tohle bylo na těch dveřích.“

„Vypadá to věrohodně. Neříkalas, že to je nějaká šifra?“

Přikejvla. „Nejsem si jistá, protože tobě se je nakonec povedlo otevřít, i když jsme ji nerozluštili. Zato jsem se pídila po těch symbolech v knihovně pana Ravenwooda.“

„A?“

Ukázala na nákres. „Opakovaný kruh… má myslím něco společnýho s tím, čemu se říká Kolo osudu.“

„A Tiemporis porta?“

„Nejspíš taky. Ale jednomu nerozumím.“

„Čemu?“ Když byla bezradná Liv, bylo to vždycky špatný znamení.

„Iý dveře se otevřely samy od sebe. Nedotknul ses žádnýho kruhu. Nevěřila bych tomu, kdybych to neviděla na vlastní oči.“

Vzpomněl jsem si na tvrdý dřevo jeřábu, o který jsem se tehdy opřel čelem.

„A mě to dovnitř nepustilo vůbec,“ připomněla.

„Ale říkalas, že nechápeš proč.“ Nevěděl jsem, kam tou poznámkou míří.

„Protože ať je to Kolo osudu, co chce, souvisí to podle mě nějak s tebou. Ne se mnou.“

Nechal jsem ji při tom, ale byl jsem si jistej, že v tomhle se plete. Pořád jsem v hlavě slyšel Ammin hlas. Rozlíhal se s ozvěnou až sem.

Kolo osudu nás rozdrtí všechny.


IMISI

Zlomená duše Ethane!“

Lena křičela, a já ji nemoh najít. Snažil jsem se utíkat, ale pořád jsem padal, protože země se mi pod nohama vlnila a kroutila. Chodník na Hlavní třídě se už třásl tolik, že mi do očí vyletovaly hlína a kamínky. Silnice se přímo valila. Měl jsem pocit, že stojím na kraji dvou tektonic– kejch desek, který spolu zápasej kdo s koho.

Stál jsem tam, jednu nohu na levý a druhou na pravý, zatímco svět se otřásal a propast mezi nima se rozšiřovala. Prasklina byla tak veliká, že můj pád byl neodvratnej. A pořád se zvětšovala.

„Ethane!“ Slyšel jsem Lenu, ale neviděl jsem ji.

Teprve když jsem se na kraji praskliny podíval dolů… Byla hluboko pode mnou.

A pak už jsem taky padal…

Tentokrát byl náraz na podlahu tvrdší než obvykle.

Leno!

Slyšel jsem ji. Byla omámená spánkem.

Jsem tady. Byl to jen sen.

Otočil jsem se na záda a snažil se popadnout dech. Zmuchlal jsem deku a mrsknul s ní na druhou stranu pokoje.

Jo. Je to dobrý.

Muselo jí bejt i na dálku jasný, že tomu sám nevěřím.

Ale vážně, Ethane – co tvoje hlava? V pořádku?

Přikejvnul jsem, i když tohle už nemohla vidět.

S hlavou nic nemám. Momentálně mi dělaj starosti tektonický zlomy po zemětřesení.

Chvíli neodpovídala.

A já.

Ano, Leno. A ty.

Věděla, že jsem se vzbudil a vřískal její jméno proto, že se jí v mým snu zase přihodilo něco strašnýho. Jenže od Sedmnáctýho měsíce se nám už stejný sny nezdály. A ty moje byly čím dál horší.

To všechno kvůli tomu, co se nám stalo v létě, Ethane. Mně se o tom taky pořád zdá.

Ale já se Leně nesvěřil, že mně se to ted zdá každou noc. Ani to, že tentokrát jsem byl v ohrožení i já, nejen ona. Nemám dojem, že by toužila vědět, jak moc se mi vracej letní noční můry. Nechtěl jsem, aby zjistila, jak moc se mi to plete do života.

A nejen tohle. Taky odpověď na otázku, kterou mi Amma nedala a kterou já zatím nevykoumal. Přitom mi bylo jasný, že ji někdo zná. A že jednou seberu odvahu, abych se za ním vydal.

Zbejval jen poslední, zásadní dotaz – jak ho přiměju, aby mi to pověděl.

Byla tma jako v pytli. Zavřel jsem za sebou domovní dveře. Když jsem se otočil, Lucille seděla na verandě a vyzývavě se na mě dívala.

„To ještě nemáš Podzemí dost?“ Kočka nachýlila hlavičku na stranu. Byla to její obvyklá odpověď. „No tak pod.“

A pak jsem uslyšel párací zvuk. Vlastně spíš trhací.

Prudce jsem se otočil. Nestál jsem o to, aby mě patriarcha Abraham poctil další návštěvou. Ale tentokrát to nebyl on. Ani náhodou.

Link přistál naznak do křoví. „Čéče, tohle Cestování musí člověk fakt nejdřív pořádně natrénovat.“ Vyhrabal se z roští a opucoval se. „Kam jdeme?“

„Jak víš, že někam jdu? To mi jako lezeš do hlavy, nebo co?“ Protože jestli jo, tak toho kluka zabiju.

„Už jsem ti říkal, že do tvýho Chrámu zmatku nehodlám strkat nos.“ Link si začal ometat tričko s IRON MAIDEN. „Já v noci nespím, víš? Takže jsem se jen tak potloukal kolem a slyšel tě, jak se

plížíš dolů po schodech. Prostě jedna z mejch superschopností. Tak kam razíme?“

Nevěděl jsem, jestli mu to mám prozradit. Ale popravdě řečeno se mi tam samotnýmu nechtělo. „Do New Orleansu.“

„Dyť tam neznáš živou –“ Link si povzdychnul. „Čéče, proč musíš pořád vyrážet jen na hřbitovy a do krypt? Nemůžeme pro změnu někam, kde není tolik mrtvol?“

Další otázka, na kterou jsem neznal odpověď.

 

Hrobka královny vúdú Marie Laveauový vyhlížela stejně jako minule. Zadíval jsem se na zlověstný ikska vyrytý do dveří a říkal si, jestli jsme neudělali chybu, že jsme odešli z našeho města. Protože jestli už se nevrátíme…, ale o tom teď nemělo cenu spekulovat, protože Link otevřel dveře a my se vydali do útrob krypty.

Zase se před náma objevilo prohnilý, vachrlatý schodiště vedoucí do temnoty dole. A přihlásil se taky ten kouř a pach, co člověku ulpěl na kůži, i když si potom dal sprchu.

Link se rozkašlal. „Lékořice a benzín. To je ale hnus.“

„Zmlkni.“

Dovrávorali jsme až na konec schodiště a já zahlíd tu dílnu, krámek nebo co to ten chlápek provozoval. Vycházelo odtud slabý světlo a dopadalo na zavařovačky a láhve kolem. Když jsem viděl ty ještěrky a myši, co se zoufale snažily utýct z tohohle vězení, naskákala mi husí kůže.

Lucille se mi schovala za nohu, jako by dostala strach, že by taky mohla skončit v jedný z těch sklenic.

„Jak poznáme, jestli je u sebe?“ zašeptal Link.

Než jsem mu stačil odpovědět, zahřměl za náma hlas. „Já dhlím sthále thadhy, v thé či oné podhobě.“

Poznal jsem ochraptělej hlas a silnej přízvuk černýho čaroděje. Takhle zblízka vypadal ještě hrozivějc. Kůži měl bez jediný vrásky, zato obličej mu protkávaly jizvy. Zdálo se, že za to můžou škrábance a vpichy. Jako by po něm skočilo nějaký běsnící zvíře, kterýmu se podařilo uniknout z těch sklenic. Dlouhý copánky měl mastný a čouhaly z nich různý předměty – kovový symboly a kouzla, úlomky

kostí i korálky vpletený do nich tak pevně, jako by to byla součást jeho čupřiny. V ruce třímal tu hadí hůl.

„Ehm – omlouváme se, že vás takhle přepadáme,“ zakoktal jsem.

„Za přepadhení se dharebák neomlouvá.“ Prsty na holi se mu křečovitě sevřely. „Vloupání dho hrobky je zločin – podhle vašich i podhle mých zákonů.“

„My se sem nevloupali,“ vyhrknul jsem roztřeseně. „Jdeme za váma. Trápí mě pár otázek, a myslím, že vy jste jedinej, kdo mi na ně dokáže odpovědět.“

Čaroděj přimhouřil oči a zamnul si bradku. Podle vše

ho ho to zaujalo. Nebo se možná zahloubal nad tím, jak se zbaví našich těl, až nás zabije. „Co tě vede k dhomněnce, že ti odhpovím?“

„Amma. Totiž, Amarie Treadeauová, pane. Byla tady. A musím vědět proč.“ Teď už jsem o jeho pozornosti nepochyboval. „Myslím, že to bylo kvůli mně.“

Černoch si mě pozorně prohlížel. „Thak tho jsi thy. Zajímavé, žes přišel sem, a ne za svou Vešthkyní.“

„Ta mlčí jako hrob.“

jeho výrazu bylo něco, čemu jsem nerozuměl. „Thak thudy, pansthvo.“

Šli jsme za ním do místnosti, plný kouře, výparů a všu– dypřítomnýho mrtvolnýho puchu. Link se držel těšně u mě. Zašeptal: „Furt ti to přijde jako dobrej nápad?“

„Mám s sebou Inkuba, ne?“ Nebyl to nejpovedenější vtip. Jenže já byl tak vyděšenej, že jsem stěží dokázal vyplodit nějakou myšlenku.

„Čtvrtinovýho Inkuba,“ opravil mě bez dechu Link. „Snad to bude stačit.“

Čaroděj se postavil za vratkej stůl, zatímco my s Línkem si stoupli k protější hraně. „Co vlasthně víš o mém jedhnání s Vešthkyní?“

„Doneslo se mi, že za váma přišla s kartama, co se jí moc nezamlouvaly.“ Nechtěl jsem mu dávat najevo, co všechno vím. Aby mu náhodou nedošlo, že tady nejsem prvně. „Potřebuju zjistit, co říkaly ty karty. Proč Amma potřebovala vaši radu.“

Sledoval mě pronikavým pohledem, jako by se mi chtěl vpálit až do duše. Takhle se dívala teta Del, když se snažila vyznat v jednotlivejch časovejch vrstvách. „Tho jsou dhvě otázky, a jen na jedhné z nich záleží.“

„Na který?“

Čarodějovy oči se v šeru zablýskly. „Thvoje Věšthkyně pothřebuje mou pomoc v něčem, co sama nedhokáže. Ke spojení ti-bon-age – zašití švů, ktheré sama rozpárala.“

Neměl jsem ponětí, o čem to mele. Jaký švy Amma rozpárala?

Ani Link nejspíš nerozuměl. „Jakej tibonak? Co je to za spojení?“

Čaroděj se ale soustředil na mě. „Thy opravdhu nevíš, co na thebe čeká? Zrovna thed nás tho pozoruje.“

Nedokázal jsem mu odpovědět.

Zrovna ted nás to pozoruje.

„Co… co je to?“ vypravil jsem ze sebe s námahou. „A jak se toho mám zbavit?“

Černoch přešel k teráriu, ve kterým se kroutili hadi, a zvednul víko. „Zase dhvě otházky. Můžu ti odhpověděth jen na jedhnu.“

„Co mě sleduje?“ Hlas se mi třás a ruce taky. Vlastně jsem se klepal celej.

Čaroděj vytáhnul hada s černejma, rudejma a bílejma prstencema po těle. Tvor se divoce kroutil, ale jeho pání– ček ho držel za hlavičku, jako by věděl, že jen v tomhle místě bejvá plaz nebezpečnej.

„Ukážu ti tho.“

Zavedl nás doprostřed místnosti, ke zdroji toho odporně páchnoucího kouře, a taky k vysokýmu sloupu, kterej připomínal svíčku. Od pohledu rukodělná práce. Lucille se krčila u nejbližšího stolu a snažila se vyhejbat výparům. Nebo možná tomu hadovi a chlapíkovi, kterej nám vzápětí položil k nohám něco, co připomínalo misku s vaječnejma skořápkama. Jednou rukou je rozdrtil, druhou pořád obezřetně držel hadí hlavu.

„Ti-bon-age znamená býth jedno tělo. Nikdhy nerozdělené.“ Zavřel oči. „Přivolám Kalfu. Thohle si žádhá pomoc mocného dhucha.“

Link do mě dloubnul. „Hele, to se mi moc nelíbí.“

Čaroděj zavřel oči a začal zaříkávat. Poznal jsem kreol– skou francouzštinu, jakou mluvila Twyla, ale promíchánou s jazykem, kterej jsem jaktěživo neslyšel. Hlas zněl tlumeně, jako by čaroděj promlouval k někomu, kdo stojí hned vedle.

Neměl jsem tušení, koho tím vyvolá. Ale předpokládal jsem, že to nemůže bejt o nic horší než spatřit tetu Prue mimo její tělesnou schránku. Nebo Lilum zhmotnělý v těle paní Englishový.

Kouř se začal pomalu točit a houstnul. Díval jsem se, jak nabejvá tvar.

Čaroděj ted odříkával svou formuli hlasitějc.

Barva kouře přešla z černý na šedou. Had zasyčel. Z dýmu něco vystupovalo. Tohle jsem viděl už jednou, na hřbitově Bonaventura, když Twyla přivolala Přízrak mý mamky.

Nedokázal jsem od tý šedi odtrhnout oči. Tělo se formovalo odspodu, jako tehdy u mamky. Nejdřív chodidla, pak nohy.

„Co to sakra –?“ Link se pokusil ucouvnout, ale zakopnul.

Před náma se zjevil trup a paže.

A nakonec tvář.

Zírala na mě.

Jejího majitele bych poznal všude na světě.

Byla to moje tvář.

Nadskočil jsem a začal couvat.

„Doprdele!“ zaječel Link. Jeho hlas zněl jako z obrovský dálky.

Zachvátila mě panika. Jako by mi někdo sevřel prsty kolem krku. Postava začala blednout, ale než se vytratila úplně, Přízrak promluvil: „Já čekám.“

A byl v tahu.

Čaroděj přestal odříkávat, páchnoucí svíčka zhasla a představení skončilo.

„Co to bylo?“ vyhrkl jsem na něj. „Jak to, že existuje Přízrak, co vypadá jako já?“

Černoch přešel k teráriu a přihodil hada k ostatním. „Nevypadhá jako thy. Je tho thvůj ti-bon-age. Dhruhá polovina thvé dhuše.“

„Co jste to řek?“

Čaroděj škrtnul sirkou a zapálil znova svíčku. „Polovina thvé dhuše přebývá s živými, polovina s mrthvými. Nechal jsi ji tham.“

„Kde jsem ji nechal?“

„Na Onom světě. Kdhyž jsi zemřel.“ Znělo to skoro znuděně.

Když jsem zemřel.

Mluvil o noci Šestnáctýho měsíce, kdy mě Lena a Amma přivedly zpátky mezi živý s pomocí Knihy měsíců.

„Jak se to stalo?“

Čaroděj škubnul zápěstím a sirka zhasla. „Kdhyž se odhthamthudh vrátíš moc rychle, dhuše se rozlomí. Rozdělí. Jedhna částh se vrátí dho světhla, dhruhá zůsthane s mrthvými. Zůsthaneš vězeth mezi naším a Oním svě– them, připouthaný ke své chybějící polovici, dhokud se obě zase nesejdhou.“

Rozdělená duše.

Ale v týhle úvaze je nějaká chyba. To by přece znamenalo, že mám ted jen půlku duše. To mi připadalo nemožný.

Jak by moh člověk žít jen s půlkou duše? Co se stalo s tou druhou? Kde by –

Je připoutaná k druhý polovičce.

Rázem jsem věděl, co mě celou dobu sleduje. Co číhá ve stínech.

Já. Nebo moje druhý já.

To proto jsem se měnil, proto jsem ze sebe den co den něco ztrácel.

Proto už mi nechutnalo čokoládový mlíko ani Ammi– ny míchaný vajíčka. Proto jsem si nepamatoval, co doma schovávám v který krabici od bot, dokonce jsem si nevyba

voval ani naše telefonní číslo. Proto se ze mě stal najednou levák.

Kolena se mi podlomily a začal jsem se poroučet k zemi. Viděl jsem, jak se podlaha rychle přibližuje. Vtom mě někdo chňapnul za paži a vytáhnul zpátky do stoje. Link.

„A jak se ty dvě půlky zase spojej? Najde se na to nějaký zaklínadlo?“ zeptal se kámoš netrpělivě, jako by i mě chystal hodit přes rameno a zamířit se mnou domů.

Čaroděj zaklonil hlavu a rozesmál se. Když promluvil, bylo to, jako by se mi vrtal ve střevech. „Tho chce víc než pouhé zaklínadhlo. Protho vaše Věšthkyně přišla za mnou. Ale nebojthe se. Dhomluvíme se.“

Měl jsem dojem, jako by na mě někdo vychrstnul kbelík ledový vody. „Jak – domluvíme?“

Vzpomněl jsem si, co řek Ammě tu noc, kdy jsme ji sem vyprovázeli. Cena je jen jedhna.

„Co jsme dlužný?“ Vlastní výkřik mi zněl se zlověstnou ozvěnou v uších.

Čaroděj zvednul hůl pokrytou hadíma kůžema a namířil ji na mě. „Už jsem ti prozradil víc thajemsthví, než kolik ti přísluší.“ Usmál se a ta temnota a zlo se v jeho tváři přeskupily. V tu chvíli jsem zahlídnul skoro lidský rysy.

„Jak to, že vám nemusíme platit?“ ozval se Link.

„Vaše Věšthkyně mi zaplatila dhost za všechno.“

Zeptal bych se ho znova, ale věděl jsem, že to z něj nevypáčíme. A jestli existujou ještě zapeklitější tajemství než tohle, radši jsem je ani nechtěl znát.

 

Karty Prozřetelnosti

Když jsem se vlekl domů, bylo už hodně po půlnoci. Všichni doma spali – až na jedinou osobu. U Ammy v pokoji bylo rozsvíceno a světlo se linulo ven škvírama v modrejch okenicích. Napadlo mě, jestli tahle Věštkyně ví, že jsem pryč a kam jsem šel. Skoro jsem zadoufal, že jo. To, co se teď chystám udělat, by se mi tím pořádně ulehčilo.

Amma nepatřila k lidem, se kterejma se druhý rádi hádaj. Sama byla nedůtklivá ažaž. Žila podle svejch zásad a pravidel, podle toho, čemu věřila. Poskytovalo jí to stejnou jistotu, jako že každý ráno vyjde slunce. Byla to jediná mateřská osoba v mým životě, která mi zůstala. A většinou taky jediná osoba s rodičovskejma spádama. Při pomyšlení na to, že se s ní budu muset rafnout, se mi dělalo slabo.

Ale ne tak mdlo jako z představy, že je mě jen půlka. Půl člověka, kterým jsem bejval. Amma to věděla, a nikdy mě na to neupozornila.

A to, co mi jinak vykládala, byly samý lži.

 

Zaťukal jsem na její dveře radši dřív, než si to stačím rozmyslet. Otevřela mi vzápětí, jako by na mě čekala, na sobě bílej župan s růžovejma kvítkama, co jsem jí dal loni.

Nedívala se na mě. Dívala se skrz mě, jako by ji zaujalo něco na zdi za mnou. Třeba jo. Třeba tam visely nějaký moje kousky, poházený i všude kolem jako střepy z rozbitý láhve.

„Už na tebe čekám.“ Pronesla slabě a unaveně. Ustoupila, abych moh jít dál.

Její pokoj vypadal pořád vzhůru nohama, ale jedna věc se od minula změnila. Na kulatým stolku pod oknem byly vyložený karty. Přešel jsem k němu a jednu otočil. Krvácející ostří. Nebyla to tarotová sada. „Už zase vykládáš karty, Ammo? A co se v nich říká o dnešní noci?“

Zavřela dveře pokojíku a shrnula karty na hromádku. „Nic moc. Všechno sem to viděla už předtím.“

Můj pohled upoutal další obrázek. „A co tahle? Rozbitá duše. Co ta znamená?“

Ammě se roztřásly ruce tak, že mi kartu vyškubla až na třetí pokus. „lýsi myslíš, že něco víš, ale kousek něčeho je stejný málo jako nic. A nic kloudnýho ti to nepřinese.“

„Myslíš jako kus mý duše? Tohle prchavý nic?“ Vpálil jsem jí to do tváře, abych jí ublížil, abych jí ukázal, jaký to je.

„Kde ses to dozvěděl?“ I hlas se jí v tu chvíli klepal. Popadla zlatej řetěz kolem svýho krku a začala si mnout ohmataný kouzlo v přívěšku.

„Od tvýho kamaráda z New Orleansu.“

Vykulila oči a chytila se opěradla křesla, aby to ustála. Došlo mi, že ať už dneska zahlídla v kartách, co chtěla, nebyl jsem to já, jak rozebírám s čarodějem svou rozbitou duši. „Co to povídáš, Ethane Wate? Iý ses vydal za tím čertem?“

„Šel jsem za ním, protožes mi lhala. Neměl jsem na vybranou.“

Jenže ona mě už nevnímala. Zběsile otáčela karty, přendávala si je z jedný drobný dlaně do druhý. „Tetičko Ivy, vokaž mi něco. Pověz mně, co todle znamená.“

„Ammo!“

Dál si mumlala pro sebe a zběsile obracela obrázky. „Nic nevidím. Ale tam přece musí něco bejt. Dycky tam něco je. Akorát se musím lip koukat.“

Chytil jsem ji jemně za rameno. „Ammo, nech ty karty a poslouchej mě chvilku.“

Zvedla další. Na obrázku byl obrázek vrabčáka se zlomeným křídlem. „Zapomenutá budoucnost. Víš, jak se tydle karty menujou? Karty Prozřetelnosti, protože nevy– kládaj jen tvoji budoucnost. Vykládaj tvůj vosud. Chápeš ten rozdíl?“ Zakroutil jsem nad ní hlavou. Bál jsem se cokoli namítnout, protože Amma se mezitím rozparádila. „Tvá budoucnost může nabrat jinej směr.“

Podíval jsem se jí do tmavejch očí. Měla je plný slz. „Třeba můžeš změnit i svůj osud“, konejšil jsem ji.

Vtom ty slzy ‚vyhrkly ven. Amma skoro hystericky zavrtěla hlavou. „Kolo osudu nás všechny rozdrtí.“

Tohle jsem už znova poslouchat nechtěl. Tohle nebylo obvyklý Ammino zatmění. Začínalo jí přeskakovat. A já byl u toho a musel se na to dívat.

Ucouvla ode mě, přitáhla si župan k tělu a padla na kolena. Oči měla vší silou zavřený, bradičku zvrácenou k modrýmu stropu. „Strejčku Abnere, tetičko Ivy, prabábo Sullo, potřebuju vaši pomoc. Vodpusťte mně, že jsem překročila tu mez, tak jako nám všem vodpouští náš dobrej Pán.“ Sledoval jsem, jak vyčkává, jak tu prosbu mumlá znova a zase. Trvalo dobrou hodinu, než to vzdala, vyčerpaná a poražená.

Velcí se nedostavili.

Když jsem byl malej, mamka vždycky říkala, že to, co člověk potřebuje zjistit o Jihu, to najde v Savannah nebo New Orleansu. Totéž zřejmě platilo i o mým životě.

Lena s tím nesouhlasila. Další den dopoledne jsme se o tom hádali na hodině dějepisu. A já nevyhrál. „Zlomená duše nejsou dvě věci. Jsou to dvě poloviny jedný duše.“

Ale sotva jsem to vyslovil, vzala si Lena do hlavy, že se nabízím k oběti jako Jeden, jenž jsou Dva. „Hele, to přece může bejt kdokoli z nás! Jestli někdo takovej vůbec existuje. Třeba já – jen se mi podívej do očí!“ Cítil jsem, jak se jí zmocňuje panika.

„Já přece netvrdím, že jsem Jeden, jenž jsou Dva. Jsem jen Smrtelník, Leno. Jestli musel Řád rozbít Zaklínač, tak ho spravit bude muset taky někdo mocnej, nemyslíš?“ Nevypadala moc přesvědčeně, ale hluboko v duši musela vědět, že mám pravdu.

Protože tak to bylo – ať to dopadne, jak chce, já jsem Smrtelník. Z toho faktu plynul taky ten největší problém mezi náma – že nemůžeme bejt doopravdy a se vším všudy spolu. Jak bych já dokázal zachránit svět Zaklínačů, když v něm ani nedokážu přežít?

Začala šeptat. „A co Link? V něm jsou Dva – Smrtelník a Inkubus.“

„Pššt.“ Zašilhal jsem na kámoše, ale ten nás nevnímal. Snažil se zrovna do svý lavice vyrejt nápis LINKUBUS. „Podle mě se nedá pokládat ani za jednoho.“

„A John taky – Zaklínač i Inkubus.“

„Leno.“

„Nebo Ridley. Mohlo v ní zůstat něco ze Sirény, i když je ted Smrtelnice. Další možnost.“ Lena se dostávala do varu. „Amma je Smrtelnice i Věštkyně. Zase Dvě v jednom.“

„Amma to není!“ Nejspíš jsem to prones nahlas, protože se po mně překvapeně celá třída otočila. Lena se zatvářila ublíženě.

„Že není, pane Wate? A my ostatní mysleli, že rozhodně je.“ Pan Evans se zatvářil, že už loví růžověj lísteček, na kterej se zapisujou školní tresty.

„Promiňte, pane.“

Schoval jsem hlavu za učebnici a začal šeptat. „Já vím, že to zní bláznivě, ale je to dobře. Protože ted už vím, proč se mi to všechno děje, proč mě trápí ty divný sny a proč věčně vidím někde svou druhou půlku. Ted už to všechno dává smysl.“

Nebyla to tak úplně pravda a Lenu jsem tím nepřesvědčil, ale nic dalšího neřekla, a já už taky mlčel. Když se vzalo to vedro, kobylky, Abraham, Zmarové, John Breed a Lilum v těle naší učitelky na angličtinu, měl jsem pocit, že už tak máme starostí až nad hlavu.

Aspoň tak jsem si to zdůvodňoval.

 

Ať žije sníh! Je naCase změnit počasí!

Vstupenky již v prodeji!

Plakáty visely všude, jako by tu novinu bylo potřeba inzerovat. Blížil se Zimní ples. Plesovej ‚výbor, ve kterým letos zasedala Savannah Snovowá a její fanklub, se ho rozhod nazvat Sněhový ples. Savannah tvrdila, že v tom vůbec nehraje roli její příjmení, ale jde o to příšerný horko. A tak se mu začalo pohotově přezdívat Břečkoples. A my dva se na tu slávu chystali taky.

Leně se tam nechtělo, zvlášť při vzpomínce na tu melu na loňským plese. Když jsem jí podal lístky, dívala se na ně, jako by je chtěla rovnou podpálit. „To je vtip, ne?“

„Není to vtip.“ Seděl jsem u stolu v jídelně proti ní a dloubal brčkem do ledu ve sklenici. Zbytečná snaha.

„Jak tě vůbec mohlo napadnout, že bych tam šla?“

„Aby sis se mnou mohla zatancovat.“ Věnoval jsem jí úpěnlivej pohled.

„S tebou si přece můžu zatancovat ve svým pokoji.“ Natáhla ke mně ruku. „Anebo tady v jídelně. Tak pojď. Nedělej fóry.“

„To není stejný.“

„Tam mě nedostaneš!“ bránila se tvrdohlavě.

„Tak to musím jít s někým jiným,“ prohodil jsem.

Přimhouřila oči.

„Třeba s Ammou,“ navrhnul jsem.

Lena nechápavě kroutila hlavou. „Proč tam tak moc chceš? A netvrď mi, že proto, aby sis se mnou moh zatancovat.“

„Třeba to bude náš poslední tanec.“ Když si člověk dělal starosti s tím, jak by moh dopadnout ples, místo aby si je dělal s koncem světa, byla to skoro úleva. Dokonce jsem byl zklamanej z toho, že se nikde poblíž nevyskytuje Ridley – záruka katastrofy ve velkým stylu.

Takže Lena nakonec změkla, i když kvůli jistý představě byla pořád rozčilená. Ale to mi bylo fuk. Hlavně že jsem ji přemluvil. Když člověk uváží, kam to všechno spěje, dá se jen těžko odhadnout, jestli se na Jacksonovce bude ještě někdy tancovat.

 

Seděli jsme na rozpálenejch kovovějch lavičkách u hřiště a soukali oběd v neskutečným parnu, i když podle kalendáře měl bejt chladnej prosincovej den. Neradi bysme s Lenou narazili na paní

Englishovou a Link zase na Savannah, takže tribuna se stala naší oblíbenou zašívárnou.

„Svezeš nás zejtra, doufám?“ Hodil jsem po Linkoví plátek sejra z mýho sendviče. Zejtra se konal ples, a v případě

Leny a Linka byla pořád jen padesátiprocentní šance, že tam dorazíme všichni.

„Jasně. Musím se ještě rozmyslet, jestli si mám udělat drdol, nebo radši nechat vlasy rozpuštěný. Už se nemůžu dočkat, až uvidíte můj smoking.“ Link po mně hodil sejra zpátky a zakřenil se.

„Počkejte, vy dva, až uvidíte můj ohoz.“ Lena si sundala ze zápěstí gumičku a začala si zaplítat cop. „Uvažuju o pláštěnce a holínkách, pro případ, že by to někdo vzal s tím Břečkoplesem doslova.“ Ani se nesnažila zakrejt jízlivost v hlase.

Od chvíle, kdy jsem je začal přemlouvat, aby na tu trachtaci šli, to bylo pořád dokola. „Vy se mnou nechcete jít, že jo? Ale tohle může bejt poslední ples v Gatlinu – a možná poslední ples na Zemi. Já prostě jdu.“

„Už toho nech. Nebude to poslední ples.“ Lenin hlas zněl otráveně.

„Nebuď z toho nervózní, kámo,“ utěšoval mě Link a praštil mě do ramene – zase trochu moc tvrdě. „Všechno bude v pohodě. Lena to zařídí.“

„Já, jo?“ ušklíbla se moje holka. „John tě nejspíš kousnul hůř, než jsme mysleli.“

„Se ví, že zařídíš. Nemáš na to nějaký zaklínadlo – Ple– suso pohoduso?“ Link se snažil vtipkovat, ale od tý doby, co vzala kramle Ridley, byl věčně v depresi. „No jo. Asi nemáš. Protože ten ples bude stejně na pytel, ať s tím vy Zaklínači uděláte, co umíte.“

„Hele, když ti ten ples tak leze krkem, pročs na něj pozval Savannah Snowovou?“ Hodil jsem po něm celofán od sendviče.

„Ona pozvala mě,“ hájil se.

„Taky tě pozvala na její mejdan po basketovým mači, a koukej, jak to dopadlo.“

Nevytahuj to, Ethane.

Proč? Vždyť je to pravda.

Lena mě sjela pohledem.

Protože Link se tak bude cítit ještě hůř.

Věř mi, že to už zařídí Savannah.

Kámoš si povzdechnul. „Co myslíte, kde ted asi je?“

„Kdo?“ zeptal jsem se, i když bylo jasný, o kom mluví.

Link dělal, že to přeslechnul. „Nejspíš zase někde vyrábí maléry.“

Lena skládala svůj ubrousek na menší a menší čtverečky. „To rozhodně.“

Zazvonilo.

„Asi je to tak lepší,“ zamumlal Link.

„Urěitě je to tak lepší,“ ujistil jsem ho.

„No, taky by to mohlo bejt horší,“ začal mudrovat Link. „Hele, to není, jako bych po ní šílel. Jako bych ji miloval nebo co.“ Netušil jsem, koho se to tady snaží přesvědčit, ale on si nacpal ruce do kapes a vydal se přes hřiště ke škole dřív, než jsem se zmoh na odpověď.

„Tak tos nás teda uklidnil.“ Sevřel jsem Leně ruku, ale pustil jsem ji dřív, než se mi začala točit hlava.

„Je mi ho líto.“ Moje holka se zastavila a objala mě kolem pasu. Přitáhnul jsem si ji k sobě. Opřela si hlavu o moji hrud. „Tý víš, že bych pro tebe udělala všechno, vid?“

Usmál jsem se. „Vím, že se mnou pudeš na ten pitoměj ples.“

„Taky že jo.“

Políbil jsem ji na čelo. Nechal jsem na něm svoje rty na její pokožce tak dlouho, jak se to dalo snýst.

Lena se na mě podívala. „Třeba si to zejtra fakt užijem. Pomůžem Linkoví trochu zapomenout na moji sestřenku.“

„Zrovna to jsem měl v plánu.“

„Už vím, co by mu pomohlo slepit jeho zlomený srdce.“

Konec ohonu se jí začal kroutit. Když jsme se spolu vydali přes hřiště ke škole, mlčky jsem zadoufal, aby na tuhle nemoc vážně existovalo nějaký zaklínadlo.

 

Břečkoples

Když Link zastavil před naším domem, seděla už Savannah na předním sedadle beateru. Link vystoupil a čekal na mě na chodníku, jako by mi chtěl něco zašeptat mimo auto. Na sobě měl lacinou

nabíranou smokingovou košili, ve který vypadal jako pouliční muzikant, smokingový kalhoty a skejťácký boty.

„Hezký tkaničky.“

„Až na to, že podle Savannah jsou pěkně hnusný. Už jsem si myslel, že kvůli tomu ani nevleze do auta. Přísahám, že jsem vyzkoušel skoro všecko.“ Normálně by se z toho škodolibě radoval, ale dneska to znělo zoufale.

Ta Rid mu dává zabrat, Leno.

Jen ho dostaň dovnitř. Mám plán.

„A já myslel, že se se Savannah sejdete až na plese. Copak ona tam nemusí bejt předem s Emily a zbytkem ple– sovýho výboru?“ Ztišil jsem hlas, ale to jsem ani nemusel. Z repráků v autě vyhrávala Kongregace jejich dema, jako by se Link snažil Savannah fakticky zbavit.

„To jsem si taky myslel. Jenže ona se chtěla fotit.“

Otřás se. „A pak její máma s mojí mámou. Řeknu ti, byla to noční můra.“ Začal předvádět svoji matku, jak to dělával často. „Úsměv! Wesleyi, trčí ti vlasy. Narovnej se. Sýýýr!“

To jsem si doved představit. Paní Lincolnová focení miluje a rozhodně by si nenechala ujít slavnej okamžik, kdy její jedinej syn vyráží na Zimní ples se Savannah Snowo– vou. Tuhle památeční chvíli musela důkladně zdokumentovat pro budoucí generace. A když si člověk představil ji a paní Snowovou v jedný místnosti, bylo to trochu moc silný kafe i na otrlejší povahy. Zvlášť když tou místností byl obejvák v jejich baráku, kde se nedalo nikam posadit, postavit, dokonce ani položit ruku – jak bylo všechno zabalený v igelitu.

„Sázím pět babek, že Savannah na Ravenwoodu ani nevystoupí.“

Link se konečně usmál. „V to pevně doufám.“

 

Ze zadního sedadla beateru mi místní královna krásy připadala jako velkej kopeček růžový zmrzliny. Párkrát na mě zkusila promluvit, ale přes tu hlasitou hudbu jsem neslyšel ani slovo. Když jsme na rozcestí odbočili k Ravenwoodu, začala se ošívat.

Link vypnul muziku. „Určitě ti to nevadí, Savannah? Víš přece, co se ve městě říká – že na Ravenwoodu už od války straší.“ Prones to ponurým hlasem, jako by vypravoval nějakej horor.

Školní krasavice zvedla bradu. „Já se nebojím. Lidi ří– kaj fůru věcí. To přece neznamená, že je to pravda.“

‚Jo?“

„Měl bys slyšet, co se vykládá o tobě a tvejch kamarádech.“ Otočila se dozadu na mě. „Bez urážky.“

Link pustil rádio naplno, asi aby ji umlčel. „Kostelní piknik, jó, piknik/ válíme se tam v trávě/ kuřátko moje libový/ do tebe zahryznu se hravě.

Savannah do toho randálu zaječela: „Tak já jsem libový kuřátko, jo?“

„Ne, kdepak. Tý nikdy, Břečková královno.“

Zavřel oči a zabubnoval do rytmu na palubní desku beateru. Když jsem vystoupil z auta, bylo mi kámoše víc líto než kdy předtím.

Link začal otevírat dveře, ale Savannah se ani nepohnula. Představa, že by strčila nos na Ravenwood, už ji definitivně přestala lákat.

Dveře domu se otevřely dřív, než jsem stačil zaklepat. Zahlíd jsem zavíření látky – zelený se zlatým leskem – připomínalo to obě barvy najednou. Lena otevřela dokořán. Látka jí splývala z ramen k pasu, jako by to byly křídla.

Pamatuješ?

Pamatuju. Vypadáš nádherně.

Jasně že jsem si pamatoval. Lena vypadala jako motýl, tak jako tu noc Sedmnáctýho měsíce. To, co mi tehdy připadalo jako magie, mi tak připadalo pořád.

Oči jí jiskřily.

Jedno zelený, jedno zlatý. Jeden, jenž jsou Dva.

Po zádech mi přeběh mráz, což v teplým prosincovým večeru působilo dost nepatřičně. Moje holka si toho nevšimla a já se to rozhod přehlížet. „Vypadáš… páni.“

Zatočila se a usmála se. „Líbí se ti to? Chtěla jsem vypadat jinak. Trošku povylízt z kukly.“

Tys nikdy nebyla v kukle, Leno.

Její úsměv se prohloubil a já to zopakoval nahlas: „Vypadáš… jako bys to byla ty. Dokonale.“

Zastrčila si vlasy za ucho, aby mi ukázala ušní lalůček – s maličkým zlatým motýlkem, s jedním křídlem zlatým a jedním zeleným. „Dal mi je udělat strejda Mac. A ještě tohohle.“ Ukázala na motýlka, kterej jí seděl v prohlubni krku. Visel na jemným zlatým řetízku.

Napadlo mě, aby si nechala taky svůj náhrdelník s kouzlama. Kdykoli jsem ji viděl bez něj, nedopadlo to dobře. A já za živýho boha nechtěl, aby se mi zase ztratila.

Usmála se.

Já vím. Po dnešním večeru si toho motýlka připnu na náhrdelník.

Naklonil jsem se k ní a políbil ji. Pak jsem jí podal bílou krabičku pro tuhle vzácnou příležitost. Amma vyrobila kytičku na zápěstí vlastnoručně, stejně jako vloni.

Moje holka dárek otevřela. „To je dokonalý. Je k neuvěření, že se tady ještě najde rozkvetlá kytka.“

Ale našla. S jediným zlatým květem mezi dvěma ze– lenejma lístkama. Když se na ně člověk podíval zblízka, vypadaly skoro jako křidýlka. Jako by Amma vyvěštila, co si dneska Lena vezme na sebe.

Třeba přece jen nepřišla o svoje čarovný schopnosti úplně.

Připnul jsem jí kytičku na zápěstí, jenže se o něco zasekla. Když jsem za ni zatahal, všimnul jsem si, že si Lena vzala tenkej stříbrnej náramek ze Sarafininý schránky. Ale mlčel jsem. Nechtěl jsem pokazit večer ještě dřív, než začal.

Link na nás zatroubil a přidal muziku ještě víc.

„Radši pudem, nebo tam Linkubus proletí střechou. Aspoň po tom určitě touží.“

Lena se zhluboka nadechla. „Počkej.“ Položila mi dlaň na předloktí. „Je tady ještě něco.“

„Co?“

„Ale nerozčiluj se.“ Na světě asi není kluk, kterej by netušil, co tahle větička znamená. Znamená to, že ted mi poskytne důvod, abych doopravdy zuřil.

„Ne.“ Žaludek se mi smrsknul do kuličky.

„Musíš mi to slíbit.“ To znělo ještě hůř.

„Slibuju.“ Kulička se zauzlovala.

„Řekla jsem jim, že můžou jít s náma.“ Vyhrkla to tak rychle, jako by radši, abych to přeslechnul.

„Komus co řekla?“ Ale spíš jsem to nechtěl vědět. Na tuhle otázku existovalo až moc špatnejch odpovědí.

Lena pootevřela dveře do Maconovy starý pracovny a já zahlíd, jak před krbem stojí Liv s Johnem. „Jsou teď pořád spolu,“ zašeptala. „Bylo mi jasný, že se něco děje. Pak je Reece zahlídla, jak spolu spravuj ou Maconovy rozbitý pendlovky, a viděla jim při tom do obličeje.“

Pendlovky. Jako selenometr. Nebo motorka. Věci, co fungujou jako Livin mozek. Zkusil jsem si tu novinu vyhnat z hlavy, ale Johna Breeda s Liv jsem z ní vyhnat nedokázal.

„No tak spravovali hodiny,“ pokrčil jsem ramenama. „A cO je na tom?“

„Říkám ti, že jim Reece viděla do tváří. Nejspíš ani nemusíš bejt Sibyla, aby ti došlo, co si v nich přečetla.“

Liv na sobě měla retro plesovou róbu – nejspíš něco, co našla u Marian na půdě. Odhalovala jí ramena a spadala k nohám takovým složitě nařaseným způsobem, kterej přerušoval jenom pásek se štíří sponkou. Podobala se elegantní postavě z nějakýho filmu pro pamětníky, co si člověk představuje na hodinách angličtiny potom, co si přečte příslušnou knížku. Blond vlasy měla rozpuštěný, ne zapletený do copů. Vypadala jinak. Rozzářeně. Nechtělo se mi na to ani myslet.

Leno? Co to má znamenat?

Koukej.

John byl přichystanej vedle ní a na sobě měl nejspíš jeden z Maconovejch obleků. Vypadal tak, jako dřív Macon – temně a nebezpečně. Právě špendlil svý dámě kytičku na krajku pod ramenem. Liv si ho kvůli něčemu dobírala. Ten tón byl dost povědomej.

Lena měla pravdu. Člověk ani nemusel bejt Sybila, aby mu bylo jasný, k čemu to spěje.

Liv chytila Johna za ruku, která nejistě tápala po látce. „Hele, ocenila bych, kdyby při tom netekla krev.“

Zkusil to znova. „Tak se nevrt“

„Já jsem v klidu. Zato ten špendlík ne.“ Taky že jo: klepal se i s Johnovou rukou.

Odkašlal jsem si a oni se otočili. Když mě Liv uviděla, zrůžověla ještě víc. John narovnal ramena.

„Ahoj.“ Livina barva v obličeji byla čím dál sytější.

„Ahoj.“ Nic lepšího mě nenapadlo.

„Tohle je děs.“ John se na mě usmál, jako bysme byli odjakživa kamarádi. Obrátil jsem se k Leně, protože nic takovýho nejsme.

„I kdyby to nebyl nejbláznivější nápad ze všech, co se ti kdy vylíhly v hlavě – což netvrdím –, jak je tam chceš propašovat? Vždyť nechoděj na Jacksonovku.“

Lena vítězoslavně zamávala vstupenkama na ples. „Tys koupil dvě, já taky dvě.“ A ukázala na Johna. „Dovol, abych ti představila svýho partnera.“

Cože?!

Ukázala na Liv. „A seznam se s tvou dámou.“

Proč to děláš?

„Studenti si můžou přivíst partnera, jakýho chtějí. Takže to tak provedeme – jenom než proklouzneme dovnitř.“

Zbláznila ses?

Ne. Dělám to pro svý přátele.

Podíval jsem se na Johna a na Liv.

A kdo z nich je konkrétně tvůj přítel?

Položila mi ruce na ramena a políbila mě. „Ty.“

„To teda nechápu.“

Prostě jsme posunuli naše vztahy na jinou úroveň. Budeš se s tím muset smířit.

Podíval jsem se znova na novej páreček.

Tomuhle ty říkáš jiná úroveň?

Moje holka přikejvla.

„Hej? Jestli si vy dva chcete promluvit normálně, můžeme počkat vedle,“ ozval se netrpělivě John.

„Promiň. Už je to dobrý.“ Lena po mně loupla významným pohledem. „Viď?“

mým případě dejme tomu, ale věděl jsem o někom, pro koho to rozhodně dobrý nebude. „Napadlo tě, jak se na to zatváří Link? Zrovna teď čeká v autě se Savannah.“

Vtom Lena pokejvla na Johna a já uslyšel zase ten zvuk párání oblohy. Dunění z beatera najednou utichlo. „Link už je na plese. A my vyrazíme taky, ne?“ prohlásil John a chytil Liv za ruku.

„Týs Linka přemístil?“ Cítil jsem, jak mi tuhnou ramena. „Vždyť ses ho ani nedotk.“

John pokrčil ramenama. „Říkal jsem ti, že pro mě moc pravidel neplatí. Dokážu dělat hodně věcí. A většinou ani nevím jak.“

„Jo, to se mi teda hned ulevilo.“

„Hele, klídek. Vymyslela to tvoje holka.“

„Mysleli jste na to, co Savannah?“ Dokázal jsem si představit, co ta holka bude asi líčit svý matce.

„Nebude si vůbec nic pamatovat,“ prohlásila Lena a vzala mě za ruku. „Tak jdeme. Svezem se limuzínou.“ Měla v dlani klíčky.

Zavrtěl jsem hlavou. „Přijet na ples sám se Savannah je to poslední, o co by Linková pověst stála.“

„Věř mi.“ Další slova, který žádnej kluk od svý přítelkyně netouží slyšet.

Cos vymyslela? Aspoň mi napověz.

„Muzikanti tam přece musejí dorazit dřív.“ To už mě vláčela ven.

„Muzikanti? Myslíš Kongregaci?“ Teď už jsem byl úplně mimo. Ředitel Harper by nikdy nepřipustil, aby na školním plese hrála místní rocková kapela. Nestrpěl by to, ani kdyby… ta představa byla tak nemyslitelná, že mi chyběl šikovnej příměr. To je naprosto vyloučený.

Jenže Leně se vlasy kroutily v neexistujícím vánku. Hodila mi klíčky.

 

Světlo v temnotách

Z parkoviště jsem viděl světla, který problikávaly za horníma oknama tělocvičny. Zábava už byla v plným proudu.

Moje holka mě zatahala za ruku. „Tak pojď! Ať nám to neuteče!“

Uslyšel jsem nepřeslechnutelný vytí Linková songu a strnul jsem. Kongregace se činila, přesně jak naznačovala Lena.

Zmocnila se mě panika. Osmnáctej měsíc je skoro za dveřma, a my si jdeme zatancovat na ples Jacksonovky. Připadalo mi to tak hloupý… Jenže to asi nebylo o nic hloupější než sedět doma a dělat si starosti s koncem světa, jehož příchod stejně nikdo z nás neovlivní. Takže nejbláhovější možná bylo doufat, že já tomu dokážu nějak zabránit.

A tak jsem udělal jedinou logickou věc: pustil jsem z hlavy obavy a objal kolem ramen tu nejkrásnější holku na parkovišti. „Tak sem s tím, Leno. Chci vysvětlení. Co tím sleduješ?“

„Chci, aby si Link užil aspoň jeden hezkej večer a nemyslel pořád na Ridley.“ Vklouzla mi rukou do podpaží. „A chci, aby sis ho užil taky.“ Otočila se. Za náma se ozýval Johnův šepot a Livin smích. „Zkrátka – aby si ho užili všichni.“

Nejbláznivější na tom bylo, že jsem až moc dobře chápal, proč čarovala. Všichni jsme pořád vězeli v letošním létě, jako by nikdy neskončilo. Amma nedokázala vykládat karty ani promlouvat s Velkými. Marian nemohla bejt knihovnicí tady ani tam. Liv se dál nemohla učit na Stráž– kyni. Macon nevycházel z Podzemí. Link se bolestně učil žít jako Inkubus – a bez Ridley. John nejdřív uvíznul doslova, v Arcisvětle, a ted vězel tady. Dokonce i to příšerný horko tady uvízlo jako nekonečný léto odněkud z pekla.

Všichni v Gatlinu jako kdyby znehybněli.

To, co dneska Lena provedla, sice nic z toho změnit nemohlo, ale možná to byl první krok, jak nechat to hrozný léto za sebou. Třeba jednoho dne konečně odtáhne a vezme s sebou i vedro, kobylky i všechny špatný vzpomínky.

A my si třeba zase budem připadat normálně. Teda přinejmenším tak normálně, jak je v našem případě proveditelný. I když hodiny pořád tikaj a Osmnáctej měsíc je blíž a blíž.

Nemusíme si jen připadat normálně, Ethane. Budeme normální.

Lena se na mě usmála. Přivinul jsem si ji k sobě a vykročili jsme spolu do tělocvičny.

Uvnitř bylo všechno vzhůru nohama, jako by zlatým hřebem večera byl… Link. Na pódiu řádila jeho Kongregace v záři reflektorů, který by si plesovej výbor nemoh nikdy dovolit. A můj kámoš uprostřed, zmačkanou košili rozepnutou a propocenou.

Obstarával bubny i zpěv a promenoval se po pódiu s tyčí od mikrofonu v ruce. Pokaždý když s ní popošel ke kraji, banda prvaček zavřeštěla nadšením.

A Kongregace podruhý za dobu svý existence zněla jako normální kapela. Tentokrát bez Ridleyina lízátka.

„Jaks to dokázala?“ zakřičel jsem na Lenu přes dunění repráků.

„Můžeš tomu třeba říkat zaklínadlo Plesuso pohoduso.“

„Takže to vlastně vymyslel Link.“ Usmál jsem se a ona přikejvla.

„Přesně tak.“

Cestou na parket jsme procházeli kolem lepenkovejch kulis pro památeční fotky. Stála tam židlička, ale fotograf nikde. To mi taky připadalo mírně podezřelý. „Kde je ten chlap s foťákem, Leno?“

„Jeho žena začala rodit.“ Ani se na mě nepodívala.

„Leno!“

„Vážně. Zeptej se, koho chceš. Ale ji radši vynech. Má zrovna trochu napilno.“

Minuli jsme Johna a Liv, který se posadili ke stolu poblíž parketu. „Tohle jsem znala jen z televize,“ prohodila zrovna moje bejvalá kolegyňka.

„Myslíš ples na americký střední škole?“ usmál se na ni John. „Pro mě je to taky první.“ Zatahal ji za pramen blond vlasů. „Tak si pojď zatrsat, Olivie.“

 

Za hodinu jsem musel uznat, že Lena měla pravdu. Všichni jsme si užívali, a mně už nepřipadalo, že venku dál zuří děsivý léto. Uvnitř to vypadalo jako normální školní ples, kdy člověk čeká na ploužáky, aby k sobě moh přitisknout svoji holku. Savannah v šatech á la cukrová vata předsedala svýmu dvoru a dokonce si skočila s Earlem Pettym (jednou). Jedinou výjimkou z tradice byl návrat Linka do pozice rockovýho boha, ale tenhle večer mi dokonce ani tohle nepřipadalo nemožný.

O přestávce Tlustoprd nachytal zbytek muzikantů z Kongregace, jak hulej před tělocvičnou, zatímco Ple– sovej výbor předschvaloval seznam písniček, který teď hřměly z repráků. Ale náš otylej strážce morálky toho moc nezmoh – těm klukům je něco kolem pětadvaceti a jsou to pořádně drsný týpci. Což bylo zřejmý z

toho, když jejich kytarista něco pošeptal do ucha Emily Asherový – a ta zůstala poprvý v životě stát s otevřenou pusou.

Šel jsem pátrat po Linkoví. Postával v hale u skříněk. Byla tam tma, až na jedinej zářivkovej panel u stropu – takže to bylo ideální místo, kde se schovat před Savannah. Chtěl jsem mu povědět, že hrajou skvěle, protože jsem věděl, že Linkoví nic neudělá větší radost. Ale už jsem to nestihnul.

Právě si otíral pot z čela, když jsem si všimnul, jak se vynořila zpoza rohu.

Ridley.

PlesusopohodusoPProLinkaseschylovalo ke katastrofě.

Zapadnul jsem do biologický laborky dřív, než mě zmerčili. Třeba mu přišla vysvětlit, kde se celou tu dobu schovávala. Když se jí zeptáme my s Lenou, bude nám věšet bulíky na nos.

„Nazdar, fešáku.“ Cumlala třešňový lízátko. Na sobě měla spoustu černý a zase při tom odhalovala spoustu kůže. Něco se zvrtlo, ale nedokázal jsem to přesně určit.

„Kdes sakra byla?“ Link mrsknul propocenou košili na podlahu.

„Tak, různě.“

„Všichni si o tebe dělali starosti. Zvlášť po tom, cos předvedla na mejdanu.“

Neradostně se zasmála. „Jo, to se vsadím.“

„Tak kde –?“ Link se zarazil. „Ridley, a proč máš pořád ty sluneční brejle?“

Přitisknul jsem se ke zdi a vykouknul za roh. Lenina sestřenka měla svoje černý sluneční brejle, který i předtím nosila v jednom kuse.

„Sundej je!“ Link to skoro zařval. Kdyby přestávková muzika nehrála tak hlasitě, museli by ho slyšet i lidi v sále.

Opřela se o skříňku vedle něj. „Nevyšiluj, Dinku. Já nejsem stavěná na život Smrtelnice. To víme oba.“

Kámoš jí stáhnul z obličeje brejle a já ze svý skrýše uviděl Ridleyiny žlutý oči. Oči Temný zaklínačky.

„Cos to provedla?“ vyhrknul zaskočeně Link.

Pokrčila ramenama. „Vždyť víš – poprosila jsem všechny o odpuštění a tak. Stejně věděli, že už jsem byla potrestaná ažaž. Bejt Smrtelnice je utrpení.11

Kámoš zíral na linoleum. Tenhle výraz jsem znal. Takhle se tvářil, když jeho matka spustila další z nekonečnejch tirád, ve kterejch mu hrozila věčným zatracením, jestli si nezlepší známky nebo nepřestane číst knížky, který se v Gatlinu snažila vymýtit. Ten výraz naznačoval: Vůbec nezáleží na tom, co udělám nebo neudělám.

„Kdo jsou ty ‚všichni1, Rid? Sarafine? Abraham?“ Zakroutil nad ní hlavou. „Týs je šla odprosit po tom, co ti udělali? Po tom, co se nás všechny snažili zabít? Stejně jako kdyžs vysvobodila Johna Breeda z Arcisvětla a věděla, co proved mně?“

Ridley se postavila před Linka a položila mu chlácholi– vě ruce na ramena. „Musela jsem ho vysvobodit. Dával mi moc.“ Hlas jí povyskočil a jízlivěj tón byl tentam. „Copak to nechápeš? To byl jedinej způsob, jak jsem se zase mohla stát sama sebou.“

Chytil ji za zápěstí a odstrčil. „Jsem rád, že seš zase sama sebou. I když jsem vlastně nikdy nepochopil, co seš zač. Jsem idiot.“ Otočil se a vykročil k lítačkám tělocvičny.

„Udělala jsem to pro nás dva!“ vybuchla Ridley. „Jestli to nechápeš, tak seš fakt trotl!“

To ho přimělo, aby se otočil. „Pro nás? Proč bys to dělala pro nás?“

„Copak nechápeš? Ted můžem bejt spolu. Jsme stejný. Nejsem nějaká pitomá Smrtelnice, který by ses za půl roku zbavil.“

„Tý myslíš, že mně na tom záleží?“

Rozesmála se. „Záleželo by ti na tom, věř mi. Mezi Smrtelníkama jsem byla nula.“

„Pro mě nikdy.“ Link zvednul oěi ke stropu, jako by se někde v jeho obložení dala vyčíst odpověď na tuhle otázku.

Popošla až k němu. „Uteč se mnou. Hned teď. Nemůžu se tady poflakovat, ale vrátila jsem se pro tebe.“

Když jsem se na ni díval, vybavila se mi Sarafine – v jedný z těch vidin. Ta Sarafine, která se snažila bojovat proti přirozenosti, proti Temnotě, která se jí zmocňovala. Možná se Lenina rodina plete.

Třeba Světlo v Temnotě dokáže opravdu přežít?

Link k ní naklonil hlavu a jejich čela se na chvíli dotkly. „Nemůžu. Ne po tom, co provedli mejm kamarádům. A tobě taky. Nemůžu patřit k nim, Rid. Nejsem jako ty. A ani nechci bejt.“

To prohlášení ji ohromilo. Bylo to znát na jejích očích, když byly žlutý.

„Rid?“

Nakonec promluvila.“Tak se dobře podívej, fešáku. Protože tohle je naposled, co mě vidíš.“ Začala od něj couvat, ale nespouštěla z něj pohled.

Najednou se otočila a dala se do běhu.

Třešňový lízátko se kutálelo po podlaze.

Kámoš se pro něj sehnul a pak zašeptal slova, kterejm jsem sotva rozuměl.

„Můžeš bejt zlá, když se ti to líbí, ale vždycky budeš moje holka.“

Po setkání s Ridley už Linkoví přestalo záležet na tom, jestli je rockovej bůh. Zůstal bez nálady, a ne sám. I Lena se od chvíle, kdy jsem jí pověděl o Ridley, stěží zmohla na slovo. Pro nás už ples skončil.

Parkoviště bylo liduprázdný. Takhle brzo odtud nikdo z Jacksonovky neodjížděl. Limuzína parkovala na kra

ji, pod rozbitou lampou. Link šel za náma, John a Liv před náma. Drželi se spolu za ruce. Slyšel jsem, jak naše podrážky vržou na asfaltu, a tak jsem poznal, když se John zastavil.

„Ne. Ted ne,“ zašeptal.

Sledoval jsem jeho pohled, ale byla tma jako v pytli. Nebylo vidět na krok. „Co je?“

„Co se děje, čéče?“ Link se objevil vedle mě, s očima vytřeštěnejma na limuzínu. Věděl jsem, že ve tmě bez potíží vidí, stejně jako John. „Proboha, přesvědč mě, že to není pravda.“

John se ani nehnul. „Hunting a jeho Krvavá smečka.“

Liv se je snažila ve tmě rozeznat, ale bylo to marný, stejně jako v našem případě. Dokud Hunting nevykročil do slabý záře další lampy.

Strčila do Johna. „Dělej! Schovej se do Podzemí!“ Myslela tím, aby se odpáral pryč dřív, než ho rozpárá Hunting.

„Přece tě tady s ním nenechám!“

„Můžeš nás vzít s sebou.“ Liv se natáhla po jeho ruce.

„Všechny vás nepoberu.“

„Tak už běž!“

Ale to bylo zbytečný. Na útěk bylo pozdě.

Hunting se ležérně opíral o lampu a mezi prstama mu visela cigareta. Do našeho zomýho pole vyšli další dva Inkubové. „Takže tady ses schovával, chlapečku. Na střední škole. To by mě nenapadlo. Nikdy jsi nepatřil k nejbystřejším.“

John odstrčil Liv za sebe. „Jak jste mě našli?“

Krvelačnej bratr Macona Ravenwooda se rozesmál. „Tebe si najdeme vždycky, kluku. Máš v sobě něco jako osobní špionážní štěnice. Jen nechápu, jak ses dokázal zašít na tak dlouho. Ať už tě chránilo cokoli, měls pod tou ochranou trčet dál.“

Pak vykročil k nám. Jeho poskoci s ním drželi krok.

Lena se mě držela jako klíště.

Panebože. V Podzemí byl v bezpečí. Za všechno můžu já.

Je to Abrahamova vina.

John zůstal stát na místě. „S tebou já nikam nejdu, Huntingu.“

Maconův bratr odhodil cigaretu do tmy. „Je skoro škoda, že tě musím odvést zpátky. Od té doby, co ti Abraham neleze do hlavy, jsi mnohem bojovnější. Jaké to je, myslet sám za sebe?“

Vzpomněl jsem si na okamžik, kdy John pochodoval jako zombie jeskyní u Velký hranice. Přísahal, že si nic nepamatuje. Je možný, že ho v tu chvíli Abraham ovládal?

John strnul. „O čem to mluvíš?“

„Koukám, že jsi to s tím myšlením zase moc nepřeháněl. Chápu. Takže ti to aspoň nebude chybět.“ A pak Hunting přešel do šepotu. „Víš, co nebude chybět mně? Dívat se, jak se pořád cukáš, jako by tě někdo píchal holí.“

Johnovi se začaly třást ruce. „Drž hubu!“

Vybavilo se mi, jak sebou tělo tohohle zvláštního Inkuba občas nedobrovolně škubalo. Jako by se mu v tu chvíli svaly samy od sebe stahovaly. Když byl tenkrát o noci Sedmnáctýho měsíce s Abrahamem, bylo to ještě silnější. Ale od chvíle, kdy jsme ho načapali u Ridley v pokoji, jsem to na něm ani jednou nepozoroval.

Hunting se rozesmál. „Tak pojd, jestli si troufáš. Anebo můžeme přeskočit tuhle donucovací část, kdy ti budu muset ručně objasnit, jak se máš chovat, a půjdeš se mnou rovnou.“

Link se postavil vedle Johna. „Vysvětli mi, jak to funguje. Je to normální rvačka, nebo musím taky používat nějaký triky hlavou jako rytíři Jedi, který ani neznám?“

Ohromilo mě to. Můj kámoš očividně zatoužil trochu vyrovnat poměr sil. Johna to překvapilo stejně jako nás ostatní. „Tohohle zvládnu,“ ujistil nás. „Ale díky.“

„Co se –?“ Ale Link už to nestačil doříct.

John rozpřáhnul paže jako Lena, když chtěla roztrhat zemi nebo přivolat krupobití.

Nebo hurikán.

Ten kluk používal její moc. Tu, kterou do sebe nasál, když se jí naposledy dotknul.

Vichr se rázem zvednul tak prudce, že Huntingovi podrazil nohy. I zbylí dva Inkubové se skáceli na záda a ujížděli po parkovišti tak zběsile, že se pod nima doslova žhavil asfalt. Ale Hunting se odhmotnil dřív, než na něj hurikán stačil udeřit plnou vahou.

Vynořil se o kus dál, ale vichr ho vzápětí znova srazil na záda.

„Pozor! Útočí!“ zaječela Liv. A taky že jo.

Lena se prosmýkla přede mě.

Musím Johnovi pomoct. Sám to nezvládne.

Natáhla obě ruce před sebe, dlaně namířený proti Huntingovi. Její moc byla silnější než kdy předtím. A nepředvídatelná.

Mraky se roztrhaly a do nás začaly bubnovat proudy vody.

Ne! Teď ne!

Déšť bičoval nás všechny. A zaplašil vichr, kterej rychle odumřel.

Hunting zůstal v suchu, voda mu neškodně tekla po saku. „Hezký trik, hošánku. Věčná škoda, že tadyhle Sarafinina dcera zničila Řád. Kdyby její moc nebyla tak pomatená, ještě by vám nakonec dokázala zachránit zadky.“

Vtom jsem uslyšel štěkot a uviděl Bubu Radleyho, jak se žene kolem zaparkovanejch aut.

Za ním spěchal Macon a déšť mu smáčel hlavu. „Moje moc však naštěstí i za těchto okolností funguje velice zajímavým způsobem,“ poznamenal.

Huntinga jeho příchod šokoval stejně jako nás, ale dokázal to před bráchou slušně zamaskovat. Navzdory lijáku si zapálil další cigaretu. „Myslíš od chvíle, co jsem tě zabil? S potěšením si dám repete.“

Jeho poskoci se už zvedli ze země a přešli k nám starou dobrou chůzí. Postavili se za velitele smečky.

Macon zavřel oči.

Všechno utichlo a znehybnělo. Až moc. Jako se to vždycky stává těsně předtím, než dojde k něčemu strašný– mu. A nebyl jsem jedinej, kdo to vycítil.

Hunting zmizel v roztržený temný obloze a když se zhmotnil těsně před Maconem, všechny nás obklopilo roztřesený zelený světlo. To světlo přímo bzučelo mocí.

A vycházelo z Macona.

Hunting v tý strašidelný zelený záři strnul. Rozhodil ruce a vycenil tesáky.

„Co to je?“ zaclonil si Link oči.

„Světlo,“ hlesla uchváceně Liv.

„Jak dokáže vyzařovat světlo?“ ujelo mi nechápavě.

Liv si povzdychla. „To netuším.“

A to světlo sílilo. Hunting sletěl na zem a začal sebou zmítat v křečích na zářícím asfaltu. Z hrdla mu uniknul trýznívej výkřik, jako by mu něco rvalo hlasivky. I jeho poskoci se svíjeli na zemi, jenže já nemoh odtrhnout pohled od Maconova bratra.

Z jeho těla se vytrácely barvy – začalo to u hlavy a pokračovalo přes tvář. Bylo to, jako když člověk z někoho pomaloučku stahuje pokrývku ušitou z černý mlhy. Pohybovala se dolů přes krk, a Huntingovy vlasy, kůže i prázdný oční důlky vypadaly v tu chvíli skoro průsvitně. Další z Krvavý smečky čekal stejnej osud.

„Co se jim to stalo?“ odvážil jsem se zeptat. Vlastně jsem ani nečekal, že mi někdo odpoví, ale John se toho ujal.

„Přicházejí o svou moc. O Temnotu.“ Z jeho vyděše– nýho výrazu jsem pochopil, že ani on to takhle na vlastní oči ještě nikdy

nesledoval. „To se stává Inkubům, když na ně dopadne denní světlo.“ Podíval jsem se na něj. Jeho to nijak nezasáhlo.

„On vážně vytváří světlo,“ zašeptala Liv.

John začal ještě něco říkat, ale už jsem ho neposlouchal. Zíral jsem na zbylý dva Inkuby. Ted už byli úplně průsvitný. Temnota z nich odplouvala mnohem rychlejc než z velitele. Díval jsem se, jak jejich těla ustávají v křečovitým škubání. Připomínali sochy s vytřeštěnejma očima bez života. Ale to na věci nebylo nejhorší.

Ta černá mlha – Temná moc, která sklouzla z jejich těl – se vsákla do země.

„Kam to teče?“ hlesla Lena.

„Pod zem,“ odpověděl suše John. Ucouvnul, jako by se chtěl dostat co nejdál od toho, čím se sám moh stát. „Energie nemůže zmizet. Jenom změní formu.“

Strnul jsem. Jeho slova se v mý hlavě rozezněly s děsivou ozvěnou.

Jenom změní formu.

Vzpomněl jsem si na Twylu, na Velké a na tetu Prue. Na mamku a na Macona.

Vzpomněl jsem si na zelenou záři z Arcisvětla.

Byla stejně zelená jako světlo, který nás obklopovalo ted. Že by se Maconovi uvnitř tý kouzelný koule něco přihodilo? Že by ho tím moje mamka nějak přeonačila? Toho muže, kterýho milovala a o kterýho přišla?

„A co se z ní stane?“ Livin hlas zněl vyděšeně. Zřejmě toho věděla daleko míň než John.

Z těla Huntinga Ravenwooda zmizela barva až po konečky rukou. Macon se nehejbal a oči měl pevně zavřený, jako by uvízl uprostřed nějaký nepopsatelný noční můry.

John na chvíli neodpovídal – a když se ozval, přál jsem si, aby radši mlčel. „Zmarové.“

„To by Macon nikdy nepřipustil!“ Liv se zhrozila stejně jako já.

Její tanečník ji vzal záruku. „Já vím. Jenže on nerozhoduje o tom, jak svět funguje, Liv. To nikdo z nás.“

„Panebože.“ Lena ukázala na dva Inkuby, ted už dočista bezbarvý. Vzduch kolem nich jako by se tetelil, ale mně došlo, na co

se to díváme. Ve skutečnosti se rozpadali. Neměnili se v prach, jako to dělají zombíci a upíři ve filmech. Kousíčky jejich těl mizely, jako by ani nikdy neexistovaly.

Zaslechl jsem, jak se Macon sípavě nadechuje. Taky ho to vyčerpávalo. Bylo znát, jak ho vysílilo zúčtování s Huntingem. Ale zelená záře bledla, až parkoviště zase spolykala noc.

Tělo jeho bratra se zhroutilo na zem. Sténal a vlek se po asfaltu pryč od nás. Horní půlku těla měl strnulou a úplně průsvitnou.

Macon klesnul na kolena a Lena si klekla vedle něj. „Jaks to dokázal?“

Její strejda neodpovídal. Ozval se, teprve až trochu nabral dech, trochu se zklidnil. „Já vlastně sám tak úplně nevím. A podle všeho dokážu nasměrovat svou energii… do vytváření světla. Lépe ti to vysvětlit neumím.“

John o pár kroků popošel a tvářil se užasle. „A já si myslel, jak moc se liším. Vy teda dáváte výrazu Světlý zaklínač úplně nový rozměry, pane Ravenwoode.“

Uslyšel jsem párací zvuk a Huntingovo znetvořený tělo se odhmotnilo.


Potoky slz

Po zážitku na parkovišti vzali Macon a Liv Johna zpátky do Podzemí, kde bude pod zaklínadlama Utajení a Spoutání v bezpečí. Teda aspoň jsme v to doufali. Nikdo z nás nepochyboval, že Hunting Abrahamovi všechno dopodrobna vylíčí, ale Liv podotkla, že na to už možná nebude mít potřebnou sílu. Nezeptal jsem se, jestli myslí jen na žalování, nebo jestli to podle ní dlouho nepřežije.

Bylo už po půlnoci, když jsme s Lenou seděli na schodech jejich křivý verandy a moje tělo se tisklo k jejímu. Zkoušel jsem si zapamatovat, jak do sebe naše těla dokonale zapadaj. Zabořil jsem jí obličej do vlasů. Voněly po citrónech a rozmarýnu. Aspoň tohle se nezměnilo.

Zvednul jsem jí bradu a přitisknul rty k jejím. Vlastně jsem ji ani nelíbal, jen jsem si vychutnával ten dotek. Dneska v noci jsem o ni moh znova přijít.

Opřela hlavu o můj hrudník.

Ale neztratil.

Já vím.

Ponořil jsem se do myšlenek, ale nakonec jsem dokázal uvažovat jen o tom, jak hrozný to bylo v létě bez ní, když se zdálo, že je to nadobro. Vybavil jsem si tu tupou bolest, která nepolevovala. Prázdnotu. Takhle nějak muselo bejt Linkoví, když Ridley odešla. Na ten výraz v jeho tváři nikdy nezapomenu. Byl tak zlomenej. A Ridley s těma děsivě žlutejma očima…

Cítil jsem, jak se Leniny závity protáčej ještě usilovnějc. Přestaň, Leno.

S čím?

Myslet na Ridley.

Nemůžu. Tolik mi přípomíná Sara… Mámu. A podívej, jak to s ní dopadlo.

Ridley přece není Sarafine.

Zatím.

Stáhnul jsem jí ze zápěstí kytičku. Náramek její matky byl hned pod ní. Dotknul jsem se ho ukazováčkem a v tu chvíli mi došlo, že všechno, co kdysi patřilo Sarafine, je touhle osobou poskvrněný. Veranda se začala točit a –

Mít přehled o čase bylo čím dál těžší. Sarafine ovládl pocit, jako by ji neustále obklopovala mlha, která jí halila mysl a vydělovala ji od každodenního života. Pocity jako by byly mimo její dosah, proplouvaly jen okrajem její mysli, jako by ve skutečnosti patřily někomu jinému. Jediné místo, kde se cítila dobře, bylo Podzemí. To vytvářelo spojnici se světem Zaklínačů a živly síly, která proudila jejími žilami. Uklidňovalo ji, umožňovalo jí, aby se konečně nadechla.

Někdy tam dole trávila celé hodiny. Sedávala v malé pracovně, kterou pro ni zařídil Abraham. Užívala si zdejší poklid, aspoň dokud nedorazil Hunting. Její nevlastní bratr byl přesvědčený, že s ní Abraham marní čas, a ani se nenamáhal svoje pohrdání skrývat.

„Už jsi zase tady?“ Sarafine slyšela z jeho hlasu opovržení.

„Jen si čtu.“ Hádkám s Huntingem se snažila vyhýbat.

Byl zlomyslný a krutý, a přece v jeho výpadech nacházela občas zrnka pravdy. Pravdy, kterou se tak zoufale snažila přehlížet.

Hunting se opřel o dveře. Ze rtů mu visela cigareta. „Nikdy nepochopím, proč s tebou praděd Abraham ztrácí čas. Dovedeš si představit, kolik Zaklínačů by zabíjelo, jen aby ho získali jako učitele?“ Inkubus nad ní zavrtěl hlavou.

Sarafine už jeho neustálé urážky unavovaly. „Proč jsem ztráta času?“

„Protože jsi Temná zaklínačka, která předstírá, že je Světlá. Jsi Ničitelka. A jestli tohle není marnění příležitosti, tak už nevím.“

Jeho slova ji bodla, ale pokusila se to skrýt. „Já přece nic nepředstírám.“

Hunting se rozesmál, až se mu zablýskly tesáky. „Vážně? Už ses s tímhle tajemstvím svěřila tomu svému manžílkovi, tomu Světlému zaklínači? S našimi schůzkami tady dole? Zajímalo by mě, jak dlouho mu potrvá, než na tebe uhodí.“

„Do toho ti nic není.“

Upustil cigaretu do prázdné plechovky od limonády, která stála na jejím stole. „Chápu to jako ‚ne‘,“uchechtl se.

Sarafine cítila, jak se jí svírá hrud. Na vteřinu všechno zčernalo.

Stůl vzplanul ve chvíli, kdy Hunting odtáhl ruku.

Bez varování. Ještě před chvílí cítila vztek – a vzápětí deska doutnala.

Nevlastní bratr se rozkašlal. „No, to už je lepší.“

Sarafine se pokusila uhasit oheň starou dekou. Hunting jí s tím vůbec nepomohl, jak se dalo čekat. Přemístil se do Abrahamovy pracovny o něco dál v podzemní chodbě. Sarafine zírala na svoje dlaně umazané od popela. Její tvář nejspíš vypadala stejně. Takhle se za Johnem vrátit nemůže.

Vydala se do chodby ke koupelničce. Když se přiblížila ke dveřím patriarchy, zaslechla zevnitř hlasy.

„Nevím, proč jsi tím klukem tak posedlý, „ rozčiloval se zrovna hořce Hunting. „ Co na tom záleží, jestli dokáže chodit na světle za bílého dne? Beztak se sotva začal batolit, takže toho moc nenachodí. A Silas ho nejspíš zlikviduje dřív, než nám bude co platný. „ Mluvil o tom dítěti, o němž jí vyprávěl Abraham, když se poprvé setkali. O tom chlapci z proroctví, který byl jen o něco starší než Lena.

„Silas zkrátka ovládne svoje záchvaty zuřivosti a udělá, co mu poručím!“ vyštěkl Abraham. „Mám jiný plán, hochu. To dítě je nová generace. Inkubus, který vyniká všemi našimi schopnostmi, ale netrpí žádnou z našich slabostí.“

„Jak to můžeš vědět?“

„Myslíš, že jsem jeho rodiče vybral náhodou?“ Abrahamovi se pranic nezamlouvalo, když ho někdo zpovídal. „Vždycky vím, co dělám.“

Na chvíli zavládlo ticho, než stařec znova promluvil. „ Už to dlouho nepotrvá, než nám Zaklínači definitivně zmizí z cesty. O to se postarám, ještě než umřu. To ti slibuju.“

Sarafine se zachvěla. Jistá část její bytosti se chtěla vrhnout k východu, utíkat odtud a víckrát se neohlédnout. Jenže to nešlo. Musí tady zůstat kvůli Leně.

A musí utišit ty hlasy.

Když se Sarafine vrátila domů, čekal John už v obývacím pokoji.

„Pššt. Malá spí.“ Manželka se k němu posadila na pohovku a on ji políbil na tvář. „Kdes byla?“

Na okamžik se jí chtělo zalhat, povědět mu, že šla do knihovny nebo že se procházela v parku. Ale z hlavy jí nešla Huntingova slova: „Zajímalo by mě, jak dlouho mu potrvá, než na tebe uhodí.“ Jenže to se s Johnem pletl.

„Byla jsem v Podzemí.“

„Cože?“ vyhrkl John tak užasle, jako by se domníval, že se přeslechl.

„Potkala jsem jednoho příbuzného a on mi pověděl spoustu věcí o té kletbě. Spoustu toho, co jsem nevěděla. Třeba že druhá Přirozená v rodině Duchannesových se může Vyžádat sama. Lena si zkrátka může vybrat. „ Vyvalilo se z ní všechno, s čím se Johnovi už tak dlouho toužila svěřit. Manžel zavrtěl hlavou. „Počkej, jakého příbuzného?11 Ted už stačilo jen doříct. „Abrahama Ravenwooda. „ John vyskočil z pohovky a zůstal nad ní nevěřícně stát. „ Toho Krvavého Inkuba? Ale ten je mrtvý.“

Sarafine se vztyčila taky. „Není. Žije a pomůže nám zachránit Lenu.“

John si prohlížel manželčinu tvář, jako by ji vůbec nepoznával. „Pomůže nám? Ty ses úplně pomátla? Vždyť je to démon, který se živí lidskou krví! Jak mu vůbec můžeš věřit jediné slovo?“

„Proč by mi lhal? Z toho, že mi pověděl o Lenině šanci Vyžádat se, přece nic nemá.“

John ji chytil za ramena. „Proč by lhal, Izabel? Co třeba proto, že je Krvavý Inkubus? Je podlejší než Temní zaklínači!“ Sarafine sebou pod jeho dotekem trhla. Nezáleželo na tom, že jí John pořád říkal Izabel. Její oči žhnuly zlatavou září a její pokožka ztuhla v led. Už patřila k nim.

„Může pomoct Leně. „ A mně taky. Tohle manželovi toužila říct.

John zuřil tolik, že si ani nevšiml, jak se Sarafinina tvář bolestně stáhla. „ To nemůžeš vědět. Možná lže. Vždyť ani nevíme, jestli je Lena Přirozená.“

Sarafine cítila, jak v ní něco narůstá, jako přílivová vlna. Nepoznala, že je to hněv. Ale ty hlasy ano. Nevěří ti. Myslí si, že patříš k nim.

Pokusila se ty myšlenky odsunout a soustředit se na svou rodinu. „Když se rozpláče, začne pršet. To pro tebe není dostatečný důkaz?“

Manžel s ní přestal cloumat a prohrábl si rukou vlasy. „Izabel, ten muž je zrůda. Nevím, co od tebe chce, ale snaží se zneužívat tvoje nejhorší obavy. Nesmíš se s ním scházet.“

Sarafinina panika sílila. Věděla, že jí Abraham o Leně říká pravdu. John neznal to proroctví. Ale to nebylo všechno. Když se přestane scházet s Abrahamem, nikdy se nenaučí ovládat ty hlasy uvnitř.

John se jí zahleděl upřeně do očí. „Izabel! Musíš mi to slíbit.“

Zoufale mu to potřebovala vysvětlit. „Ale Johne

„Nevím, jestli ztrácíš rozum, nebo se přestáváš ovládat,“ přerušil ji, „ale za Abrahamem Ravenwoodem už nikdy nepůjdeš. Pokud ano, tak od tebe odejdu. A Lenu si vezmu s sebou.“

„Co to říkáš?“ To přece nemůže myslet vážně!

„Jestli má ten Inkubus pravdu a Lena si může vybrat, pak si vybere Světlo. Já do jejího života žádnou Temnotu nevpustím. Vím, že ty s ní bojuješ. Na celé dny někam mizíš, a když se odtamtud vrátíš, jsi nepřítomná a celá zmatená.“

Že by to byla pravda? Zahlédl jí to ve tváři?

John mluvil dál. „Ale mám zodpovědnost za Lenu. Musím ji chránit. I kdyby to mělo být před tebou.“

Miluje Lenu víc než ji!

Chce ji opustit a sebrat jí dceru!

A až se Lena jednoho dne Vyžádá, John už se postará o to, aby se k matce obrátila zády.

Sarafine něco cvaklo, jako by se uzavřely dvě komory zbraně. Hněv už v ní nestoupal: zůstal v jejím těle, stahoval ji pod hladinu. A pak to znovu uslyšela.

Podpal to.

Nejdřív chytily závěsy a plameny se rozběhly po stěně za Johnovými zády. Pokoj se začal plnit kouřem, černým a zlověstným, jako by se ho zmocňovala živoucí, dýchající bytost utkaná ze stínů. Ozývalo se hlasité praskání, když se plameny ze stěny rozšířily na podlahu. Oheň vytvořil kolem Johna kruh, jako by sledoval neviditelnou cestičku, kterou vytyčila Sarafine.

„Izabel! Přestaň!11 zavřískl manžel. Jeho bolest však zanikala v praskotu ohně.

Co to udělala?

„Jak jsi mi to mohla udělat? Zůstal jsem s tebou, i když ses Obrátila!11

I když ses Obrátila.

Takže i on věří, že je Temná.

Celou dobu si to myslel.

Sledovala jeho siluetu přes kouř, který naplňoval pokoj. Vnímala tančící plameny s podivnou odtažitostí. Jako by už nestála v hořícím domově, kde se pokouší upálit svého manžela, a John pro ni přestal být tím mužem, kterého by ještě mohla milovat. Ani jako muž, kterého by mohla milovat.

Je to zrádce. Hlas jí to sděloval naprosto neúprosně, a ozýval se navíc jen jeden. Sarafine ho neomylně poznávala.

Patřil jí.

Než se vydala pryč z toho domu a pryč od kouře, od svého života i od vzpomínek, které už pozvolna bledly, vzpomněla si na to, co jí John vždycky říkával. Upřela své zlaté oči do jeho zelených.

„Budu tě milovat navěky a ještě den potom.“

Lena se vedle mě svezla na kolena. Vzlykala.

Objal jsem ji kolem ramen, ale nedokázal jsem ze sebe vypravit ani slůvko. Moje holka byla v týhle vidině právě u toho, když její matka upálila jejího otce a ji málem nechala umřít v plamenech.

K tomu se nedalo nic říct.

 


Ortel

O něco pozdějc se mnou zatřásla.

Vzbuď se. Musíš se vzbudit, Ethane –

Prudce jsem se posadil. „Jsem vzhůru!“ A pak jsem se zmateně rozhlídnul kolem. Protože ta osoba, která se mnou třásla, nebyla Lena. Byla to Liv. I když jsem pořád slyšel ozvěnu Leninýho hlasu.

„Ethane, to jsem já. Prosím – musíš se vzbudit.“

Zamžoural jsem na ni napůl slepenejma očima. „To je sen?“

Liv se zamračila. „Bohužel ne. Tohle je děje doopravdy.“

Prohrábnul jsem si rukou vlasy a připadal si zmateně. Venku pořád vládla neproniknutelná tma a já si vůbec nevzpomínal, že by se mi něco zdálo. Vzpomínal jsem si akorát na zvuk Leninýho hlasu a neodbytnej pocit, že se něco pokazilo. „A co se teda děje?“

„Marian zmizela. Pojď.“

Začínalo mi svítat. Byl jsem ve svým pokoji. S Liv. A nebyl to sen. Což znamenalo –

„Počkat. Jak ses sem dostala?“

Zatvářila se rozpačitě. „Zařídila jsem si odvoz.“ A ukázala na svůj pásek a sponu se štírem.

rohu mýho pokoje posedával Inkubus.

Bezva.

John sebral z podlahy moje džíny a hodil je po mně. „Tak pohni, Navigátore.“ Na chlápka, co ani nemusí spát, vypadal takhle nad ránem stejně nabručeně jako já.

Liv zrudla, otočila se – a vzápětí jsem uslyšel povědo– mej párací zvuk. Až na to, že tentokrát se obloha poprvý párala pro mě.

 

„Kde to jsme?“

Nejdřív nikdo neodpovídal. Odněkud ze tmy jsem slyšel Johnův hlas. „Nemám ponětí.“

„Copak ty nevíš, kde se zase vypáráš? Já myslel, že takhle to máte zařízený.“

„Vy Smrtelníci říkáte Cestování párání? To je fakt chytrý.“ Ten kluk mluvil otráveně, ale to už nebyla žádná novinka. „No, obvykle jo.“

Stíny se pohnuly. Promnul jsem si oči, jak jsem se snažil rozkoukat. Natáhnul jsem ruce před sebe, ale pořád jsem nic neviděl.

„Obvykle?“

„Ted jsem zachytil ten signál.“

„Jakej signál?“

Moje oči si už začínaly přivykat – teda rozeznávat temnotu Cestování od temnoty, do který jsme přiletěli. A když nezřetelný stíny vybledly z černý do šedivý, došlo mi, že jsme natěsnaný v nějakým miniaturním prostoru.

Liv se podívala na Johna. „To je Auxilium Gonátatio. Starodávný Naváděcí zaklínadlo, něco jako zaklínačský SOS. Ale rozpoznat ho může jenom Šifrovač.“

John pokrčil ramenama. „S jedním jsem se potkal v klubu Vyhnanství, když jsme tam byli s Rid a Zarazil se, i když jsme věděli, co chtěl říct. „Nasál jsem do sebe pár jeho schopností.“

Zavrtěl jsem hlavou. Šifrouač? V Leniným zaklínačským světě je toho ještě spousta, čemu vůbec nerozumím, i kdybych se snažil horem dolem.

„Seš šikula,“ ušklíbnul jsem se otráveně.

„Kdo ho vyslal?“ ozvala se Liv.

„Já.“ Lena stála ve tmě za náma. Sotva jsem jí viděl do tváře, ale zelený i zlatý oko jí svítily. Podívala se přes mou hlavu na Johna. „Doufala jsem, že ho zachytíš.“

„Ještě že jsem vám k něčemu užitečnej,“ ušklíbnul se.

„V sídle Strážců soudí Marian za zradu. Právě ted,“ zamračila se Lena. „Strejda Mac se tam vydal za ní, ale nechtěl mě vzít s sebou. Tvrdil, že je to moc nebezpečný.“

Marian před soudem. Takže to, čeho jsem se bál od chvíle, kdy jsme s Liv objevili Temporis porta, vážně nastalo.

Všechno, co jsem cítil – pochyby, strach, nespravedlivost – se slilo do jediný vášnivý vlny, která mi málem podrazila nohy. Jako bych se topil. Nebo někam padal.

„Neboj se.“ Liv se mě snažila uchlácholit. „Určitě bude v pořádku. Tohle celý jsem spustila já, ne ona. Rada to přece musí pochopit.“

John zvednul ruku. „Ignis.“ Z jeho dlaně se zamihotal teplej žlutej plamínek.

„Další mejdanovej trik?“ zeptal jsem se.

„S ohněm to moc neumím,“ uznal nabručeně. „Asi jsem to chytil od Leny.“ Za normálních okolností bych mu dal za tu narážku pěstí. Nebo bych mu aspoň chtěl dát pěstí, ale…

Lena mě popadla za ruku. „V poslední době nemůžu ani zapálit svíčku, abych nesežehla všechno kolem,“ usmála se.

Do místnosti začalo proudit světlo a já pustil z hlavy, že mám chuť Johna praštit. Věděl jsem přesně, kde jsme se ted ocitli. Už zase.

Za dveřma naší špižírny. Pod naší kuchyní. V hlubinách našeho domu.

Popadnul jsem starou lucernu a vyrazil do rozpadající se chodby, k tomu místu, kde na mě čekají prastarý dveře.

„Počkej! Vždyť ani nevíš, kam to vede!“ zavolal za mnou John.

„Nech ho,“ zarazila ho Liv. „On to dobře ví.“

Uslyšel jsem za sebou kroky. Ale já běžel rychlejc.

Sotva jsem doběh k Bráně času, začal jsem bouchat do dveří. Tentokrát se ale neotevřely. Do kůže se mi zabodávaly třísky, ale nevzdával jsem se.

Jenže to bylo k ničemu.

Opřel jsem si obličej o dřevo. „Teto Marian, já jsem tady! Už jdu.“

Za mnou se objevila Lena.

Ethane, ona tě neslyší.

Já vím.

John mě odstrčil a položil na dveře obě dlaně. Vzápětí je odtrhnul, jako by se popálil. „Hlídá to nějaký mocný kouzlo.“

Liv mu prohlídla ruku, ale nic na ní neměl. „Já bych řekla, že pokud se ty dveře otevřít nechtějí, nic s tím nenaděláme.“ Narážela na to, že minule se taky otevřely jen pro mě – ji dovnitř nepustily. Jenže tentokrát je všechno jinak.

Zadívala se na okraj dveří, kde byly rytiny nejvíc viditelný.

„Přece to musí nějak jít.“ Opřel jsem se do silný dřevěný desky. Nic. „Musíme něco vymyslet. Bůhví, co by už mohli Marian mezitím udělat!“

Liv se odvrátila. „To si umím představit. Ale jestli se nedostaneme dovnitř, tak jí nepomůžeme. Počkej chvilku.“ Z hloubi koženýho batůžku vytáhla červenej notes.

„Tyhle symboly se snažím rozluštit, už od chvíle, kdy jsem je viděla prvně.“

„Prvně?“ Lena po mně střelila pohledem.

Liv se ani nenamáhala zvednout oči. „Ethan ti to nevypravoval? Objevil tyhle dveře už před pár týdny. Jeho pustily dál, ale mě ne. Nechtěl mi říct skoro nic o tom, co tam viděl. Od tý doby si s tím lámu hlavu.“

„Před pár týdny?“

„Už nevím přesně, kdy to bylo,“ zamumlala nepřítomně Liv.

Ethane?

Já ti to vysvětlím. Chtěl jsem ti to říct už tenkrát v kině, ale ty ses na mě rozčílila, protože jsem pozval Liv na ten mejdan.

Tajný dveře? Který jste objevili s tajnou přítelkyní? A taky nějaký tajemství za nima, předpokládám? Ale proč bych se měla rozčilovat, že jo?

Měl jsem ti to říct. S Liv si přece nemusíš dělat starosti.

Ale tak snadno se z toho nevykroutím. Snažil jsem se na Lenu nekoukat a soustředit se na stránky náčrtů v Liviným notýsku. „To je ono.“ Tyhle symboly jsem poznával.

Naše vědátorka zvedla papír ke dveřím a posunovala s ním od jednoho symbolu ke druhýmu, jako by je porovnávala. „Všimli jste si, jak se v těch třech kruzích opakuje stejný vzor?“

„Kolo,“ zareagoval jsem pohotově. „Říkalas, že je to Kolo osudu.“

„Jo, ale to možná není všechno. Myslím si, že každý kolo může představovat jednoho ze tří členů Rady. Rady pro záležitosti Strážců.“

„Myslíš ty tři v kápích, co se objevili v knihovně?“ ověřovala si Lena.

Liv přikejvla. „Přečetla jsem o nich všechno, co bylo dostupný, a nebylo toho moc. Ale potvrdilo se mi, že těm vyslancům se říká Tři Strážci.“

Zamyslel jsem se nad tím. „Něco na tom je. Když jsem těma dveřma prošel poprvý, skončil jsem v jejich sídle.“

„Takže ty myslíš, že tyhle tři kola jsou jejich znamení?“ ozval se John. „Těch pošuků, co jdou po Olivii?“

Kejvnul jsem. „A Marian.“ Zdálo se, že náš Superinku– bus si o Liv dělá větší starosti než o Marian, což mě sice nepřekvapilo, ale pořád to ve mně probouzelo vztek. Jako všechno, co ten kluk vypustil z pusy.

Liv nám nevěnovala pozornost. Ukázala na první kolo – to, který mělo nejmíň loukotí. „Podle mě, tohle představuje, co se odehrává teď, v přítomnosti. A tohle ukázala na druhý, který křižovalo víc paprsků –, „symbolizuje to, co bylo. Minulost.“

„A co tohle?“ John ukázal na poslední kolo, to, který žádný paprsky nemělo.

„To, co nebude nikdy, nebo co bude vždycky,“ prohlásila Liv a přejela po něm prstem. „Jinými slovy budoucnost.“

„Ale jestli každý to kolo představuje jednoho ze tří Rádců, tak který patří ke kterýmu?“ napadlo mě.

Lena si prohlížela to, který křižovalo nejvíc loukotí. „Řekla bych, že ten obr představuje minulost. Když jsme ho viděli v archívu, měl s sebou přesýpací hodiny bez písku, pamatujete?“

„Souhlasím,“ ozvala se Liv.

Natáhnul jsem ruku a dotknul se těch kruhů. Byly tvrdý a studený, jako by byly vyrobený z jinýho materiálu než zbytek dveří. Přesunul jsem ruku do prázdnýho kola, toho bez paprsků. „Ta ženská, co vypadala jako albínka – ta by měla ztělesňovat něco, co se

ještě nestalo, ne? Budoucnost. Protože je úplně bílá. Nebo spíš neviditelná.“

Liv se dotkla kola se skromným množstvím paprsků. „Takže ten dlouhán je přítomnost.“

Světlo kolem nás se zamihotalo. John se zatvářil nešťastně. „Mně to připadá jen jako spousta keců. Vůbec nechápu, o čem to tady mluvíte. Co bude a co nepoznáme…“

„Co bude a co nebude, znamená totéž jako možný a nemožný,“ vysvětlila mu Liv. „Asi by se tomu dalo říkat místo mimo dějiny. Místo, který není v Kronice Zaklínačů. Nemůžeš vyprávět příběh, co se ještě nestal. Zákon Strážců číslo 101.“ Livin hlas zněl zasněně. Napadlo mě, co všechno o Kronice Zaklínačů ještě ví.“

„Jaký kronice?“ zeptal se John.

„To je taková kniha,“ vysvětlila mu Lena, ale neodtrhla pohled ode dveří. „Strážci ji měli s sebou, když si přišli promluvit s Marian.“

„To je fuk. Mluvilas o budoucnosti,“ připomněl John. „Nebo jak tomu máme říkat…“

Liv přisvědčila. „Ale nesmíš zapomínat, že nemluvíme jen o budoucnosti Smrtelníků, ale o všem nepoznaným – z hlediska Smrtelníků i Zaklínačů. Včetně neznámých končin, kde se svět démonů stýká s naším.“

„Svět démonů?“ Zašimralo mě, jako bych tohle už věděl. Musel jsem to říct Liv. „Já znám místo, kde se náš svět setkává se světem démonů. Teda ne případ, ale bytost. Jmenuje se Lilum. Královna démonů.“

Liv zbledla, ale daleko víc se vyděsil John. „O čem to mluvíš?“

„Ta Lilum se

„Žádná Lilum neexistuje,“ přerušila mě bejvalá kole– gyňka a zavrtěla hlavou. „Už jen její přítomnost v našem světě by znamenala jeho naprostou zkázu.“

„Co to s ní má společnýho?“ zeptal jsem se.

„Proč? Týs s ní mluvil? To ona ti řekla o Osmnáctým měsíci a kam máš jít? Královna démonů?“ Liv podle mýho výrazu usoudila, že je to trefa do černýho.

„Bezva,“ zamumlal John.

Liv strnula. „Kde je to místo, Ethane?“ Zavřela oči, jako by už věděla, co chci říct.

„Jistě to nevím. Ale přijdu na to. Jsem Navigátor. Vybidla mě k tomu.“ Přejížděl jsem po symbolech dlaněma, znova a znova, až jsem cítil pod kůží drsný dřevo.

Minulost. Přítomnost. Budoucnost, která nastane, i ta, co nebude.

Cesta.

Dřevo mi začalo pod rukama bzučet. Znova jsem se dotknul všech tří kruhů.

Z Livina obličeje se vytratila všechna barva. „To ti prozradila Lilum?“

Otevřel jsem oči. Najednou mi bylo všechno jasný. „Když se díváš na dveře, vidíš dveře, že jo?“

Liv přikejvla.

S úsměvem jsem se na ni podíval. „A já vidím cestu.“

A byla to pravda. Protože Temporis porta se pro mě právě otevírala.

Dřevo se proměnilo v mlhu, kterou jsem dokázal prostrčit ruku. Za ní jsem zahlíd pěšinu, která se ztrácela v dálce. „Tak jdem.“

„Kam?“ Liv mě chytila za ruku.

„Najít Marian a Macona.“ Tentokrát jsem si dal pozor, abych pevně chytil Liv i Lenu, a teprve pak jsem vykročil do dveří. Liv bleskurychle popadla Johna.

„Nepouštějte se,“ doporučil jsem ještě zbytku výpravy, nadechnul se a ponořil se do mlhy a –

 


Perfidia

Ocitli jsme se uprostřed davu, kterej jako by se nás pokoušel rozmačkat. Tý hábity jsem poznával. Jedině já jsem byl dost vysokej na to, abych viděl přes hlavy shromáždění, ale na tom ted nezáleželo. Věděl jsem, kam jsme se to přenesli.

Zdálo se, že jsme se ocitli uprostřed soudu nebo něčeho podobnýho. Livina tužka poskakovala v červeným bloku jako o závod. Naše zapisovatelka se snažila držet krok se vším, co se kolem nás povídalo.

„Perfidia. To je latinsky ‚zrada‘. Říkají, že Marian bude souzená pro zradu.“ Liv byla bledá, ale v tom halasu, co panoval kolem nás, jsem ji sotva slyšel.

„Já to tady znám.“ Poznával jsem vysoký okna zakrytý zlatejma závěsama i dřevěný lavičky. Všechno bylo jako minule – hluk davu, kamenný stěny, trámovej strop v takový vejšce, jako by se klenul do nekonečna. Držel jsem Lenu za ruku a tlačil se s ní dopředu, pod prázdnej dřevěnej balkónek. Liv s Johnem se prodírali davem rób za náma.

„A kde je Marian?“ slyšel jsem vyděšenej hlas svý holky. „A strejda Mac? Přes ty lidi nic nevidím.“

„Tohle se mi nelibí,“ ozvala se tiše Liv. „Něco tady není, jak má být.“

Taky jsem to cítil.

Stáli jsme uprostřed stejnýho davu jako tenkrát poprvé, když jsem prošel Temporis porta sám. Jenže tehdy mi to připadalo, jako bych se ocitnul někde ve středověký Evropě, na místě jako vystřiženým z obrazovejch příloh v učebnici Světovejch dějin, se kterou jsme se na Jacksonovce nikdy neobtěžovali. Ta místnost byla veliká jako nějaká katedrála nebo loď. Taková, co člověka převeze přes moře nebo do rajský zahrady, o který ustavičně mlely Sestry.

Ale tady ted vládla jiná atmosféra. Pořád jsem neměl tušení, kde to jsme, ale všichni ti lidi v róbách – Zaklínači, Smrtelníci, Strážci a ty další – vypadali povědomě. Jako lidi, jejichž způsoby jsem znal. Byl to ten typ, kterej kdyby neseděl na lavicích v týhle dvoraně, bude sedět na tribuně v tělocvičně Jacksonovky a čekat, až začne jednání disciplinární komise. Lavičky nebo tribuna, to je fuk, tihle lidi čekali na jediný. Až začne drama.

Anebo hůř… čekali, že poteče krev. Chtěli mít někoho, na koho můžou všechno svalit. Koho potrestat.

Vypadalo to jako soud století. Jako ta akce, při který před věznicí státu Jižní Karolína čekaj hordy novinářů na to, až někoho vyvedou z cely smrti na popravu. O těch popravách se mluvilo na každý televizní stanici a psalo v každejch novinách. Pár lidí sice uspořádalo něco na způsob protestu, ale spíš se u toho tvářili, jako by je na to místo někdo navez autobusem na celodenní vejlet. Všichni ostatní

jen zírali a čekali, až začne divadlo. Od upalování čarodějnic v Millerový Zkoušce ohněm se to zase tolik nelišilo.

Dav se s mumláním pohnul dopředu – věděl jsem, že se to stane – a pak se ozvalo klepnutí kladívka. „Silentium.“

Něco se děje.

Lena mě chytila za ruku.

Liv ukázala přes halu. „Vidím Macona. Tamhle.“

John se rozhlížel. „Ale kde je Marian?“

Třeba tady není, Ethane.

Je tady.

Určitě, protože já už věděl, jak bude tenhle proces pokračovat. Donutil jsem se podívat na balkón.

Tamhle –

Ukázal jsem Leně na naši knihovnici, v plášti a kápi, se zápěstíma svázanejma zlatým provazem. Stála na balkóně vysoko nad davem, stejně jako minule. A hlídal ji ten vyso– kej Strážce, co se za ní stavil v gatlinským archívu.

Lidi kolem nás si začali špitat. Podíval jsem se na Liv, která nám tlumočila z latiny. „To je Hlavní Strážce. Má ji Liv vhrkly do očí slzy. „Tohle není soud, Ethane. Je to vynesení rozsudku.“

Slyšel jsem latinu a tentokrát se jí ani nesnažil rozumět. Věděl jsem, co to znamená, ještě dřív, než Hlavní Strážce zopakoval svůj výnos anglicky.

Marian se provinila zradou.

Poslouchal jsem a neposlouchal, upíral oči na obličej odsouzený. „Rada pro záležitosti Strážců, jež se zodpovídá výlučně Řádu věcí, jinak nižádnému člověku, tvoru, ba ani síle Světla a Temnoty, shledala Marian ze Západní oblasti vinnu zradou.“

Vzpomněl jsem si, jak jsem tenhle rozsudek slyšel poprvý.

„Nezabránila činu, jemuž zabránit mohla, což se neobešlo bez následků. Za ty je nyní třeba zaplatit. Strážkyně, byť je Smrtelnicí, bude navrácena Temnému ohni, z něhož pramení veškerá moc.“

Jako by odsoudili k smrti mě. Celým tělem mi projela prudká bolest. Díval jsem se, jak Marian strhli z oholený hlavy kápi. Zíral jsem jí do očí, pod kterejma měla příšerný temný kruhy, jako by jí někdo ublížil. Netušil jsem, jestli je to fyzickejma útrapama, nebo

duševníma… a jestli je to vůbec smrtelnickej pocit. Měl jsem dojem, že to bude něco horšího.

Já byl jedinej, kdo tohle čekal. Liv se rozvzlykala. Lena se zapotácela a já ji přidržel za paži. Jen John tam stál nehnutě s rukama v kapsách.

Hlas Hlavního Strážce se znova rozlehnul prostorem. „Řád je zničen. Dokud nebude nastolen Nový řád, musíme dodržovat Staré zákony. Za následky je třeba pykat.“

„To je ale povedené soudní drama, Angelusi. Kdybych vás neznal, usuzoval bych, že se s ním snažíte dostat přinejmenším do vysílání kabelové televize.“ Nad davem se vznes Maconův hlas, ale řečníka jsem nikde neviděl.

„Svým smrtelnickým zlehčováním věci znevažujete toto svaté místo, Macone Ravenwoode.“

„Mému smrtelnickému zlehčování věci vy, Angelusi, nemůžete nikdy porozumět. Ale varuji vás. Tohle já nikdy nepřipustím.“

„Tady nemáte žádnou moc!“ zaburácel Hlavní Strážce.

„A vy nemáte právo soudit Smrtelnici za zradu Řádu,“ kontroval Lenin strejda.

„Strážkyně náleží do obou světů. A rovněž zná cenu, kterou za své postavení platí. Neměla tudíž dovolit narušení Řádu.“

„Strážkyně je Smrtelnice. Jmenuje se Marian Ashcrof– tová. Už byla odsouzena k smrti – tak jako všichni Smrtelníci. Tomuto rozsudku bude čelit za nějakých čtyřicet, padesát let. Tak to u Smrtelníků chodí.“

„Nemáte právo vést takové řeči, Macone Ravenwoode.“ Hlas Hlavního Strážce zněl podrážděně. Obecenstvo v hale se začalo neklidně ošívat.

„Angelusi, ta žena je slabé stvoření. Nemá žádnou moc, nemůže chránit ani sama sebe. Nemůžete potrestat mokré dítě za to, že zmoklo.“

„Nerozumím.“

„Jedinou věcí, která se nepodřídí mínění většiny, je lidské svědomí.‘“ Macon citoval Harper Leeovou. Citáty, který po mně občas metala Marian, jsem nikdy nepoznal, ale tuhle větu jsem si

vybavoval z knížky Jako zabít ptáčka, kterou jsme vloni probírali na angličtině. Taky ji měla ráda moje mamka.

John se naklonil k Liv a něco si šeptali. Když si všimnul, že ho pozoruju, zmlknul. „Tohle je ale hovadina,“ vyhodnotil situaci.

Pro jednou jsem s ním souhlasil. „Ale nemůžem to zastavit.“

„Proč ne?“

Tomuhle nemoh nikdy rozumět. „Já vím, jak to skončí. Soud prohlásí, že je vinna, a pošlou ji zpátky do Temnýho ohně nebo co. Nic s tím nenaděláme,“ dodal jsem zoufale. „Už jsem tady jednou byl.“

„Jo? Ale já ne.“ John popošel dopředu a dramaticky zatleskal. Sál ztichnul. Ten kluk šel dál, a když procházel kolem Leny, sevřel jí rameno. „Tohle dost smrdí, co?“ Pak si razil cestu davem až k místům, kde seděl Macon. Konečně jsem Lenina strejdu uviděl. John zvednul ruku, jako by čekal, že si s ním Macon plácne dlaní. „Dobrej pokus, člověče.“

Macon se zatvářil užasle, ale nastavil dlaň. Manžeta mu sahala až k prstům, jako by měl košili s moc dlouhej– ma rukávama.

Co se děje, Leno?

Nemám ponětí.

Ale pak se jí začaly kroutit vlasy. Ve vzduchu jsem ucejtil závan kouře.

Co to děláš?

Chceš asi říct, co to dělá on?

John pomalu došel k Hlavnímu Strážci, kterej držel Marian na balkónku. „Mám dojem, že jste asi dost dobře neposlouchal tady mýho zdvořilýho bratra Inkuba, teda bejvalýho Inkuba.“ Vyhoupnul se na lavici a odstrčil stranou jednoho maníka v kápi.

„Překročil jsi mez, Abrahamův zplozenče. Nemysli si, že je k tobě Kronika zaklínačů milosrdná.“

„To si fakt nemyslím. Proč by měla, když lidi se ke mně taky nechovají milosrdně? Jsem zrůda. Ale když se to ve– me kolem a kolem, v tom si my dva nemáme co vyčítat.“ A odrazil se od lavice do vzduchu. Podařilo se mu zachytit se spodního okraje dřevěnýho balkónku. Jeho nohy ve vy– sokejch černejch kanadách se houpaly ve vzduchu.

Nařasený zlatý závěsy za náma vybuchly v plamenech.

Vzápětí John kopnul do hlavy potetovanýho plešouna. To tetování jsem znal. Byl to znak Temnejch zaklínačů.

Pak se mu podařilo vydrápat se na dřevěnej balkónek. Položil jednu paži kolem ramen Marian a druhou objal Hlavního Strážce. „Vy jste Angelus, že jo? A tohle je vaše práce? Rád bych vás na něco upozornil. Tamhle moje kamarádka Lena je Přirozená.“ Kolem nás se ozvalo mumlání. Viděl jsem, jak dav kolem mý holky začal opatrně couvat.

„Co mu to radši rovnou předvíst?“ usmála se Lena a závěsy kolem oltáře se vzňaly. Chrámová loď se začala plnit kouřem.

„A tamhle Macon Ravenwood je… no, popravdě řečeno, já vlastně úplně přesně nevím, co je. Je to dlouhá historie o jednom plese, parkovišti a moc, moc ošklivejch Inkubech…, ale vy už jste o tom určitě čet, že jo?“ vyštěknul na Hlavního Strážce. „V těch vašich zaklínačskejch práskačkách.“

Těžko říct, kdo se tvářil víc šokované – jestli Angelus, nebo Marian.

„No, ale zpátky k Maconovi. Má velkou moc. Umí třeba tenhle trik – no tak, Macu, nestyďte se.“ Lenin strejda zavřel oči a kolem něj se začala šířit zelená záře. Dav se pokusil ucouvnout ke stěnám, ale tam bylo zase moc kouře.

„No a teď přejdem ke mně. Nejsem Přirozenej.“ Kejv– nul bradou na Macona. „A nejsem ani jako on.“ Zašklebil se. „Ale obou jsem se dotknul. Takže ted dokážu dělat všechno, co umějí oni. To je zase moje schopnost. Tako– výho Zaklínače v tý svý knížečce nenajdete, Angelusi, že ne?“ Když se Hlavní Strážce pokusil odtáhnout, John si ho k sobě pevně přitisknul. „Ale no tak. Mrkneme se, co umí takovej divnej patron jako vy?“

Hlavní Strážce se mu vytrhnul, poodstoupil a namířil na Johna ruku s nataženejma prstama. John ho přesně napodobil.

Objevil se záblesk světla, jako kdyby uhodilo a –

A všichni jsme rázem stáli na druhý straně Temporis porta.

I s Marian.

Navěky a ještě den potom j, Je to doopravdy?“ zašeptala Lena. Ukázal jsem na dveře, pod kterejma se na naši stranu plazily proužky kouře.

Chytil jsem Marian do náruče a přitisknul ji k sobě. Liv se na ni vrhla taky. Nemotorně jsem ucouvnul a pustil na svoje místo Lenu.

„Děkuju,“ zašeptala mamčina kamarádka.

Macon poplácal Johna po paži. „Nedokážu se rozhodnout, jestli to byla brilantní ukázka čiré obětavosti, nebo pokus nasát do sebe všechny naše schopnosti.“

Mladík pokrčil ramenama. „Všimnul jsem si, že vy jste si stáhnul rukáv přes ruku, abyste se mně nedotknul kůží.“

„Nejste ještě připravený sdílet mou moc, Johne. Ale jinak jsem vaším dlužníkem. Prokázal jste tam skutečnou odvahu. Máte to u mě.“

„No tak. Byla to jen banda hňupů. O nic nešlo.“ John od Macona ucouvnul, ale stejně jsem na něm viděl, že je na sebe hrdej. A u Liv to bylo ještě čitelnější.

Marian vzala Macona za ruku a on ji podepřel. Podle toho, jak jí pomáhal v chůzi, mi bylo jasný, že i ta krátká podzemní chodba bude pořádně dlouhej vejlet.

„Tohle je fakt k smíchu,“ ozval se John a s páracím zvukem jsme odtamtud všichni zmizeli.

Vynořili jsme se v pracovně pod Ravenwoodem.

„A co má vlastně ten Angelus za schopnosti?“ zeptal jsem se. Týhle záhadě jsem pořád ještě nepřišel na kloub.

„To nevím, ale rozhodně nechtěl, abychom na to přišli.“ Macon vypadal pořád zamyšleně.

„Jo. Zbavil se nás teda sakra rychle. Ani jsem nemusel hnout prstem,“ přikejvnul John.

Lena byla zamyšlená, akorát z jinýho důvodu. „Připadám si hrozně. Myslíte, že jsem tu krásnou starobylou budovu úplně spálila?“

„Ne, to já ji spálil,“ opravil ji pobaveně John.

„Je to sídlo zla,“ ozval se Macon. „Můžeme jen doufat, že jste uspěli.“

„Proě se do toho ten Angelus tak horlivě zakousnul? To se chtěl v Kronice zaklínačů dostat do titulku, nebo co?“ zeptal se náš zachránce.

Macon pomoh Marian do křesla. „Nenávidí Smrtelníky.“

Knihovnice se pořád třásla. Lenin strejda popadnul deku z pohovky a pečlivě do ní svou smrtelnickou přítelkyni zabalil. Vzpomněl jsem si, jak Marian udělala totéž pro Sestry tu noc, kdy jim Zmarové zničili barák. Jako by už nebyly dva světy, Smrtelnickej a Zaklínačskej. Jako by se propojily v jeden.

Ale tohle nemohlo vydržet. Aspoň ne nadlouho.

Liv si přitáhla židli k Marian a objala ji. Lena mávla rukou ke strejdovýmu krbu. Z polen vyšlehly obrovský plameny. Ještě že se tady nerozpršelo.

„Třeba za tím není jen on, ale i Abraham,“ uvažoval John a pak si povzdychnul. „Ten chlap se tak snadno nevzdává.“

Macon se zamračil. „To je zajímavá myšlenka. Abraham a Angelus…, že by sledovali společný cíl?“

„Vy se domníváte, že Strážci jsou ve spojení s Abrahamem?“ ozvala se Liv. „Protože to by byla hrůza, z mnoha důvodů. To zkrátka nemůže být pravda.“

John si zahřál ruce u krbu. „Všimli jste si někdo, kolik tam bylo Temnejch zaklínačů?“

„Já si všimnul toho, kterej to od tebe schytal do hlavy.“ Usmál jsem se.

„To byla nehoda,“ prohlásil John.

Macon zavrtěl hlavou. „V každém případě padl ortel. Máme týden na to, abychom něco vymysleli, než…“ Všichni jsme se podívali na Marian. Byla v šoku, o tom nebylo pochyb. Oči měla zavřený a přitáhla si deku k ramenům, ale pořád se pomalu pohupovala. Nejspíš si v duchu všechno přehrávala.

„Pokrytci,“ ulevil si Macon.

„Proč?“ zeptal jsem se.

„Mám jisté podezření stran toho, jaké jsou pravé záměry Rady, a rozhodně to nijak nesouvisí s udržením klidu a pořádku. Moc lidi změní. Obávám se, že ti tři už nejsou těmi zásadovými vůdci, jimiž bývali.“ Nedokázal přitom skrejt svoje zklamání.

A taky pořádný vyčerpání. Navzdory vší námaze vypadal, jako by už pár dnů nespal. Když to ted patřilo k jeho životu, překvapilo mě, že Macon potřebuje odpočívat stejně jako my ostatní. „Ale Marian je doma, s námi a v bezpečí.“ Položil jí ruku na rameno, ale ona ani nezvedla hlavu.

„Prozatím.“ Lomcovala se mnou chuť vrátit se k Tempo– ris porta a vymlátit duši ze všech zmetků v tý soudní síni. Nesnes jsem pohled na to, co Marian provedli.

Macon vklouznul do křesla vedle ní. „Ano, prozatím.

když tohle platí v téhle době pro každého z nás. Máme týden do doby, než rozsudek – který ji označil za vinnou – nabude platnosti. Tak dlouho trvá ta procedura. Já nedovolím, aby se Marian ještě něco stalo, Ethane. Tohle je víc než slib.“

Liv dopadla na židli u stolu a vypadala hodně rozrušeně. „Jestli by se měl někdo postarat, aby se Marian nic nestalo, tak jsem to já. Kdybych nešla s vámi – kdybych zůstala v knihovně, jak jsem měla…“

„A pak kdo se tady babrá ve svý vině?“ dloubla do ní Lena. „To je moje role. Tý máš hrát energickou geniální bloncku, vzpomínáš?“

„Byla to ode mě hrubost. Omlouvám se.“ Liv se usmála a moje holka jí odpověděla stejně. Pak jí položila ruku kolem ramen jako kamarádce. Což asi ty dvě svým způsobem byly. V posledních tejdnech nás všechny dalo dohromady vědomí, že společně čelíme hrozbě našeho osudu. Protože Osmnáctej měsíc byl čím dál blíž, a nikdo z nás nepřišel na to, co dělat.

John se ochranitelsky posadil vedle Liv. „Není to tvoje vina.“ Střelil po mně naštvaným pohledem. „To spískal on.“ Jo. Tolik k tématu všeobecnýho přátelství.

Postavil jsem se. „Musíme tetu Marian odvíst domů.“

Mamčina spolupracovnice poprvý zvedla hlavu. „Já… nemůžu.“

Tomu jsem rozuměl. Bylo mi jasný, že nebude chtít spát sama, aspoň ne nějakou dobu. Byla to první noc po dlouhý době, kdy budou smět Marian a Liv bejt zase spolu, i když ne v jejím domě, ale v Liviným pokoji, a střechou jim bude strop Podzemí. Říkal jsem si, jestli zaklínadlo Utajení zabírá taky proti Strážcům. Spíš jsem v to doufal.

A přece existovalo jedno místo, kam jsme se mohli vydat bez ohledu na to, jak moc se svět vymknul kontrole. Místo, kde to pro Lenu a pro mě všechno začalo. Místo, který bylo jen naše.

Ten den po Marianiným soudu jsme tam zase vyrazili.

Polorozpadlá zahrada na Greenbrieru byla pořád zčernalá a ohořelá, ale bylo vidět i místa, kde už začínala růst tráva. Až na to, že tenounký stébla nebyly zelený, ale hnědý. Jako všechno v okrese Gatlin. Neviditelný stěny, který před zkázou chránily Ravenwood, až do těchhle míst nesahaly.

Ale přece to pořád bylo naše útočiště. Ved jsem Lenu k základní desce, kde jsme kdysi našli Genevievin medailón. Připadalo mi, že od tý chvíle uběhly snad už celý léta, ne jen jeden rok.

Posadila se na kámen a stáhla mě k sobě. „Pamatuješ, jak tady bejvalo krásně?“

Podíval jsem se na ni – na nejkrásnější holku, jakou jsem kdy viděl. „To pořád je.“

„Umíš si představit, jaký by to bylo, kdyby tohle všechno zmizelo? Jestli to nebudeme umět napravit a nezačne platit Nový řád?“

O ničem jiným jsem skoro ani nepřemejšlel – teda pokud nepočítám horko a brouky a vyschlý jezera. Co přijde dál? Potopa? „Nevím, jestli na tom záleží. My při tom možná zmizíme taky, takže ten rozdíl nikdy nepoznáme.“

„Myslím, že po našich zážitkách s Oním světem oba dobře víme, že to není pravda.“ Lena pochopila, že se ji jen snažím rozveselit. „Kolikrát užs viděl svou mámu? A ta ví moc dobře, co se tady děje. Možná lip než kdo jinej.“

Na to se nedalo nic namítnout. Lenina poznámka byla k věci, jenže já nechtěl dovolit, aby jí zase na ramena nalehlo tohle břímě. „Týs to přece neudělala úmyslně, Leno.“

„Nevím, jestli bych si kvůli tomu měla připadat lip. Stejně jsem zničila svět.“

Přitáhnul jsem si ji na hrud. Cítil jsem neznatelný záchvěvy jejího srdce. „Svět není zničenej. Ještě ne.“

Utrhla suchou trávu. „Ale něčí život to tak nebo tak bude. Toho Jednoho, jenž jsou Dva, kdo se bude muset obětovat, aby moh začít

platit Nový řád.“ Tohle jsme si oba uvědomovali, i když jsme v hledání dotyčný osoby nijak nepokročili.

A jestli Osmnáctej měsíc vážně připadá na Johnovy narozeniny, pak máme na hledání Jednoho jen něco málo přes tejden. Marianin život – i všechny naše životy – visely na vlásku.

Jeho.

Nebo jejím.

Moh to bejt kdokoli.

A já si říkal, co asi právě ted dělá… a jestli má o svým poslání vůbec ponětí. Možná ne. Možná vůbec netuší, co se blíží.

„Neboj. John nám získal trochu času. Něco vymyslíme.“ Lena se na mě usmála. „Bylo bezva přihlížet, jak dělá něco pro nás – místo proti nám.“

„Jo. Jestli to teda dělal pro nás,“ prohlásil jsem uštěpačně. Nevím proč, ale pořád ještě jsem to u něj nedokázal připustit. I když Lena už Liv šanci dala.

„Co tím chceš říct?“ ozvala se ted podrážděně.

„Slyšelas Macona. Co když John jen využil příležitost, aby do sebe nasál vaše schopnosti?“

„Nevím. A co kdybysme mu prostě začali věřit.“

To se mi moc nezamlouvalo. „A to jako proč?“

„Protože lidi se mění. Věci se mění. Všichni, co známe, se nějak změnili – a o všem ostatním to platí taky.“

„A co když já se změnit nechci?“

„Nikdo se tě ptát nebude. Měníme se, ať chceme, nebo ne.“

„Některý věci ne,“ namítnul jsem. „Nemůžeme se například rozhodnout, jak bude svět fungovat. Déšť pořád padá dolů, ne nahoru. Slunce vychází na východě a zapadá na západě. Tak to prostě je. Proč je tohle pro vás Zaklínače tak nepochopitelný?“

„Nejspíš jsme taková manipulativní banda.“

„Že by?“

Leniny vlasy se mírně zkroutily. „Je těžký nedělat to, o čem víš, že to udělat můžeš. A v naší rodině… ehm… není moc věcí, který dělat nemůžeme.11

„Fakt?“ Políbil jsem ji.

Cítil jsem, jak se potutelně usmívá. „Zmlkni.“

„Jako je těžký nedělat tohle?“ Políbil jsem ji na krk. A na ucho. A na rty.

„A co třeba tohle?“ Otevřela pusu, aby zaprotestovala, ale na to už nedošlo.

Líbali jsme se, dokud mi nepřestalo vynechávat srdce. A nevím, jestli bysme toho nechali i pak, ale nic jinýho se dělat nedalo.

Protože jsem uslyšel párací zvuk.

Čas a prostor se rozevřely a já uviděl konec hole, se kterou sjel Abraham Ravenwood z oblohy. Vzduch se za ním se zaburácením zavřel.

Měl na sobě černej oblek a vysokánskej klobouk, takže vypadal jako tatík Abrahama Lincolna. „Copak, copak? Že bych snad zaslechl něco o Novém řádu?“ Sundal si klobouk a oklepal z úzký krempy neexistující prach. „Ukázalo se, že ten rozbitý mi svědčí mnohem víc. A můj John mi dá jistě zapravdu, až dostane rozum a vrátí se, kam patří.“

Než jsem dostal šanci odpovědět, zaslech jsem zvuk kroků na cestičce. A vzápětí jsem uviděl její motorkářský boty.

„S tím musím souhlasit.“ Sarafine se zastavila pod kamenným obloukem. Tmavý vlasy se jí kroutily stejně divoce jako Leně. I v tom vedru měla na sobě dlouhý černý šaty s proužkama látky, který křižovaly její tělo sem tam. Připomínalo mi to svěrací kazajku.

Leno –

Neodpověděla. Ale cítil jsem, že jí buší srdce.

Sarafininy zlatý oči se upřely na mě. „Svět Smrtelníků se nachází v nádherném stavu zmatku a rozkladu, což v důsledku povede k dokonalému konci. Sami bychom to nenaplánovali líp.“ To se jí ale lehko řeklo, když jejich původní plán selhal.

Z pohledu na tuhle ženskou mě mrazilo, zvlášť když jsem si vzpomněl na vidinu, ve který podpálila svůj domov a nechala v něm Lenu i jejího tátu. Jenže bylo taky dost těžký setřást ze sebe vzpomínky na holku jen o něco starší než Lena, jak bojuje s Temnotou v sobě… a prohrává.

Vytáhnul jsem Lenu do stoje. Její dlaň mě popálila ve chvíli, kdy jsem se jí dotknul.

Jsem pořád s tebou.

Já vím.

Vyznělo to naplano.

Sarafine se na ni usmála. „Má pošramocená, rozpolcená dcera. Řekla bych, jak ráda tě zase vidím, ale to by byla lež, a já jsem vždycky ze zásady upřímná.“

Z Leniny tváře vymizela barva. Stála tak nehybně, že jsem si ani nebyl jistej, jestli vůbec dejchá. „Další lež, co, matko? Protože obě dobře víme, že ty jsi ze zásady vždycky lhářka.“

Sarafine propnula prsty. „Víš, co se říká o házení kamenů těmi, kdo jsou bez viny? Na tvém místě bych si to opravdu dobře rozmyslela, miláčku. Když na mě koukáš tím jedním zlatým okem.“

Dcera sebou škubla. Zafičel vítr.

„To není totéž,“ ozval jsem se. „Lena má v sobě Temnotu i Světlo.“

Sarafine mávla rukou, jako bych byl jen obtížnej hmyz, kobylka, která se snaží uniknout ze slunečního žáru. „V nás všech je Temnota i Světlo, Ethane. To jsi ještě nepochopil?“

Po páteři mi přeběhlo zamrazení.

Abraham se opřel o hůl. „Mluv čistě za sebe, moje milá,“ napomenul ji. „Srdce starého Inkuba je černé jako pekelný tér.“

Lenu nezajímalo srdce toho dědka – ani to, že její ma– tinka zřejmě žádný nemá. „Nevím, co chcete, ale je mi to jedno. Radši byste měli zmizet, než strejda Macon vycítí, že jste tady.“

„To bohužel nemůžeme.“ Abraham upřel na Lenu svoje černý oči. „Máme tady práci.“

Když prones tuhle nehoráznost, zvedla se ve mně vlna vzteku. Nenáviděl jsem ho za to, co udělal tetě Prue. „Jo? A jakou práci? Zničit celý město?“

„Neboj, i o to se postarám.“ Abraham vytáhnul ze saka naleštěný zlatý kapesní hodinky a podíval se na ně. „Ale nejdřív musíme zabít Jednoho, jenž jsou Dva.“

Jak o tom ví, Leno?

Nepoužívej kelting. Ona té slyší.

Stisknul jsem Leninu ruku pevnějc. Na kůži mi naskakovaly puchejře. „Nevíme, o čem to mluvíte.“

„Nelži mi, hochu!“ Abraham na mě namířil svou hůl. „Tý si myslíš, že jsme to ještě neodhalili?“

Sarafine zírala Leně do očí. Neviděla je od tý noci, kdy přivolala Sedmnáctej měsíc. Podle všeho byla ponořená v nějakým Temným zaklínačským snu. „Máme přece Knihu měsíců.“

Povětřím zarachotil hrom, ale ani všechen Lenin vztek nedokázal vyvolat déšť. „Klidně si ji mějte,“ odsekla. „My ji na vytvoření Novýho řádu nepotřebujeme.“

Abrahamovi se nelíbilo, že mu někdo oponuje – zvlášť ne Zaklínačka, která byla napůl Světlá. „Ne, to opravdu ne, holčičko. Na to potřebujeme Jednoho, jenž jsou Dva. Ale nehodláme ti dát příležitost, aby ses mohla obětovat sama. Zabijeme tě totiž ještě předtím.“

Snažil jsem se uzavřít svoje myšlenky v tom koutu mozku, kam Lena nemohla – protože kdyby poznala, co si myslím, věděla by to zároveň i Sarafine. Ale i z toho oddělenýho šuplíku mi neodbytně vyskakovala jediná myšlenka.

Oni si myslí, že je to Lena.

A proto ji chtějí zabít.

Pokusil jsem se ji odstrčit za sebe. Ale sotva jsem se pohnul, natáhnul Abraham ruku před sebe a pak vzpažil. Nohy se mi zvedly ze země, hodilo to se mnou dozadu a kolem krku mě sevřel ocelovej stisk. Dědek svíral naprázdno ruku, a já cítil, jak se mi sevření kolem krku utahuje. „Způsobil jsi mi už tolik potíží, že by to vystačilo na dva životy. Ted s tebou skoncujeme.“

„Ethane!“ zaječela Lena. „Nechte ho bejt!“

Ruka se mi zatínala do hrdla dál. Připadalo mi, že mi každou chvíli rozdrtí průdušnici. Moje tělo se začalo škubat a třást, a já si vybavil Johna, když jsem ho tehdy pozoroval Lucillinejma očima, jak si povídá s Lenou v Podzemí. Na to škubání a třas, kterýmu zřejmě ten kluk nedokázal zabránit.

Takový to teda je, když se člověka zmocní Abraham Ravenwood?

Lena se ke mně vrhla, ale Sarafine luskla prstama a kolem její dcery se rozhořel jednolitej kruh plamenů. Připomnělo mi to

Leninýho tátu, jak ve vidině stál uprostřed ohně a sledoval svou ženu, která se ho snažila upálit.

Lena jen nastavila dlaň a Sarafine odletěla dozadu. Tvrdě narazila na zem a klouzala se po zádech rychlejc, než jsem si vůbec dokázal představit.

Hned se postavila a rozedřenejma rukama si očistila šaty. „Tady někdo trénoval,“ usmála se. „Jenže to já taky.“

Zakroužila rukou a kolem prvního kruhu ohně se vytvořil další.

Lenol Uteč!

Vyslovit jsem to nedokázal. Chyběl mi vzduch.

Její matka přistoupila k nám. „Žádný Nový řád nezavládne. Vesmír už rozprostřel Temnotu nad světem Smrtelníků. A bude ještě hůř.“ Z bezmračný karolínský oblohy sjel blesk, uhodil do kamennýho oblouku a rozbil ho napadrť.

Zlatý oči mstitelky zářily. Leniny zlato-zelený taky. Vnější kruh ohně kolem Leny se začal šířit, až se spojil s vnitřním.

„Sarafine!“ zařval Abraham. „Dost hraní. Zabij ji, nebo to udělám sám.“

Ničitelka se vydala k Leně a dlouhý šaty jí povlávaly kolem kotníků. Čtyři jezdci z Janova Zjevení byli vedle ní čajíček. Tvářila se jako zosobněná zuřivost a pomsta, zloba a zášť v pokřiveně krásný lidský podobě. „Dnes jsi mi udělala hanbu naposledy.“

Obloha nad náma potemněla, jak ji zakryl černočernej mrak.

Pokusil jsem se vyprostit z toho nadpřirozenýho sevření, ale Abraham při každým mým pokusu o pohyb sevřel ruku ještě víc a pouto kolem krku se mi zase o něco utáhlo. Bylo těžký přimět vlastní oči, aby zůstaly otevřený. Zamrkal jsem. Nechtěl jsem omdlít.

Lena strčila holý ruce do plamenů a kruh od ní odskočil. Plameny neuhasly, ale jako by se na její rozkaz odtáhly a rozhořely do prostoru.

Černej mrak sledoval Sarafine a kroužil jí nad hlavou. Zamrkal jsem ještě víc, jak jsem se snažil soustředit. Vtom mi došlo, že to není bouřkovej mrak.

Bylo to hejno Zmarů.

Sarafine se pokusila překřičet šlehající plameny. „Na počátku byla Temná hmota. Druhý den Propast, z níž třetího dne povstal

Temný oheň. A čtvrtého dne se z kouře a plamenů zrodila veškerá Moc.“ Stanula těsně u ohnivýho kruhu. „Pátého dne povstala z popela Lilum, Královna démonů. A šestého dne zavládl Řád, rovnováha energie, jež nezná hranic.“

Její vlasy začaly doutnat. „A sedmého dne zrodila se Kniha.“

Na zemi před ní se při těch slovech zjevila Kniha měsíců. Její stránky se začaly samy od sebe otáčet. Pak najednou přestaly. Kniha zaklínadel ležela Sarafine u nohou, odolná vůči plamenům.

Lenina matka začala zpaměti recitovat:

„Z HLASŮ V TEMNOTĚ PŘICHÁZÍM.

Z RAN PADLÝCH JSEM ZROZENA.

z hoře, jež přináším, jsem vyžádána.

ZE SRDCE KNIHY SLYŠÍM VOLÁNÍ.

KDYŽ HLEDÁM MSTU, NACHÁZÍM JI.“

Když vyslovila poslední verš, oheň se rozestoupil a objevila se cestička do středu plamenů.

Sledoval jsem, jak Sarafine natahuje paže před sebe a zavírá oči. Zahýbala prstama obou rukou. Z jejich konečků prstů zasršel oheň, ale ve tváři se jí objevil zmatek. Něco bylo špatně.

Její moc ji neposlouchala.

Místo aby vyrazil z jejích rukou, uvíznul v jejím těle. Jiskry pršely na její šaty, který se vzápětí vzňaly.

Zaškubal jsem sebou z posledních sil, který mi ještě zbyly. Pokoušely se o mě mdloby. Ze vzdálenýho zákoutí mysli jsem slyšel hlas, ale ten nepatřil Leně ani Sarafine. Dokonce ani Lilum. Někdo mi něco šeptal, pořád dokola, ale tak tiše, že jsem tomu sám nerozuměl.

Smrtící stisk kolem mýho krku povolil, jenže když jsem se podíval na Abrahama, zjistil jsem, že jeho ruka zůstává křečovitě sevřená. Zalapal jsem po vzduchu a nadechnul se tak zprudka, až jsem se z toho přílivu málem zadusil. A šepot v mý hlavě se ozval zřetelnějc.

Dvě slova.

JÁ ČEKÁM.

Na zlomek vteřiny jsem uviděl jeho – svoji – tvář. Mou druhou polovinu. Mou odlomenou duši. To on se mi snažil pomoct.

Neviditelná ruka mi přestala svírat krk a plíce mi pro změnu trhal příval kyslíku. Abrahamův výraz byl směsicí šoku, zmatku a zuřivosti.

Potácivě jsem se zvednul a zaěal klopýtat směrem k Leně. Nepřestával jsem sípavě lapat po dechu. Než jsem se dostal ke kraji hořícího kruhu, byla už Sarafine polapená v dalším. Svírala si lem hořících šatů.

Trochu jsem ucouvnul, protože žár byl tak příšernej a nesnesitelnej. Lena stála před Sarafine, na druhý straně planoucího prstence. Vlasy měla sežehlý plamenama, obličej černej od kouře.

Mrak Zmarů se přesunul směrem k Abrahamovi. Stařec přihlížel, ale nepokusil se Sarafine nijak pomoct.

„Leno! Pomoc!“ vykřikla Sarafine a svezla se na kolena. Ted vypadala přesně jako Izabel tu noc Vyžádání, když klečela u nohou svý mámy. „Nikdy jsem ti nechtěla ublížit. Tohle jsem nechtěla!“

Lenina černá tvář potemněla hněvem ještě víc. „Ne. Chtělas mě zabít!“

Žár vháněl její matce do očí slzy, takže to skoro vypadalo, jako by brečela. „Nikdy jsem nemohla žít tak, jak jsem chtěla. Pořád za mě rozhodovali jiní. Tolik jsem se snažila bojovat s Temnotou, ale nebyla jsem dost silná.“ Rozkašlala se a pokusila se rozehnat rukama dým, kterej ji obklopoval. Tvář měla začouzenou a oči opuchlý a rudý, takže zlatá barva byla skoro k nerozeznání. „Vždycky jsi byla tak silná, už jako děťátko. Jen díky tomu jsi přežila.“

Leninejch očích jsem zahlídnul zmatek. Sarafine byla obětí kletby, který se její dcera celej život děsila – kletby, která Lenu zatím ušetřila. A kdyby se to stalo totéž, dopadla by stejně jako ona? „Jak to myslíš, že tak jsem přežila?“

Její matka se dávila a kolem ní se ovíjel černej kouř. „Tenkrát se strhla obrovská bouře a liják uhasil plameny. To tě zachránilo.“ Zaznělo to ulehčené, skoro jako by to nebyla ona, kdo chtěl nechat Lenu uhořet.

Dcera zírala na matku. „Takže dneska jsi to chtěla dotáhnout do konce?“

Na Sarafininy šaty dopadnul oharek a látka vzplála. Začala plácat do hořící textilie holejma dlaněma, dokud plameny neuhasila. Pak

zvedla oči a zadívala se na Lenu. „Prosím.“ Její hlas byl už tak ochraptělej, že jí skoro nebylo rozumět. Natáhla ruku k dceři. „Nechtěla jsem ti ublížit. Jen jsem chtěla, aby tomu věřil on.“

Myslela na Abrahama. Na Inkuba, kterej ji nalákal do Temnoty. A kterej ted stál a přihlížel, jak ji pohlcujou plameny.

Lena zavrtěla hlavou. Po tvářích jí stékaly slzy. „Jak ti mám věřit?“ Ale sotva to vyslovila, plameny mezi nima začaly odumírat, až ohnivá přehrada mezi matkou a dcerou zmizela.

Lena k ní začala natahovat ruku.

Konečky jejich prstů byly jen kousíček od sebe.

Zahlíd jsem spáleniny na Sarafininý paži, kterou natahovala k Leně. „Vždycky jsem tě milovala, Leno. Jsi moje holčička.“

Lena zavřela oči. Bylo těžký dívat se na Sarafine s oho– řelejma vlasama a kůží zvrásněnou puchejřema. A pro Lenu to muselo bejt mnohem těžší než pro mě. „Kdybych ti tak mohla věřit…“

„Leno, podívej se na mě.“ Matka už byla tak zbědovaná, jako by se každou chvíli měla zhroutit. „Budu tě milovat navěky a ještě den potom.“

Vybavil jsem si tu větu ze svý vidiny. Padla ve chvíli, kdy se Sarafine chystala upálit svýho muže. „Budu tě milovat navěky a ještě den potom.“

Lena si na ni taky vzpomněla.

Bylo znát, jak je zoufalá. Její ruka ucukla. „Iý mě ale nemiluješ. Nedokážeš mít nikoho ráda.“

Oheň vyšlehnul z místa, kde před chvílí odumřel, a polapil Sarafine uvnitř. Ted ji polykaly plameny, kterejm dřív velela – její moc byla už stejně nepředvídatelná jako moc každýho jínýho Zaklínače.

„Ne!“ zavřískla.

„Promiň, Izabel,“ zašeptala Lena.

Její matka se vrhla kupředu, až jí chytil rukáv šatů. „iy malá mrcho! Škoda žes neuhořela i s tím ubožákem tvým otcem! V příštím životě si tě najdu

Ale to už se její výkřiky proměnily v nezřetelnej vřís– kot, poněvadž její tělo za okamžik zachvátily ohnivý jazyky. Bylo to

horší než řev Zmarů, při kterým tuhla krev v žilách. Byly to skřeky bolesti a utrpení a smrti.

Sarafine se skácela k zemi a plameny se po ní rozběhly jako kobylky. Za chvíli už nebylo vidět nic, jen zuřivě šlehající oheň. Lena klesla na kolena a zírala na místo, kde se k ní ještě před minutou natahovala ruka její matky.

Leno!

Přiskočil jsem k ní a odtáhnul ji od tý spouště. Kašlala a snažila se popadnout dech.

Abraham vykročil k nám a nad hlavou se mu vznášel temnej mrak Zmarů. Přitáhnul jsem Lenu k sobě. Green– brier před našima očima už podruhý hořel.

Abraham Ravenwood stál nad náma a špička jeho hole se málem dotýkala roztavenýho konce mý tenisky. „Ovšem. Jak přesně zní to úsloví? Když chcete mít něco udělané pořádně, musíte si to udělat sami?“

„Vy jste jí nepomoh.“ Nevím, proč jsem to řek. Na Sarafine mi vůbec nezáleželo. Ale proč na ní nezáleželo jemu?

Dědek se rozesmál. „Ušetřilo mi to námahu. Jinak bych ji musel zabít sám. Už mi nestála za to, abych s ní spolupracoval.“

Napadlo mě, jestli Sarafine tušila, jak je pro něj postra– datelná. Jak bezcenná je vlastně v očích pána, pro kterýho pracovala. „Vždyť celou dobu patřila k vám.“

„Temní zaklínači ke mně a mému druhu nepatří nikdy, hochu. A navíc jsou jako krysy. Takových jako Sarafine můžu mít, kolik se mi zamane.“ Podíval se na Lenu. Její obličej byl stejně černej jako jeho nevidomý oči. „Až bude tady tvoje milá po smrti, zaměřím se na jejich vyhubení.“

Neposlouchej ho, Leno.

Ale ona ho stejně neposlouchala, protože neposlouchala nikoho. Věděl jsem to, protože jsem slyšel, jak v duchu klopýtá pořád o jednu a tu samou větu:

Nechala jsem umřít svou mámu.

Nechala jsem umřít svou mámu.

Nechala jsem umřít svou mámu.

Odstrčil jsem ji za sebe, i když v boji s Abrahamem měla větší šance než já. „Moje teta vás prokoukla. Jste ďábel.“

„To mi lichotí. Kéž bych byl.“ A pak znova vytáhnul zlatý hodinky, aby mrknul na ciferník. „Zato mám pár známých démonů, co se už nemůžou dočkat, aby poctili tenhle svět svou návštěvou.“ Zastrčil cibule zpátky do saka. „Zdá se, že váš čas vypršel, mládeži.“

Brána démonů

.Abraham Ravenwood zvednul Knihu měsíců a její stránky se zase začaly míhat – tak rychle, až mi připadalo, že se snad musej vyškubnout. Když se zarazily, Abraham po nich uctivě přejel ukazováčkem. Tohle byla jeho Bible. S černým kouřem za zádama začal předčítat.

„V NEJTEMNĚJSÍ době, kdy prolévá se krev,

PLUKY DÉMONŮ POHÁNÍ POMSTA, HNĚV.

KDYŽ BRÁNA ZNAČENÁ PAK NENÍ NALEZENA,

ZEMĚ SE OTEVŘE A JEDNOHO VYVRHNE Z LŮNA.

SANGUINE EFFUSO, ATRIS DIEBUS,

ORIETUR DAEMONUM LEGIO UT INTERFECTOS ULCISCATUR.

SI IANUA NOTATA INVENIRI NON POTUERIT,

TELLUS HISCAT UT DE TERRA IPSA IANUAM OFFERAT.“

Nestál jsem o to bejt poblíž, až se zjeví ty pluky démonů, co Abraham vyvolával, aby s náma zúčtovaly. Stačili mi Zmarové. Popad jsem Lenu za ruku a škubnul s ní směrem od dědka. Rozběhli jsme se od ohně, od její mrtvý mámy, od Abrahama, Knihy měsíců i všeho zla, který patriarcha Ravenwoodovejch přivolával.

„Ethane! Jdeme špatně!“

Taky že jo. Měli jsme utíkat k Ravenwoodu, ale místo toho jsme se pustili přes bavlníkový pole, který dřív patřily k Blackwellu, plantáži z druhý strany Greenbrieru. Jenže jinudy to nešlo. Mezi náma a Ravenwoodem stál Abraham a jeho sadistickej úsměv naznačoval, jak se pro něj věci mají: tohle je pro něj pouze hra, a on si ji náramně užívá.

„Nemáme na vybranou. Musíme

„Něco je špatně!“ přerušila mě Lena dřív, než jsem stačil domluvit. „Cítím to!“

Obloha nad náma se zatáhla. Uslyšel jsem vzdálený zarachocení, ale nebyl to ani hrom, ani nezaměnitelnej jekot Zmarů.

„Co to je?“ Táhnul jsem Lenu na kopec, kterej se dřív zvedal mezi silnicí a blackwellskou plantáží.

Než mi stihla odpovědět, země se pod náma začala třást. Jako by mi doslova ujížděla pod nohama. Já se s vypětím sil snažil udržet rovnováhu. Rachocení se blížilo, a k němu se přidávaly i další zvuky – stromy se lámaly vej– půl a kácely, vrzání tisíců kobylek sílilo a někde za náma se ozýval slabej praskot.

Nebo pod náma.

Lena to uviděla jako první. „Kristepane!“

Uprostřed prašný cesty pukala země a prasklina se blížila k nám. Jak se rozšiřovala, země se víc a víc otevírala a hlína se řinula k prasklině jako pohyblivý písek.

Zemětřesení.

Tak nepravděpodobná katastrofa. U nás na Jihu nikdy k žádným otřesům nedocházelo. To se stávalo tam na zá

padě, v Kalifornii. Ale viděl jsem už dost filmů, abych to poznal.

Ten zvuk byl stejně příšernej jako pohled na zemi, která se rozhodla spolykat sama sebe. Černá šmouha Zmarů nad náma nejdřív ucouvla, ale pak se nás vydala stíhat.

Země za náma praskala čím dál rychlejc, trhala se jako šev.

„Tomuhle neutečem! Ani jim!“ vykřikla udejchaně Lena. „Jsme v pasti!“

„Třeba ne.“ Podíval jsem se přes návrší a uviděl beater, jak se smykama řítí silnicí pod náma. Link uháněl, jako by ho máma přistihla s flaškou v kostele. A před beaterem se míhalo ještě něco rychlejšího.

Byl to Bubu Radley. Ne ten línej černej pes, co spával v nohou Leniny postele. Tohle byl zaklínačskej pes, kterej vypadal jako vlk a metelil si to jako gepard.

Lena se otočila. „To nemůžem stihnout!“

Abraham stál pořád v dálce a vichry, který kroužily kolem něj, mu nepocuchaly ani vlásek. Otočil se, aby se zadíval přes návrší, za kterým se k nám řítil beater.

Otočil jsem se s ním. Link napůl visel z okýnka a něco na mě vyřvával. Nerozuměl jsem mu, nejspíš to bylo něco jako běž!, dělej!, naskoč!, jenže na nic z toho nebyl čas.

Zavrtěl jsem hlavou a podíval se naposledy na běsnícího Abrahama. Linkový oči sledovaly můj pohled.

A najednou byl v tahu.

Jeho kraksna se řítila dál, ale sedadlo řidiče bylo prázdný. Bubu uskočil, když se auto prohnalo kolem něj a vykašlalo se na zatáčku. Beater se přetočil na střechu a kutálel se silnicí.

Viděl jsem, jak se mu promáčkla střecha, a ve stejnou chvíli jsem uslyšel rozpárání a vtom mě chňap někdo za ruku. Vzápětí jsem se ocitnul v černý prázdnotě, kterou Inkubové Cestujou z jed

noho místa na druhý. Nepotřeboval jsem ale oči k tomu, abych poznal, že se mi do kůže zarejvaj Linkový nehty.

Pořád jsem se točil ve tmě, když jsem ucítil, jak jeho prsty prokluzujou. Pak jsem padal. Svět byl zase zpátky: útržky temný oblohy a záblesky hnědi –

Záda mi narazily do něčeho tvrdýho. A ne jednou.

Díval jsem se, jak se obloha vzdaluje víc a víc, zatímco země se zlověstně blížila. Ale moje tělo žuchlo na něco pevnýho, a já přestal padat.

Ethane!

Ruka se mi v něčem zachytila. Bolest mi rvala rameno. Zamrkal jsem. Byl jsem polapenej v moři dlouhejch, hně– dejch… větví?

„Čéče, v pohodě?“ Otočil jsem se za Linkovým hlasem. Stál u kmene pode mnou a zíral do koruny. Lena stála vedle něj a vypadala vyděšeně.

„Uvíznul jsem na stromě – jak moc je to asi v pohodě, co myslíš?!“ houknul jsem na něj.

Po tváři mý holky se rozlila vlna úlevy.

„Řek bych, že jsem ti svejma supermanskejma schop– nostma právě zachránil zadek,“ zašklebil se Link.

„Můžeš slízt, Ethane?“ zeptala se Lena.

„Jo. Zlomenýho snad nic nemám.“ Opatrně jsem vymotal nohy z větví.

„Můžu tam pro tebe zalítnout,“ nabídnul se Link.

„Ne, dík. To už zvládnu.“ Měl jsem dost obavy z toho, kde bysme mohli skončit při jeho dalším pokusu o Cestování.

Každej pohyb mě bolel, takže trvalo pár minut, než jsem z toho stromu slez. Sotva jsem se dotknul nohou země, Lena mě objala. „Seš živej!“

Nepřišlo mi divný připomínat, že jestli mě bude takhle mačkat ještě chvíli, dlouho už živej nezůstanu. Ta špetka energie, která mi zbyla, ze mě rychle vyprchávala. „Už to tak vypadá.“

„Hele, vy dva jste těžší, než jsem si myslel. A dělal jsem to prvně. Trochu se mi to vymklo.“ Link se při těch slovech zašklebil. „Ale stejně jsem vás zachránil.“

„Jasně, chlape. Bez tebe už by bylo po nás.“ Zvednul jsem zaťatou pěst.

Kámoš o ni drcnul svejma kloubama. „Takže jsem vlastně hrdina.“

„To je vážně skvělý. Takže ted budeš mít nos ještě víc nahoru – pokud je to vůbec proveditelný.“ Link věděl, co se mu snažím říct – díky, žes zachránil mě i holku, kterou miluju.

Lena ho objala. „Neposlouchej ho. Pro mě seš hrdina!“

„A obětoval jsem beatera.“ Link se podíval přes moje rameno. „Jak zlý to je?“

„Hodně.“

Pokrčil ramenama. „No co. Kus lepicí pásky si s tím určitě poradí.“

„Doufám, že jí budeš mít pořádnej kotouč. Jaks nás vůbec našel?“

„Slyšels ty povídačky, že zvířata uměj poznat, kdy se blíží tornádo, zemětřesení a tak? Řek bych, že pro Inkuby platí to samý.“

„Bylo to zemětřesení?“ hlesla Lena. „Myslíš, že postihlo i město?“

„Postihlo,“ ujistil ji Link. „Hlavní třída je puklá – přesně vprostředku.“

„A jsou všichni celí?“ Myslel jsem hlavně na Ammu, tátu a moje stoletý pratetičky.

„To nevím, čéče. Moje máma nahnala nějaký lidi do kostela a schovali se tam – vykládala, že náš svatostánek má pevný základy a ocelí vyztužený trámy. Mluvila o nějakým pořadu o zemětřeseních,

co viděla v televizi.“ Tohle se paní Lincolnový muselo nechat – kombinací vědomostí načerpanejch ze vzdělávacích dokumentů v televizi a vůdcovským talentem dokázala zachraňovat bližní.

„Když jsem mizel, vřískala něco o apokalypse a sedmi znameních.“

„Musíme se dostat k nám.“ Náš barák byl mnohem dál od kostela než Linkův dům. A věděl jsem nabeton z vlastních zkušeností, že ten není postavenej tak, aby odolal zemětřesení.

„Normální cestou to nejde. Sotva jsem zahnul z devítky, silnice se za mnou rozštípla. Musíme to střihnout přes Jeho zahradu věěnýho pokoje.“ Těžko uvěřit, že Link sám navrhoval jít tam v tý tmě – navíc ve chvíli, kdy město decimovalo nadpřirozený zemětřesení.

Lena mi položila hlavu na rameno. „Mám z toho divnej pocit.“

„Jo?“ opáčil Link. „Já mám dost divnej pocit od chvíle, co jsem se vrátil ze Země Nezemě a proměnil se v démona.“

Prošli jsme branou Jeho zahrady, kde vládlo všechno možný, jen ne pokoj. I když kříže pořád zářily, zavládla už taková tma, že jsem sotva viděl na krok. Kobylky vyváděly jako zběsilý a bzučely jako uprostřed vosího hnízda. Temnotu křižovaly blesky a trhaly oblohu stejně, jako zemětřesení trhalo okolní zem.

Link nás ved, protože on jedinej v tý černi něco viděl. „Víte, že moje máma má aspoň v něčem pravdu? V Bibli se fakt píše, že nakonec přijde zemětřesení.“

Podíval jsem se na něj, jako by mu hráblo. „Kdy tys čet naposledy Bibli? V nedělní škole, když nám bylo devět?“

Pokrčil ramenama. „Prostě jsem to slyšel.“

Lena se kousla do rtu. „Link může mít pravdu. Co když to nepřivolal Abraham, ale je to důsledek rozbití Řádu? Jako to vedro a kobylky, vyschlý jezero?“

Bylo jasný, že se za to zase cítí odpovědná, ale tohle nebyl smrtelnickej Konec světa. Tahle apokalypsa byla nad

přirozený povahy. „A Abraham jen tak náhodou předčítal z Knihy měsíců o tom, jak praská země a vypouští démony na povrch?“

Kámoš se na mě otočil. „Co myslíš tím, že vypouští démony? Vypouští odkad?“

Vtom se půda pod náma zase roztřásla. Link se zastavil a poslouchal. Přišlo mi, jako kdyby se snažil odhadnout, odkud ty otřesy přicházejí, nebo kdy uhodí příště. Rachocení se změnilo na vrzání – jako by člověk stál na verandě, co se má každou chvíli zhroutit. Něco v podzemí způsobilo zemětřesení.

„Blíží se to?“ Nedokázal jsem se rozhodnout, jestli je lepší zdrhat, nebo zůstat na místě.

Link se rozhlídnul. „Podle mě bysme měli

Země se pod náma zhoupla. Uslyšel jsem praskot asfaltu. Nebylo kam utýct, a kdyby jo, stejně bysme to nestihli. Asfalt se mi drolil pod nohama, ale nikam jsem se nepropad. Kusy cesty prostě vyletěly k obloze.

Tam do sebe narazily a vytvořily pokřivenej betonovej trojúhelník. Zářící kříže začaly pohasínat.

„Řekni, že to není to, co si myslím.“ Link couval na sežehlou trávu, plnou umělejch kytek a náhrobků. Všechno nasvědčovalo tomu, že se ty mohyly hejbaj. Možná přicházel další otřes. Nebo něco horšího.

„A co si myslíš?“ První náhrobek vystřelil ze země dřív, než mi kámoš stačil odpovědět. Takže další otřesy, napadlo mě.

Až na to, že to jsem se seknul.

Náhrobky nepadaly na zem.

Něco je odtamtud zvedalo.

Kameny a hlína se vznesly do povětří a zase padaly zpátky jako bomby. A ze země se vztyčily prohnilý rakve. Sto let starý truhlice z borovýho dřeva i novější, černý lakovaný, se kutálely z kopce, otevíraly se a nechávaly za sebou hromady rozpadlejch mrtvol. Link začal dávit.

„Ethane!“ zavřískla Lena.

Chytil jsem ji za ruku. „Honem!“

Linkoví to nikdo nemusel opakovat. Kosti a třísky rakví svištěly vzduchem jako šrapnely, ale kámoš nám v tý smršti razil cestu jako předsunutej obránce.

„Leno, co se děje?“ Neodvažoval jsem se ji pustit.

„Myslím, že Abraham otevřel nějakou bránu do Podsvětí.“ Zakopla. Pomoh jsem jí honem na nohy.

Doběhli jsme na úpatí kopce před nejstarší částí hřbitova. Tlačil jsem do něj kolečkový křeslo s tetou Mercy víckrát, než bych dokázal spočítat. I tady byla příšerná tma. Snažil jsem se vyhnout dírám, který jsem sotva zahlíd.

„Tady!“ Link už byl nahoře. Zastavil se a já doufal, že čeká na nás. Ale když jsme k němu doběhli, zjistil jsem, že třeští oči na spoušť pod sebou.

Hroby i hrobky tohohle oddělení vypadaly jako po výbuchu, proměnily se v hromady rozlámenejch obelisků, kostí a kusů těl. V hlíně jsem zahlídnul i plastovýho ko– louška. Bylo to, jako by někdo vykopal každej hrob v týhle části hřbitova.

Na protější straně kopce se tyčila mrtvola, která byla podle stupně rozkladu už nějakou dobu pod zemí. Zírala na nás vykotlanejma očníma důlkama. V tom těle se něco usídlilo a hejbalo s ním – tak, jako Lilum pohybovala s tělem paní Englishový.

Link roztáhnul paže, aby nás před tím zaštítil.

Umrlec naklonil hlavu ke straně, jako by naslouchal. Z očí, nosu i pusy mu stoupala temná mlha. Vzápětí jeho tělo ochablo a svezlo se na zem. Mlha nad ním zakroužila jako Zmar a vystřelila ze hřbitova směrem k obloze.

„To byl Přízrak?“ vydechnul jsem.

Link odpověděl dřív než Lena. „Ne, nějakej démon.“

„A jak to víš?“ zašeptala Lena v obavách, že by mohla probudit další mrtvoly.

Kámoš se odvrátil. „Tak jako pes pozná jinýho psa.“

„Ta mlha mi jako vořech moc nepřipadala.“ Zkoušel jsem ho rozveselit, ale na to jsme byli všichni až moc vyděšený.

Link zíral na zhroucený tělo, ve kterým ještě před chvilkou přebejval démon. „Třeba má máma pravdu a tohle je fakt konec světa. Třeba přece jen dostane šanci použít svůj mlejnek na obilí, plynovou masku a nepotopitelnej vor.“

„Vor? Myslíš to monstrum, co máte přivázaný ke střeše garáže?“

Přikejvnul. „Jo. Až se vody zvednou, zaplaví zemi a Bůh ztrestá nás hříšníky.“

„To ale není Pán,“ zavrtěl jsem hlavou. „To je Abraham Ravenwood.“

Země se konečně přestala třást, ale my si tý změny ani nevšimli.

Sami jsme se klepali tolik, že jsme to prostě nemohli poznat.

Kolemjdoucí gatlinský márnici leželo šestnáct těl. Podle Stínový písně mý mamky jich mělo bejt osmnáct. Netušil jsem, proč zemětřesení ustalo a proč Abrahamova armáda Zmarů vyklidila pole. Třeba ho přestalo bavit ničit město, když my mu foukli a Gatlin už byl stejně zničenej. Ale jestli jsem o tomhle dědkovi něco věděl, tak to, že nic nepodniká bezdůvodně. Dál už jsem věděl akorát to, že tenhle druh pokřivený matematiky, ve který se nadpřirozeno setkává s realitou, je odteďka prostor, ve kterým je mi souzeno žít.

A se stejnou jistotou jsem věděl, že se k šestnácti mrtvolám přidaj ještě dvě. Natolik jsem věřil Stínovejm písním. Ještě se vyskytnou nebožtíci číslo sedmnáct a čís

lo osmnáct. Týhle počty se mi honily hlavou, když jsem jel do domova s pečovatelskou službou. I tam vypadla elektrika.

A já měl neblahý tušení, kdo bude číslo sedmnáct.

Záložní generátor tu a tam naskakoval a zase vypadával. Dalo se to poznat podle toho, jak v hale blikaly bezpečnostní světla. Bobby Murphy v recepci nebyl – nebyl tam vůbec nikdo. V domově – místě, o který se v Gatlinu nejspíš nikdo moc nestaral, dokud ho nepotkala tragédie – se nad katastrofou v Jeho zahradě věčného pokoje moc obočí užasle nezvedlo.

Ale výprava do márnice tady bejvala nejspíš dost rutinní záležitostí. Když se návštěvník procházel zdejšíma chodbama, bylo mu jasný, že zdejší přehradu mezi životem a smrtí tvořej víc než jedny lítačky. Když už člověka jednou pronesli dveřma tohohle domova, jeho svět se scvrkával a scvrkával, až z něj nakonec zbyla akorát chodba, sestra a kamrlík dva a půl krát tři metry, vymalovanej antiseptickou barvou v odstínu gatlinský broskvový.

Když se sem pacient dostane, už se patrně moc neza– bejvá tím, co se děje venku. Tohle místo je jako přestupní stanice mezi dvěma světama. Zvlášť pro mě – pokaždý když vemu za ruku tetu Prue, přenesu se do nějakýho jinýho.

Nic už mi tady nepřipadalo skutečný – což byla ironie, protože venku naopak bylo všechno skutečnější než jindy. A jestli nepřídu na to, jak si s tím vším poradit (třeba s bytostí Lilum ze světa démonů a

s krvavou pomstou, která postihla Gatlin a s ním i dalších pár světů), pak už tady nezbydou žádný broskvový zdi, mezi kterejma by člověk našel dočasný útočiště.

Šel jsem tmavou chodbou k pokoji tety Prue. Bezpečnostní světla zase problikly a já na konci chodby uviděl postavu v nemocniční košili, se stojanem infúze v ruce. Pak se znova zatmělo, a já už neviděl nic. Když se rozsvítilo, postava tam už nebyla.

Postava, o který bych přísahal, že je to moje tetička.

„Teto Prue?“

Chodbu zase zahalila tma. Cítil jsem se sám – a nebyl to zrovna uklidňující pocit samoty. Přepadla mě úzkost, že se ke mně tmou něco přibližuje. Vtom světla znova naskočily.

„Co to –?“ zděšeně jsem nadskočil.

Teta Prue se zhmotnila přímo přede mnou, obličej jen pár kroků od mýho. Viděl jsem v něm každou vrásku, sebemenší jizvičku po každý rance. Byl to obličej připomínající mapu Podzemí. Teta na mě kejvla prstem, jako by mě vyzývala, abych ji následoval. Pak si přiložila prst ke rtům.

„Pššt.“

Světlo zhaslo, a rázem byla pryč.

Rozběhnul jsem se, klopýtal jsem tmou, dokud jsem se nedostal k jejímu pokoji. Strčil jsem do dveří, jenže ty zůstaly zavřený. „Leo, to jsem já!“

Konečně jsem se dočkal. Přede mnou stála tetina ošetřovatelka a tiskla si prst ke rtům, úplně stejně, jako před chviličkou její pacientka v chodbě. Pořádně mě to zmátlo.

„Pššt,“ zopakovala mi Leah a zamkla za mnou. „Už je čas.“

Na posteli seděly Amma a Maconova matka Arelia. Nejspíš sem přijela za mou pratetou. V nohách postele jsem stěží rozeznával mihotavou postavu se spoustou dro– bouěkejch copánků a korálků.

„Teto Twylo? To seš ty?“ Usmál jsem se na ni.

Amma na mě sykla, abych zmlknul.

Ucítil jsem, jak se po mně zkroucená ruka tety Prue natahuje a chlácholivě mě poplácává.

Pššt.

Zavětřil jsem kouř a zjistil, že v keramický misce na okně se pálí hrstka bylin. Na posteli tety Prue ležel její přehoz s vyšitejma míčkama, žádná nemocniční přikrývka, a pod hlavu měla položenej svůj květovanej polštář.

U nohou se jí choulil Harlon James IV. Teta Prue vypadala nějak jinak. Neměla do sebe zavedený žádný hadičky ani jehly. Na sobě měla háčkovaný pantoflíčky a svůj nejlepší růžověj župánek s perleťovejma knoflíčkama. Působila dojmem, jako by se šla projít na dvorek a porozhlídnout se jejich ulicí, aby mohla zase vykládat, kdo už by si měl vážně nechat čerstvě nabílit dům.

Takže jsem to odhad dobře. Teta je číslo sedmnáct.

Protlačil jsem se mezi Ammou a Arelií a chytil ji za ruku. Naše hospodyně otevřela jedno oko a střelila po mně Pohledem. „Ruce pryč, Ethane Wate. Tam, kam de vona, ty chodit nepotřebuješ.“

Narovnal jsem se. „Je to přece moje teta, Ammo. Chci se s ní rozloučit.“

Arelia se zavřenejma očima zavrtěla hlavou. „Na to ted není kdy.“ Znělo to, jako by ta věta do pokoje připlula z veliký dálky.

„Teta Prue mi šla naproti. Myslím, že mi chce něco říct.“

Amma otevřela oči a naštětila se. „Je svět živejch a svět těch, co s žitím skoncovali. Prue měla pěknej život a ted– konc je nachystaná. A já už sem unavená z toho, jak se pořád snažim udržet ty, na kerejch mi záleží, ve světě živejch. Takže esli dovolíš…“ Odfrkla si, jako by nesla na stůl večeři a já se jí motal pod nohama.

Podíval jsem se na ni tak, jak bych si to nikdy předtím netroufnul. Jako bych jí říkal: Nedovolím.

Povzdychla. Pak vzala do jedný dlaně moji ruku a do druhý ruku tety Prue. Zavřel jsem oči a čekal.

Nic.

Teto Prue.

Otevřel jsem jedno oko. „Proč to nejde?“ zašeptal jsem.

„Těžko říct. Asi ten povyk tady a ti démoni…, nejspíš ji to vyděsilo,“ odpověděla Leah.

„Všechna ta těla,“ zašeptala Arelia.

Amma přikejvla. „Neska v noci přešla na Onen svět fůra lidu.“

„Ale ještě to neskončilo,“ připomněl jsem. „Bude jich osmnáct. Tak to bylo ve Stínový písničce.“

Hospodyně se na mě zadívala se zlomeným výrazem. „Třeba se ta písnička plete. I karty a Velký se někdy pletou. Třeba se všecko nekutálí z kopce tak rychle, jak sis umanul.“

„Tý písničky mi posílá mamka, a ta vzkazuje, že jich bude osmnáct. Máma se nikdy neplete, a ty to dobře víš.“

Vím to, Ethane Wate. Ani to nemusela vyslovit. Vyčet jsem to z toho, jak sevřela rty a jak se jí vrásky ve tváři prohloubily.

Znova jsem k ní natáhnul paži. „Prosím.“

Amma se otočila na svý společnice. „Leo, Arelie, Twylo, dejte sem ruce.“

Spojili jsme je v jeden kruh. Smrtelníků a Zaklínačů. Já, Navigátor, co ztratil cestu. Světlá Sukuba Leah. Věštkyně Amma, která bloudila v přítomnosti. Jasnovidka Arelia, která viděla až moc jasně. A Twyla, co kdysi vyvolávala Přízraky z Onoho světa, a sama se stala jedním z nich. Všechny tady byly, aby ukázaly tetě Prue cestu domů.

Všechny ted byly moje rodina.

A ted jsme spolu seděli v nemocničním pokoji a loučili se s někým, kdo svým způsobem odešel už dávno.

AmmakejvlanaTwylu. „Postaráš se vovobřad, prosím?“

Během pár vteřin se místnost ponořila do stínu. Cítil jsem, jak kolem nás fičí vítr, i když jsme seděli uvnitř budovy.

Nebo jsem si to aspoň myslel.

Vtom se temnota odhmotnila, a my se najednou ocitli v Podzemí, v obrovský místnosti proti trezorovejm dveřím. Okamžitě jsem je poznal – byl to trezor v klubu Vyhnanství. Ale tentokrát tady nekřepčili žádný hosti.

Přiložil jsem ruce ke stříbrnýmu kolu a pokusil se s ním pohnout. Tahal jsem za něj vší silou, ale stejně jsem s ním nehnul ani o kousek.

„Musíš do toho trochu zapojit svaly, Ethane.“ Otočil jsem se. Tetička Prue stála za mnou v háčkovanejch pan– toflíčkách a růžovým župánku. Opírala se o stojan s infuzí jako o hůl. Ale jehlu do žíly zabodnutou neměla.

„Teto Prue!“ Objal jsem ji. Pod papírovou kůží jsem nahmatal kosti. „Neodcházej.“

„Nech už toho vyvádění. Trojčíš jako Amma. Chodila za mnou tenhle týden večer co večer, a ustavičně mě přemlouvala, ať zůstanu. Pořád mi vkládala pod polštář něco, co páchlo jako použité plínky Harlona Jamese.“ Nakrčila při té vzpomínce nos. „Už jsem tady pobyla dost dlouho. Teď už dokonce ani nedávají v televizi seriály, co jsem mívala ráda.“

„Vážně s náma nemůžeš zůstat? V Podzemí je toho ještě tolik ke zmapování. A vůbec nevím, co si bez tebe počnou teta Mercy a teta Grace.“

„A právě proto jsem s tebou chtěla mluvit. Je to důležité, tak mě dobře poslouchej, ano?“

„Poslouchám.“ Celou dobu jsem tušil, že mi chce něco říct. Něco, do čeho ostatním nic není.

Teta se opřela o stojan a zašeptala: „Musíš jim to překazit.“

„Co komu?“ Vzadu na krku se mi zježily chloupky.

Dál pokračovala šeptem. „Já vím přesně, co mají za lubem. Chtějí sezvat půlku města na můj večírek.“

Večírek. O něm už se zmiňovala. „To jako myslíš svůj pohřeb?“

Přikejvla. „Plánuju si ho už od dvaapadesáti, a chci, aby to bylo všechno tak, jak jsem si představovala. Aby tam byl nejlepší porcelán i prostírání, mísa s punčem a Sissy Ho– neycuttová aby zazpívala Úchvatnou milost. Všechny pokyny jsem sepsala a najdeš je ve spodní zásuvce prádelníku, pokud jste ho přenesli k vám domů.“

Nechtělo se mi uvěřit, že si mě vzala stranou kvů

tomu. Jenže… to je prostě celá teta Prue. „Rozkaz, madam.“

„Jde o seznam hostů, Ethane.“

„Já to chápu. Chceš mít jistotu, aby tam dorazili všichni správný lidi.“

Teta mě sjela pohledem, jako bych byl úplnej idiot. „Ne. Chci mít jistotu, aby tam nedorazili ti nepatřiční. Chci si být jistá, že jistí lidé rozhodně nepřijdou. Že se tam neseběhnou jako čuníci ke žlabům.“

A myslela to vážně. Všimnul jsem si, jak se jí zajiskřilo v očích. Vypadala, jako by se chystala spustit jednu ze svejch notoricky falešnejch operních árií.

„Chci, abys přibouchnul dveře dřív, než se tam vetře Eunice Honeycuttová – a je mi jedno, jestli bude Sissy zrovna zpívat, nebo jestli tu ženskou bude doprovázet sám Pán. Eunice se mého punče nenapije – a basta.“

Popadnul jsem ji do náruče a objal ji tak prudce, až se jí nohy v háčkovanejch pantoflích zvedly ze země. „Budeš mi chybět, teto Prue.“

„To si piš. Jenže nadešel můj čas. Čeká mě spousta zařizování… a musím taky obejít spoustu bývalých manželů. A těch Harlonů Jamesů! Můžeš ted prosím stařence podržet dveře? Dneska nějak nejsem ve své kůži.“

„Týhle?“ Dotknul jsem se trezorovejch dveří před náma.

„Ano.“ Teta se pustila stojanu s infuzí a pokejvla na mě.

„Kam vedou?“

Pokrčila ramínkama. „To nevím. Jen vím, že tam mám vejít.“

„A co když ti je neotevřu?“

„Ethane, chceš mi namluvit, že se bojíš otevřít ta hloupá dvířka? Tak už otoč s tím zatraceným kolem, hochu.“

Položil jsem ruce na kruh, a co nejvíc s ním škubnul. Ani se nehnul.

„Takže ty necháš chudáka starou ženskou, aby se s tím dřela sama?“ Teta Prue mě odstrčila a svou průsvitnou rukou se dotkla kola.

Mechanismus pod jejím dotekem okamžitě povolil, dveře se rozlítly a do místnosti vtrhlo oslepující světlo, vítr a kapky. Zahlídnul jsem v nich modrou vodu. Nabídnul jsem tetě rámě, ona se do mě zavěsila a překročila práh. Zůstali jsme stát proti sobě na opačnejch stranách dveří.

Teta se ohlídla na modř za sebou. „Tudy se mám nejspíš vydat. Doprovodíš mě kousek, jak jsi mi sliboval?“

Strnul jsem. „Já sliboval, že tě tam vyprovodím?“

Přikejvla. „Rozhodně. To tys mi přece pověděl o Posledních dveřích. Jak bych o nich jinak věděla?“

„Já o Posledních dveřích vůbec nic nevím, teto Prue. Nikdy jsem nebyl ani za těmahle.“

„Ale byl. Zrovínka ted tam stojíš.“

Zaostřil jsem pohled k tý modrý hladině a uviděl ho. Teda sebe. Svoje druhý já. Mlhavý a šedý. Mihotalo se jako stín.

Přesně tohle jsem zahlídnul v čočkách starý kamery.

A ve snech.

Svou odlomenou duši.

On se vydal ke dveřím trezoru. Teta Prue na něj po– kejvla. „Vyprovodíš mě k majáku?“

Sotva to pronesla, spatřil jsem cestičku z úhlednejch kamenů, která se zvedala do travnatýho vršku. Nahoře stál maják z bílý žuly. Byl starej, hranatej a končil bílou věží, která sahala až do souvisle blankytný oblohy. A voda za kopcem byla ještě modřejší. Vítr povíval zelenou trávou a vzbuzoval ve mně touhu po něčem, co jsem nikdy neviděl.

Nebo asi jo. Protože jsem to byl přece já, kdo se po tom kamenným chodníčku blížil k tetě.

Zvednul se mi z toho žaludek a zničehonic se kolem mě sevřely něčí paže, jako když jsme s Línkem trénovali zápasení.

A do mýho ucha zazněl hlas – nejmocnější hlas v celým vesmíru, od nejsilnější osoby, kterou jsem znal. „Jen di klidně dál, Prudence. Ethanovu pomoc už nepotřebuješ. Máš tam Twylu. A až dojdeš k majáku, bude všecko, jak má bejt.“

Amma na tetu s úsměvem pokejvla a vedle Prue se najednou zjevila Twyla – ne ta průsvitná z pokoje, ale skutečná Twyla, jakou jsem viděl naposledy v jeskyni za noci Sedmnáctýho měsíce.

Teta Prue zachytila můj pohled a poslala mi vzdušnej polibek. Potom se zavěsila do Twyly a obrátila se čelem k majáku.

Snažil jsem se zahlídnout, jestli tam zůstala i druhá půlka mojí duše. Jenže vtom se dveře trezoru přede mnou prudce zabouchly. Ozvěna tý rány roztřásla celej klub.

Leah se chopila oběma rukama kola, opřela se do toho vší silou a zabrala. Pokusil jsem se jí pomoct, ale odstrčila mě. Arelia tam byla taky a odříkávala něco, čemu jsem nerozuměl.

Amma mě dál svírala tak pevně, že kdybych se s ní pral v ringu, měla by vítězství v kapse.

Arelia otevřela oči. „Ted. Musí to být teď.“

Všechno zčernalo.

 

Když jsem zase otevřel oči, uviděl jsem nás stát kolem neživýho těla tety Prue. Odešla – jenže to jsme už všichni věděli. Než jsem stačil něco říct, Amma mě drapla a strkala ven do chodby.

„Tý.“ Skoro ani nemohla mluvit, jen na mě mířila kostnatým prstem a hnala mě takhle před sebou až k autu. Pustila mi ruku jen proto, abych moh nastartovat a odvízt nás domů. Najít cestu k nám mi ale trvalo celou věčnost. Polovina silnic ve městě byla neprůjezdná kvůli zemětře

sení, který ve skutečnosti nemělo co do činění s přírodní katastrofou.

Zíral jsem na volant a uvažoval o tom kole na trezoru. „Co to bylo? Poslední dveře?“

Amma se otočila a vlepila mi facku. Nikdy, za celej můj život, na mě nevztáhla ruku.

„Nikdá už se mě nevopovažuj taklenc vyděsit!“

 

Výkvět truchlících

Tuhej krémovej papír byl několikrát přeloženej a pře– vázanej rudou saténovou stužkou. Našel jsem ho ve spodní zásuvce prádelníku, přesně jak říkala teta Prue. Přečet jsem to Sestrám, a ty se kvůli tomu hned začaly dohadovat s Thelmou, dokud se do toho nevlo– žila Amma.

„Esli Prudence Jane chtěla mít sváteční servis, bude mít sváteční servis. Hádat se s nebožtíkama nemá cenu,“ prohlásila Amma a založila si ruce na prsou. Teta Prue byla nebožka teprve dva dny. Připadalo mi divný bavit se o ní jako o mrtvý.

„Za chvíli se nejspíš dozvíme, že nechtěla ani smuteční brambůrky.“ Teta Mercy rozklepla další kapesník.

Podíval jsem se do pokynů. „Iý chce. Ale v žádným případě je nemá nosit Jeanine Mayberryová. Teta Prue nechce, aby byly jako podešev.“

Její sestra Mercy přikejvla, jako bych jí předčítal z Deklarace nezávislosti. „Svatá pravda. Jeanine tvrdí, že ona je má jen pořádně propečený, ale Prudence Jane vždycky ří

kala, že je to tím, že Jeanine kupuje všechno nejlacinější.“ Bradiěka se jí zachvěla.

Teta Mercy na tom byla mizerně. Od chvíle, kdy jsme jí řekli o odchodu tety Prue, akorát rozklepávala kapesníky. Zato teta Grace se vrhla na psaní kondolenčních kartiček, aby všem napsala, jak ji smrt tety Prue zasáhla – než jí Thelma vysvětlila, že tyhle kartičky mají lidi posílat jí. Jenže teta Grace se na svou pečovatelku podívala jako na blázna. „Proč by je lidi měli posílat mně? Přece jsou to moje kartičky. A moje novina.“

Thelma zavrtěla hlavou, ale pak už o týhle položce smuteční slavnosti pro jistotu mlčela.

Vždycky když došlo v přípravách pohřbu k nějaký nejasnosti, povolali mě, abych předčítal Pokyny. Dopis tety Prue byl stejně výstřední a zvláštní jako sama tetička.

„Miléděvenky, „ nadepsala ho – Sestry si totiž mezi sebou nikdy neříkaly „sestry“. Jen „děvenky“. „Pokud tohle čtete, byla jsem povolána, abych si vyzvedla svou Velkou odměnu. Takže se sice chystám na setkání se Stvořitelem, ale stejně nezapomenu dohlížet na to, aby můj večírek probíhal přesně podle těchto pokynů. A nemyslete si – jestli se v kostele objeví Eunice Honeycuttová, klidně se zvednu z hrobu a zjevím se v uličce.“

Teta Prue snad byla jediná osůbka, která potřebovala na pohřbu vyhazovače.

A takhle to šlo dál a dál. Kromě přání, aby se obřadu včetně Kuličky Lucille zúčastnili i všichni čtyři Harlonové Jamesové, poněkud skandálního výběru smutečních písní, do kterejch se k žalmům přimíchala i Ella Fitzgeraldová a sólo na dudy, byla největším překvapením smuteční řeč.

Zesnulá požadovala, aby ji přednesla Amma.

„Nesmysl,“ odfrkla si naše hospodyně.

„Ale tak to teta Prue chce. Podívej.“ Přistrčil jsem k ní Pokyny blíž.

Ani se na ně nepodívala. „Pak je stejnej blázen jako vy všecky vostatní.“

Poplácal jsem ji po zádech. „Hádat se s nebožtíkama nemá cenu, Ammo.“ Zamračila se na mě. Pokrčil jsem ramenama. „iy si aspoň nemusíš pučovat smoking.“

Táta, kterej seděl v křesle pod schodama, se odevzdaně zvednul. „Tak já nejspíš půjdu shánět dudy.“

Dudy i dudáky nám nakonec sehnal Macon. Jakmile se dozvěděl o tomhle přání, trval na tom, že přijedou až z hlavního města Jižní Karolíny Columbie, z klubu High– lands Elks. Tak to aspoň tvrdil – ale jak jsem ho znal (a taky jak jsem znal Podzemí), dorazili tihle dudáci rovnou ze Skotska. A hráli tak nádherně, že když se před kostelem začali shromažďovat lidi, nikdo nechtěl jít dovnitř. Všichni zůstávali stát před vchodem, na chodníčku a kolem něj. Musel vyjít reverend, aby je tam nahnal.

Stál jsem ve dveřích a pozoroval dav. Před kostelem parkoval pohřebák – ne Maconova limuzína, který jsme tak někdy z legrace přezdívali s Lenou, ale opravdovej. Teta Prue měla bejt pohřbená na hřbitově v Summerville, dokud se Jeho zahrada věčného pokoje neopraví. Sestry summervillskýmu hřbitovu říkaly „nový“, protože fungoval pouhejch sedmdesát let.

Při pohledu na pohřebák jsem si vybavil, jak jsem viděl jet Lenu poprvý do školy v Maconový černý limuzíně. Tehdy mi to přišlo jako nějaký znamení. Možná zlověstný.

A ne?

Když jsem se ohlídnul za vším, co se mi od tý chvíle přihodilo, na všechno, co mě od tamtoho „pohřebáku“ přivedlo k tomuhle opravdovýmu, pořád jsem to nedokázal zodpovědět s určitostí.

Ne kvůli Leně. Ta byla to nejlepší, co mě potkalo. Kvůli tomu, co všechno se od tý doby změnilo.

I my dva se změnili, ale to bylo pochopitelný.

Gatlin se taky změnil, a to už jsem chápal míň.

A tak jsem stál ve dveřích kostela a díval se, jak se tohle město mění v přímým přenosu. Jen jsem přihlížel, protože jsem neměl na

vybranou. Osmnáctej měsíc měl nastat už za dva dny. A jestli s Lenou nepřijdem na to, co Lilum chce – kdo je ten Jeden, jenž jsou Dva – pak už nešlo ani předvídat, jak moc se všechno změní. Možná že tenhle pohřebák ztělesňoval další zlověstný znamení toho, co nás ceká.

Strávili jsme hodiny a hodiny v archívu, ale pořád jsme nic nenacházeli. Beztak jsem věděl, že tam hned po pohřbu s Lenou zase skončíme. Nezbejvalo nám nic jinýho než se snažit usilovně hledat. I když se to vyvíjelo tak beznadějně.

Nemůžeš se vzpírat osudu.

Nebo jak to mamka říkala?

„Nikde nevidím kočár s koňmi. Spřežení běloušů. Tak jsem to přece psala v pokynech.“ Tenhle hlas bych poznal všude na světě.

Teta Prue stála vedle mě. Nemihotala se ani nezářila. Vypadala jako živá. Kdyby na sobě neměla oblečení, ve kterým umřela, splet bych si ji s nějakou stařenkou, co se sem přišourala na pohřeb.

„No, víš, s tím byl trochu problém. Protože nejseš Abraham Lincoln.“

Teta mě neposlouchala. „A napsala jsem snad jasně, že chci, aby na pohřbu zpívala Úchvatnou milost Sissy Honey– cuttová, jako když umřela Charlene Watkinsová. A nikde ji tady nevidím. Ale tihle chlapíci s dudama do toho vážně dávají srdce, to se jim musí nechat.“

„Sissy prohlásila, že jestli ji tady chceme jako před– zpěvačku, musíme pozvat i Eunice.“ Tohle vysvětlení tetě stačilo. Vrátili jsme se k dudákům. „Podle mě je tohle jediná nábožná píseň, kterou umějí. Nevím ani, jestli jsou vůbec z Jihu.“

„Jistěže nejsou,“ usmála se teta Prue.

Hudba se valila nad davem, jako by všechny vtahovala blíž. Věděl jsem, že se to tetě Prue líbí, ať si říkala, co chtěla.

„Ale úěast je slušná. Takovou už jsem léta nezažila. Tolik lidí nebylo ani na všech pohřbech mých manželů dohromady.“ Podívala se na mě. „Nemyslíš, Ethane?“

Usmál jsem se. „To se ví, teto. Je tady pořádnej dav.“ Popotáhnul jsem se za límeček smokingový košile. Navzdory zimě ukazoval teploměr přes pětatřicet ve stínu. Bylo mi na omdlení. Ale to jsem jí nevykládal.

„No tak, hochu. Koukej si obléct sako a dej najevo trochu úcty né-božce.“

 

Amma s tátou dospěli v otázce smutečního projevu ke kompromisu. Naše Věštkyně ho přednášet odmítla, ale uvolila se přečíst báseň. Když nám konečně prozradila, jakou si vybrala, nikdo z nás nad tím moc nehloubal. Až na to, že tím porušíme hned dva body z Pokynů tety Prue.

Zůstaň tu při mně. Tak rychle se však stmívá, temnota houstne, Pane, již se připozdívá.

Když druzí selhali a útěchu svou nemám, bezmocně, zoufale teď skrýš u Tebe hledám, neb světla dne, jakož i žití, válem ubývá.

Pozemská radost bledne. Zář z ní odplývá.

Jen změnu, zmar a pád mé zraky nyní měří.

Buď se mnou, Pane, až stanu u Tvých dveří.

Slova básně, která byla vlastně písní, mě zasáhly jako kulka. Temnota houstne. Tak rychle se již stmívá. Druzí selhali a pozemská radost bledne – a kdyby jen to.

Amma měla pravdu – a autor týhle písně taky. Moje oči zřely to samý: změnu, konec a pád.

Ani jsem nedoufal, že by s tím někdo něco sved, ale kdyby jo, klidně bych na jeho prahu žebral, ať zůstane se mnou.

Ať mě spasí.

Když Amma složila papír, v kostele by se dal zaslechnout ten špendlík, kdyby spadnul. Stála před oltářem a připomínala vtělení Sully Věštkyně. A mně to konečně došlo.

Tohle nebyla báseň. Aspoň ne tak, jak ji Amma četla. Nebyla to ani píseň.

Bylo to proroctví.

Míšenec

Stál jsem na vrcholku bílý vodárenský věže a sluníčko mě hřálo do zad. Můj bezhlavej stín dopadal na rozpálenej natřenej kov a za okrajem mizel do nebe.

JÁ ČEKÁM.

Byl tam. Druhá půlka mýho já. Sen se odvíjel jako film, kterej už jsem viděl tolikrát, že jsem si ho radši začal v duchu přetáčet. Vnímal jsem tak jenom záblesky –

Tvrdý údery.

Kopance tenisek.

Těžkou váhu na svým těle.

Pád…

„Ethane!“

Skulil jsem se z postele na podlahu.

„Není divu, že si u tebe podávají kliku Inkubové. Spíš jako zabitej.“ Nade mnou se tyčil John Breed. Když jsem se na něj díval z podlahy, připadalo mi, že ten týpek má snad přes dva metry. Budil dojem, že by se mnou dokázal zatočit mnohem lip, než když jsem si dával do těla ve snech vlastnoručně.

To byla dost ujetá myšlenka. Ale pak z něj vypadlo něco ještě ujetějšího.

„Potřebuju od tebe pomoc.“

John seděl na židli u mýho psacího stolu. Už jsem jí v duchu překřtil na inkubskou židli.

„Kéž by se ta vaše banda nějak naučila spát.“ Přetáhnul jsem si přes hlavu sepraný tričko HARLEY DAVIDSON. Což byla docela ironie – vzhledem k tomu, že ke mně přišel na kus řeči nefalšovanej harleyář.

„Jo. Ale to se ti asi nesplní.“ John se zadíval na můj modrej strop.

„Možná by stačilo, kdybyste se naučili, že my ostatní

„Jsem to já,“ přerušil mě John.

„Cože?“

„Liv mi všechno řekla. Ten Jeden, jenž jsou Dva – to jsem já.“

„A víš to jistě?“ Ani ted jsem nevěděl, jestli mu můžu věřit.

„Jo. Zjistil jsem to dneska na pohřbu tvý tety.“

Podíval jsem se na hodinky. Měl říct včera. A já měl spát. „Jak?“

Vstal a začal rázovat po pokoji. „Věděl jsem to vlastně odjakživa. Narodil jsem se tak. Ale na tom pohřbu jsem pochopil, že je na mě, abych něco udělal. Cítil jsem to, když promluvila ta Věštkyně.“

„Amma?“ Věděl jsem, že pro naši rodinu musel bejt pohřeb tety Prue silnej zážitek. Vlastně i pro celý tohle město. Ale nedocházelo

mi, proč by měl rozrušit i Johna. Neznal ji a nepatřil sem. „Co tím chceš říct, žes to věděl odjakživa?“

„Zejtra mám narozeniny, že jo. Svůj Osmnáctej měsíc.“ Neprones to zrovna vesele, a já se mu ani nedivil.

Vzhledem k tomu, že jeho narozeniny měly znamenat konec světa a všeho.

„A víš vůbec, o čem to mluvíš?“ ujistil jsem se. Pořád jsem mu odmítal uvěřit.

Přikejvnul. „Mám udělat něco jako výměnnej obchod – můj pošahanej život za nastolení Novýho řádu. Skoro je mi vesmíru líto, že se spokojí s něčím takovým. Nebude to moc výhodná koupě. Akorát že já už tady nebudu, abych to posoudil.“

„Ale Liv jo,“ připomněl jsem.

„No právě.“ John se vrátil na židli a svěsil hlavu do dlaní.

„Sakra,“ vypadlo ze mě.

Podíval se na mě. „Sakra? Nic lepšího tě nenapadá? Když jsem ochotnej obětovat svůj život?“

S obtížema jsem si zkoušel představit, co se děje v jeho hlavě. Co přiměje kluka jako on k tomu, že by byl ochotnej umřít. Skoro.

Věděl jsem, že kluk se snadno může rozhodnout obětovat pro holku, kterou miluje. U Velký hranice jsem chtěl pro Lenu udělat totéž, když proti nám stáli Abraham s Huntingem. Nebo tenkrát na Medovým vrchu, když po nás šla Sarafine. Pro Lenu bych umřel třeba tisíckrát.

„Tohle Liv nepotěší.“

„To teda ne.“ Ušklíbnul se. „Ale pochopí to.“

„Podle mě je dost těžký něco takovýho pochopit. Já se o to třeba snažím už dost dlouho.“

„Víš, co je tvůj problém, Smrtelníku?“

„Co třeba konec světa?“ nadhodil jsem.

John nade mnou kroutil hlavou. „Moc přemejšlíš.“

„Jo?“ Málem jsem se rozesmál.

„Věř mi. Někdy je lepší nechat to na instinktech.“

„A co po mně chtějí tvoje instinkty?“ zeptal jsem se uvážlivě. Radši jsem se na něj nedíval.

„To zatím nevím. Zjistím to, až se tam dostanu.“ Přešel ke mně a chytil mě za ruku. „Na to místo, o kterým se ti v jednom kuse zdá. Na tu vysokou bílou věž. Tam musím vylízt.“

Než jsem mu stačil povědět svůj názor na to, že se mi svým nechutně inkubským stylem hrabe ve snech, uslyšel jsem roztržení vzduchu, a byli jsme pryč…

Johna jsem nikde neviděl. Vlastně jsem neviděl nic než tmu a nějakej stříbrnej záblesk. Když jsem z něj vystoupil, uslyšel jsem znova ten párací zvuk, a pak ji před sebou zahlídnul.

Liv na nás čekala na vrcholku vodárenský věže.

Rozzuřeně se k nám vrhla. Ale na mě nekoukala. „Týs snad úplně zešílel! To sis myslel, že mi nedojde, co chceš udělat? Kam jdeš?“ Dala se do breku.

John se postavil těsně přede mě. „Jaks věděla, co mám v plánu?“

Mávla před náma papírem. „Nechals mi vzkaz.“

„Týs jí nechal vzkaz?“ podivil jsem se.

„Jen abych se rozloučil… a tak. Nenapsal jsem jí, kam jdu.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Tohle je přece Liv. Tý sis myslel, že na to nepřijde?“

Moje kamarádka k nám natáhla zápěstí. Číselníky jejího selenometru se zběsile otáčely. „Jeden, jenž jsou Dva? Tý si myslíš, že mi okamžitě nedošlo, že jsi to ty? Kdybys mě nenačapal, jak si píšu poznámky, nikdy bych ti to nepověděla.“

„Liv.“

„Snažím se najít řešení už celý měsíce.“ Zavřela oči.

John se k ní natáhnul. „Já se snažím najít řešení pro tebe.“

„To nemusíš,“ špitla. John si ji k sobě přitáhnul a políbil ji na čelo.

„Ale jo. Musím. Aspoň jednou v životě bych rád byl ten chlápek, co se zachová správně.“

Liviny modrý oči byly zarudlý od pláče. „Já nechci, abys to udělal. Sotva jsme – nikdy jsem neměla šanci, nikdy jsme neměli šanci…“

John jí přitisknul ukazováček ke rtům. „Pššt. Měli. Aspoň já ji dostal.“ Zadíval se do noci, ale mluvil dál k Liv. „Miluju tě, Olivie. Tohle je moje šance.“

Liv neodpověděla. Po tvářích jí tekly slzy.

John popošel ke mně a zatahal mě za ruku. „Budeš na ni dávat za mě pozor, že jo?“

Přikejvnul jsem.

Naklonil se ke mně. „Jestli jí ublížíš, jestli se jí dotkneš, jestli někomu dovolíš, aby jí zlomil srdce, tak si tě najdu a zabiju tě. A budu tě mučit i na Onom světě. Jasný?“

Bylo mi to jasnější, než si ten kluk myslel.

John mě pustil a stáhnul si bundu. Podal ji Liv. „Nech si ji. Na památku. A ještě něco.“ Šáhnul do jedný kapsy. „Nepamatuju se na mámu, ale tohle jí patřilo. Chci, abys to měla ty.“ Byl to zlatej náramek s nějakým nápisem v niadštině nebo jiným zaklínačským jazyce, který z nás tří dokázala vyluštit jenom Liv.

To už se jí podlomily kolena. Rozvzlykala se.

John ji k sobě přitisknul tak vroucně, až jí špičky nohou málem visely skoro ve vzduchu. „Jsem tak rád, že jsem konečně poznal někoho, komu to chci dát.“

„Já taky,“ vypravila ze sebe Liv.

Pak ji něžně políbil a ucouvnul.

Pokejvnul na mě.

A vrhnul se přes zábradlí.

Vzápětí temnotou zaburácel hlas. Lilum.

Rovnováha není splacena.

Zkouška ohněm čeká na svou oběť.

 


Omyl

Kdy ž jsem otevřel oči, užasle jsem zjistil, že jsem zpátky ve svým pokoji. Zíral jsem na šmolkovej strop a snažil se přijít na to, jak jsem se sem dostal. Muselo to bejt Cestování, ale tentokrát za něj nemoh John – ten ležel v bezvědomí hned vedle.

Takže nás sem přenes někdo jinej. Někdo mocnější než Inkubus. Někdo, kdo ví o Osmnáctým měsíci.

Někdo, kdo celou dobu všechno věděl – včetně jedný věci, kterou jsem si teprve ted sesumíroval.

Ubrečená Liv třásla se svým klukem. „Probuď se. Prosím, Johne, probuď se.“

Konečně na chvíli otevřel oči. „Kde to sakra…?“

Liv ho prudce objala. „Ani v pekle, ani v nebi – zatím.“

„A kde teda?“ John se tvářil zmateně.

„V mým pokoji.“ Posadil jsem se a opřel zádama o zeď.

„Jak jsem se sem dostal?“

„Mně se neptej.“ Nehodlal jsem mu vysvětlovat, že nás sem nějak přenesla Lilum.

Větší starosti mi dělalo, co to má všecko znamenat. Podle všeho hledaná osoba není John Breed. Musím to urychleně s někým probrat.

Prostý úkol

Zaklepal jsem na dveře a vyčkával v kruhu bledýho světla na verandě. Zíral jsem na dveře, neklidně přešlapoval, s rukama vraženejma do kapes. Nechtěl jsem tady bejt. Nechtěl jsem, aby mi takhle bušilo srdce.

Určitě si bude myslet, že mi přeskočilo.

A proč by neměla? Sám jsem začínal mít ten dojem.

Nejdřív jsem uviděl froté župan, pak otrhaný pantofle a nakonec skleněný oko.

„Ethane? Co tady děláte? Přišel jste s Mitchellem?“ Paní Englishová, která mi už zase vykala, vykoukla ven a narovnala si umělohmotný natáčky, jako by jí blesklo hlavou, že tak s nima bude vypadat přitažlivějc.

„Ne, madam.“

Zatvářila se zklamaně a přešla ke svýmu obvyklýmu učitelskýmu tónu. „Víte vůbec, kolik je hodin?“

Devět ráno.

„Směl bych jít na chvíli dál? Opravdu s vámi potřebuju mluvit.“

No, s vámi zrovna ne. Přinejmenším to není nejvýstižnější zájmeno.

„Teď?“

„Bude to jen chvilička. Jde o Zkoušku ohněm.“

Ale ne tu od Millera.

To ji konečně obměkčilo. Věděl jsem, že tenhle důvod zabere.

Už podruhý jsem za ní nakráčel do obejvacího pokojíku, jenže to si paní Englishová pochopitelně nepamatovala. Sbírka keramickejch figurek na krbový římse byla už zase v bezvadným zákrytu, jako by se tady vůbec nic nestalo. Jedině ta usychající kytka byla pryč. Některý věci prostě mají takovej osud a už se nedají spravit.

„Prosím, posaďte se, Ethane.“

Bezmyšlenkovitě jsem se usadil do květovanýho křesla, a vzápětí zase vystřelil do stoje, protože jinak si v pokoji nebylo kam sednout. A žádnej gatlinskej synek nemůže sedět v přítomnosti stojící dámy. „To je dobrý. Sedněte si prosím vy, madam.“

Paní Englishová si narovnala brejle a poslechla mě. „Musím říct, že tohle se mi stalo poprvé,“ zamumlala.

To sice ne…, ale to je teď fuk. Přejdeme k věci.

„Ethane? O čem konkrétně jste se mnou chtěl kvůli Zkoušce ohněm mluvit?“

Odkašlal jsem si. „Vím, že to bude znít divně, madam, ale vážně s vámi potřebuju mluvit.“

„Poslouchám.“

Nemysli na to. Prostě spusť. Ona už tě nějak uslyší.

„No, teda… jde o to, že vlastně nepotřebuju mluvit s vámi. Ale s – vy víte. Až na to, že nevíte. S vaším druhým já.“

„Pardon?“

„S Lilum, madam.“

„Tak především, vyslovuje se to Lilian, ale skutečně nepovažuju za vhodné, abyste mě oslovoval křestním jménem.“ Hlas jí trochu znejistěl. „Možná vás nějak zmátlo moje přátelství s vaším otcem

Na tyhle kecy jsem neměl čas. „Co Královna démonů? Sídlí ve vás?“

„No dovolte!“

Per to do ní.

„Kolo osudu? Nekonečná řeka? Nebo jak si to vlastně říkáte? Tak slyšíte mě?“

Paní Englishová vyskočila. TVář měla rudou a byla tak vytočená, jak jsem ji nepamatoval. „Berete nějaké drogy? Nebo je to studentský žert?“

Zoufale jsem se porozhlídnul kolem. Můj pohled se zastavil na figurkách na krbový římse. Přešel jsem k nim. Měsíc byl z kulatýho bledýho kamínku – jako úplněk s vyznačeným zaklínačským srpečkem. „Musíme si promluvit o měsíci.“

„Jdu zavolat vašemu otci.“

Zkoušej to dál.

„Osmnáctý měsíc. Znamená pro vás tohle spojení něco?“

Koutkem oka jsem zahlídnul, jak šahá po sluchátku.

A já šáhnul po měsíčku.

Pokoj se zalil světlem. Paní Englishová v křesle a s telefonem v ruce strnula. Místnost kolem ní začala blednout a –

Stál jsem u Temporis porta, ale dveře byly tentokrát dokořán. Na protější straně začínala podzemní chodba se stěnama nahrubo nahozenejma maltou. Zdolal jsem práh.

Chodba byla úzká a strop tak nízkej, že jsem se musel při chůzi přikrčit. Na stěnách byly vyražený značky – tenký čárky, který jako by někomu sloužily k počítání. Ušel jsem jí asi necelej kilák, než jsem narazil na prohnilý dřevěný schodiště.

Osm schodů.

Nahoře jsem uviděl dřevěnej poklop s kovovým úchytem. Opatrně jsem se vyšplhal až nahoru a doufal, že mě ty schody udržej. Když jsem se dostal nahoru, praštil jsem ramenem proti poklopu, abych ho otevřel.

Rozlilo se denní světlo. Vysoukal jsem se ven.

Stál jsem uprostřed pole. Za mnou vedla pěšina. Vlastně spíš dvě souběžný klikatý pěšiny, prošlapaný ve vysoký trávě, až prosvítala hlína. Pole na obou stranách zlatě zářily jako kukuřice a sluníčko na obloze, nebyly hnědý od kobylek ani od sucha. Obloha byla modrá, tím odstínem, kterýmu jsem v poslední době začal přezdívat gatlinská modř. Slabá a bezmračná.

Hej? Jste tady?

Nebyla. Taky bych tomu stěží uvěřil.

Tohle místo bych poznal všude, protože jsem ho viděl už na spoustě obrázků. Plantáž mýho prapraprapradědy Ellise Watea. Toho, co za občanský války bojoval a umřel na druhý straně silnice číslo 9. Právě tady.

Zahlíd jsem v dálce náš dům – teda spíš jeho: tehdy se mu říkalo Wateovo sídlo. Bylo těžký poznat, jak moc vypadá jinak, ale modrý okenice byly pořád stejný. Podíval jsem se na poklop, ukrytej v trávě, a najednou to všechno pochopil. To je přece ten tunel, co vede do naší špižírny ve sklepě. Vylez jsem v místech, kde se uprchlí otroci, cestující Podzemní železnicí, za noci vytráceli do hustě zarostlejch polí.

Proč mě sem Temporis porta přivedla? Co by Královna démonů pohledávala na naší farmě před víc než sto padesáti rokama?

Lilum? Kde jste?

Na zemi ležel pohozenej napůl zrezivělej bicykl. Teda aspoň to tak na první pohled vypadalo. Vprostředku byl totiž jeho kovověj rám rozříznutej a vnitřkem vedla hadice. Nejspíš to někdo upravil jako zavlažovači zařízení.

Vedle řídítek stály v hlíně zablácený gumáky. Lán přede mnou se táhnul do nezměrný dálky.

Co mám udělat?

Ohlídnul jsem se na zrezivělý pozůstatky kola, a najednou jsem měl jasno.

Zavalilo mě vědomí bezmoci. Tenhle lán byl moc velikej, než abych ho dokázal zavlažit, zvlášť když jsem byl na tu fachu sám. Sluníčko pálilo, listí hnědlo, a tohle pole už brzo nebude zlatý, ale sežehlý a mrtvý jako všechno v Gatlinu. Slyšel jsem povědomý vrzání. Kobylky se už slízaly.

Proč mi tohle ukazujete?

Posadil jsem se do brázdy a zadíval se do modrý oblohy. Uviděl jsem baculatou včelu, jak bzučí kolem chrp. Pod sebou jsem cejtil hlínu, měkkou a horkou, i když pořádně vyschlou. Vtlačil jsem do ní prsty. Drolila se jako písek.

Věděl jsem, proč jsem se ocitnul tady. I když to nezvládnu, musím to aspoň zkusit.

Koneckonců je mi to souzený, ne?

Natáhnul jsem si zablácený holiny, popadnul řídítka s jedním kolem a hadicí trčící z rámu, a začal jsem ho strkat před sebou. Z hadice vystříkla voda. Popojížděl jsem brázdou a přitom jsem ji zalejval. Kolo při otáčení vrzalo. Do zátylku mi pražilo sluníčko, když jsem se sklonil k řídítkům. Tlačil jsem kolo usilovně, jak jen to šlo, přes všechny boule a výmoly.

A pak jsem slyšel zvuk, jako by se poprvý po celým století otevíraly masívní kamenný dveře, nebo jako kdyby někdo valil obrovskej balvan k ústí jeskyně.

Byla to voda.

Pomalu rachotila, přitýkala na pole z nějaký starodávný pumpy nebo studny, ke který byl upevněnej konec hadice.

Snažil jsem se postrkovat tu jezdící konev rychlejc. Voda se začala valit brázdama ve stružkách. Jak se jima hnala, jednotlivý pramínky se spojovaly ve velký prameny a ty zase v potůčky a říčky, a ty se stýkaly dohromady a proudily až k obzoru.

Nekonečná řeka.

Rozběhnul jsem se. Sledoval jsem, jak se paprsky kola otáčej, jak pumpuj ou vodu rychlejc, až se kolo točilo tak, že jsem z něj viděl akorát šmouhu. To už byla síla vody taková, že hadice pukla jako břicho přecpanýho hada a voda se najednou rozlila všude. Hlína se mi pod nohama proměňovala v bláto. Šaty mi prosákly na kůži. Připadalo mi, jako bych jel na kole, ne, jako bych na něm letěl – jako bych v tu chvíli dělal něco, co dovedu jedině já.

Bez dechu jsem se zastávil.

Kolo osudu.

Zíral jsem na ně – zrezivělý, zprohýbaný a prastarý. Moje Kolo osudu, a já ho ted svírám v rukách. Na půdě naší rodiny.

Pochopil jsem.

Byla to zkouška. Moje zkouška. Od samýho začátku.

Vzpomněl jsem si na Johna, jak ležel na podlaze mýho pokoje. I na hlas Královny démonů, když hřímala, že on není oběť, která má projít Zkouškou ohněm.

Já jsem ta oběť, že jo?

Jeden, jenž jsou Dva.

Vždycky jsem to byl já.

Pozoroval jsem pole, který se začalo zase měnit na zelený a zlatý. Horko ustoupilo. Baculatá včela vzlítla k obloze, protože tahle báň byla opravdová, nebyl to jen modře natřenej strop v pokoji.

Slyšel jsem zapraskání blesku, zarachocení hromu a zůstal jsem stát uprostřed pole s rezatým bicyklem v ruce. Rozpršelo se.

Vzduch bzučel magií, jako když jsem vstoupil na pláž u Velký hranice. Jenže tohle bzučení bylo stokrát silnější.

„Lilum?“ vykřiknul jsem hlasem Smrtelníka. Na tom obrovským lánu to znělo tak slabě. „Vím, že jste tady. Cítím vás.“

„To jsem.“ Ten hlas zahřměl shůry, z oslepující modrý oblohy. Neukázala se mi, ale byla tady – ne v těle paní Englishový, ale skutečná Lilum, ve svým bezejmenným a beztvarým stavu. Všudypřítomná.

Zhluboka jsem se nadechnul. „Jsem připravenej.“

„A?“ Stručná otázka.

Otázka, na kterou už jsem znal odpověď. „Vím, co jsem zač. A co mám udělat.“

„A co jsi zač?“ Slova zůstaly viset ve vzduchu.

Podíval jsem se k obloze a nechal slunce, aby mi zasvitlo do tváře. Vyslovil jsem větu, který jsem se děsil od chvíle, kdy se mi vylíhlo v nejhlubším, nejtemnějším zákoutí mysli.

„Jeden, jenž jsou Dva!“ zakřičel jsem co nejhlasitějc. „Mám jednu duši ve světě Smrtelníků a jednu na Onom světě.“ Hlas mi zněl jinak. Jak by ne. „Jeden, jenž jsou Dva.“

Pak už jsem jen vyčkával v tichu. Byla to úleva, konečně to ze sebe dostat. Jako bych ze zad shodil obrovský závaží. Jako bych začal stoupat ke žhnoucí modrý obloze.

„To jsi ty. Nikdo jiný.“ Hlas Lilum zněl bez špetky citu. „Musí být zaplacena cena, aby se mohl ukout Nový řád.“

„Já vím.“

„Je to zkouška ohněm. Ta nejpřísnější. Musíš si být jistý. O slunovratu.“

Dlouho jsem tam stál a užíval si chladnej větřík. A vyrovnanost. Něco takovýho jsem nezakusil od chvíle, kdy se původní Řád ocitnul v troskách.

„Když to udělám, bude všechno zase jako dřív. Lena bude spokojená i beze mě. Rada pro záležitosti Strážců nechá Marian a Liv na pokoji. Gatlin přestane usychat a pukat.“ Neptal jsem se – vyjednával jsem.

„Nic není jisté. Ale –“ Stál jsem nehybně a čekal, až Lilum domluví. „Ale svět znovu nabude řád. Nový řád.“

Jestli mám umřít, přál jsem si ještě jedno. „A Amma nebude muset zaplatit čaroději vúdú.“

„Uzavřela s ním smlouvu z vlastní vůle. Do toho se nemohu vměšovat.“

„To je mi fuk! Nějak to zařiďte!“ Ale už když jsem to říkal, věděl jsem, že nemůže.

„Každý skutek má své následky.“

Jako ty moje. Zkouška ohněm.

Zavřel jsem oči a představil si Lenu, Ammu a Linka. Marian a tátu. Mamku. Všechny lidi, který mám rád.

Všechny, o který jsem přišel.

Všechny, o který jsem se bál.

Vlastně se nebylo o čem rozhodovat. Aspoň ne tolik, jak jsem si celou dobu myslel. Některý rozhodnutí asi uzrajou dřív, než je člověk vysloví. Ustoupil jsem o krůček blíž do světla. „Slibte mi to.“

„Toto je pouto. Přísaha. Slib, chceš-li.“

To mi nestačilo. „Chci to slyšet.“

„Ano. Slibuji.“ Pak Lilum pronesla slovo, co nepatřilo do žádnýho jazyka, kterýmu bych rozuměl – a přece zaznělo jako blesk a hrom, a já rázem pochopil pravdu, která v něm byla skrytá.

Slib.

„Takže jsem rozhodnutej.“

A v další vteřině jsem stál zase v obejvacím pokoji Lilian Englishový a moje učitelka ležela zhroucená v květovaným křesle. Slyšel jsem, jak se ze sluchátka, který jí ochable viselo v ruce, ozejvá tátův hlas. „Haló? Haló!“

Mozek mi přepnul na autopilota. Vytrhnul jsem jí telefon, utnul tátu a vytočil záchranku pro Smrtelnici Lilian Englishovou. Jenže jsem musel sluchátko zase beze slova odložit, protože na dispečinku měla zrovna službu Sissy Honeycuttová, a ta by můj hlas rozhodně

poznala. A nemoh jsem se nechat už podruhy přistihnout v domě svý učitelky angličtiny, která je zase v bezvědomí. Jenže to nevadilo – na dispečinku poznali, odkud volání přišlo, a poslali sanitku jako posledně.

A Smrtelnice Lilian Englishová si určitě nebude pamatovat, že měla návštěvu.

Ujížděl jsem bez zastávek, bez rozmejšlení, bez zapnutý– ho rádia i staženejch okýnek rovnou na Ravenwood. Ani nevím, jak jsem se tam dostal. Ještě před chviličkou jsem jel městem, a vzápětí už jsem bušil na dveře Lenina domu. Bez dechu. Připadalo mi, jako bych uvíznul v nějaký oprátce. V něčem jako děsivá noční můra.

Pamatuju si ještě, jak jsem bouchal rukou do symbolu zaklínačskýho měsíce, ale ten na moje údery nijak nereagoval. Možná jsem už nedokázal zamaskovat, jak moc jsem se změnil. Jak jsem ted neúplnej.

Vzpomínám si, že jsem taky volal a křičel a keltingem vzýval Lenino jméno, dokud mi ve svým nachovým čínským pyžamu neotevřela. Tohle pyžamo jsem si vybavoval z tý noci, kdy mi svěřila, že je Zaklínačka. Když v něm seděla ve tmě na schodech k naší verandě.

Já si ted sednul na její schody a musel jí prozradit svoje tajemství.

Co se dělo potom, bolelo tolik, že se mi na to ani nechce vzpomínat.

Leželi jsme v Leniný starý kovový posteli, propletený tak, jako bysme se už nikdy neměli rozmotat. Nemohli jsme se dotýkat jeden druhýho – a nedokázali jsme se nedotýkat. Nemohli jsme se na sebe přestat dívat, a pokaždý když se naše oči setkaly, to bolelo víc a víc. Byli jsme vyčerpaní, ale rozhodně jsme nehodlali spát.

 

Nebyl čas šeptat si všechny ty věci, který jsme si potřebovali říct. Jenže na slovech nezáleželo. Mysleli jsme jen na jedno.

Miluju tě.

Počítali jsme hodiny, minuty, vteřiny.

A všechny nám docházely.

Poslední zápas

Poslední den. Už se nebylo o čem rozhodovat. Zejtra nastane zimní slunovrat, a já vím, co udělám. Ležel jsem v posteli a zíral na modrej strop, jehož barva měla odpuzovat dřevomorky. Ještě jedno ráno. Ještě jednou uvidím namalovanou oblohu.

Když jsem přijel od Leny, šel jsem rovnou do postele. Okno jsem nechal otevřený pro ty, co by mě chtěli sledovat, děsit nebo mi ubližovat. Nikdo se neobjevil.

Pak jsem zavětřil kafe a zaslech tátu, jak chodí v přízemí. Amma stála u sporáku a pekla vafle. Jo. Určitě vafle. Nejspíš čeká, až se vzbudím.

Rozhod jsem se, že tátovi nic říkat nebudu. Po tom, čím si prošel s mamkou, jsem měl dojem, že by to asi nechtěl pochopit. A nechtěl jsem myslet na to, jak to s ním zamává. Ted už jsem rozuměl tomu, jak mu po mámině smrti přeskočilo. Dřív jsem měl moc velkej strach, než abych si dovolil tyhle věci procítit. A ted, když už na tom nezáleželo, jsem cítil každou z nich. Život je prostě někdy takhle zmatenej.

 

Chtěli jsme se s Linkem naobědvat v Méčbaru, ale nakonec jsme ten úmysl vzdali. On už jíst nemoh a já na to neměl pomyšlení. Odsouzenci na smrt si sice smějí vybrat poslední jídlo a dělá se z toho velký haló, jenže tak to u mě nefungovalo. Neměl jsem chuť na obalovaný garnáty ani na ěokoládovej dort. Stejně bych v sobě nic neudržel.

To jediný, o co jsem opravdu stál, mi v Méčbaru prodat nemohli.

Čas.

Nakonec jsme zašli na basketový hřiště k základní škole a střelili si pár košů. Link mě nechal vyhrát, což bylo ujetý, protože normálně to bejvalo naopak. Za poslední půlrok se změnila spousta věcí.

Moc jsme toho nenamluvili. Kámoš nakonec popadnul míč a čekal, až k němu dojdu. Koukal se na mě stejně lítostivě, jako když vedle mě seděl na pohřbu mý mámy když katafalk byl obehnanej provazama a mohla tam sedět jenom rodina. „Tohle mi moc nejde, co?“

„Ne. A mně taky ne.“

Vytáhnul jsem ze zadní kapsy odrbanej komiks. „Tady máš… něco na památku.“

Link ho rozložil a rozesmál se. „Aquaman? To si mám tebe a tvoje chabý schopnosti pamatovat podle tý přiblblý báchorky?“

Pokrčil j sem ramenama. „Každej nemůže bejt Magneto.“

„Hele, čéče…“ Link zadribloval míčem z levačky do pra– vačky. „Víš určitě, že to tak chceš?“

„Ne. Teda, jedno vím určitě – že to tak nechci. Jenže nemám na vybranou.“ A tomuhle Link rozuměl. Celej jeho život se vyznačoval tím, že v něm nedostal na vybranou.

Praštil do míče silnějc. „Takže jinak to nejde?“

„Leda by ses chtěl držet za sukně svý mámy a čekat s ní na soudnej den.“ Chtěl jsem to říct jako vtip, ale načasování asi nebylo nejlepší. Možná za to mohla moje Rozlomená duše.

Link přestal driblovat a strčil si míč do podpaží. „Hele, Ethane.“

„No?“

„Pamatuješ se na tu čokoládovou tyčinku? Na tu, co jsem ti dal v autobuse ve druhý třídě, když jsme spolu začali kámošit?“

„Jo, na tu, cos mi podstrčil, ale zapomněl ses zmínit, žes ji našel v uličce? To bylo moc dojemný.“

Zašklebil se a zamířil na koš. „Neležela na zemi. To jsem si vymyslel.“

Míč se odrazil od obroučky a odskočil do ulice.

Nechali jsme ho odkutálet.

Marian a Liv jsem našel v archívu. Na místě, kam obě patřej.

„Teto Marian!“ Byl jsem tak rád, že ji vidím, že jsem jí málem vyrazil dech, když jsem ji objal. A když jsem ji pustil, měl jsem pocit, že čeká, až to ze mě vypadne. Cokoli – vysvětlení, důvod, proč ji nakonec nechali na pokoji.

A tak jsem se do toho pomalu dal. Svěřoval jsem jim střípky a dílky příběhu, který do sebe tak úplně nezapadaly. Oběma se nejdřív ulevilo, že ode mě slyšej dobrý zprávy – Gatlin ani svět Smrtelníků nesmete nadpřirozená apokalypsa. Zaklínači nebudou dál přicházet o svou moc ani se omylem sami podpalovat, i když v Sarafininým případě nám to zachránilo kůži. Marian a Liv slyšely to, co slyšet chtěly: všechno bude zase dobrý.

Musí.

Výměnou za můj život. Ale tuhle část jsem vynechal.

Jenže ty dvě byly natolik důvtipný, že mě nenechaly zamlčet pointu. Čím víc dílků skutečnosti jsem jim totiž prozrazoval, tím rychlejc si je jejich mozky skládaly a vytvářely jen mírně pokřivenou verzi pravdy. A já přesně poznal, kdy na místo zajely ty poslední.

Poznal jsem ten hroznej okamžik, kdy jejich tváře ztuhly a úsměvy byly ty tam. Liv se na mě nedívala. Posedle točila se svým selenometrem a kroutila šňůrkama, který nosila kolem zápěstí. „Něco vymyslíme. Vždycky jsme něco vymysleli. Musí to jít nějak jinak.“

„Nejde.“ Ale to bylo zbytečný říkat: zjistila to už sama.

Pak mlčky rozvázala jednu oškubanou šňůrku a uvázala mi ji kolem ruky. Po tvářích jí tekly slzy, ale pořád se mi nedokázala podívat do očí. Snažil jsem se představit si sám sebe na jejím místě, ale to nešlo. Bylo to těžký.

Vzpomněl jsem si na den mamčina pohřbu – jak jsem zíral na svůj oblek v křesle v rohu, kterej čekal jen na to, až si ho oblíknu, potvrdím tak její smrt. Vzpomněl jsem si, jak Lena na Maconovým pohřbu klečela v blátě a brečela. Na to, jak Sestry zíraly skelnejma očima na rakev tety Prue a v rukou se jim třásly kapesníčky. Kdo je bude prohánět a starat se o ně, když tady Prue není?

Jenže to člověku nikdo neprozradí. Vždycky je těžší bejt tím, kdo zbyl.

Vzpomněl jsem si na to, jak teta Prue vyrovnaně prošla Posledníma dveřma. Jako by našla věčný pokoj. Najdeme ho i my?

Marian neřekla ani slovo. Zírala na mě, jako by se pokoušela vtisknout si navždycky do paměti mou tvář, ale nedokázala se vymanit ze strnulosti toho okamžiku, takže si ji už nikdy nevybaví. Znala pravdu. Nebo myslím, že něco podobnýho vytušila, když Rada pro záležitosti Strážců její případ odložila ad acta.

Za všechno se musí pykat.

A kdyby to bylo jen na ní, bez váhání by udělala totéž pro lidi, který miluje.

A Liv taky. Svým způsobem udělala něco podobnýho pro Macona. A John se to na vodárenský věži snažil udělat pro ni. Možná si dávala za vinu, že los místo na něj padnul na mě.

Doufal jsem, že ví, jak je to doopravdy – není to její, moje, a rozhodně ani jeho vína. I kdybych tomu chtěl sebevíc věřit.

Takhle to zkrátka v mým životě chodí. A takhle to skončí.

Jsem Navigátor. A tohle je mý velký, strašný poslání.

Tohle vždycky Ammě vycházelo v kartách, i když se to tak zoufale snažila změnit.

Vždycky ukázaly na mě.

Ale ty dvě mě to nenutily říkat nahlas. Marian mě objala a Liv nás objala oba. Připomnělo mi to chvíle, kdy mě objímala mamka – jako by mě nejradši nikdy nepustila, pokud by měla na vybranou. Nakonec její nejlepší kamarádka něco tichounce zašeptala. Slova Winstona Chur– chilla. Doufal jsem, že si to zapamatuju i tam, kam je mi souzeno odejít.

Tohle není konec. Není to ani začátek konce. Ale možná je to konec začátku.

 


Zbytky

Lena nebyla ve svým pokoji na Ravenwoodu. Sednul jsem si na její postel, abych na ni počkal, a zíral na strop. Něco mě napadlo. Sebral jsem její polštář a otřel si o něj obličej. Vybavoval jsem si, jak máminy polštáře voněly ještě dlouho po tom, co umřela. Bylo to pro mě něco jako kouzlo, jako kousek z ní, kterej mi zbyl. Chtěl jsem Leně dopřát aspoň tohle.

Myslel jsem na tuhle postel, na tu chvíli, kdy jsme ji rozbili, kdy se propadnul strop a omítka pršela na celou tu spoušť. Díval jsem se na stěny a vzpomínal na ty slova, který se tam tehdy psaly samy od sebe, když mi Lena řekla, co cítí.

Nejsi jediný, kdo se zamiloval.

Stěny Lenina pokoje už nebyly skleněný. Vypadalo to v něm stejně jako v dobách, kdy jsme se seznámili. Možná že se takhle snažila udržet věci pohromadě. Vrátit to všechno do stavu na začátku, kdy všechno bylo plný příslibů.

Nedokázal jsem se na nic soustředit.

Všude byly útržky vět a výkřiky, protože tak se asi Lena cítila.

KDO AAÁ TRÁVO SOUDIT SOUDCE?

Jenže to nezabíralo. Nikdo přece nemůže vrátit ručičky hodin. Pro nikoho. Ani pro nás.

Nt TRESKÁM, ALE ZKLAMÁNÍM

Co se stalo, nejde odestát.

A Lena to asi věděla, protože mi nechala vzkaz, napsa– nej přes stěnu černou fixkou. Jako za starejch časů.

ĎÁBELSKÁ TŘ/KLAD co svěP TRÁVĚ řeší pifjsi dvakráP Jakp ty niobia typ půlkajen má půlkajen Pvá koho snad TOHLE Pěší,

Kdtjí nezbývá nic nám spolu uz víc co zůsPává TOBĚ když Pvá bolespje můj kříí Kdijz sama počíPám dábelskýpríkiad šíienspví odčíPám úpěcty Pruchlících „ nebreč“ mi říkají a já se poPají snažím zapomenouP na sčíPání násobení, odčíPání a taky vím zeje to tím co užjá nezměním: v rovnici zbytky vždycky nenávidí dělení

Opřel jsem si hlavu o stěnu pod básně.

Leno.

Neodpověděla.

Ty nejsi zbytek. Ty jsi ta, kdo přežije.

Konečně se ke mně pomalu, zdráhavé dovlekly její myšlenky.

Tohle nepřežiju. Nechtěj to po mně.

Věděl jsem, že brečí. Představoval jsem si ji, jak leží v sežehlý trávě na Greenbrieru. Poohlídnu se tam po ní.

Neměla bys bejt sama. Počkej na mě. Už jdu.

Bylo toho tolik, co jsem jí potřeboval říct, že jsem radši neříkal nic. Místo toho jsem si otřel oči do rukávu a otevřel batoh. Měl jsem v něm Leninu náhradní fixku, kterou jsem s sebou pro jistotu nosil, tak jako lidi vozej v autě náhradní pneumatiku.

Poprvý v životě jsem ji odšrouboval a postavil se na hol– čičí židli před Leniným starodávným bílým prádelníkem. Pod mojí váhou zasténala, ale vydržela. Beztak jsem si musel pospíšit. Oči mě štípaly a já skoro neviděl.

Napsal jsem jí to na strop, kde praskala omítka a kde se nad našima hlavama zjevovalo tolik jinejch, lepších, nadějnějších slov.

Nemám básnický střevo. Napsal jsem jí pravdu, a to stačilo:

Vždycky tě Mu milovat, Ethan

Lenu jsem našel ležet na spálený trávě na Greenbrieru, na stejným místě, kde jsem ji našel ten den, kdy vysklila okno v učebně

angličtiny. Ruce měla za hlavou, taky jako tenkrát, a zírala na modrej proužek nad sebou.

Lehnul jsem si vedle ní.

Ani se nesnažila přestat brečet. „Tohle je jiný, že jo? Obloha je úplně jiná.“ Mluvila nahlas, ne keltingem. Jako by pro nás ted mluvení bylo něčím zvláštním, tak jako všechny normální věci.

‚Jo?“

Lena se nejistě nadechla. „Pamatuju se, jak jsem tě poprvé potkala. Že jsem se dívala na oblohu a říkala si: Tohohle člověka budu milovat, protože dokonce i obloha je úplně jiná, když jsem s ním.“ Neodpověděl jsem. Dech mi uvíznul v krku.

Ale ona ještě neskončila. „A vybavuju si úplně přesně, kdy jsem tě poprvý uviděla. Jela jsem v autě a tys hrál basket. Balón vám vyletěl ze hřiště a ty ses pro něj rozběh. A podíval ses při tom na mě.“

„To si pamatuju. Ale neměl jsem tušení, že sis mě všimla.“

„Že ne?“ Konečně se usmála. „Málem jsem Maconovi nabourala pohřebák.“

Zadíval jsem se na nebe. „Věříš na lásku před prvním pohledem, Leno?“

Věříš na lásku po posledním pohledu, Ethane?

Po smrti. Takhle to myslela.

Připadalo mi to tak nespravedlivý. Měli jsme si jeden druhýmu stěžovat na učitele, co nás nechali po škole. Hledat si nějakou letní brigádu, kde bysme mohli dělat spolu. A lámat si hlavu nad tím, jestli nás vemou na stejnou vejš– ku. Ale ne s tímhle.

Lena se ode mě odkutálela. Vzlykala a poškubávala za spálený stébla. Vzal jsem ji do náruče a přitáhnul k sobě. Odhrnul jsem jí něžně vlasy z obličeje a zašeptal: Jo.“

Co?

Věřím na lásku až za hrob.

Prudce se nadechla.

Třeba to bude jediný, co si budu pamatovat, Leno. Vzpomínky na tebe budou můj posmrtnej život.

Otočila se, aby se na mě podívala. „Myslíš, jak na tebe vzpomíná tvoje mamka?“

Přikejvnul jsem. „Nevím přesně, v co věřím…, ale díky tobě a mámě vím, že věřím.“

Já taky věřím. Ale chci tě mít tady. Je mi jedno, jestli bude pořád čtyřicet ve stínu a všechno kolem uschne. Bez tebe mi na ničem nezáleží.

Věděl jsem, jak je to pro ni těžký. Ani já nedokázal myslet na nic jinýho než na to, jak moc ji nechci opustit. Jenže to jsem jí nemoh říct. Jen bych to zhoršil.

Nejde o suchou trávu. Vždyť víš. Svět by zničil sám sebe. A všechny, koho máme rádi.

Zavrtěla hlavou. „Mně je to fuk. Nedokážu si představit svět, ve kterým nebudeš ty.“

„Ale třeba si dokážeš představit svět, kterej jsem vždycky chtěl vidět.“ Šáhnul jsem do zadní kapsy kalhot a vylovil z ní zohejbanou, ohmatanou mapu, kterou jsem měl tolik let připíchnutou na stěně svýho pokoje. „Třeba bys ho mohla zkouknout za mě. Trasy, co jsem chtěl projet, jsou vyznačený zeleně. Nenutím tě, ale udělalo by mi to radost. Plánoval jsem to… no, vlastně celej život. Jsou to místa z mejch oblíbenejch knížek.“

„Pamatuju se.“ Měla zastřenej hlas. „Jack Kerouac.“

„Nebo si můžeš vyrobit svoji mapu.“ Cítil jsem, jak zatajila dech. „Legrační je, že než jsem tě potkal, snil jsem jen o tom, abych odsud výpad co nejdál. Docela ironie, co?

Asi se nemůžu dostat dál, než se chystám teď. A dal bych všechno za to, abych moh zůstat.“

Lena se mi opřela dlaněma o ramena a odtáhla se ode mě. Mapa se svezla do prostoru mezi náma. „Neříkej to! Přece to neuděláš!“

Sehnul jsem se a sebral ten seznam se zakroužkova– nejma místama, o kterejch jsem snil, než mi došlo, kam patřím. „Tak mi ji aspoň nech u sebe.“

Zírala na ni, jako by to byla nejnebezpečnější věc na světě. Pak se natáhla a rozepnula si náhrdelník s pří– věskama, kterej nepřestávala nosit kolem krku. „Jenom když ty mi u sebe schováš tohle.“

„Leno, ne.“ Ale ten dar zůstal viset ve vzduchu mezi náma a její oči mě vybízely, abych si ho vzal. Rozevřel jsem dlaň a Lena mi ho

tam upustila: stříbrnej knoflík, červenou šňůrku, vánoční hvězdičku a všechny její vzpomínky.

Natáhnul jsem se k ní a zvednul jí bradu tak, aby se na mě musela podívat. „Já vím, že je to těžký, ale nemů– žem se tvářit, že se to nestane. Chci, abys mi něco slíbila.“

„Co?“ Oči měla rudý a oteklý. Upřeně mě pozorovala.

„Musíš tady zůstat a spoutat Novej řád, nebo co s tím máš dělat. Jinak to všechno, k čemu jsem se odhodlal, bude k ničemu.“

„To po mně nemůžeš chtít. Prošla jsem si tím, když umřel strejda Macon, a sám víš, jak skvěle jsem to zvládala.“ Hlas se jí zlomil. „Bez tebe to nedokážu.“

Slib mi, že to zkusíš.

„Ne!“ Lena s vytřeštěnejma očima divoce pohodila hlavou. „Nesmíš to vzdávat. Musí to jít nějak jinak. Pořád ještě máme trochu času.“ Zmocňovala se jí hysterie. „Prosím, Ethane.“

Popadnul jsem ji, objal a přitáhnul k sobě. Radši jsem si ani nevšímal toho, jak se její kůže propaluje do mý. „Pššt. To bude dobrý, Leno.“

Ale nebylo.

Umiň oval jsem si, že si nějak najdu cestu zpátky, tak jako si ji mamka našla ke mně. Dal jsem v duchu Leně tenhle slib, i když ho možná nebudu moct dodržet.

A pak jsem zavřel oči a zabořil jí obličej do vlasů. Chtěl jsem si to pamatovat. Ten pocit, kdy její srdce tluče proti mýmu, když ji svírám v náručí. Tu vůni citrónů a rozmarýnu, která mě k ní zavedla, ještě než jsem ji uviděl poprvý. Až vyprší čas, chtěl jsem si pamatovat právě tohle. Aby to byla moje poslední myšlenka.

Citróny a rozmarýn. Černý vlasy a zeleno-zlatý oči.

Lena ani nedutala a já se přestal snažit, protože jsme se stejně nemohli navzájem slyšet přes rámus našich srdcí, který se lámaly ve stínu posledního slova – toho jedinýho, který jsme odmítali vyřknout.

Ale stejně na něj dojde, ať ho vyslovíme, nebo ne.

Sbohem.

 


II

Rozbité láhve iVdyž jsem se vrátil domů, našel jsem Ammu sedět u ku– chyňskýho stolu. Nikde kolem nebyly karty, křížovky, skořicový bonbóny ani Sestry. Na stole stála jen prasklá láhev od koly. Dřív visela na našem lahvovým stromě, kterej stejně nikdy nepolapil toho ducha, na kterýho měla Amma políčeno. Toho mýho.

Tenhle rozhovor jsem si v duchu nacvičoval od chvíle, kdy jsem zjistil, že Zkouška ohněm nečeká Johna, ale mě. Pře– mejšlel jsem nad stovkama různejch způsobů, jak sdělit člověku, co mě miluje jako vlastní máma, že se chystám na smrt.

Jak se to dá někomu sdělit?

Pořád jsem na to nepřišel. A když jsem ted stál v kuchyni a díval se jí do očí, připadalo mi to naprosto nemožný. A přece jsem měl pocit, že ona už to stejně ví.

Vklouznul jsem na židli proti ní. „Potřebuju s tebou mluvit.“

Přikejvla a otočila láhev v prstech. „Všecko je to ňák šejdrem. Myslela sem, žes to byl ty, kdo udál díru do vo– blohy. A zatím sem to byla já.“

„Tý za nic nemůžeš.“

„Dyž se přižene hurikán, nemůžou za to ty, co předpovídá] počasí, a ani Bůh né, ať si Wesleyho máma vomílá, co chce. Ale těm lidem, co zvostanou bez střechy nad hlavou, je to putna, že jo?“ Podívala se na mě poraženeckým pohledem. „Jenže my voba víme, že za to můžu já. A že ta díra je moc velká, než aby šla zalátat.“

Položil jsem svou velkou dlaň na její malou. „Zrovna tom jsem s tebou chtěl mluvit. Já ji spravím.“

Amma sebou v křesle trhla a ustaraný vrásky na jejím čele se prohloubily. „Vo čem to mluvíš, Ethane Wate?“

„Můžu to zastavit. To horko a sucho, ty zemětřesení to, že Zaklínači přicházejí o svou moc… všechno. Ale to ty už přece víš, ne? Proto ses vydala za tím čarodějem.“

Z tváří jí vymizela barva. „Nemluv v tomdle baráku vo tom ďáblovi! Tý nevíš

„Já vím, že ses u něj stavovala, Ammo. Sledoval jsem tě.“ Na tanečky už nebyl čas. Nemoh jsem ji přece opustit a nerozloučit se s ní. I když to nechtěla slyšet. „Tohle jsi vyčetla v kartách, viď? Já

vím, že ses to snažila změnit, ale Kolo osudu nás stejně všechny rozdrtí, ne?“

Kuchyň tak ztichla, že to vypadalo, jako by z ní někdo vypumpoval vzduch.

„Tohle jsi řekla, ne?“

Nikdo z nás se nepohnul, ani nedejchal. Naše hospodyňka se zatvářila tak zděšeně, až mi připadalo, že každou chvíli veme nohy na ramena. Nebo nám posype celej barák solí.

Pak se jí obličej křečovitě stáhnul a ona se na mě vrhla. Popadla mě za ruce, jako by se mnou chtěla zacloumat. „Tebe ale né! Tý seš můj chlapeček! S tebou Kolo nemá nic společnýho! To je moje vína! Já to musím dát do pořádku!“

Položil jsem jí dlaně na hubený ramínka a díval se, jak jí po tvářích tečou slzy. „To nesvedeš, Ammo. Je to souzený mně. Nikomu jinýmu. Odejdu, než se zejtra rozední –“

„Mlč! Už ani slovo!“ vykřikla a zaryla mi nehty do kůže, jako by se mě pokoušela držet nad vodou, abych se neutopil.

„Ammo, poslouchej mě

„Ne! iy poslouchej mě!“ zaprosila horečnatě. „Já sem už všecko zařídila. Existuje způsob, jak ošálit karty, víš. Uzavřela sem smlouvu. Ty musíš jen čekat.“ Začala si mumlat pro sebe jako šílená: „Já to všecko zařídila. Uvidíš.“

Amma se pletla. Netušil jsem, jestli si to uvědomuje, ale tohle jsem věděl s určitostí. „Tohle ale musím udělat já. Když to neudělám, tak je konec – s tebou, s tátou, s celým městem.“

„Ať de celý město k čertu!“ soptila. „Ať si klidně vyhoří do základů! Ale mýmu chlapečkovi nikdo neublíží, kapiš– to? Slyšíš?“ Rozhlížela se po kuchyni, otáčela hlavu sem tam, jako by hledala někoho, kdo se schovává ve stínech.

Když se zase otočila na mě, kolena se jí podlomily a tělo se nebezpečně naklonilo ke straně, jako by měla omdlít. Chytil jsem ji za paži a přidržel u sebe. Dívala se mi do očí. „Už sem ztratila tvou mámu. Nemůžu ztratit i tebe.“

Posadil jsem ji na židli a kleknul si vedle ní. Díval jsem se, jak se pomalu probírá. „Nadechuj se zhluboka.“ Vzpomínal jsem si, jak

tohle radila Thelma tetě Mercy, když na ni šly mrákoty. Jenže tam, kde jsme byli my s Ammou, už hluboký nádechy nepomáhaly.

Snažila se mě odstrčit. „Mně nic nejni. Pokaváď mi vodpřisáhneš, že neuděláš žádnou hlouposť. Já tu díru zalátám. Akorát hledám správnou niť.“ Takovou, co je potřeba v černý magii vúdú. Na to klidně vsadím boty.

Nechtěl jsem, aby moje poslední slova určený Ammě poskvrnila lež. Jenže ona měla svoje zatmění a neexistovala možnost, jak ji přesvědčit o tom, že dělám jedinou správnou věc. Umanula si, že se dá udělat nějaká klička, a vyhneme se tomu. Jako Lena. „Tak jo, Ammo. A teď tě odvedu do tvýho pokoje, jo?“

Postavila se a přidržela se mý paže. „Musíš mi to slíbit, Ethane Wate.“

Díval jsem se jí přímo do zorniček. „Neudělám žádnou hloupost. Slibuju.“ Byla to lež jen napůl. Zachránit lidi, který má člověk rád, není přece hloupost. V tomhle případě navíc nemám na vybranou.

Jenže stejně jsem si přál, aby moje poslední slova k Ammě byly pravda pravdoucí, tak nezpochybnitelný, jako že ráno vyjde slunce. Takže když jsem jí pomoh do jejího oblíbenýho křesla, pevně jsem ji objal a zašeptal jí do ucha: „Mám tě rád, Ammo.“

A tohle byla čistá pravda.

Sotva jsem za sebou zavřel dveře jejího království, uslyšel jsem bouchnutí dveří na verandě.

„Ahoj vespolek! Jsem doma!“ zahalekal táta z chodby. Chtěl jsem mu odpovědět, když jsem uslyšel známý vrznutí dalších dveří. „Budu v pracovně. Musím toho hodně načíst.“ Tomu říkám pech. Táta trávil všechen volnej čas rešeršema k Osmnáctýmu měsíci – zatímco jeho syn o něm věděl mnohem víc, než by si sám přál.

Když jsem se vydal zpátky do kuchyně, zahlídnul jsem tam na stole prasklou láhev od koly, jak ji tam nechala Amma. Už bylo pozdě do ní něco chytat, ale stejně jsem si ji vzal.

Napadlo mě, jestli v těch místech, kam doputuju, budou nějaký lahvový stromy.

Cestou do svýho pokoje jsem prošel kolem pracovny, kam se zašil táta. Seděl za máminým stolem s rozsvícenou lampičkou, před sebou stohy papírů a kafe s kofeinem, který si tajně pašoval domů.

Nadechnul jsem se, abych mu něco vysvětlil – nevím co –, právě když táta vytáhnul zásuvku, vylovil z ní sluchátka a nacpal si je do uší.

Sbohem, tati.

Potichu jsem si opřel čelo o zádveří. A nechal jsem to tak. Brzo se stejně všechno dozví.

Lena se ubrečela ke spánku až někdy po půlnoci. Já seděl na posteli a naposledy si čet Steinbeckovo O myších a lidech. Za posledních pár měsíců mi vzpomínky tak prořídly, že jsem si z tý knížky skoro nic nepamatoval. Ale jedno mi v hlavě zůstalo: konec toho příběhu. Dostalo mě pokaždý, když jsem si to čet – jak George zastřelí Lennieho, zatímco mu vykládá o tý farmě, co si spolu chtěli pořídit. O tý, kterou už Lennie nikdy neuvidí.

Když jsme tu knížku četli na angličtině, všichni se shodli, že George zastřelením svýho nejlepšího kamaráda přines velkou oběť. Bylo to zabití z milosrdenství, protože George věděl, že Lennieho by jinak oběsili za to, že nechtěně způsobil smrt dívky na ranči. Ale já to tak nebral. Střelit nejlepšího kámoše do hlavy, místo aby mu člověk pomoh k útěku, mi jako oběť nepřipadalo. To Lennie se obětoval, i když sám si to neuvědomoval. A v tom byla ta největší tragédie. Vždycky jsem si myslel, že Lennie by se vědomě pro George obětoval bez rozmejšlení. Přál by si, aby George měl farmu a byl šťastnej.

Chápal jsem, že moje oběť nikomu štěstí nepřinese. Ale zachrání jim životy. To musí stačit. Chápal jsem taky, že nikdo z lidí, který mě mají rádi, by takovou oběť nepřipustil. Proto jsem si na sebe v jednu v noci natáhnul džíny.

Naposledy jsem se rozhlídnul po pokoji. Po krabicích od bot vyrovnanejch podél zdí, kde jsem měl všechno důležitý. Po židli v rohu, kde seděla mamka, když mě před dvěma měsícema navštívila. Po houpacím křesle, který se nehoupalo, když se do něj tenkrát usadil Macon. Chtěl jsem si to všechno pamatovat. Ale pak jsem přehodil nohy přes parapet a přemítal, jestli to vůbec bude proveditelný.

měsíčním světle se nade mnou tyčila summervillská vodárenská věž. Většina lidí by si tohle místo asi nevybrala, ale já to tak viděl ve snech. Proto jsem si byl jistej, že tak je to správný. Spoustu věcí jsem

v poslední době posuzoval jen na základě svýho přesvědčení. Když člověk ví, že už mu moc času nezbejvá, dost věcí se pro něj změní. A všechno je najednou úplně jasný.

První polibek není tak podstatnéj jako poslední.

Na písemkách z matiky ve skutečnosti nezáleží.

Zato na koláčích jo.

Věci, ve kterejch je člověk dobrej, a věci, co mu nejdou, jsou koneckonců dvě stránky stejný mince.

To samý platí pro lidi, který má, anebo nemá rád, i pro ty, který mají, anebo nemají rádi jeho.

A podstatný je nakonec jen jedno: těch pár lidí, na kterejch mu opravdu záleží.

Život je vážně hrozně, hrozně krátkej.

Vytáhnul jsem ze zadní kapsy Lenin náhrdelník a naposledy se na něj zadíval. Potom jsem ho otevřeným okýnkem vol– va pohodil na přední sedadlo. Nechtěl jsem, aby se s ním něco stalo… až bude po všem. Potěšilo mě, že mi ho moje holka dala. Připadalo mi, jako by tady se mnou taky částečně byla.

Jenže jsem na to byl sám. Takhle jsem to taky chtěl. Žádný kamarádi, žádný příbuzný. Žádný mluvení, žádnej kelting. Ani s Lenou ne.

Chtěl jsem to všechno pořádně vnímat. Cítit.

A cítil jsem se fakt hrozně. Bylo to hrozný.

Cítil jsem, že nastává chvíle, která je mi souzená – a ještě něco dalšího.

Pár kroků od místa, kde jsem stál, se roztrhla obloha. Čekal jsem Linka s pár čokoládkama nebo něčím podobným. Ale vzápětí se vedle mě zhmotnil John Breed.

„Co se děje? Nestalo se něco Liv – nebo Maconovi?“ vyhrknul jsem.

„Ne, všichni jsou v pořádku. Teda vzhledem k okolnostem.“

„Tak co tady děláš?“

Pokrčil ramenama, odklopil víčko zapalovače a zase ho zavřel. „Napadlo mě, že bys moh potřebovat píchnout.“

„A s čím? Že bys mě jako postrčil dolů?“ Měl to bejt vtip jen napůl.

John s cvaknutím zavřel zapalovač. „Dejme tomu, že když už tam člověk stojí, připadá mu to těžší. A kromě toho, tys tam se mnou byl taky, pamatuješ?“ Byla to pěkně pokřivená logika. Jenže všechno teď bylo pěkně pokřivený.

Nevěděl jsem, co na to říct. Jen těžko se dalo uvěřit tomu, že je to stejnej zmetek, co se mnou tak zamet tenkrát na trhu. Co se mi pokusil přebrat holku. Vlastně se z něj stal celkem fajn kluk. Jo, tohle s člověkem dělá zamilování. „Díky. Hele – jaký to je? Myslím padat…“

John zavrtěl hlavou. „Věř mi, tohle slyšet nechceš.“

Vydal jsem se k vodárně. Obrovskej bledej měsíc zastiňoval světlo toho skutečnýho. Bílej kovověj žebřík začínal jen pár kroků ode mě.

Poznal jsem, že je za mnou, ještě než ji John zavětřil a otočil se.

Amma.

Nikdo jinej nevoní tuhou číslo dvě a skořicovejma bon– bónama. „Ethane Wate! Byla sem u tebe ten den, cos přišel na svět, a budu u tebe ten den, co umřeš, ať už z týdle, nebo z druhý strany.“

Vykročil jsem.

„Ale v žádným případě to nebude neska!“ zaburácela.

John se zatvářil pobaveně. „Sakra, Wate, na Smrtelníka máš teda pěkně ujetou rodinu.“

Obrnil jsem se proti představě Ammy, vyzbrojený ko– rálkama, panenkama a možná i Biblí. Ale když jsem se otočil, můj pohled padnul na zapletený copánky a hůl obalenou hadí kůží. Čaroděj vúdú.

Černoch se na mě usmál. „Vidhím, žes nenašel ti-bon– –age. Nebo ano? Je snadhnější ho najíth než polapith, co?“

„Nech ho bejt!“ vyštěkla Amma. Ať už se tady ten čaroděj zjevil kdovíproč, zřejmě mi nepřišel vymlouvat sebevražedný choutky.

„Ammo!“ zavolal jsem na ni. Otočila se ke mně a já si konečně všimnul, jak je ztracená. Její pronikavý hnědý oči ztrhaně a nervózně těkaly, její hrdej postoj nahradily ohnutý záda. „Nevím, proč jsi ho sem přivedla, ale s tako– vejma lidma by ses neměla stýkat.“

Čaroděj pohodil hlavou a zasmál se. „Věšthkyně a já jsme uzavřeli smlouvu. A já ji hodhlám naplnith až dho posledhního písmene.“

„Jakou smlouvu?“ zeptal jsem se.

Vtom po něm Amma střelila pohledem, kterej ho jasně vyzýval: Drž zobák. A vzápětí na mě mávla rukou, jako když jsem byl dítě. „Do toho nikomu nic nejni. Je to mezi mnou a Stvořitelem. Iý se vrátíš domů a von potáhne do toho pekla, vodkad vylez.“

„To nebyla prosba,“ upozornil mě John. Podíval se na Ammu. „A co když se Ethan nechce vrátit domů?“

Přimhouřila oči. „Já věděla, že tady budeš, ty čerte na rameni mýho hocha. Pár věcí přeci jen eště vyvěštit dokážu. A ty seš černej jako uhlí ve sněhu. Nesejde na tom, jaký máš voči. Proto sem si s sebou taky přivedla kus Temnoty.“

Takže čaroděj z New Orleansu tady nebyl kvůli mý Odlomený duši nebo kvůli mně. Měl se postarat, aby se John neplet Ammě pod nohy.

Livin kluk posměšně zvednul ruce nad hlavu. „Nepřišel jsem Ethana k ničemu nutit. Jsem tady jako jeho kamarád.“

tu chvíli jsem uslyšel cinknutí skla. A teprve ted jsem si všimnul, že čaroděj má k pasu uvázaný prázdný flašky. Jako by byl chodící lahvovej strom.

Podržel jednu před sebou. Dlaň měl položenou na korkový zátce. „Thaké jsem si přivedhl pár kamarádhů.“ Od– špuntoval flašku a z jejího hrdla vystoupal tenkej pramínek tmavý mlhy. Pomalu, skoro hypnoticky se kroutila, až se zformovala do tvaru mužský postavy.

Ale tenhle Přízrak vypadal úplně jinak, než jsem je poznal doteď. Nohy měl pokroucený a nemotorně ohnutý do nepřirozenejch úhlů. I jeho obličej vypadal směšně – chyběly mu celý kusy, jako by už dávno shnily. Vypadal jako zombík z filmů – potrhanej a dobitej. Oči měl neza– ostřený a prázdný.

John o krok ucouvnul. „Vy Smrtelníci jste ještě ujetější banda než Nadpřirozený.“

„Co to sakra je?“ Nedokázal jsem od tý zrůdy odtrhnout zrak.

Čaroděj vysypal kolem Přízraku na zem nějakej prášek. „Jedhna z Nevyžádhaných dhuší. Kdhyž se příbuzní ne– stharají o svoje mrthvé, přijdhu si pro ně já.“ Zašklebil se a zatřepal láhví.

Udělalo se mi zle. Myslel jsem, že chytání duší do láhví je další z Amminejch bláznívejch pověr. Netušil jsem, že po hřbitovech se potulujou vyznavači vúdú a sbírají duše do flašek od koly.

Nevyžádaná duše se vydala k Johnovi. Její výraz zmrznul v děsivým, mlčenlivým výkřiku. John zvednul dlaně jako vždycky Lena. „Bacha, Ethane. Nevím, co to udělá.“

Ucouvnul jsem od něj, když z jeho rtů vyšlehly plameny. Neměl takovou moc jako Lena nebo Sarafine, ale ohně v něm bylo i tak dost. Plameny obklopily tu zrůdu. Viděl jsem, jak pohlcujou její končetiny i tvář, strnulou mlčenlivým vřískotem. Vzápětí se mlha rozptýlila a postava zmizela. O chviličku později tmavá mlha zakroužilo o kus dál od ohně a zombík se zase zhmotnil ve svý příšerný kráse.

„Takže tohle asi nezabírá,“ usoudil John a otřel si dlaně o džíny. „Nemám –?“

Vtom se na něj zombík vrhnul, ale nezastavil se o jeho tělo: protek jím a skoro se ztratil, když John rozěísnul vzduch. V tu chvíli to s duchem hodilo o kus dál.

Livin kluk se šokované zhmotnil o pár kroků dál. Přejel si rukama po těle, jako by se potřeboval přesvědčit, že mu vážně nic nechybí. Přízrak kroužil dál v mlze.

„Co ti to udělalo?“ zeptal jsem se Johna.

Snažil se z toho útoku vzpamatovat. „Chtěl do mě proniknout. Temný duše potřebujou tělo, co by posedly, pokud chtěj někomu fakt ublížit.“

Zase jsem uslyšel cinknutí. Čaroděj otvíral další láhve a z jejich hrdel stoupaly mlžnatý obrysy. „Pozor. Má jich víc.“

„Jsme v hajzlu,“ ucedil John.

„Ammo, zaraž to!“ zakřičel jsem. Ale ouha. Naše hospodyně měla paže zkřížený a vypadala odhodlanější a trucovitější, než jsem si ji kdy vybavoval. „Vrať se se mnou domů, a von ty flašky zašpuntuje dřív, než bys ty rozlil mlíko.“ Byla ponořená do svýho

zatmění, že jsem tentokrát neměl nejmenší tušení, jak se k ní dostat nebo jak ji přivíst zpátky.

Podíval jsem se na Johna. „Nemůžeš je nechat zmizet, nebo je v něco proměnit?“

„Jenže já neovládám žádnou moc, co by zabírala na zuřivý Nevyžádaný duše.“

Proužky mlhy kroužily kolem nás, když je něco rozhrnulo. Kdosi vystoupil ze stínů. „Já naštěstí ano,“ prones Macon a několikrát popotáhnul z doutníku, kterým se vybavil. „Jaké zklamání, Amarie. Tohle není tvoje nejsvětlejší chvilka.“

Amma se protlačila kolem čaroděje, kterýmu u pasu nebezpečně zacinkaly odšpuntovaný láhve, a namířila na Macona svůj kostnatej prst. „Týbys udál pro svou neteř to samý, Melchizedeku, a rychlejc, než hříšník čmajzne peníze z kostelní kasičky! Tak tady nade mnou nevohrnuj ten svůj vznešenej rypák jen proto, že nechci ze svýho hocha udělat vobětního beránka!“

Čaroděj vypustil před Ammu z flašky další Nevyžádanou duši. Macon sledoval, jak mlha stoupá do povětří. „Pardon, pane, ale musím vás požádat, abyste si posbíral svoje propriety a klidil se mi z cesty. Moje přítelkyně zjevně nebyla zcela při smyslech, když si objednala vaše služby. Zármutek člověku někdy zatemní mysl, jak jistě chápete.“

Černoch se rozřehtal. Namířil holí na jeden z Přízraků a nakreslil do vzduchu čáru k Maconovi. „Já nejsem žádh– ná námezdhní síla, Zaklínači. Smlouvu, ktherou se mnou Věšthkyně uzavřela, nelze vypověděth.“

Přízrak zakroužil vzduchem a s rozevřeným chřtánem se vrhnul na Macona.

Lenin strejda zavřel oči a já si zastínil svoje, protože jsem očekával zase to oslepující zelený světlo, který málem požralo Huntinga. Jenže žádný světlo se nerozlilo. Právě naopak. Zavládla naprostá tma.

obloze nad Nevyžádanou duší se vytvořil prostornej kruh absolutní černi. Připomínal to jeden z těch satelitních snímků hurikánu, až na to, že v tu chvíli nevanul ani větříček. Tohle byla regulérní díra do nebe.

Přízrak se otočil, jako by ho seshora přitahoval magnet, a pak začal do tý díry stoupat. Když se jeho hlava dotkla jejích okrajů, zmizel, jako by ho to vcuclo. Připomínalo mi to kouzlo, jako když moje ruka mizela v mříži knihovny Lunae Libri, až na to, že tohle teda nevypadalo jako iluze.

„Věděls, že to dokáže?“ ozval se John šeptem.

„Já ani nevím, co udělal.“

Čaroděj vykulil oči, ale nedal se protivníkem zastrašit. Ukázal holí postupně na všechny zbylý Přízraky a jejich poničený těla se v tu ránu vrhly proti Maconovi. Nad každým z nich se ale vzápětí rozevřela stejná černá díra a vcucla ho dovnitř. Vzápětí díry zmizely, jako když zhasnou hvězdičky po ohňostroji.

Černochovi vyklouzla z ruky prázdná láhev. Slyšel jsem, jak se rozlítla na střepy. Macon otevřel oči a klidně se na něj zadíval. „Jak už jsem podotkl, vaše služby zde nejsou zapotřebí. Navrhuji, abyste se vrátil do té své díry pod zem, jinak pro vás vytvořím jinou.“

Vtom čaroděj otevřel váček a vyhodil z něj na zem hrst křídově bílýho prášku. Amma ucouvla a přidržela si sukně, aby se toho neřádu ani nedotkla. Černoch si přiložil dlaň k puse a fouknul.

Částečky letěly vzduchem jako popel, ale než stačily doletět k Maconovi, objevila se další černá díra, která je do sebe okamžitě vcucla. Lenin strejda zatočil doutníkem v prstech. „Pane – ačkoli si to oslovení patrně nezasloužíte – pokud nemáte v zásobě nic víc, doporučuji vám, abyste se opřel o svou hůl a odbelhal se domů.“

„Nebo co, Zaklínači?“

„Nebo ta příští bude pro vás.“

očích neworleanskýho vyznavače vúdú se zlověstně zablesklo. „Udělal jsthe chybu, Ravenwoodhe. Tha stha– řena má u mě dhluh a then zaplatí – v thomhle životě, nebo v příštím. Neměl jsthe se dho thoho míchath.“ Hodil něco na zem a z toho místa se vyvalil kouř. Když se rozplynul, nebylo po černochovi ani památky.

„On může Cestovat?“ To mi připadalo neskutečný.

Macon se vydal k nám. „Salonní trik třetiřadého iluzionisty.“

John na něj zíral s posvátnou bázní. „Jak jste to proved? Už vím, že umíte vyzařovat světlo, ale tohle bylo co?“

„Záplaty temnoty. Otvory ve vesmíru, dalo by se říci,“ odpověděl Lenin strejda. „Není to nikterak příjemná záležitost.“

„Vždyť ted patříte k Světlým zaklínačům – tak jak můžete vytvářet Temnotu?“

„Jsem ted Světlý zaklínač, ale předtím jsem byl dlouho Inkubus. V některých z nás vedle sebe existuje Světlo i Temnota. Vý byste to měl vědět lépe než kdokoli jiný, Johne.“

Mladík mu chtěl odpovědět, ale slova se ujala Amma, kterou od nás dělil pruh vyschlý hlíny. „Melchizedeku Ravenwoode, naposled tě varuju, aby ses neplet do mejch věcí! Postarej se vo svou rodinu, a já se postarám vo tu svojí. Ethane Wate, vodcházíme domů – hned!“

Zavrtěl jsem hlavou. „To nemůžu.“

Amma zabodla rozzuřenej pohled do Macona. „To je tvoje práce! A já ti to nikdá nevodpustim, rozumíš, Melchizedeku?! Ani neska, ani zejtra, ani až se potkáme v pekle, kde skončíme za všecky ty hříchy, co sme napáchali! A taky za jeden, co se chystám spáchat ted‘!“ Do vzduchu vyletěly bílý třpytivý krystalky. Sůl.

„Amarie!“ okřikl ji Macon, ale mírně. Sám viděl, že je Amma úplně mimo.

„Teto Dělilo, strejčku Abnere, tetičko Ivy, prabábo Sul– lo! Potřebuju vaši pomoc.“ Amma zírala k temný obloze. „Ste krev mý krve a já vás volám, abyste mi pomohli proti těm, co vohrožujou mýho nejdražšího.“

Přivolávala Velké a snažila se je poštvat na našeho zachránce. Cítil jsem závažnost toho rozhodnutí – její zoufalství, její šílenství, její lásku. Ale to všechno bylo tak propletený se špatností, že to nemohlo bejt správný. Jenže Amma to nedokázala vidět.

„Oni nepřijdou,“ zašeptal jsem Maconovi. „Už se je snažila volat dřív, a neukázali se.“

„Nu, možná postrádali správnou motivaci.“

Sledoval jsem jeho pohled až za vodárenskou věž, a uviděl, jak se tam v měsíčním světle tyčí postavy Velkých – Amminejch předků z Onoho světa. Takže ji konečně vyslyšeli.

Amma ukázala na Macona. „Von se snaží ublížit mýmu hochovi a poslat ho na druhej břeh. Zastavte ho! Udělejte, co je správný!“

Velcí zírali na Leninýho strejdu a já na chvíli zadržel dech. Sulla měla kolem zápěstí omotaný šňůry korálků jako růženec příslušející k jejímu náboženství. Delilah a Ivy jí stály po boku a sledovaly Macona.

Ale strejček Abner se díval na mě – jeho oči propátrá– valy moje. Byly obrovský, hnědý a překypovaly otázkama. Chtěl jsem mu je zodpovědět, ale netušil jsem, na co se mě ptá.

Nejspíš ty odpovědi našel sám, protože se obrátil k Sul– le a promluvil k ní jazykem lidí z Ostrovů.

„Udělejte, co je správný!“ vykřikla Amma do tmy.

Velcí se na ni zadívali a chytili se za ruce. Pak se k ní pomalu otočili zády. Dělali to správný.

Z jejího hrdla se vydral přiškrcenej výkřik a Amma se zhroutila na kolena. „Néé!“

Velcí se dál drželi za ruce a hleděli k měsíci. Pak zmizeli.

Macon mi položil ruku na rameno. „Já se o Amárii postarám, Ethane. Ať mi to dovolí, nebo ne.“

Vykročil jsem k rezavýmu kovovýmu žebříku.

„Mám jít s tebou?“ houknul za mnou John.

Zavrtěl jsem hlavou. Tohle musím udělat sám. Pokud vůbec člověk může bejt sám, když ho všude sleduje druhá půlka jeho rozlomený duše.

„Ethane –“ To se ozval Macon. Chytil jsem se rukama žebříku. Neotočil jsem se.

„Sbohem, Ethane.“ Přece jen to zaznělo – to nejbezvýznamnější slůvko ze všech, který jsem odmítal vyřknout.

„Budete mi na ni dávat pozor.“ Nebyla to otázka.

„Budu, synu.“

Sevřel jsem žebřík.

„Ne! Chlapečku můj!“ zavřískla Amma. Slyšel jsem, jak kope do Macona, kterej se ji snažil odtáhnout od věže.

Začal jsem lízt nahoru.

„Ethane Lawsone Wate Při každým jejím srdcervou– cím zavřísknutí jsem se vytáhnul o něco vejš. A v hlavě se mi pořád dokola převracela jedna jediná myšlenka.

To správný není nikdy snadný.

 

Konečně

Stál jsem na vrcholku bílý vodárenský věže a díval se na měsíc. Postrádal jsem už úplně stín. Jestli v tu chvíli svítily hvězdy, neviděl jsem je. Pode mnou se rozprostíralo Summerville a jeho roztroušený, osamělý světýlka. A pak už jen temnota směrem k jezeru.

Tady jsme s Lenou bejvali šťastný – aspoň na pár místech. Zato ted jsem cítil jen strach. A připadal si, jako bych měl každou chvíli začít zvracet.

Pořád jsem pod sebou slyšel Ammin vřískot.

Na vteřinku jsem si kleknul a sbíral odvahu udělat ten nepředstavitelnej krok. V břiše se mi převaloval těžkej, podivnej děs. Pocit, že nejednám správně.

Ale jednám.

Když jsem zavřel oči, ucítil jsem, jak mi do pasu dopadly ruce a vyrazily ze mě dech. Jak mě popadly a táhly zpátky ke kovovýmu žebříku. Zahlídnul jsem ho – sám sebe – koutkem oka, než mi hlava narazila spánkem o zábradlí a já zavrávoral.

Snažil se mě zadržet.

A já se ho pokusil shodit. Naklonil jsem se a viděl, jak moje tenisky Chuck kopou do vzduchu… a pak jsem viděl jeho tenisky Chuck, stejně odrbaný a rozedřený jako ty moje. Tak jsem se rozpomněl na ten hrůznej sen. Tak jsem poznal, že tohle se mělo stát.

Co to děláš?

Ale tentokrát se ptal on mě.

Praštil jsem s ním o zem. Spadnul na záda. Popadnul jsem ho za límec košile. Chňapnul po mně.

Koukali jsme jeden druhýmu do očí. V těch mejch vyčet pravdu.

Oba umřeme. Zdá se, že u toho musíme bejt pohromadě.

Vytáhnul jsem starou flašku od koly, co Amma nechala stát na stole. Jestli lahvovej strom dokáže pochytat celý hejno duší, pak jedna flaška možná bude stačit, aby polapila tu moji.

JÁ ČEKÁM.

Sledoval jsem, jak se jeho pohled krabatí. Jeho panenky se rozšířily. Vrhnul se na mě. Neuhnul jsem.

Zírali jsme si do očí a šli si po krku.

A pak jsme se překulili ke kraji vodárenský věže, a když jsme padali celou věčnost dolů, myslel jsem jen na jediný


A

Devatenáct měsíců
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